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Сага о Хранителях

Ч. 1
Шакти.  Книга хранителей.
Безупречно просветленный и обладающий всеведением Будды, бодхисаттва добровольно отказывается вступить в нирвану, чтобы вместо этого помогать живым существам на их пути к просветлению.

    Г. Дюмулен. История дзен буддизма                                                 

                                                Как правая и левая рука,

                                               Твоя душа моей душе близка.

                                                Мы смежены, блаженно и тепло,

                                                Как правое и левое крыло.

                                                Но вихрь встает - и бездна пролегла

                                                От правого -  до левого крыла!

                                                                                         Марина Цветаева

                                                    *   *   *

Он лежал так неподвижно уже несколько месяцев. Все усилия привести его в чувство ничего не дали. Сначала, от сознания бессилия, она суетливо принялась растирать его холодные руки и ноги, массировать грудь, сильно надавливая на область сердца, держала свои ладони у него на висках, но ничего не помогало. Ей показалось, что он умер, и она легла рядом, положив голову ему на грудь, затихнув без мыслей и почти без чувств, которые были неуместны в этом месте, пока не услышала первый сильный удар сердца, раздавшийся как удар грома. Она облегченно вздохнула и улыбнулась в темноте. Когда она услышала, как бьется его сердце, редко-редко, но сильно и ритмично, она поняла, что он просто в состоянии, напоминающем летаргический сон, и все функции организма у него замедленны до фантастических пределов. Она провела руками вдоль тела, не касаясь его, ясно ощущая биополе, почти полностью сконцентрированное вокруг головы. Что делать дальше, она не знала, поэтому просто легла возле него, взяв его правую руку своей левой рукой, а другую положила на лоб и затихла, впадая в расслабленное состояние.
         часть первая    Мать и сын. Цыганская судьба.

                                                              Пусть несут тебя ноженьки

                                                              Не к дружку твоему:

                                                              Непроезжей дороженькой

                                                              В непроглядную тьму.

                                                                             М. Цветаева

Керосиновая лампа была погашена и одинокая свеча оставляла углы комнаты темными. Девочка старалась не вглядываться в темень, но временами все же бросала опасливый взгляд в угол позади бабушки. Мрак, сгустившийся вокруг светлого круга, в котором сидели у стола старуха и девочка, наверняка был наполнен чудовищами, словно волшебный лес из бабушкиных сказок. 

- Пилар, не отвлекайся! – строго сказала старуха, - Ты должна запоминать все, что я говорю.

- Я запоминаю, бабушка! – девочка послушно перевела взгляд на карты, крестом раскинутые на столе перед ними, и ткнула пальчиком в одну из них, - Вот эта лежит не на месте, да? А ты теперь погадаешь для меня?

- Погадать? –  недоуменно приподняла брови старуха, - Да что ж там гадать? И так все ясно! Скоро ты вырастешь. Придет время, и я выберу тебе мужа. У тебя будут дети, одному из них ты расскажешь все, чему я тебя учу. Вот и все. Теперь не те времена, с тобой все будет в порядке.

- Не хочу, чтобы было так скучно и просто! – надула губы девочка, - Ну погадай, бабушка! Ну, пожалуйста! Вдруг будет что-то особенное?

Старуха приподняла личико девочки рукой, унизанной старинными серебряными кольцами, и ласково усмехнулась. Малышка вила из нее веревки! Она любила свою внучку Пилар больше других детей и внуков. Пожалуй, стоило бы посмотреть, что там на ее счет говорят карты.

- Ну, хорошо. Сними-ка карту, - кивнула она и, взяв колоду в руки, посидела несколько мгновений с закрытыми глазами, прислушиваясь к нарастающему вихрю звуков и света внутри себя, а потом решительно бросила первую карту на стол. Свеча затрещала, ярко вспыхнув. Старуха сдвинула брови, не отрывая изумленного взгляда от ложившихся одна за другой карт.

- Ну, что там? – с любопытством затеребила ее рукав внучка, - Бабушка, скажи скорей! Я ведь не все еще понимаю. Что со мной будет?

- Что будет? – рассеяно повторила старуха, - Все будет.

- Что – все? – спросила шепотом девочка, - Хорошее?

- Пилар, не будь дурочкой! Ты моя внучка, в конце концов. Сама знаешь, - карты ведь не кино, они не покажут всю жизнь от начала до конца, - она опустила глаза, уклоняясь от смотревших в упор доверчивых детских глаз. 

- Ты не скажешь?

- Я могу сказать только то, что у тебя долгая жизнь и долгая дорога, счастья больше, чем горя. Находить ты будешь чаще, чем терять, хотя потери будут страшны. Вот и все. Будь мужественна, не забывай, что ты Пилар Гарсия, андалузская цыганка и моя внучка! А теперь отправляйся спать: завтра полнолуние, ночью пойдешь со мной собирать травы. 

Проводив внучку глазами, старая Пилар положила ладони на разложенные карты и закрыла глаза, тихо покачивая головой. Она ощутила себя бессильной перед той чернотой, что наползала на судьбу любимицы. И ничего нельзя поделать, никак не взять хотя бы часть ее беды на себя! Никак не удержать подле себя в тихой Фуэнхироле!

Интересно, видела ли она в тот вечер всю жизнь любимой внучки?
Пилар родилась в пятнадцатом году. Бабушка Пилар сама приняла ее, шлепнула по спинке и удовлетворенно улыбнулась, услышав протестующий крик новорожденной. Малышка Пилар была третьим ребенком в семье ее сына Пабло Гарсия. Старшие мальчики Хулио и Франсиско ждали в саду, когда их позовут посмотреть на новую сестренку. Пилар оказалась единственной девочкой в семье, после нее родились еще Фернандо и малыш Хоселито. Они все обожали сестру и баловали, как могли. Все их родственники в Фуэнхироле недалеко от Малаги были рыбаками, но отец купил небольшой виноградник и заставлял сыновей работать на нем, хотя они рвались в море. Пилар росла с бабушкой и в детстве наслушалась на всю жизнь ее песен и рассказов, похожих на сказки. Бабушка, несмотря на возраст, отлично пела и танцевала андалузские танцы канте хондо, и девчушка быстро переняла у нее манеру гордо поворачивать голову и лихо отбивать такт кастаньетами. Ножки ее поразительно верно выводили дробь каблучками, вторя хлопкам зрителей. 

Но узнала ли бабушка в тот вечер, как через несколько лет Пилар вырастет, похорошеет и станет похожа на нее в юности? И когда пройдет время, за девушкой станут толпами ходить парни, а бабушка будет смеяться, вспоминая свою молодость? Она научит Пилар всему, что знала сама: она была прирожденной лекаркой, знавшей все премудрости лечения травами, заговорами, силой рук. У Пилар тоже окажутся сильные руки, и бабушка научит ее приемам, которыми пользовалась сама. И вот, однажды, когда Пилар будет семнадцать лет, в Фуэнхиролу приедут художники рисовать с натуры море и рыбачьи баркасы… 

…Увидев один раз, как танцует Пилар, столичные художники посходили с ума и все время уговаривали ее переехать в Мадрид, который она покорит своими танцами. Пилар не очень-то верила, зная, что танцует так же, как все в городке, ну может быть чуть получше. Но ей очень хотелось уехать и посмотреть на большой мир. Бабушка наблюдала за этим молча. Казалось, она была уверена, что у внучки хватит ума не наделать глупостей. Но если бабушка хотя бы заподозрила, что Пилар думает о чем-то большем, чем невинные поцелуи с парнями, она, не раздумывая, убила бы внучку. Обычаи рода всегда соблюдались строго. Пилар подозревала, что даже за мадридца бабушка не разрешила бы ей выйти замуж, это были по ее мнению слабаки мужчины. По традиции Пилар должна была выбирать из нескольких семей в городке, чья родословная была известна бабушке и являлась чистой родословной андалузских цыганских семейств. Чужаков в семью не брали. 

Но Пилар все-таки убежала в тридцать третьем году в Мадрид. Мадрид ошеломил ее. В тридцатые годы это был вполне цивилизованный европейский город, в котором контрасты бедности и богатства, европейской культуры аристократии и приверженности к народным традициям во всем укладе жизни не только спорили, но и прекрасно уживались по соседству. Художники предложили Пилар работать натурщицей, но, поняв, что это такое, она отвергла с негодованием «бесстыжую» работу. Один из них устроил ее в знаменитое кафе «Малагенья», для начала простой уборщицей посуды. 

Пилар ходила между столиков с тележкой, на которую собирала грязные тарелки и рюмки. Поверх черного платья с пышной юбкой в сборочку, своего самого нарядного, она надевала красный передник, а голову повязывала белой батистовой косынкой с кружевами, завязывая узел сзади под косами. Косы у нее были толстые и кончались у колен. Она с завистью смотрела на девушек, которые приходили в кафе в сопровождении мужчин в хороших костюмах. У них были модные прически из коротких завитых волос, яркие платья с короткими рукавами и кружевными воротничками, а на ногах туфли на изящном высоком каблучке. Мужчины, сопровождающие их, были художниками, а чаще - музыкантами, и приходили послушать знаменитые андалузские песни, которые пел Мануэль Ретана, более известный под именем Маноло. После его песен выступали танцоры фламенко. Когда посетители, позабыв про еду и полные стаканы вина, начинали увлеченно отбивать ладонями ритм, подбадривая танцоров криками “Оле!”, Пилар не могла удержаться и тоже отбивала ритм каблучками грубых кожаных туфелек. 

Однажды музыка внезапно прекратилась, она закончила замысловатую дробь в полной тишине и смутилась общим вниманием. “Эй, пусть девчонка станцует!”  - закричал подвыпивший посетитель, и его поддержали с других столиков. “Иди!” - вытолкнул ее хозяин, рассудив, что если у нее не получится, просто повеселит публику. Пилар сняла косынку и, встряхнув косами, вышла на площадку, надевая на ходу кастаньеты. “Что тебе сыграть?” - спросил гитарист, и она пожала плечами: “Что хочешь!” Гитаристы заиграли популярную в то время “Малагенью”. Пилар танцевала так, как учила ее бабушка: держа прямо спину и гордо повернув голову. Танцевала без городских выкрутасов, как настоящая андалузская цыганка. Постепенно зал замер, увлеченный. Потом на возвышение неожиданно выскочил невысокий крепкий мужчина и начал танцевать с ней так, как танцуют крестьяне в маленьких селениях Андалузии, просто, без затей, целомудренно и страстно. Каблучки Пилар вторили кастаньетам, руки взлетали плавно, как крылья, пальцы раскрывались, как волшебный цветок, лицо было почти сурово, и когда они закончили танцевать, в зале некоторое время стояла тишина, а потом раздались рукоплескания. 

Мужчина схватил ее за руку и спросил без всяких предисловий: “Поедешь с моим театром по стране?” Она изумленно посмотрела на него и помотала головой. Но этого танца со знаменитым поэтом она не забыла, запомнив на всю жизнь его веселые глаза и круглое улыбающееся лицо, его крепкое тело андалузского крестьянина и изящные руки. Потом уже Пилар узнала, кто он и как его имя, читала его стихи и плакала от восторга и сожалений о несбыточных мечтах. И глядя в театре его пьесы, она мечтала о том, как бы сама играла в них и танцевала фламенко. Между тем она продолжала так же работать в кафе, собирая грязную посуду, потом ее перевели в официантки. Но иногда, когда в кафе собирались знатоки, ее просили станцевать, и она танцевала под мерные хлопки ладоней.

 Жизнь ее была незамысловата, Пилар и в Мадриде сохранила способность жить так же размеренно и просто, как в Фуэнхироле. Политикой она не интересовалась, работала допоздна, пока не закрывалось кафе. По утрам ходила на рынок за покупками, потом гуляла по городу, знакомясь с неизвестными еще уголками столицы, и спешила  в кафе. За ней ухаживали все посетители, она обладала способностью приворожить любого мужчину, кто взглянет на нее. Но держалась она со всеми одинаково строго, не кокетничала, и это действовало на мужчин неотразимо. 

Наконец политические события приобрели такой характер, что не обращать на них внимания было уже невозможно. Но очнулась Пилар только после ошеломляющего известия о казни Габриэля Гарсия Лорки. Это было словно внезапная пощечина, которая дает боль не только от самого удара, но и от ощущения чудовищной несправедливости и непоправимости происходящего. Когда события гражданской войны начали развиваться в бешеном темпе, Пилар выбрала себе дорогу. Она ушла из кафе и стала работать в госпитале сестрой милосердия вместе с монахинями ордена кармелиток. Там она и встретила свою судьбу.

 Когда в госпиталь стали поступать раненные прямо с мадридских улиц, многие монахини заявили, что могут ухаживать только за несчастными, случайно пострадавшими во время военных действий. Остальные сестры метались между ранеными бойцами Интернациональных бригад. 

Среди раненых был один, который все время притягивал взгляд Пилар. Звали его Педро, но он явно был не испанец, потому что по-испански говорил с грехом пополам. Серые глаза и лицо, от которого веяло спокойствием и надежностью, огромный рост и фигура ярмарочного борца. Он не был мальчишкой, пожалуй, лет тридцати. Пилар он заворожил. Он старался помогать ей и не обременять своей раной, которая была очень болезненна, но не смертельна. Он следил за другими ранеными в своей палате и старался помочь им до того, как Пилар прибегала на зов. Он организовал выздоравливающих, которые могли сами себя обслуживать, и они стали помогать ухаживать за тяжелоранеными. По ночам, когда усиливаются боли и страждущих становится слишком много, Педро терпеливо старался не привлекать к себе ее внимание, хотя  его рана тоже болела. Но Пилар чувствовала каким-то шестым чувством, когда была нужна ему, и тут же садилась рядом, положив руку на лоб или на окровавленные бинты. Называл он ее непривычным, хотя и похожим именем: Лара. Вскоре она знала уже, что он - русский. Русских  в бригадах было много, и сражались они с отчаянной отвагой. 

Пилар тянула к нему неведомая сила. Заходя в палату, она тут же встречалась с его взглядом и только после этого могла приниматься за дела. Она заметила, что и Педро начинает улыбаться, когда она входит. С его раной дела обстояли не очень обнадеживающе, похоже было, что начинается сепсис. У Педро поднималась к вечеру температура и Пилар сидела у его постели  все ночи, меняя холодные компрессы и держа руки  на его груди. Она вспоминала все, чему учила ее бабушка, и мысленно обращалась к ней за помощью. Педро стало лучше. Температура снизилась, рана заживала. Ночами, когда Пилар сидела возле него, он стал учить ее русскому языку. Пилар смеялась, повторяя за ним незнакомые слова: “Я те-бя люб-лю” и, подняв брови, вопросительно смотрела на Педро. Внезапно он прижал ее одной рукой к себе и поцеловал, не обращая внимания на боль. Пилар с трудом пришла в себя от ошеломляющего ощущения его горячих губ, осторожно отстранилась, чтобы не задеть рану, и прошептала по-русски: “Я тебя люблю!”, покрывая поцелуями его лицо. Губы ее припухли и горели, исколотые щетиной небритых щек. Педро погладил их пальцем и ласково провел по контуру  языком. Сердце Пилар оборвалось. Никогда в жизни она не чувствовала себя так странно.

Теперь они не могли дождаться ночи, когда темнота создавала иллюзию уединения. Пилар приходила в палату и, пока обходила всех раненых, знала, что Педро следит за ней нетерпеливым взглядом, дожидаясь, когда она присядет к нему на постель и прильнет к его губам. Они целовались, и Пилар думала, что  встретила, наконец, мужчину, которому она готова отдать всю себя. Его руки сжимали ее талию, такую тонкую, что бедра казались двумя полумесяцами, круто изгибаясь под черным сборчатым платьем и белым фартуком медсестры. Пилар чувствовала его руки сквозь одежду, они ласкали ее, вызывая такое волнение в теле, что она тихонько стонала сквозь зубы. Губы ее раскрывались навстречу его губам, и они сливались в долгом поцелуе, пока кто-нибудь из раненых не начинал в забытьи звать сестру. Большего они себе позволить не могли, да им и не приходило в голову. Им было так хорошо ночами, поцелуи были такими жгучими, что страсть их находила выход в этом преддверии обладания. 

Наконец госпиталь начал эвакуацию раненых, Мадрид держался из последних сил и не сегодня - завтра должен был сдаться. Педро уже выздоравливал и поэтому решил взять инициативу в свои руки. Пилар оставаться в госпитале было нельзя, таких расстреливали на месте, даже монахини рисковали, помогая в последнее время ухаживать за ранеными бойцами. Педро привел в палату военного  и долго разговаривал с ним, показывая на Пилар. Военный сначала держался сухо и качал головой, но потом махнул рукой. Педро взял Пилар за руку и поцеловал в щеку.

- Ты моя жена, - он скорее жестами показал, что она полетит с ним.

Пилар поняла только, что они будут вместе, больше ей ничего и не надо было. Она доверчиво вложила руку в его большую ладонь и отдалась судьбе. В госпитале был кавардак, раненых спешно эвакуировали, испанцев старались спрятать по домам. Пилар побежала домой взять кое-что из одежды и памятные вещи: бабушкину ладанку, бронзовое распятье, браслет, который подарил ей старший брат, когда ей исполнилось шестнадцать лет, книгу стихов Лорки с его подписью и несколькими словами для нее. Педро, боясь отпускать от себя, пошел с ней. Пилар быстро собрала все в старенькую потертую сумку, с которой приехала из дома в Мадрид, и повернулась к Педро. В этот момент завыла сирена, и раздались первые  взрывы начавшегося артобстрела. С улицы послышались крики соседки, которая торопила детей в подвал. Взрыв сотряс воздух, посыпалась штукатурка: снаряд попал в соседний дом. Пилар как слепая протянула руки и прижалась к Педро. Они стояли, обнявшись, потом он осторожно поднял ее на руки и поцеловал. Пилар так крепко обняла его за шею, что Педро, задохнувшись,  засмеялся и сел на кровать, продолжая держать ее на руках. Слышались еще несколько разрывов снарядов, то дальше, то ближе, потом сирена завыла снова, давая отбой, но они уже ничего не замечали, поглощенные страстью, лишавшей их разума. Опомнившись, они оделись, дрожащими руками путаясь в застежках и помогая друг другу. Слезы навернулись на глаза Пилар, она подумала, что оставляет здесь свою старую жизнь так же, как оставила сейчас невинность, и ни то, ни другое уже не вернется к ней, потому что она улетает в неизвестность, помня только сказанное раз ее бабушкой: “У тебя долгая жизнь и долгая дорога, счастья больше, чем горя.” 

В госпиталь они прибежали к самой погрузке. Пилар металась между ранеными, устраивая их поудобней, быстро собрала сумку с медикаментами, ей помогли забраться в кузов и грузовик понесся к аэродрому. Перелет ей запомнился плохо. Она двигалась, как сомнамбула, все еще переживая случившееся. Помогая раненым, среди которых пятеро были очень тяжелыми, она вдруг ловила себя на том, что томно улыбается, словно все еще бездумно лежит на кровати, ощущая на бедре его тяжелую руку, и сама легко поглаживает плечо с выпуклыми мышцами. Она думала о том, что ветреные цыганки, меняющие любовников, как Кармен, - это такая же редкость, как испанка-атеистка, и сейчас она нашла своего мужчину, которого будет любить и слушаться всю жизнь. Этот сумасшедший день падения Мадрида - день их свадьбы и она теперь связана с Педро так же неразрывно, как если бы над ними пропели все католические священники Испании. Когда Пилар проходила мимо него с сумкой медикаментов, Педро взял ее за руку и немного подержал. Рука Пилар задрожала, и он ободряюще пожал ее.

 Привезли их прямо с аэродрома в госпиталь, раненные оживились, вокруг слышна была чужая речь и Пилар шла очень близко к Педро, вдруг испугавшись неизвестности. Педро ожидал своей очереди у кабинета врача, тяжелых раненых увезли в палаты, и Пилар вдруг перестала быть нужной. Сестры и врачи были одеты в белые халаты и посматривали с любопытством на ее черное платье, белый передник и крахмальную белую косынку с красным крестом. К ней подошла девушка, похожая на медсестру, и повела за руку в комнату, которая оказалась столовой. Принесли тарелки с кашей, в которой лежала котлета, и стаканы с очень сладким шоколадом, сваренным прямо в молоке, все называли его какао. Пилар такого еще не пробовала. Она вспомнила черный горький и ароматный кофе, что варила ее бабушка, улыбнулась и выпила все. Если и жизнь будет такой вкусной и сладкой, как этот напиток, ей очень повезло. 

Ей действительно очень повезло. Она не знала языка, и Педро  взял на себя все сложные формальности, получил на нее документы, которые они тут же отнесли в Загс. Там Пилар выдали новый паспорт, в котором значилось, что она, Лариса Павловна Болотова, испанка, жена Петра Арсеньевича Болотова и гражданка СССР. Имя ей сменили, потому что уперлась начальница Загса, доказывая, что такого имени нет в природе, и сам-то жених называет ее нормальным именем Лара, значит Лариса. 

- А отчество? - поинтересовалась начальница, и Педро спросил по-испански: 

- Как зовут твоего отца? 

- Пабло, - ответила Пилар, ничего не понимая. 

- Павел, - перевел Педро, и начальница облегченно вздохнула: 

- Значит, Павловна! Вот это по-нашему.

Через три дня Педро выписали из госпиталя, они сели в поезд и отправились в город Ленинград, домой. Жил Педро в маленькой комнатке, в квартире жила еще семья его старшего брата: жена Мария, двое их сыновей и крошечная дочка Анна. Мария была шведка, но прекрасно говорила по-русски, почти двадцать лет прожив в России. Пилар учила язык, помогала Марии по хозяйству и ждала мужа с работы. Вечером они все вместе гуляли по городу, знакомя с ним Пилар. Педро, которого Пилар научилась называть правильно: Петр и только ночами называла множеством ласковых испанских и цыганских словечек, знал в городе каждый дом и подворотню, он вырос в нем и считал самым красивым. Он любил Ленинград, и вскоре Пилар тоже его полюбила. Люди были к ней доброжелательны. Язык она освоила настолько, что могла объясниться в магазине и не заблудиться на улице. 

Жизнь была прекрасна. Пилар безумно любила мужа. Она узнала про него много такого, что поразило ее. Оказалось, что он очень образован и уже окончил Горный институт. Работал он в геологоразведке и скоро должен был уехать в экспедицию за озеро Байкал. Пилар крепко обняла мужа и сказала совершенно непреклонным голосом, что одна не останется и поедет с ним. Сказала она это так, как говорила иногда бабушка, и никто не смел с ней спорить. С Пилар тоже не спорили, Петр даже обрадовался и пообещал устроить ее в экспедицию коллектором, она быстро научится. 

Отправились через три недели, а через месяц Пилар поняла, что беременна. Она не говорила об этом Петру еще два месяца, надеясь, что он не догадается. Вдруг отругает и отправит домой? Чувствовала она себя превосходно,   с тяготами полевой жизни справлялась отлично, а тяжести он все равно не давал ей носить, нагружая свой рюкзак. Так что о том, что он станет отцом, Петр узнал перед возвращением, за пять месяцев до  счастливого события. Он крепко отругал Пилар, но дальше, заласкав и зацеловав, следил за ней, как ястреб. Они теперь много говорили о том, кто у них родится, и спорили, как назвать ребенка. Девочку Пилар предложила назвать Марией, а мальчика Петр убедил назвать Арсением, уже много поколений мужчины Болотовы звались то Петрами, то Арсениями, так было заведено в Сибири. Пилар это имя казалось странным, она хотела бы, чтобы ее сына звали именем, похожим на испанское, но не спорила: дать имя сыну - дело мужчины. 

В следующую экспедицию в Таджикистан Петр уехал один, а Пилар осталась с новыми родственниками. Родила она сына. Чувство материнства захлестнуло ее: когда сын брал грудь, шевеля крохотными губками, и захлебывался молоком, с жадностью глотая, Пилар забывала на миг даже своего мужа. Она не могла оторваться от ребенка, играя, лаская, целуя крохотные ручки и розовые пяточки. Когда вернулся Петр, Арсений гулил и улыбался, засовывая кулачок в беззубый рот. Петр оказался удивительным отцом, много занимался с сыном и вообще освободил Пилар от необходимости по ночам вскакивать к малышу, когда он плакал. Отец носил его на руках, когда у малыша резались зубки, приводя в смущение Пилар, привыкшую, что ребенком должна заниматься мать. Но Петр только смеялся и отмахивался, убеждая, что это доставляет ему удовольствие. Они вечерами всегда были втроем и всегда в самой непосредственной близости друг от друга. Петр и Пилар чаще всего сидели на диване в обнимку и держали Сенечку в кольце рук, разрешая ему прыгать на неокрепших ножках, хватать ручонками за нос или  щеку, и целовали его и друг друга. Дима и Мария смеялись над ними, но потом вспоминали свою молодость и уходили к себе, задумчиво улыбаясь. 

Всю зиму они были счастливы вместе, весной опять начался полевой сезон, но Петр настоял, чтобы Пилар сидела до года с сыном и не думала о работе. Конечно, было трудновато, но Пилар была неизбалованна. Она экономно тратила деньги, которые ей оставлял Петр, и скоро  они с Марией решили вести общее хозяйство, так было легче. Они очень подружились, несмотря на то, что Мария была старше более чем на десять лет. Пилар рядом с полной  светлой сероглазой Марией казалась черным прутиком. Когда Мария куда-нибудь уходила, Пилар с удовольствием играла с трехлетней Анной. Пока Петр был в экспедиции, Сенечка переболел ветрянкой, потом Анна принесла из садика свинку, поэтому скучать Пилар было некогда. Но, Господи, Боже мой, - как она ждала мужа! По окончании полевого сезона они опять были вместе, и предстояла еще одна счастливая зима. 

Их семейная жизнь проходила совершенно безоблачно. Петр старался сделать существование Пилар легким и красивым. Он водил ее в кино, купил гитару и она вечерами играла на ней и пела испанские песни. Иногда к ним приходили друзья Петра, такие же геологи. Они разговаривали допоздна, вспоминая смешные случаи в экспедициях и обсуждая политику, время было тревожное, фашисты поднимали голову по всей Европе. Петра просили рассказать о боях в Испании, затем начинались песни и танцы. Пилар пела, а потом Петр начинал мерно хлопать в ладоши, как она его учила, и Пилар танцевала свои танцы, мысленно возвращаясь в эти минуты домой в Фуэнхиролу. Петр знал, что жена немного тоскует по дому, когда танцует так, и чтобы отвлечь ее, предлагал завести патефон. Хозяева и гости начинали отодвигать в сторону стол и стулья и с молодым упоением танцевали фокстроты, пока не приходила пора кормить Сенечку. Тогда Пилар устраивалась с сонным сыном на диване, а гости тихо прощались и исчезали. Петр садился рядом, и его руки начинали осторожно поглаживать ее тело в расстегнутом платье. К тому времени, когда Сенечка, насытившись, засыпал у ее груди, Пилар уже горела от желания любви. Второй год они чувствовали себя, как тогда в Мадриде, в первый раз, так же трепетно и ненасытно предаваясь отнюдь не супружеским ласкам. Пилар была темпераментной и страстной, как истинная андалузка, и Петру это нравилось в жене больше всего.  

Той зимой Пилар решила учиться и поступила на курсы медсестер. Ей было трудно, язык она еще знала плохо, освоив только бытовой разговор. Но к ней очень доброжелательно относились, у нее появились подруги, которые помогали ей справляться с заданиями, и сразу после нового года Пилар окончила курсы и стала медсестрой. Как-то ближе к весне Петр пришел с работы озабоченным и сообщил Пилар, что их управление получило новое задание, связанное с разработкой геологической карты братской Монголии, и весь полевой сезон, почти полгода, три партии будут работать  в монгольских степях. Его посылают начальником одной из партий. Пилар замерла с детскими чулочками в руках.

- А как же я?

- Видишь ли, нам нужна будет медсестра, повариха, и коллекторы. Конечно, ты поедешь со мной, как раньше!

- А Сенечка? 

- Сенечка в яслях. Когда у тебя ночное дежурство в больнице, вы все равно не видитесь сутками. Маша не откажется с ним посидеть полгода. Ему будет здесь хорошо! А ты будешь со мной, я боюсь тебя оставлять надолго одну. Мне так и мерещится, что ты влюбилась в другого и забыла меня!

- Дурачок! - засмеялась Пилар, - Мне не нужны другие! Ты мой мужчина! И я поеду с тобой, а то буду все время думать, что ты там  полюбил повариху!

- Я действительно люблю повариху! - смеясь, целовал ее Петр, - И медсестру! И коллектора! И испанку! И свою цыганку!

- И свою жену! Да? А вот интересно, - задумалась Пилар, - когда-нибудь случится так, что мы не будем любить друг друга?

- Никогда! Я буду любить тебя вечно! Умру - и буду любить!

- Зачем умрешь?! Ты не умирай, пожалуйста! И я буду с тобой до самой смерти. Я люблю тебя! Ты мой первый и единственный.

В марте стали собираться, и к концу месяца геологическая партия отправилась в Монголию. Прощались с Сенечкой и дома и на вокзале, куда его принесла Мария. Сенечка, румяный, толстощекий, темноволосый и  темноглазый малыш с ручками, словно перехваченными ниточками, махал родителям на прощание, как его научила сестра Анна. Он был настолько непоседлив, что Мария с трудом держала его на руках, а он вертелся и подпрыгивал, разглядывая людей вокруг, вокзал и поезд. Когда поезд тронулся, Мария тоже замахала рукой, а Сенечка вдруг скривил губки и заплакал. Пилар, увидев это, чуть не соскочила с поезда и тоже заплакала. Петр отвел ее в вагон, усадил рядом, прижал к себе и тихо говорил о том, как они вернутся, и Сенечка их сначала не узнает, а потом протянет ручки и засмеется. Тут Пилар заплакала еще сильнее, и ему долго пришлось ее успокаивать. 

Ехали долго и очень весело, в группе было еще восемь человек, с двумя из них Пилар уже работала в Забайкалье. На остановках выбегали купить что-нибудь из продуктов в привокзальных ларьках или на маленьких базарчиках: вареной рассыпчатой картошки с солеными огурцами, пирожков с капустой и мясом, потом, за Уралом, вместо огурцов уже продавали соленые грибы и пироги с ягодами, потом, вблизи великих сибирских рек, можно было купить вяленую рыбу. Потом за Байкалом за окном пошли горы и вот уже государственная граница и начинаются монгольские степи. Из Улан-Батора ехали на восток на машине, побросав рюкзаки в кузов. В их партии Пилар была единственной женщиной, поэтому сидела в кабине с шофером. 
Базовый лагерь разбили на берегу реки Халхин-Гол, мутной, но по весне полноводной. Мужчины уходили на маршруты, Пилар по нескольку дней оставалась с коллекторами, обрабатывающими материалы. Она вела хозяйство, готовила еду, стирала мужчинам одежду. Жить у реки было весело, ее-то пугали безводными степями. К реке спускались несметные отары овец, поили их ниже по течению. Чабаны заходили посмотреть на русских геологов, были очень приветливы, никогда не отказывались от предложенного чая, который пили долго и обстоятельно, а в ответ дарили овечий сыр. Один чабан подарил Пилар ягненка, и теперь он бегал на длинной веревке вокруг колышка, который передвигали, чтобы ягненку можно было достать до свежей травы. Вскоре его перестали привязывать, потому что ягненок ни на шаг не отходил от Пилар. 

Петр уходил на маршрут дня на два-три, потом возвращался и оставался несколько дней в лагере. Они вместе старались улизнуть потихоньку в степь, покрытую весенней зеленью, только начинающей желтеть, и там ложились под синим бездонным куполом неба, опрокинутого на землю, прямо посередине которой они были вдвоем. От травы шел острый запах увядания, запах чабреца и горький запах полыни, это создавало ощущение необычности происходящего, придавая их любви первобытную силу и чувство слияния с природой. 

- А что, моя цыганочка, не родить ли нам еще дочку?! - спрашивал Петр, стряхивая сухие травинки с ее волос и целуя в шею за ухом. 

Пилар смеялась и просила подождать до конца экспедиции. Когда они возвращались к палаткам, их встречали смешками и шутками и Петр показывал всем кулак, но тоже не мог сдержать улыбки. Так прошел апрель.

Первое мая встретили все вместе. Группа, вернувшаяся с маршрута, привела с собой барана, выменянного у чабанов на часы. Мужчины священнодействовали с мясом, готовя шашлыки. Пилар посадили в тени и не подпускали к костру. Когда все было готово, уселись за импровизированный праздничный стол. Петр достал неприкосновенный запас спирта, специально  взятый на этот случай. Ели шашлык и нахваливали, потом разговаривали и пели песни до заката. На другой день  опять началась работа. 

Маршруты удлинялись, приходилось подолгу добираться до района обследования, и скоро нужно было переносить базовый лагерь на северо-запад. Пилар совершенно не боялась оставаться в лагере одна по два-три дня. Люди выходили из степи к их лагерю крайне редко. Это были чабаны и относились они к Пилар и другим геологам очень уважительно и с любопытством. Петр ушел на маршрут, через несколько дней вернулась вторая группа, отдыхать и обрабатывать данные. Вот тут это и случилось...

Пилар даже через пятьдесят лет не сможет рассказать, как же это все произошло. Все уже проснулись и успели умыться у реки. Кто-то был в палатке, кто-то у костра, кто-то отошел в степь. Пилар пошла в палатку за крупой, чтобы сварить кашу, вдруг вокруг оказалось много людей, бесшумно передвигающихся и так же мгновенно и бесшумно схвативших всех, кто был в поле зрения у Пилар. Мужчин тут же уволокли куда-то. Говорили на незнакомом языке, на монголов были не очень похожи. Пилар разглядела у всех оружие и военную форму и похолодела. Это так было похоже на то, что ей рассказывала раненая беженка в Мадриде: когда франкисты занимали селение, всех жителей сгоняли на площадь и тех, у кого было хоть какое-то оружие, расстреливали на месте, не щадя женщин и детей. Пилар впала в оцепенение от страха. Ее вытолкнули из палатки, она же только повторяла по-испански: “Пресвятая Матерь Божья, Дева Мария, смилостивься над нами!” Среди солдат в мундирах Пилар увидела геолога Михаила и вдруг встретилась с ним глазами. Он подал ей знак, которого она не поняла, и закричал: 

- Пленная женщина – испанка. Испания, Франко. Понимает тут хоть одна собака по-русски?! Эй, ты, испанка, скажи им на испанском!

Он тут же получил несколько ударов прикладом, что явилось ответом на его слова. “Собака” по-русски понимала. К Пилар подошел офицер и рявкнул на очень плохом русском: 

- Кто ты? 

Пилар была в таком шоке, что просто помотала головой. Может быть, это спасло ее: офицер решил, что она не понимает русский. Он отдал несколько приказов лающим языком, подкрепляя их взмахами руки. Пилар втолкнули в палатку. В стороне раздались выстрелы. Она насчитала пять и похолодела, догадываясь, что это значит. Ее била крупная дрожь, но мысли прояснились и Пилар начала довольно хладнокровно размышлять, как ей выйти из этого кошмара живой. Она старалась не думать, что может случиться с Петром, если он попадет в руки этих же или других военных. Одно она осознала со всей ясностью, подсказанной словами Михаила: она должна врать напропалую, нагромождая придуманные истории вплоть до самых нелепых, чтобы остаться в живых. Кто-то из родителей у Сенечки должен остаться живым! Когда Пилар вспомнила о сыне, вспомнила его смешную мордашку, перепачканную в манной каше, она решила, что должна выжить любой ценой. Если надо, она назовется племянницей Франко, или дочерью, или родной матерью... Пилар поймала себя на том, что истерически смеется, и сильно ущипнула себя за руку. Это немного помогло, и она стала строить самую правдоподобную историю, какую смогла придумать, чтобы держать наготове. Мысль, что ее могут не выслушать, а просто расстрелять как остальных (о чем она догадывалась, но боялась думать), просто не приходила Пилар в голову. Она сидела в палатке до полудня, потом послышалось фырчание мотора, и она сначала похолодела, решив, что это вернулась их экспедиционная машина, но потом услышала новый взрыв переговоров на незнакомом восточном языке. Пилар старалась вспомнить все разговоры о политике, которые велись вечерами у костра, и пришла к выводу, что это могут быть только японцы, которые оккупировали Маньчжурию и теперь захватывали монгольскую территорию. В нынешней Маньчжурии, к которой присоединились и китайские земли, Пилар знала только один город, Харбин. В Харбине была миссия ордена кармелиток, об этом она слышала от монахинь в мадридском госпитале. Они рассказывали ей, что миссия, несмотря на новые порядки в Китае, содержит клинику, благодаря которой им и разрешили остаться в стране. Пилар решила выдавать себя за монахиню, попавшую в плен. Только бы ее спросили об этом! Она сидела в палатке, вполголоса бормоча молитвы, она очень жалела, что ее распятье осталось в Ленинграде. Опять ей вспомнился Сенечка, и она подумала, что если она погибнет, в память о матери ему останутся только несколько побрякушек, распятие, да книжка стихов Лорки на испанском с его автографом. Пилар вспомнился Лорка, как она танцевала с ним, его изящные руки, восхищенные и ласковые глаза. Ах, как жаль, что он уже написал к тому времени свои чудесные стихи о канте хондо, ведь это ей он должен был посвятить:

                              Идет она пленницей ритма,

                              который настичь невозможно,

                                   с тоскою в серебряном сердце...

Пилар вдруг представила, как он падает с пулей в сердце, расстрелянный франкистами. Следующая мысль ее была о муже. Это была даже не мысль, а удар по всем ее чувствам. Ей показалось, что он рядом и прижимает к себе, успокаивая. У Пилар сжалось горло от желания зарыдать, но она взяла себя в руки, запретив думать о Петре. Это было бы уже слишком для ее нервов. Еще часа через два в палатку вошел низенький плотный офицер. Он  попробовал заговорить с ней по-немецки, но Пилар помотала головой, твердя, что она из Испании. Потом она показала на него и произнесла: “Япония?”, стараясь говорить как можно более четко. Он кивнул головой и она, судорожно улыбаясь непослушными губами, затрясла его руку, словно сильно обрадовалась. 

-Харбин, Мадрид - Харбин! - она стучала себя в грудь и старалась жестами и мимикой убедить его в том, что она должна попасть в Харбин. Он внимательно посмотрел на нее, но ни она, ни он ничего больше не могли сообщить друг другу. Пилар оставили в  палатке, но руки не связали, хотя палатка охранялась. Пилар с утра была в спортивных шароварах, но теперь достала из рюкзака свое черное платье и повязала на голову белый платок наподобие монашеского. Потом разыскала нитку красных бус, которые провезла с собой тайком, собираясь надеть на день рождения мужа, и села, держа их в руках, словно четки. Ах, как ей не хватало распятия! Она сидела, шепча молитвы, потом в палатку вошел тот же офицер и, увидев ее преображение, удовлетворенно кивнул. Пилар оставили в покое до утра. Она сутки не ела, и когда ей принесли миску с кашей из их же запасов, она с жадностью все съела и выпила воды. Всю ночь перед ней, как в сонном бреду, проносились видения прежней счастливой жизни, Петра и Сенечки. Она мало что понимала в советской жизни, но дома устроила все так, как положено, как мечтали девушки, выходя замуж в Фуэнхироле. Лучшего мужа, чем Петр, она представить себе не могла и надеялась, что он был доволен ею. Она знала, что он любил ее. Вдруг она поймала себя на том, что думает так, словно один из них был мертв, и не могла понять, кто же. Сразу ее не расстреляли, но в то, что поверят ее сказкам, надежда была слабая. Петра же, если захватят, расстреляют сразу же. 

После бессонной ночи Пилар была в каком-то полубессознательном состоянии, и когда ее вывели утром из палатки, она выглядела почти равнодушной. Жалко, что не подействовало ее притворство, жаль, что все так кончается. Пилар была уверена, что ее тоже расстреляют, совершенно забыв бабушкины давнишние слова, что впереди у нее длинная-длинная жизнь. Но расстрел опять откладывался, потому что ее посадили рядом с солдатом на заднее сидение машины, впереди сел офицер, и они поехали вниз по реке к броду и дальше на восток к границе. Через несколько часов прибыли в военный лагерь, там Пилар опять пытались расспросить, но она твердила по-испански одно и то же: ей нужно попасть в Харбин в монастырь кармелиток, она приехала из Мадрида и зовут ее сестра Пилар. Ее накормили и опять посадили на машину, но уже на другую, и опять они очень долго ехали. К вечеру приехали в город, через который проходила железная дорога. Сопровождавшие ее японские солдаты, расталкивая китайцев, посадили ее в поезд, и утром они были в Харбине. Под конвоем Пилар встала у дверей миссии, и когда им открыли дверь, она бросилась в объятия монахини. Ей она тоже объяснила, что приехала из мадридского монастыря Сердца Господня, где настоятельницей мать Агнесса, и по дороге была взята в плен коммунистами. Монахиня перевела ее рассказ на китайский язык. Конвоир-японец задал несколько вопросов, они козырнули женщинам и ушли.

Пилар не отпускала руки монахини, пока дверь монастыря не закрылась за ними. Тогда она села и разрыдалась. В приемную вошла мать настоятельница, выслушала монахиню, объяснившую, в чем дело, села рядом с Пилар и  похлопала ее по руке.

- А теперь, дочь моя, расскажи, что случилось на самом деле. Откуда ты? Мать Агнесса умерла год назад. 

Все еще плача, Пилар рассказала все с начала, с Мадрида и работы в госпитале. Рассказывая о муже и сыне, она зарыдала еще сильнее. Мать настоятельница перекрестила ее и велела накормить и дать отдохнуть. Пилар поела, но отдыхать не могла. Ее лихорадило, на глаза все время наворачивались слезы. Ночью она не могла спать, ходила безостановочно по келье и вскоре бредила и рвалась то к мужу, то к сыну, безостановочно убеждая, что она испанка из Мадрида и ее нельзя расстрелять. Ей дали успокоительного отвара, потом снотворное посильнее, и Пилар спала несколько дней, просыпаясь в таком же лихорадочном беспокойстве. Наконец ей стало лучше, но, придя в себя, она опять стала тосковать по сыну и мужу. Настоятельница мать Анна объяснила ей политическую обстановку в Азии и в Европе, делавшую совершенно невозможным возвращение в Советский Союз. Началась война и Пилар была на территории противника. 

Какое-то время Пилар пребывала в отчаянии, но потом решила, что нужно что-то делать, чтобы окончательно не сойти с ума. Она начала заниматься привычным делом, попросив разрешения работать сестрой в лечебнице. Она бралась за самую грязную работу, ухаживала за самыми тяжелыми больными, сидела с ними сутками, до изнеможения. Только так она могла заснуть и поспать несколько часов без страшных сновидений, от которых вскакивала в холодном поту и с бьющимся сердцем. Мать Анна была довольна рвением Пилар и уговаривала ее вступить в монашеский орден, но Пилар только качала головой. Как она могла объяснить, что во сне и наяву только и думает, что о ласках своего мужа, представляя, как они встретятся и бросятся в объятия друг друга, или вспоминая свою прежнюю жизнь с ним. Какая же она монахиня, если все ее желания и мысли - только о мужчине, единственном, родном и потерянном возможно навсегда! Мать Анна же с тревогой наблюдала за Пилар, пугаясь одержимости в ее глазах, мрачного отчаяния, наложившего отпечаток на ее характер, некогда легкий и гордый. 

Дни сменялись днями, не принося облегчения разбитому сердцу. Пилар узнала о нападении на Советский Союз - и новый страх обуял ее, страх за жизнь Сенечки. Она согласна была всю жизнь прожить без него, никогда больше не видеть, лишь бы он был в безопасности, выжил в этом жестоком мире. Каждый день она лежала на полу перед алтарем, молясь Святой Деве за сына, мужа и Марию, которая наверняка заменила ему мать. Пилар по-прежнему боялась выходить из монастыря, она боялась всех японцев, с которыми сталкивалась, пряталась, когда в лечебницу приходили военные. Понимая, что это глупо, она ничего не могла с собой поделать. Мать Анна долго присматривалась к ее поведению и тревожилась все больше. 

В сорок втором году настоятельница поехала в Японию в монастырь кармелиток и взяла Пилар с собой. Японские кармелитки имели большое влияние на востоке, будучи одним из старейших христианских орденов, обосновавшихся здесь. Мать Анна мудро рассудила, что Пилар нужно сменить обстановку и уехать в какую-нибудь нейтральную страну, об этом она и хотела посоветоваться. Летели они в Токио на военном транспорте, мать Анна держалась с достоинством, говорила с окружающими на китайском и на немецком языке. Пилар старалась быть позади, вздрагивая, когда с ними заговаривали японские военные.

 В монастыре в Киото, за толстыми стенами была тишина и покой. Чудесный парк, разбитый в японском стиле, притягивал изящной красотой рукотворных уголков дикой природы. Наступала пора хризантем и экзотические цветки всех расцветок, похожие на девичьи головки с пышной прической всех оттенков золотого, рыжего, лилового, притягивали взор среди кустов и камней. Пилар подолгу сидела на скамейке, любуясь садом и удивляясь, как могут в одном народе уживаться такое удивительное чувство красоты и желание войны. 

Пилар позвала к себе мать настоятельница. Они с матерью Анной сидели за кофе, и настоятельница предложила чашку Пилар. Пилар впервые за шесть лет глотнула настоящего кофе и вздрогнула, вдруг вспомнив бабушку. Что бы та сказала теперь? Тоже нагадала бы счастья больше, чем горя? Но ведь сказала она еще: “Будь мужественна!”, потому что знала, что у женщин из их рода не бывает легкой судьбы. 

- Дочь моя, - обратилась к Пилар мать настоятельница, - я получила просьбу монастыря кармелиток из Катманду, это в Непале, южнее Тибета, прислать несколько монахинь, искусных в уходе за тяжелобольными. Мать Анна дала тебе отличную характеристику сестры милосердия. Хочешь поехать туда с двумя моими сестрами? Ты можешь отправиться как послушница. Непал свободное королевство и нейтральная страна. Тебе там будет лучше. Пока не кончится это безумие, ниспосланное Господом, тебе не удастся выяснить что-нибудь о своей семье. Молись и служи Господу, Дева Мария заступится за тебя.

- Спасибо, матушка! Я боюсь перемен, но еще страшнее мне здесь, видеть виновников своих несчастий. Мой разум мутится от отчаяния.

- Ты излечишься, дочь моя, ты испанка! - сказала мать настоятельница тоном, в котором и не слышалось смирение. Пилар удивленно посмотрела на нее.

Мать Анна вернулась в Харбин, а Пилар осталась в Киото до середины ноября, ожидая, когда их маленькая группа сможет отправиться в долгий и нелегкий путь. Прошел праздник Рождества Богородицы. Пилар с интересом наблюдала за японками-католичками, присутствующими на службе в церкви монастыря. Они были в праздничных кимоно, казались хрупкими и изящными куколками, но молились так же самозабвенно, как и она. Пилар подумала, что сейчас, во время войны, женщины всех стран молятся одинаково: все просят сохранить жизнь мужьям и даровать победу над врагом. Молитвы эти одинаково горячи в Японии, Германии, Испании, во Франции и Англии, в Польше и в России, и Господь не сможет дать победу всем одновременно. Убитых на войне будет не сосчитать. - Но Господи, будь милосерден к мужу моему Петру и сыну Сенечке, сохрани их жизнь!

Наконец пришел день, когда Пилар с двумя попутчицами отправилась в путь. Морем добрались до острова Формоза, который японцы называют Тайвань. Оттуда переправились в Гонконг. Дальше путешествовать пришлось по территории Китая, постепенно продвигаясь на запад. Путь был неблизкий, подолгу ждали попутный транспорт. Старшая из монахинь немного говорила по-китайски, устраивая им довольно сносное существование в дороге. Из Кантона они добрались до провинции Юньнань, откуда была дорога в Лхасу, столицу Тибета. Жизнь вокруг была бедная, нищие и голодные попадались чаще, чем Пилар могла себе представить. Вид исхудалых детей выводил ее из равновесия. Она раздала бы им все деньги, но старшая монахиня денег ей не давала, а ежедневно сама раздавала нищим детям немного еды. Наконец они присоединились к каравану машин, с натужно ревущими моторами поднимавшемуся через горные перевалы к долине Цангпо. Пилар еще до отъезда  изучила карты, чтобы иметь представление, куда она поедет, и знала, что тибетская Цангпо - это Брамапутра, одна из великих индийских рек. Из Лхасы через долину Цангпо и гималайские перевалы можно было попасть в Непал. С юга он граничил только с английской Индией. 

В Лхасу приехали утром. Пилар  вдруг заметила впереди среди гор золотое сверкание. Водитель показал рукой вперед и сказал: “Потала”. Когда подъехали к городу, хорошо уже виден был гигантский дворец-крепость, выстроенный на вершине горы, весь красно-белый, кое-где крыша сверкала золотом. Пилар изумленно рассматривала огромное сооружение, резиденцию далай-ламы, к которому вели лестницы в скале. Дворец Потала был крупнее всех известных ей сооружений. Впервые Пилар, увлеченная зрелищем, отвлеклась от постоянной боли в сердце. В Лхасе пришлось задержаться, ожидая попутчиков в Катманду. Жили они в доме из камня, похожем на башню с наклонными стенами, окна были узкими, как бойницы. По ночам было очень холодно даже под толстыми одеялами из шерсти яков, хотя днем солнце светило очень ярко и можно было бы загорать, несмотря на снег. Пока они ждали отъезда, монахини стали обходить дома на их улице, расспрашивая, нет ли больных, за которыми нужен уход. Лечить больных приходили ламы. Пилар наблюдала, как они, осмотрев больного, особенно тщательно исследовав пульс и дав целебный отвар, садились рядом читать молитвы. Пилар хотелось расспросить  хоть одного, как он ставит диагноз и чем лечит, но она не знала языка. Сама Пилар была немного простужена в дороге и покашливала, но скорее от разреженного на высоте воздуха: она чувствовала, что постоянно задыхается, как и другие сестры. Она сидела у постели больного подростка, у которого была высокая температура и, видимо, начиналось воспаление легких. Лама осмотрел уже ребенка и завел рядом молитву, даже не дав лекарства. Пилар обтерла лицо мальчика влажной холодной тканью и положила ладони ему на грудь, чуть поглаживая круговыми движениями, стараясь не помешать ламе. Лама поглядывал на нее, но ничего не говорил. Пилар почувствовала через некоторое время, что температура немного снизилась, и еще раз сменила компресс на лбу. Лама придвинулся к мальчику и еще пощупал пульс, потом попросил жестами еще раз положить руки на грудь и снова внимательно исследовал пульс на обеих руках, сонной артерии и на ногах мальчика. Он удовлетворенно кивнул и взял Пилар за руки. Приложив их к своему лбу, он замер на минуту, а потом удивленно посмотрел на нее. Лама разразился тирадой, из которой Пилар ничего не поняла и опять закашлялась. Лама снова взял ее за руки и пощупал пульс на обеих руках, потом прощупал еще шесть точек на сгибах локтей и на шее, а затем внимательно осмотрел ее глаза и язык. Он сказал несколько слов по-китайски и досадливо передернул плечами оттого, что Пилар не понимает. Пилар позвала старшую монахиню. Лама поговорил с ней и ушел, поклонившись. Монахиня пожала плечами и перевела его слова, скептически улыбаясь и крестясь иногда. Лама просил передать, что пришлет Пилар лекарство, излечивающее раненную душу, потому что те, кому дарованы силы лечить, редко могут сами позаботиться о себе, а такое сокровище, как она, нужно беречь как зеницу ока. На другой день пришел человек от ламы и принес флакончик настойки, которая имела жгучий вкус и растительный запах. Пилар перевели, что пить нужно по десять капель в чашке воды каждое утро. Пилар было ужасно интересно, из каких трав изготовлена эта настойка, но она подозревала, что это секрет тибетских лекарей. Она стала пить лекарство и уже через несколько дней стала чувствовать себя лучше. Прежде всего, ей показалось, что она легче стала переносить высокогорье. Ей уже не хотелось все время спать, ушла вялость и днем она чувствовала себя бодрой. Позже она отметила, что ее всегдашние кошмарные сны снятся реже и ей уже не хочется все время плакать. Пилар пила настойку, пока она не закончилась.

Отправились в Непал почти перед Рождеством и были счастливы, что попадут к празднику в монастырь, который должен был стать им домом. Путешествовать в Гималаях зимой очень трудно, хотя дорога была неплохой, и ехали они с удобствами на машине. К счастью, погода благоприятствовала, было солнечно, снега сверкали, незамерзающие водопады, искрящиеся на солнце, падали на скалы и было потрясающе красиво. Удивительная синь неба, такие же синие горы кругом и белый снег делали окружающее фантастическими декорациями для неведомого спектакля, который разыгрывается тысячелетия подряд. Зрители не нужны, но уж если они присутствуют, им есть чем любоваться. Пилар почувствовала себя такой ничтожной песчинкой, и события, произошедшие в ее жизни, составляют секунду в жизни этих гор, прекраснее которых она никогда не видела. 

Наконец дорога пошла вниз, солнце начало пригревать и вскоре палило нещадно. В долине Катманду растительность была тропической, буйной, и город совсем не похож на города северного Китая и тем более Японии. В полдневной жаре добрались до монастыря, беленые стены которого тоже, казалось, излучали зной, но внутри было прохладней. Их провели к матери настоятельнице, которая, дав благословение, познакомила с сестрой Марией, старшей в монастырской лечебнице. В первую очередь сестра Мария, сочувственно оглядев черные, пропыленные в дороге одежды, повела их переодеться и вымыться. Когда Пилар надела просторное голубое хлопковое платье с белой накидкой, то вздохнула с облегчением. Сестра Мария улыбнулась, увидев ее радость.

 Лечебница была небольшой, очень чистой и бедной. Врач приходил через день, в остальное время сестры справлялись сами. Лечили в основном женщин, немного детей и стариков. Болезни были самыми разнообразными, встречались даже случаи проказы, но прокаженных почти сразу изолировали в лепрозорий в горах. Не хватало медикаментов, аппаратуры, но была война, все средства шли  в военные госпиталя. Пилар с рвением принялась за работу. Она по-прежнему пила настойку тибетского ламы и чувствовала себя отлично, даже стала лучше спать по ночам. Ночи в Катманду были освежающе прохладными после дневной жары. 

Сестра Мария поселила Пилар в своей келье. Они были самыми молодыми в монастыре и вскоре подружились. Они обе были испанками и с радостью вспоминали родину, расспрашивая друг друга о детстве и юности. 

Сестра Мария родилась в богатой семье в Барселоне и в монастырь ушла, протестуя против выгодного знатностью и отталкивающе бесчувственного брака, на котором настаивал отец. Замужество для нее было гибельным. Представляя себя в мрачном и роскошном доме мужа, словно в золотой клетке, накрытой пыльным бархатным покрывалом, она начинала задыхаться. Мария была энергичной, деятельной девушкой с большим желанием учиться. Она выбрала место, где будет максимально приносить пользу. 

Им было интересно слушать рассказы друг друга о такой различной жизни в одной стране. Пилар незаметно рассказала о себе все, даже о своей тоске по мужу, по его ласкам и любви. О сыне она могла говорить бесконечно. Сестра Мария сочувственно все выслушивала, расспрашивала подробности, и Пилар вспоминала мельчайшие детали и эпизоды из недолгой счастливой семейной жизни. Сестра Мария была хорошим психологом и своими разговорами помогала Пилар справиться с тоской по родным.

 Прошло уже пять лет с событий на Халхин-гол и образ мужа стал меняться, сохранившись в воспоминаниях, как черно-белые фотографии, но оставшись вечной болью в сердце, вспышками горячего страстного желания, тоской по ласковым мужским рукам. Смутные ощущения мужчины рядом с собой: его огромный рост, сильное тело и знакомый родной запах, - приходили только во сне. Она уже не видела его лица, но знала, что он рядом, и это рождало чувство утраты и  спазмы рыданий, которые будили ее. Зато утрата сына ощущалась каждую секунду, днем и ночью, и свела бы ее с ума, если бы не игра, которую придумала сестра Мария. Почти каждый вечер они разговаривали о Сенечке, словно Пилар ненадолго оставила его у родственников в Ленинграде, а сама приехала работать в госпиталь, потому что идет война и она здесь нужнее. Они обсуждали, как он подрос, какие слова говорит, в какие игры играет, как он учится читать, какие стишки знает наизусть. И игры, и детские стишки были испанскими, но они не обращали на это внимания, Пилар не знала ни одного стихотворения по-русски. Единственное, что она запомнила из той жизни, это то, что детишек катают зимой на санках. В первую ее зиму в Ленинграде Петр катал ее на санках с горки в Парке культуры на островах. С восторгом Пилар описывала это сестре Марии, и они решили, что Сенечка обязательно катается на санках с гор вместе с сестренкой Анной. Эта игра продолжалась много лет, обрастая невероятными подробностями воображаемой жизни мальчика. Придумывались праздничные обеды, подарки на Рождество и дни рождения, обсуждались любимые блюда и занятия. 

Годы шли, Пилар чувствовала их тяжесть на своих плечах. Куда девалась та девчонка из Фуэнхиролы, та юная плясунья-цыганка, обожавшая танцевать фламенко и без памяти влюбившаяся в русского летчика? Все кончилось на берегу мутной речки Халхин-Гол, и осталась лишь горечь утраты. Пилар было за тридцать пять, когда она познакомилась в монастырской лечебнице с Якобом Видстом. Ей было жаль молодого вдовца, потерявшего жену за один день, совсем как она когда-то в один день потеряла все на свете. Он был растерян, и Пилар инстинктивно подставила свое плечо, чтобы облегчить его боль. Так завязались их отношения. Пилар не была влюблена в Якоба. Разве его можно было сравнить с Петром? Якоб был угловатым, худым и высоким датчанином со светлыми волосами, падавшими непослушной челкой на глаза. Ресницы его были такими же белесыми, бледно голубые глаза казались от этого совсем бесцветными.  Да если бы Якоб был похож на Петра, Пилар никогда бы в жизни не согласилась переехать к нему жить и выйти за него замуж. Как можно?! Но этот несчастный нескладный некрасивый Якоб так нуждался в утешении! Не было у него силы духа, чтобы справиться с несчастьем, и Пилар принялась устраивать его жизнь, не думая о себе. Только позже она вновь вспомнит бабушкино пророчество: находить ты будешь чаще, чем терять… Спасибо Господу, Деве Марии и всем святым за то, что вслед за страшной потерей все же явилась такая дивная находка! Ребенок, Чанда, - вот ее награда, счастье для истерзанного сердца, вернувший ей способность радостно смеяться. Но Пилар так и не узнает,  жив ли ее сын в далекой России, и никто кроме сестры Марии не будет знать, что она его не забыла.

Между тем ее сынок, ее Сенечка, рос без родителей и не чувствовал себя сиротой благодаря лишь тому, что жил в замечательной семье своего дяди Димы. Тетя Маша была ему настоящей матерью, Сенечка другой и не помнил. Смутные воспоминания лица, склоняющегося к нему, так что волосы черным водопадом падали рядом на подушку, были сродни снам. Во сне он зажимал эти шелковистые волосы в ладошку и тянул на себя, чтобы приблизить улыбающееся лицо к своему. Он помнил запах этих черных волос и позднее узнал, что так пахнет полынь. Откуда же он знал этот запах ребенком? О том, что он сирота, Сенечка узнал от ребят во дворе. История его родителей носила совершенно фантастический характер в силу того, что он почти ничего не знал об этом, кроме того, что его мать погибла в Монголии во время инцидента на Халхин-Голе в тридцать девятом году, когда ему было чуть больше года. Его отец, геолог, вернулся только для того, чтобы получить новое назначение, поцеловать осиротевшего сына и оставить его в семье двоюродного брата, у которого  была пятилетняя младшая дочь Анна и два  взрослых сына. В сорок первом году отец ушел на фронт прямо из экспедиции. Следующий раз отец появился в сорок пятом, проездом из Будапешта на Дальний Восток. Все это время Сеня жил у дяди Димы и тети Маши, которую на самом деле звали Марит и была она шведкой, родом с Аландских островов. Дядя Дима, бравый отставной моряк, привез ее в восемнадцатом году в Петроград, а было ей шестнадцать лет. Он настолько влюбился в юную шведку, что выучил шведский язык и в доме говорили больше по-шведски, чем по-русски, но потом это стало опасно и, когда у них жил Сеня, шведские слова произносились уже только когда не было рядом посторонних. Анна сама была малышка, но любила играть с Сеней, как с куклой, водила за руку гулять, кормила, подсовывая за столом вкусные кусочки, и над этим все подшучивали. Был он сначала маленьким, шустрым мальчишкой и дядя Дима сокрушался, что ничего в нем нет от их сибирской породы, и пошел он должно быть в мать. Тетя Маша вздыхала и прижимала мальчика к себе, почему-то называя его цыганенком. Перед самой блокадой, к счастью, всей семьей выехали к родственникам на Алтай и там прожили всю войну до сорок пятого года. Сеня хорошо помнит ту жизнь. Суровые зимы и летнее раздолье. Жили в большом селе и Анна уже ходила в школу. Сеня выходил провожать ее утром и, стоя в снегу у плетня, закутанный в тетин платок, слушал, как Анна повторяет стихи, что задали учить наизусть:

                     Не ветер бушует над бором, 

                     Не с гор побежали ручьи,

                     Мороз-воевода дозором...

Он до сих пор помнит эти строки и слышит ее детский тоненький голосок. В сорок третьем он тоже пошел в школу, и Анна помогала ему готовить уроки. Читать он давно уже умел. Когда в школе Сеню стали дразнить Цыганенком, Анна заступалась за него, один раз даже подралась, но прозвище привилось и было, в общем-то, необидным. Зато учитель у них был замечательный и здорово умел рассказывать про их Алтай. Тогда Сеня и заболел им на всю жизнь. В сорок втором ушел на фронт старший брат Анны Миша, потом средний Леша и из детей дома остались они вдвоем с Анной. С фронта не вернулся никто. После войны они вчетвером возвратились в Ленинград. Отец  в сорок пятом пожил с ними месяц. Сеня с восхищением смотрел на его медали и орден, слушал рассказы о том, что совсем недавно передавали в сводках, и звучало это тогда как что-то далекое и неправдоподобное, как кино про войну, а теперь обретало реальные краски, хотя отец, конечно же, рассказывал детям совсем не то, что было на фронте на самом деле. Он уехал на Дальний Восток, и Сеня стал слушать по радио о боях с японцами, но еще не закончился учебный год, а война была окончательно завершена, и Сеня стал ждать отца. Но отец все не ехал и не ехал. Тетя Маша плакала, дядя Дима ходил мрачный, и Сеня не мог понять, в чем дело, пока в школе на сборе отряда его не назвали сыном врага народа. Никто уже не называл его в школе Цыганенком. Его исключили из пионеров. Начались драки с одноклассниками. Он пытался доказать, что его отца оклеветали. Сеня точно знал, что его отец никакой не враг народа, а герой войны, но с ним не разговаривали и сторонились в школе, как чумного. В шестнадцать лет, когда он пошел получать паспорт, из свидетельства о рождении он узнал, что его мать с совершенно русским именем Лариса Павловна Болотова - иностранка. Юность его из-за этих обстоятельств была бы окрашена в мрачные тона, если бы не любовь.

Сколько Сеня себя помнил, он любил Анну. Он даже не мог сказать, красива ли она на самом деле, потому что помнил ее почти с рождения, как дети помнят лицо своей матери, и оно кажется им самым красивым. Они были всегда вместе. Анна единственная видела в нем не врага народа, а Сенечку, которому в детстве отдавала свою конфетку и катала на санках, читала книжки и учила шнуровать ботинки и завязывать шнурки бантиком. Потом они подросли, Сеня внезапно вытянулся и стал с ней вровень, а потом на голову выше. Потом были общие проказы, но Анна стремительно взрослела и Сеня в растерянности замечал, что у нее появляются новые друзья-одноклассники. Он тайком следил за ней, когда она гуляла со знакомыми мальчиками. Однажды, ему было уже почти шестнадцать, а она кончала школу, - он увидел, как Анна целуется с незнакомым парнем в садике у Консерватории. На другой день он  подкараулил, когда она была одна в комнате и, крепко взяв ее за плечи, поцеловал. Анна посмотрела на него изумленными глазами, а он сказал ей: “Все равно ты только моя!” - и она не засмеялась. 

Когда ему исполнилось восемнадцать лет, Анна призналась ему в любви. О том, что он ее любит, она знала всегда. Сеня как раз закончил школу и устроился на работу, институт для него был закрыт, с такой-то биографией. Анна уже училась в университете на филологическом факультете. Они были троюродными братом и сестрой. Что им было делать? Жить в одном доме было мукой для Сени. Они с детства привыкли к близости, маленьким Сеня залезал на диван и Аня обнимала его одной рукой, читая сказки. Потом он подрос, но как прежде садился по вечерам рядом, и Анна пересказывала ему прочитанные книжки. Им нравилось все время чувствовать близость другого. Потом уже Анна сама уютно устраивалась на диване, поджав ноги и прижавшись боком к его руке. Они читали одну книжку на двоих, и Сеня терпеливо ждал, когда она дочитает до конца, чтобы перевернуть страницу. Сердце его делало внезапные скачки и становилось жарко. Неосознанные желания бродили в крови, но Сеня боялся, что если Анна заметит его лихорадочное состояние, она никогда не сядет так доверчиво рядом и кончится это мучительное счастье. После того поцелуя  отношения их какое-то время не менялись, но когда Сене исполнилось восемнадцать лет, и пришла повестка из военкомата, он застал как-то Анну в слезах и не выдержал. Целуя ее мокрые щеки и глаза, он шептал только: “Аня, Анечка!”, - и вдруг она тоже, найдя его губы своими, страстно прижалась к ним, и Сеня чуть не потерял сознание от этого взрослого, настоящего и долгого поцелуя. “Я тоже люблю тебя, дурачок!” 

Она даже не обещала дождаться его из армии, подумаешь - два года! Боже, какие письма они писали друг другу! Словно они только что познакомились и хотели побольше узнать друг о друге, раскрыть свою душу, они писали о чувствах, которые испытывали одновременно, живя бок о бок, и это была прекрасная история любви. Он обращался к ней, как в Библии: “Сестра моя, возлюбленная невеста! Прекрасная меж дев!”. Когда Анна это читала, на ее губах появлялась нежная улыбка. Он напоминал, как они прочли вместе “Суламифь” Куприна. Он тогда читал и ощущал при этом ее плечо рядом, рука, переворачивая страницу, дрожала, и учащенное дыхание Анны возбуждало в нем бурю. Дочитав до конца и не поднимая друг на друга глаз, они разошлись, чтобы пережить смятение чувств в одиночку. Теперь Сеня напомнил об этом, и Анна описала ему, что чувствовала тогда сама.

Когда Арсений вернулся из армии, Анна была уже на последнем курсе. После Двадцатого съезда он стал хлопотать о реабилитации отца и наконец-то смог поступить в университет на исторический факультет, но только на вечерний. Вся семья теперь была на его плечах, старики сводили концы с концами на пенсию и стипендию Анны. Анне предложили учиться в аспирантуре. Профессор Юдин, научный руководитель Анны, уговаривал учиться дальше и обещал поддержать, она была его любимой ученицей. Сын профессора Владимир был в нее влюблен и ходил кругами, пытаясь завоевать ее сердце. Арсений увидел, что Анна больше времени проводит у Юдиных, чем дома, и испугался. Он понимал, что он незавидная партия для Анны по сравнению с блестящим аспирантом, без пяти минут кандидатом наук, сыном знаменитого знатока скандинавских языков профессора Юдина. Он же, отработав смену на заводе, у станка, ехал на лекции и виделся с Анной только поздно вечером. О любви Арсений уже не говорил, ожидая, что Анна сама выберет, кто ей нужнее. 

В день рождения, когда Анне исполнилось двадцать пять лет, они поехали вдвоем за город, в Пушкин. Погуляв по парку вокруг дворца, перешли по мостику в старый Александровский парк и углубились в почти нехоженые тропинки среди зарослей кустов, чуть тронутых золотом ранней осени. День был теплый, и Анна предложила съесть бутерброды прямо там. Арсений постелил свой плащ, и они сели, вдыхая неуловимый аромат осени. Анна привалилась к его плечу, как в детстве и он обнял ее. Они послушали тишину, нарушаемую голосом кукушки, и Анна спросила: “Кукушка, кукушка, сколько мне жить?” Кукушка завела свои ку-ку бесконечно долго, Анна радостно засмеялась и сказала: “А теперь ты!” Устав, птица прокуковала последний раз и улетела. 

- Жалко! Я думала, что мы проживем долго и умрем в один день! - заметила Анна, - Или ты не хочешь?

- Я думал, что тебе хочется прожить долго уже с другим...

- Дурачок! - засмеялась она, - И что это я в тебе нашла? Дожила до двадцати пяти лет, так и умру старой девой, тебя дожидаясь!

- А ты выйдешь за меня замуж? - с надеждой спросил Арсений. 

- Бери! - сказала она так серьезно, словно приказывала взять немедленно. Арсений крепче обнял Анну и когда целовал, сразу понял, что она хочет продолжения. Ошеломленный, он несмело расстегнул ее кофточку и опустил лицо на кружева комбинации, вдыхая запах духов и аромат ее тела. Коснувшись губами нежной кожи, он вздрогнул и дальше ласкал ее в состоянии эйфории, вряд ли понимая, что делает. Просто все слилось для него в единый миг яркого и горячего ощущения счастья. “Сенечка, - прошептала Анна, - пожалей меня, я ведь еще ни с кем...” Он задохнулся от чувства нежности к ней и дальше, чуть дыша и контролируя каждое движение, постарался сделать этот день для нее таким же счастливым. Она сама крепче сжала его плечи и сильнее прижалась, полностью доверяя ему себя. Они лежали на плаще полураздетые  с затуманенным сознанием, еще полные до краев впервые познанным чувственным наслаждением, и вдруг близко прозвучавшая музыка из транзисторного приемника и голоса вернули их на землю. Они посмотрели друг на друга и, обнявшись, засмеялись. Но и теперь им не пришло в голову, что их могут застать в таком виде.

Вечером к Анне пришли гости, и Арсений смотрел на Владимира Юдина уверенно и спокойно, зная то, о чем тот не догадывался: Анна навсегда принадлежит ему душой и телом. На следующий день они обсудили, как будут жить дальше и разумно решили пока не торопиться с женитьбой. Живя в одной квартире, они устраивали свидания, как и все молодые парочки в городе, путем хитроумных ухищрений, таясь от стариков и так редко, словно жили в разных городах. Внешне их жизнь ничем не отличалась от прежней. Арсений так же с утра уходил на работу, потом в университет, по воскресеньям занимался хозяйством, помогая тете Маше, ходил на рынок за картошкой, приносил белье из прачечной... Анна училась в аспирантуре и работала чаще всего в библиотеке или у профессора Юдина. Но этого Арсений уже не боялся. Зимой умер дядя Дима. Он был всю жизнь для Арсения вторым отцом и одному богу известно, что он вытерпел, воспитывая в своем доме сына двоюродного брата - врага народа. Но никогда ни единого слова о том, что без него жилось бы спокойнее, Арсений не слышал и очень любил дядю.

В шестидесятом году Анна принесла от Юдиных изданный за границей роман Пастернака “Доктор Живаго”. Они читали его так же, как в детстве, одновременно, сидя рядом. Книгу профессор провез, возвращаясь из командировки в Швецию. Еще не утихло официальное возмущение присуждением автору Нобелевской премии и фактом издания романа за границей. Кто увидел у них книгу, кто дал сигнал в соответствующие инстанции, остается загадкой до сих пор. Когда у них при обыске нашли запрещенную книгу, Анны не было дома. Первым давал объяснения Арсений, и это решило дело. Арсений понимал, что грозило профессору, нелегально провезшему книгу из-за границы и распространявшему ее среди студентов. Последствия могли быть хоть и не смертельными - ведь шестидесятый же год на дворе! - но очень серьезными для его профессорской карьеры. В том, что Анну это совсем не должно коснуться и запятнать, Арсений не сомневался. Поэтому он, не задумываясь, поспешил убедить органы в том, что книга принадлежит ему и читал ее пока только он сам, сочинив довольно правдоподобную историйку о том, как она к нему попала. На заводе в тот же день прошло довольно вялое комсомольское собрание, на котором выступили с порицанием те, кому это было положено по должности, и его исключили из комсомола. А вот в университете все получилось гораздо сложнее. Декан стучал кулаком по столу и кричал, что советскому историку не положено вести себя как ярому антисоветчику и читать преступные  и бездарные книжонки. Когда Арсений вскинулся возразить на характеристику “бездарные”, он внезапно встретился глазами с заведующим кафедрой и тот незаметно покачал головой. Позже заведующий предложил Арсению написать заявление о переводе на заочное отделение и поставить дату месяцем раньше. “Уезжай-ка ты куда-нибудь подальше, все равно за тобой тут будут теперь следить и жить не дадут, - убеждал он, - А так - с глаз долой, из сердца вон. И куда ты сунулся, теленок! С КГБ шутки плохи, все равно найдут, к чему придраться. Или иди на них работать.” Завкафедрой внимательно посмотрел на Арсения и поинтересовался: “Что, уже предлагали? Ну, если ты согласился, тогда для тебя все будет в порядке, а если не хочешь мараться, беги отсюда.” Арсений вознегодовал, но потом понял, что совет хорош, но равносилен убийству для него. Уехать от Анны? И неизвестно, надолго ли? 

Арсений два дня не мог решиться и признаться Анне в случившемся, но вдруг выяснилось, что ее тоже вызвали на допрос, и пришлось все рассказать, чтобы истории их не отличались одна от другой. Анна пришла в ужас, но еще больше ее пугала перспектива подвести профессора Юдина. То она кричала, что поедет вместе с Арсением, то плакала, но Арсений уговорил ее не тратить попусту нервы, а писать свою диссертацию и спокойно защищаться, а там видно будет. Не в лагеря же его ссылают. Он решил уехать на Алтай к учителю Иннокентию Матвеевичу, у которого учился в эвакуации. Работа там ему найдется, хоть у него только два курса университета, но учителей всегда не хватает. Собрался он быстро. Тетя Маша плакала, оттого что он уезжает в такую даль и придется ли еще им увидеться? Анна была больна от переживаний. И однажды она сказала с тоской, что ей уже двадцать шесть лет и сколько же можно так жить, когда не уверен, увидишься ли еще и будет ли у них нормальная семья! 

- Анечка, ты вольна жить, как хочешь и если решишь, что будешь счастливее с другим, выходи замуж! - Когда Арсений сказал это, Анна побледнела, а потом расплакалась. 

- Я буду ждать тебя! Я тебя люблю! – яростно крикнула она, размазывая слезы по щекам.

Тетя Маша ничего не сказала, когда последние ночи Анна спала у Арсения. Наконец они могли не таиться. Обнимаясь на узкой постели, запоминая друг друга, словно не надеясь еще когда-нибудь  встретиться, они жили последние дни только любовью. “Я тебя люблю!” - твердили они  все время, и это заменяло им остальные слова. 

- Ведь пережили же мы два года, когда ты служил! Переживем и это! - сказала Анна, целуя его последний раз у вагона.

Арсений приехал в Алтайск, но Иннокентия Матвеевича там уже не было. Выйдя на пенсию, он уехал в село Кош-Агач, далеко в горы. Арсений решил поехать за ним. Кош-Агач на реке Чуе был почти на границе, через него на перевал Дербет-Даба шла дорога в Монголию. Иннокентий Матвеевич был уже на пенсии, но все равно преподавал в местной школе. Арсения приняли с радостью, сразу же завалили работой, потому что учителей катастрофически не хватало, и он стал учить детишек всех возрастов истории, русскому языку, литературе и даже географии. Поселился он по соседству со старым учителем, и все вечера они проводили в разговорах. Иннокентий Матвеевич в совершенстве знал историю края и давно занимался историей распространения буддизма на Алтае и в Бурятии. Собирая материалы, он изъездил, а больше исходил весь южный Алтай по границе с Монголией и Китаем, и сам сделался приверженцем буддизма, находя в их философии тот миропорядок, которого была лишена наша жизнь. Теперь, найдя благодатного слушателя, он передавал все свои знания Арсению. Однажды он достал из потрепанного чемодана старинные печатные и рукописные книги и отдал их Арсению, рассказав, как нашел их в старом заброшенном монастыре далеко в горах. Это были бесценные записи, свод медицинских знаний буддийских монахов. Арсений попытался прочитать их, но не смог, тогда Иннокентий Матвеевич начал учить его тибетскому языку, на котором были написаны книги и который отличался от китайского и монгольского. 

Если бы не Анна, Арсений не жалел бы, что приехал сюда. Он много занимался и подготовился к сдаче экстерном сразу за два курса. Анне он писал письма каждую неделю. Она же сначала писала так же часто, но потом вдруг совсем перестала, и дальше он раз в месяц получал аккуратные и безликие письма с новостями о тете Маше и жизни в Ленинграде: выставках, концертах... О себе Анна писала два-три слова, что все в порядке. Ее заключительное “целую” было больше формальным и не похоже на те поцелуи, которыми они обменивались в кухне или за дверью в прихожей тайком от всех домашних. Причины этого Арсений понять не мог. Эти письма словно были написаны совсем другим человеком, чем те, что он получал в армии. Ночью, ложась спать, Арсений вспоминал их любовные тайные встречи, когда удавалось отправить родителей в кино на двухсерийный фильм или летом поехать за город, и тоска по ней сжимала горло. Портрет Анны висел у него над диваном и, когда он ложился и гасил свет, он продолжал видеть ее лицо с яркими серыми глазами и русыми волосами, собранными сзади в прическу “конский хвост”.

Приехать в отпуск ему удалось только следующим летом, на каникулах, больше чем через год. Сильно постаревшая тетя Маша все время плакала, глядя на Арсения. На его вопрос, где Анна, ответила не сразу, внезапно обняла его, пряча голову на плече, а потом вытерла глаза и сказала, что они все на даче в  Комарово. 

- Кто все? - удивленно спросил Арсений, но предчувствие беды уже закружило голову. 

- Сенечка, ты не переживай, - шелестел дрожащий старушечий голос, - Аня вышла замуж год назад и у нее уже дочка, на днях шесть месяцев будет.

- Как это? - только и смог сказать ошеломленный Арсений. Вся эта арифметика не укладывалась у него в голове, и он перестал об этом думать. Для него главным было увидеть Анну и когда он прижмет ее к себе, все сразу встанет на свои места и станет понятным. 

Он бросился в Комарово. Резная деревянная дача утопала в сирени, у крыльца стояла детская коляска, Анна стирала в тазу распашонки и, отжав и встряхнув каждую, вешала на веревку, протянутую между двумя соснами. Потом она крикнула в дом: “Володя, принеси бутылочку с молоком!” и повернулась лицом к Арсению. Она ахнула и оглянулась по сторонам, то ли ища, куда сесть, то ли глядя, не видит ли их кто-нибудь. 

- Ты приехал! - с непонятной интонацией сказала Анна, но тут вышел на крыльцо Владимир Юдин с детским рожком в руках и встал рядом с ней. Анна неуверенно взмахнула в его сторону рукой и проговорила упавшим голосом, - Это мой муж, Сеня, а это твоя дочь. 

Арсению показалось, что на него рушится небо. Все это было абсурдом, такого просто не могло быть! 

- Анечка, я покормлю Ингу сам, вам надо поговорить, - Владимир осторожно и привычно взял на руки ребенка и дал ему рожок. 

Все это Арсений видел сквозь пелену слез, застилающих глаза. Анна взяла его за руку и повела в беседку в зарослях сирени. Там она повернулась к нему и, закинув руки на плечи, разрыдалась, прижимаясь лицом к рубашке. Успокоившись, Анна смогла связно рассказать, как все произошло. Через два месяца после его отъезда Анна совершенно убедилась, что беременна. Когда мысли перестали метаться в страхе, Анна встала перед дилеммой: ехать за Арсением на Алтай и разрушить блестяще выстроенную карьеру, или остаться здесь с ребенком и старенькой мамой, незамужней в двадцать семь лет, и прозябать, вспоминая перспективы, оставшиеся мечтой. Одна и без помощи продолжить работу она не могла. Владимир ее уговорил. Узнав от отца об ее проблеме, он начал длительную осаду и через два месяца она сдалась. Ее условием было то, что Арсений будет знать, что ребенок его. Условием Юдина было то, что Инга никогда не узнает, кто ее настоящий отец. 

- Знаешь, он так любит девочку! – жалобно сказала Анна, пытаясь оправдаться.

- А ты его? Нет, не говори! Мне это все равно. Ты счастлива? 

Она подняла на него глаза раненного зверя и опять заплакала. Так их и застал Владимир. Он тут же обнял Анну, вытирая ей слезы, и сказал, что им надо обсудить одну проблему. Очень аргументировано и убедительно он доказал, что Инга всю жизнь проживет с ними и никогда не должна сомневаться в том, что воспитана настоящим отцом. 

- Вы даете честное слово, что никогда не скажете Инге, что вы ее отец? 

Арсений растерянно посмотрел на Анну. 

- Я прошу тебя! - прошептала она и выбежала из беседки. 

- Я прошу вас! - повторил ее слова Владимир, - Мы с отцом стольким вам обязаны, что мне неловко настаивать, но вы ведь сами понимаете очевидность такого решения. Не знаю, насколько это уместно сейчас, но мне очень хотелось бы видеть в вас своего, нашего друга. 

Тогда Арсений ничего не сказал, лишь помотал головой, не находя слов. Пожив с тетей Машей неделю, он уехал обратно в Кош-Агач. Лазая по горам, яростно преодолевая крутые подъемы, забираясь в недоступные места, он словно преодолевал препятствия в своей судьбе, устранял все помехи и получал, наконец, тот единственный приз, ради которого жил на свете.

Но, приехав в очередной отпуск, он увидел, что Анна ждет еще одного ребенка и выглядит вполне довольной. Располневшей Анне было трудно  с дочерью, Инга пыталась бегать на неокрепших ножках, и Владимир сам следил за ней, не давая упасть или уйти куда-нибудь с дорожки. Он возился с девочкой с видимым удовольствием и Арсений, глядя на это, испытал жуткую зависть. Он понял, что теперь Анна потеряна для него. Она обрела семью, и дети связали их с Владимиром сильнее, чем любовь. Вот тут он и дал честное слово, что никогда не откроет Инге, кто ее настоящий отец.

Арсений окончил университет, и когда вернулся окончательно с Алтая, привез с собой работу, которая оказалась законченной диссертацией. Не часто, но регулярно он приходил к Юдиным и испытывал особое чувство, обнимая Ингу, тащившую ему свои игрушки и книжки с картинками. Он сознавал, что она делала так с каждым, кто приходил в дом, но ему казалось, что к нему она относится особенно ласково. Личная жизнь у него не сложилась. Он по-прежнему любил Анну и не замечал других женщин. Он был однолюбом и всю свою жизнь посвятил только ей одной. Через десять лет Анна умерла от неизлечимой болезни. В больнице они с Юдиным дежурили по очереди, а когда сердце ее остановилось, они рыдали, обнявшись, потому что им теперь нечего было делить, кроме Инги, но ведь он дал честное слово. По иронии судьбы, Юдин любил больше Ингу, чем собственного сына. Олег родился музыкантом, и прельстить его любезными сердцу скандинавскими языками не удалось. Инга же лопотала еще в детстве по-шведски с бабушкой Машей, которая жила теперь у Юдиных, оставив Арсению старую квартирку, ту самую, в которую когда-то его отец привез из Мадрида молодую жену. Но это уже забылось.

                                   *     *     *

Полная темнота и тишина помогли отключиться от всего, что не было ими двумя, лежащими рядом на подстилке из войлока посреди каменных стен. Сначала она представила себе, что эти камни - часть самой огромной горы Гималаев и они находятся в ее середине. Потом Гималаи стали обширны, как мир, как Земной шар, бесконечны, как Вселенная, и они сами были подобны песчинке в самой середине Вселенной. Она поняла, что она не одна там. Они наконец сделались одним целым, двумя половинками, но уже не песчинки. Она почувствовала, что они составляют прекрасное и мудрое целое, им есть чем гордиться, но для Вселенной это чувство ничего не значило. Просто они должны стать равными этой Вселенной - и готовы будут читать ее, как открытую книгу, когда получат нужную для этого силу. Они спокойно ждали, когда придет знание, откуда взять силу. Расслабленность их тел постепенно уступала место напряжению, нарастающему как горный обвал. Дрожь пробежала по плотно прижатым друг к другу телам, рефлексы управляли тем, что было сейчас лишено разума и знало только необходимость получить в кровь нужные гормоны и перейти на биохимический уровень, дающий возможность существовать в новом качестве. Инстинкты и долгая подготовка, путь йоги, руководили ими до того момента, когда беззвучный ликующий крик двоих, слитых воедино, известил, что они готовы к восприятию Вселенной, достигнув вершины. Дальше они впитывали ее великое знание и отдавали ей свое сознание, которое было для нее таким же ценным. Путь Тантры был завершен, новый путь открывался для них  впереди.

-

Часть вторая.
Инга.  Слепая судьба.
                                                                    Ты, чьи сны еще непробудны…

        М. Цветаева

Записано на диктофон в 1988-91 г.

Когда звенит будильник, я люблю еще несколько минут полежать, свернувшись калачиком под одеялом, а потом рывком сбросить его. Свежий воздух из открытой форточки тут же приводит тело в состояние бодрости, разгоняя кровь. Я делаю несколько упражнений, в основном дыхательных, так как занимаюсь еще в зале два-три раза в неделю, и иду в ванную. Дома сегодня никого нет, брат и его подружка Наташа уехали на гастроли. Я привольно гуляю по квартире прямо в ночной рубашке, но недолго: грешна, люблю порядок и сама первая его соблюдаю, чтобы иметь возможность указывать на оплошности другим. Вообще-то у меня легкий характер, но страсть к порядку иногда пересиливает боязнь показаться занудой.

Умывшись и расчесав длинные прямые волосы, которые ношу распущенными по моде десятилетней давности, я одеваю джинсы и итальянский свитерок с ангоркой, который очень люблю за его нежную мягкость, и задумываюсь перед зеркалом, решая, какие духи сегодня выбрать. Духи - это моя слабость. Я трачу на них все лишние деньги, и все мои знакомые знают, что мне нужно дарить на праздники. Я исправляю духами плохое настроение, а если просыпаюсь с хорошим, то мои духи сообщают об этом всем. Но чаще я люблю выходить из дома, просто умывшись, чтобы впитывать запахи города. Это так увлекательно! Всё и все пахнут по-своему. Я не работаю в парфюмерной промышленности, как вы можете подумать, просто несколько лет назад я заинтересовалась ароматами и их влиянием на человека. И я всегда завидую собакам с их удивительно развитым обонянием. Как они живут в этом море запахов? Мой пес Шери всегда вызывает во мне завистливое восхищение. Итак, я решаю, что сегодня достаточно капли лавандового масла в волосах, для себя, чтобы ощущать свежесть и покой. Когда я работаю с людьми, я должна держать марку преуспевающей и модной дамы и душусь “Шанель”, “Нина Риччи” или “Коти”. Я подзываю Шери, одеваю ему ошейник с коротким поводком, и мы отправляемся в дорогу. 

Живу я в центре и работаю в шведском консульстве переводчиком. Идти нам совсем недалеко. Сегодня я взяла Шери с собой, потому что буду дежурить у телефона. Шери спокойно лежит на коврике, который я специально принесла из дома, и принимает заигрывания сотрудников, чуть постукивая дружелюбно хвостом. Если бы он был кошкой, а не редривером, он бы мурлыкал от удовольствия с утра до вечера. Постоянные почитатели приносят ему собачьи лакомства. Прежде чем взять очередное подношение, Шери шумно вздыхает и сильнее колотит хвостом по полу, дожидаясь моего смеха и разрешения. Мы очень любим друг друга. 

Работа моя проста. Я отвечаю на телефонные звонки и перевожу все разговоры, записывая это на магнитофон. Когда меня приглашают переводить на совещаниях и переговорах, это значительно интереснее. Я люблю общаться с людьми, люблю выяснять, как они ко мне относятся. Я знаю, что нравлюсь многим. И еще я знаю, что нравлюсь мужчинам. Я чувствую это по множеству признаков, которые не могу даже порой описать, это скорее интуиция. Но факт тот, что в мое дежурство у стола толчется больше мужчин, чем всегда. У меня есть свои поклонники, чаще заглядывающие поздороваться, узнать, как дела, пригласить на ланч. Я с удовольствием болтаю с ними, перебрасываясь шутками, принимаю приглашения пообедать. Я чувствую себя в гуще жизни и внимание мужчин дает мне уверенность в своей незаурядности.

Я действительно уверена, что представляю собой интерес. Я образованна и воспитана отцом в лучших традициях старой интеллигенции. После смерти матери он влиял на всю мою жизнь своими вкусами, пристрастиями, увлечениями. Он был филологом и блестяще переводил со скандинавских языков. Благодаря ему я хорошо говорю  на датском и норвежском языках и моими юношескими книгами были романы Гамсуна и новеллы Бликсен. По-шведски я говорю с детства, потому что моя бабушка родом с Аландских островов. Когда отец погиб в автокатастрофе, я осталась вдвоем с братом. Мой Олежка закончил консерваторию и сейчас играет в филармоническом оркестре. Он чуть младше меня, но у нас так сложилось, что в семье он главный. Единственное, во что я не посвящаю его - это в свои отношения с мужчинами. Я все-таки старшая и чувствую какую-то внутреннюю сдержанность, хотя он-то мне рассказывает все. Все его девушки обязательно знакомятся со мной, и мы потом обсуждаем их достоинства. О недостатках я никогда не говорю. Я знаю, что Олежка умный мальчик и разберется сам. Ему уже двадцать семь, но я все еще вижу в нем мальчика с кларнетом, играющего с утра до вечера гаммы. Его Наташа мне очень нравится. Она флейтистка и в прошлом году, кончив консерваторию, пришла в их оркестр. С Наташей мы ходим по магазинам, с ней замечательно болтать о тряпках и моде. Она уговаривает меня подстричься и привозит из гастрольных поездок духи.

Сегодня после работы ко мне обязательно зайдет Илья. Когда Олежка уезжает на гастроли, Илья берет надо мной шефство и заходит каждый день выяснить, не нужно ли мне что-нибудь сделать. Его забота обычно кончается одинаково: я кормлю его ужином, и он остается у меня. Илья старый друг брата и я знаю его еще со школы. Мы не любим друг друга, но он первый мой мужчина и нас связывают особенные отношения. Такие, при которых говорят: “Я его очень люблю!”. Понимаете, про одного говорят просто - “люблю”, а про остальных - “очень люблю”. Я еще никого не любила. Но когда приходит Илья и я обнимаю его, вдыхая его запах: смесь сигаретного дыма, дорогой туалетной воды, которой я научила его пользоваться и дарю время от времени, запах кожаной куртки и ни с чем не сравнимый запах его тела, когда я кладу голову ему на плечо, касаясь губами шеи выше воротничка рубашки, я чувствую покой, заполняющий меня, как наверное всех женщин во все времена: рядом мужчина, твоя защита и опора, теперь все будет в порядке. Льщу себя надеждой, что он тоже чувствует что-то подобное. Мне вообще кажется, что мы очень нужны друг другу до тех пор, пока каждый не найдет себе настоящую любовь. Я помню, что в школе никогда не смотрела свысока на друзей брата, хотя разница в два года была тогда заметной. Они приходили шумной компанией, я поила их чаем с бутербродами, а они допускали меня к своим детским секретам, сначала про тяжелый рок и мечты о мотоциклах, потом про девочек из соседнего класса, потом уже к довольно взрослым секретам про любовь. Потом случилась эта автокатастрофа, и мы с Олежкой остались одни. Одноклассники Олежки разошлись по разным институтам, остался только Илья, который по-прежнему приходил часто, сначала один, потом со своей девушкой, потом  она стала его женой и они часто заходили за мной перед концертами и провожали домой по окончании. Однажды Илья пришел один и пока ждал меня, сказал, что жена его ушла к другому. “Как - к другому?” - изумленно вскрикнула я, высовываясь из своей комнаты полуодетой. В филармонию мы в тот вечер не пошли. Мы сидели на диване, и я утешала его, как умела. Илья стал приходить к нам почти каждый вечер. Олежка очень радовался этому, у него был очередной роман, и он с чистой совестью оставлял меня с Ильей, убегая на свидание. Мы сидели на диване с чашками кофе, который Илья мастерски варил сам, не доверяя мне столь важное дело, и разговаривали о своих делах, о новостях политики, о детстве... Мы много говорили о чувствах, я понимала, что ему необходимо выговориться. Я знаю, что мужчины могут стоически скрывать истинные переживания, не показывая вида, как это их задевает, но меня-то обмануть невозможно. Все - интонации, чуть дрогнувший голос, беспокойное постукивание пальцев по столу, паузы, прерывающие разговор, словно ему нужно было собраться с силами, чтобы продолжить - все это раскрывало мне его раненую душу. Жена его ушла совершенно внезапно, ушла к очень преуспевающему немолодому мужчине и заявила к тому же, что давно уже была его любовницей. Такое может кого хочешь свалить с ног. Для меня оставалось загадкой, почему Татьяна так жестоко и откровенно все это выложила Илье. Скорее всего, от неуверенности и чувства вины. Случается, что при этом возникает желание ранить еще больнее. А может, она дура и дрянь. Как бы там ни было, своего она достигла, Илья действительно был сбит с ног. Я никогда раньше не интересовалась психологией, но мне кажется, что я проводила с ним настоящий курс психотерапии, внушая, что он не ничтожество, не рохля и, в конце концов, - настоящий мужчина.

- Откуда ты знаешь? - воскликнул он однажды в отчаянии, - Инга, я сомневаюсь, что когда-нибудь смогу забыть о своем фиаско. Может, я стал импотентом? Я смотреть не могу на женщин.

- Очень жаль. Я всегда вспоминаю, каким ты был в юности, этакий неотразимый герой-любовник, романтический ковбой, мечта девчонок! – я протянула руку и потрепала его по волосам, - Очень жаль, что теперь они лишены счастья ловить твои взгляды. 

- Я тебе тогда нравился? – удивился Илья, - А знаешь, ты мне тоже! Но мы были пацанами, а тебе было восемнадцать, и ты была такой недоступной красоткой! Мы все были чуточку влюблены в тебя.

- А потом вы стали большими и влюблялись в других. Но теперь вы еще старше и любите уже по-настоящему, но не меня...

- А ты? Любила когда-нибудь?

- До аварии я порхала с цветка на цветок, так приятно принимать восхищение. Нет, я никого не любила. А после - мне не кого было любить. Может, у меня и не будет никогда любви? И я умру старой девой, - я засмеялась, - Хотя шведские коллеги не дадут умереть в невинности, некоторые настойчиво добиваются благосклонности. Может выбрать самого активного? Нужно ведь обогащать жизненный опыт. 

- Ты шутишь! – недоверчиво сказал он и поставил чашку с кофе на столик.

- Почему? Я хотела бы все испытать в жизни! Если верить художественной литературе, я многое потеряю, если откажусь от этого. Но если честно, мужчины пугают меня. Я не готова к такому напору: они пытаются завоевать меня, как крепость. Я не могу понять, что ждать в следующую минуту, они так непредсказуемы! Но знаешь, все-таки иногда возникает желание, чтобы меня приласкал кто-нибудь еще, кроме собственного брата.

Илья взял мое лицо в ладони и прикоснулся губами ко лбу.

- Вот так? Я тебя понимаю. Мне тоже иногда теперь хочется, чтобы кто-нибудь приласкал... - его губы соскользнули по щеке к губам и начали целовать их короткими поцелуями.

Я ощутила его ласки, нежные прикосновения, и сердце начало колотиться в груди, учащая дыхание. Я услышала, что его дыхание тоже сбивается, и почувствовала, как рождается обоюдное желание продлить это опьянение близостью.

- Инга, может, ты хочешь все-таки дождаться подходящего настырного шведа? – прошептал он все-таки, давая мне возможность отступить.

- Дурачок, не разочаровывай девушку! Я тебе доверяю.

Какого рожна не хватало его жене? Он оказался совершенно потрясающим мужчиной. Я отвела его в свою комнату, заметив, что терять невинность на диване в гостиной вульгарно. Он засмеялся и начал раздевать меня. Я всей кожей чувствовала его руки, но потом решила, что это несправедливо: почему всегда женщина стоит, как кукла, ожидая, когда ее возьмут, покорно подставляя свое тело, заранее отдаваясь его фантазии? Я сказала об этом Илье и он согласился, что мы должны быть на равных. Я снимала с него одежду и проводила по нему руками, исследуя  мужское тело, которое оказалось таким странным, твердым и мягким одновременно, с мгновенно напрягающейся под моими ладонями мускулатурой, с необъяснимым запахом и чуть солоноватой на вкус кожей. Мы неторопливо ласкали друг друга, поминутно спрашивая: “Тебе нравится?” и вскоре я почувствовала, что если он сейчас остановится, я буду жестоко разочарована. Он меня не разочаровал. Я поняла, что любовь - это прекрасная штука. 

Встречались мы то чаще, то реже, но с неизменным удовольствием. Когда Олежка, смущаясь, спросил, нельзя ли его подружке пожить у нас, я с удивившим его пониманием согласилась, что это будет для него удобней. Наверное, я очень изменилась. Возможно, посторонние видели проступившие в моем облике неуловимые черты женщины, уверенной в том, что она желанна для мужчины. Для меня настало время душевного покоя. Все было великолепно в моей судьбе: замечательная работа, которую нашли для меня друзья моего отца, любовь и забота брата, которую я ощущала как искреннюю и не тяготилась ей, чудесные отношения с Наташей, и, наконец - восхитительные минуты с Ильей, приносящие мне счастье. Я забыла о долгих месяцах страдания, когда не могла смириться с мыслью о том, что после аварии, в которой осталась жива, а мой отец получил смертельную травму, я стала слепой.

Я не люблю вспоминать то время, когда полоса отчаяния сменяла полную апатию, потом приходило страстное желание смерти, потом опять буйные приступы жалости к себе и ненависти к ожидавшей меня жизни инвалида, полностью зависимой от других людей. Я сидела  в своей комнате, не желая выйти в мир,  сделавшийся незнакомым и враждебным, и молча накапливала в себе силу, способную уничтожить чувство самосохранения, не дающее покончить с жизнью. Эта жизнь представлялась для меня невыносимой.  Тогда я хотела умереть. Темнота обступала меня со всех сторон, закрывая все черным покрывалом. Я оплакивала тот мир, в котором я училась, собиралась заняться литературной работой и переводить вместе с отцом, хотела поехать в Швецию, о которой мне много рассказывала бабушка, мечтала влюбиться и как раз накануне думала о том, что аспирант, начавший за мной ухаживать, пожалуй, достаточно хорош, чтобы выбрать его для первого любовного опыта. Все это внезапно стало вчерашним днем, оставившим смутные воспоминания, а  теперь настал день сегодняшний, который продлится всю мою жизнь, черный день. Меня это не устраивало. Я думала только о том, как прекратить все это. То, что мне не хватило смелости покончить с собой, ничего не изменило, и первые годы я жила в каком-то оцепенении, не пытаясь ничему научиться, с трудом обслуживая себя и покончив с собой внутренне. К нам постоянно приходили друзья отца, пытались встряхнуть меня, заинтересовать чем-нибудь, но уходили ни с чем. Однажды  к нам пришел старый знакомый родителей, Арсений Петрович, про которого отец как-то мимоходом сказал, что в молодости он тоже был влюблен в мою маму. Он долго ухаживал за ней, соперничая с отцом, и даже имел одно время больше шансов. Но однажды она вдруг сама пришла к отцу, и больше они не расставались до самой ее смерти. Арсений Петрович был этнографом, и раньше я очень любила, когда он приезжал из экспедиции и рассказывал нам разные истории. Занимался он этнографией Алтая и Тибета.
- Инга, золотце, помоги мне! – заявил он с порога, - Приехал, понимаешь, датчанин, большой специалист по религиозной культуре Тибета, и интересуется моей работой по Алтаю. Переводи! Ты ведь свободна?

- Я должна посмотреть свое расписание, - язвительно усмехнулась я, - Может, я и выкрою немного времени.

- Вот и славно! - почти пропел Арсений Петрович, не обращая внимания на мое дурное настроение, - Завтра в девять я за тобой заеду.

На другой день я приехала с ним в институт этнографии, где он познакомил меня с Андерсом Видстом. Тогда я даже не задумалась, как он мог выглядеть, а позднее, вспоминая его чуть глуховатый, но красивого тембра мощный голос, какой может быть у актера старой школы, привыкшего говорить со сцены так, чтобы было понятно в последнем ряду, я не могла понять, какого он был возраста, и фантазия моя до сих пор рисует мужчину, похожего на молодых викингов, мощных, белокурых и говорящих голосом, напоминающим колокол. Я терпеливо и чисто механически переводила их разговор, но постепенно увлеклась, потому что Видст стал рассказывать, как он жил в тибетском монастыре и прошел испытание темнотой. Я настолько заинтересовалась, что сама стала задавать вопросы и иногда забывала переводить Арсению Петровичу. Объясняя, как он сидел почти месяц в келье в полной темноте, Андерс Видст заметил, что мне значительно легче пройти буддийскую процедуру познания мира и себя в нем, потому что я все время нахожусь в таких условиях.

- Вы должны постоянно совершенствовать свое восприятие мира и достигните в этом высот, недоступных нам, слабым европейцам, выдерживающим значительно меньше времени в этом испытании, - заявил он, считая, что я просто мечтаю достичь этих высот.

Я попросила на прощание встретиться, если возможно, еще раз. Он согласился и на другой день приехал ко мне.

- Фрекен Инга, вы когда-нибудь были в буддийском храме? – с порога берет он инициативу разговора в свои руки, - Сейчас мы попытаемся воспроизвести ту атмосферу, но только частично, потому что сквозняки, которые пронизывают насквозь все помещение, вы примете на веру. Меня до сих пор пробирает до костей, когда я вспоминаю монастырь.

Пока он говорит это, я начинаю чувствовать какой-то посторонний запах, похожий на тот, что бывает в церкви от кадильниц. 

- Вы слышите запах? Я зажег специальную палочку. Запах благовоний помогает сосредоточиться или расслабиться, успокоиться или настроиться решительно. Я теперь часто пользуюсь ими или составляю свои сочетания. Вот сейчас вы узнаете? Это можжевельник и сандал - запах для медитации, снимающий напряжение, умиротворяющий и способствующий самосозерцанию. А еще я люблю гераниевое масло, его запах стимулирует у меня работоспособность... Да, так вот, палочки зажигают в храме, а  в келье, где я провел месяц, был чистый горный воздух, постоянный сквозняк. Перед этим я неделю соблюдал особую растительную диету. Наконец, началась служба в храме, и меня трижды провели через очистительный дым, избавляя от дурных мыслей, дурных взглядов и дурных действий, которые касались меня в жизни, чтобы я был готов остаться только с собственными дурными и хорошими мыслями. Меня повели по коридорам монастыря в толще стен, у отверстия я снял одежду и пролез в узкий лаз, сужающийся к концу так, что я решил, что застряну и некому будет меня протолкнуть или вытащить обратно. Наконец, я протиснулся, не ободравшись только потому, что камень был гладким, отполированным, и попал в совершенную темноту. Из щели, сквозь которую я попал туда, просачивался свет священных светильников, но почти ничего не освещал, кроме серых камней. Как только я пролез в помещение, в отверстие вставили камень, и я уже не смог бы на ощупь найти его, чтобы попытаться выбраться.

- Вам не было страшно?

- Нет, я знал, что физически мне ничто не угрожает, но я опасался того, что меня ожидает в одиночестве и к чему это может привести. Для европейца это испытание значит совсем не то, что для настоящего буддиста, нам страшно заглянуть в собственную душу и представить ее самоцельной и единственной вселенной, забыв наше всосанное с молоком матери христианское воспитание. Я рационалист и сразу же, как обследовал помещение, решил, что должен четко распределить время и обдумать несколько вопросов, связанных с моими исследованиями. Но прошло некоторое время, и я не мог уже ни о чем думать. Темнота и тишина давили на меня, доводя до исступления. Сначала я разговаривал, потом просто кричал, чтобы слышать что-нибудь. Потом перестал. В глазах вспыхивали иногда яркие огни, потом начались слуховые галлюцинации. Мне казалось, что я слышу глухие мерные удары. Я не знаю, сколько при этом прошло времени - может несколько дней, может неделя... Но я вдруг понял, что готов воспринимать мир всеми оставшимися чувствами: я ощущал обнаженной кожей каждое движение воздуха, грубую ткань подстилки под собой, даже каким-то образом - силу тяжести, что распластала тело на полу, чувствовал усилие мышц, когда я шевелился, вкус чистой воды и лепешки, которые появлялись время от времени в нише. Потом я стал принюхиваться к воздуху, но он был чист и свеж. Наконец мои мысли стали такими же чистыми и свежими, то есть я перестал думать о всяких мелочах нашей повседневной жизни, которыми обычно забита голова. Я получил возможность задуматься о главном. Я решал для себя, верно ли выбрал путь, тем ли я занимаюсь, что даст совершенно раскрыться заложенным в меня Богом и природой способностям. Выполню ли я свое предназначение и в чем оно? Прошло немало времени, и я начал ощущать слияние с какой-то силой вне меня, словно мой разум соединился с огромным разумом не одного существа, а общим разумом всех живущих и живших на земле...  Это могло быть галлюцинацией, сейчас я ни за что не ручаюсь. Но тогда я все это ощущал, и это было ошеломляюще.

- Вы, должно быть, включились в ноосферу, - заявила я, страшно заинтересованная рассказом, - У нас был ученый Вернадский, который считал, что всякий разум не исчезает после смерти, а вливается в ноосферу Земли, общую сферу разума. И что было потом? 

- Когда меня вывели из кельи на свет, это было шоком для моих чувств. Это произошло ночью. Я смотрел в небо, которое казалось мне пылающим от яркого звездного света, и мне хотелось обратно в благословенную тьму. Мне казалось, что я чего-то не додумал, еще чуть-чуть - и я получил бы решение какой-то очень важной задачи. Я мечтаю поехать в этот монастырь еще раз...

- Вы думаете, что только в таких условиях сможете сконцентрироваться на решении серьезной проблемы?

- Вы смеетесь надо мной? Думаете, что это оправдание тому, что в обычных условиях я далеко не гениален?

- Нет, простите, я совсем не хотела... И потом я ведь вас не знаю, может быть и в обычных условиях вы...

- Гениален!? Нет! – засмеялся Видст, - Но я не дурак. И я знаю принципы йоги. Там я должен был бы, освободившись от двух самых сильных  чувств, зрения и слуха, последовательно расслабиться, отключившись от остальных раздражителей, и остаться разумом в чистом виде, мыслью, способной постигать недоступное в других условиях. В этом смысл обряда. Но этого не произошло. Все мои чувства наоборот обострились и это было самым удивительным, я никогда раньше не испытывал такого совершенства восприятия.

- Спасибо вам за рассказ, - Я нашла его руку и благодарно пожала. 

- Это может вам помочь?

- Не знаю. Но то, что вы рассказали, меня заинтересовало - впервые за все это время. Мне захотелось прислушаться к себе. До сих пор самым ценным для меня было то, что я потеряла.

- Я хочу сделать вам подарок. Это молитвенный колокольчик, - и он вложил мне в руку колокольчик на ручке, - Как только вы приобретете способность чувствовать что-то новое - звоните в него. 

Уже после отъезда Андерса Видста Арсений Петрович привел мне еще один подарок от него - Шери. Оказалось, что Видст разыскал питомник служебных собак и выбрал для меня молодого черного лабрадора редривера, которые в мире считаются лучшими поводырями. Собака была вторым шагом к исцелению. Я стала заботиться о нем, сама кормила и выводила погулять. Вернее, это я так думала, что выводила его, на самом деле, конечно, выводил меня он, это он был моими глазами. Дома я все время прислушивалась теперь к себе, училась слушать, обонять и осязать. Сначала это было очень трудно, но потом постепенно я начала находить в этом вкус и сразу все стало получаться. 

Как только я почувствовала себя самостоятельной, я попросила друзей отца найти мне работу переводчика и вскоре уже сидела у телефона в шведском консульстве, окруженная более чем доброжелательными сотрудниками. Несколько раз мне звонил из Дании Андерс Видст и вскоре я стала получать от него звуковые письма, кассеты с монологами обо всем, что приходило ему в голову: о работе, об экспедициях по Тибету, о мыслях по поводу теорий Вернадского, которым он заинтересовался после нашего разговора. Сначала я не знала, что ему отвечать, но потом решила, что буду рассказывать все, что со мной происходит. Он ответил, что ему это очень интересно. Так получилось, что в Дании оказался человек, который знал про меня все, даже про Илью. Когда он уезжал в экспедиции, он всегда звонил мне по приезде. Раза два он приезжал в Петербург и мы встречались, проводя за разговорами все вечера. Я считала, что живу теперь только благодаря ему, и это мое чуть экзальтированное отношение смешило его. Почти все, что он мне говорил, я принимала на веру. 

Андерс много мне рассказывал о гимнастике йогов, о тибетских упражнениях по самодисциплине, и после этого я стала заниматься гимнастикой йогов. Клуб йоги мне нашел Илья, они с женой Татьяной тоже заинтересовались этим и ходили туда со мной. Еще я занималась с преподавателями датским и шведским языками, расширяя словарный запас, и теперь свободно говорила на трех языках. Но самым увлекательным для меня было общение с людьми. Наблюдения за друзьями Олежки, музыкантами, которые часто приходили в дом, давали мне своего рода умственную гимнастику. Я много и с удовольствием разговаривала, слушала их рассказы, а потом с Олежкой или Наташей обсуждала свое впечатление от новых людей. Я просила описать их внешность и сравнивала с тем образом, который создавали их голоса, манера говорить, темперамент. С Наташей мы обсуждали иногда мужчин, решая, привлекательны ли они для нас сексуально. Когда Олежка это слышал, он смеялся и, поддразнивая, комментировал наши высказывания. Только об Андерсе я не сплетничала с Наташей. Он по-прежнему был для меня загадочным человеком, внешность которого я представить себе не могла.

- Странный мужчина, - сказала Наташа, увидев его у меня, - Он датчанин?

Ее удивление этим фактом говорило о том, что на скандинава он не особо похож. Когда Андерс приехал ко мне во второй раз, мы уже были настолько хорошо знакомы по звуковой переписке, что могли разговаривать о самих себе, выкладывая друг другу совершенно интимные факты. Андерс рассказывал мне о годах учебы, о первых экспедициях, о своей студенческой подружке. Я вспоминала детские впечатления от своей шведской бабушки, о ее пирогах с салакой, о песенках про море, чаек и рыбаков, ее рассказы про чудесные Аландские острова своего детства. Я вспоминала маму и теперь только обратила внимание на характерную печаль в ее глазах, словно она страдала и скрывала это от нас. Когда она умерла, мне было двенадцать лет, и я вдруг подумала о том, что болела она около двух лет, а тоска в глазах была у нее всегда. Еще я рассказывала о своих мечтах о путешествиях в дальне страны, которым никогда не суждено будет осуществиться. При всем моем оптимизме и новом умении находить удовольствие в оставшихся мне ощущениях, новые страны мало чем отличались бы для меня одна от другой.

- Фрекен Инга, - однажды спросил меня Андерс, - почему бы вам не провести отпуск у меня в гостях? Если бы вы могли отправиться со мной в Данию морем! Я обещаю вам незабываемые впечатления. 

- Мне страшно, - созналась я, - Дома я чувствую себя уверенно, я все знаю здесь. И потом, я боюсь быть вам обузой. 

- Это все пустяки. Решено! Через неделю поедем вместе, я закажу билеты. Пора вам познакомиться с моей матерью.

- А как же Шери? – нашла я единственное возражение.

- Он, конечно, поедет с нами. Пес-поводырь по международной конвенции имеет свободный въезд в любую  страну.

Я о таком никогда не слышала, но поверила ему. И он действительно все устроил! Через день Андерс взял мой паспорт и оформил визу, билеты и загранпаспорт. Шери были сделаны прививки, и мы готовы были отправиться в неизвестность.  Олежка, Наташа и Илья были ошеломлены таким стремительным решением, но я уже увлеклась. Накануне отъезда, когда мы с Наташей уложили вещи, я наконец осталась наедине с Ильей и он спросил, что это на меня вдруг нашло.

- Знаешь, я внезапно почувствовала, что жила здесь как в клетке. Мне хочется сменить обстановку, познакомиться с новыми людьми.

- И это все? Тебе не кажется, что ты едешь с Андерсом Видстом, потому что тебе хочется уехать с ним?

- Мне действительно хочется уехать с ним, ты же знаешь, он для меня много значит. Я чувствую, что мы как-то связаны. Совершенно мистическая связь. В том смысле, что если бы я верила в телепатию, экстрасенсов и прочую чушь, я бы сказала, что мы связаны общим биополем. 

- Может быть, ты влюблена в него? - спросил Илья небрежно, и прозвучало это почти спокойно, но у меня очень чуткий слух, - Ты никогда не думала о том, что можешь встретить человека, которого полюбишь? И это оказался Видст?

Я потянулась к Илье и он тут же обнял меня. Потершись щекой о его щеку, раздумывая, как бы объяснить свои чувства, я сказала вдруг совершенно искренне:

- Не знаю, что нас связывает, но я никогда не думала, что могу вот так стоять с ним в обнимку, как с тобой сейчас. И я с нетерпением буду ждать возвращения. И как только вернусь, ты сразу придешь ко мне...

- И мы будем любить друг друга, как сейчас! Инга, как мне с тобой хорошо! - прошептал он, поцеловав меня.

- Мне тоже. Ты, кроме Олежки, единственный мужчина, с которым я не напрягаюсь в решении вопроса, что за человек передо мной и что от него нужно ждать. С тобой легко и просто.

- А с Видстом?

- С ним тоже, - задумчиво  сказала я, -  Знаешь, я никогда не задумывалась об этом, но с ним я тоже не напрягаюсь, хотя это скорее оттого, что не думаю о нем, как о мужчине. Я даже не могу представить себе, как он выглядит.

- Он красивый мужчина. Тебе бы понравился.

- А Наташа назвала его странным... Ладно. Ты будешь скучать? Андерс обещал мне устроить консультацию у специалистов, вдруг что-нибудь можно сделать, чтобы я хоть чуть-чуть видела. Вот было бы здорово! Наука не стоит на месте, может быть теперь это реально. Ты хотел бы, чтобы я видела?

- Не знаю... Мне страшно.

- Почему, дурачок? Что я разочаруюсь в тебе? Я ведь тебя помню еще с тех времен, или ты так изменился за десять лет? У тебя появились шрамы или язвы на лице? - я стала губами проводить по его лицу, ощупывая и постепенно переходя на ласки и поцелуи.

Темнота вокруг меня заполнилась дыханием, шепотом, прикосновениями, теплое тело Ильи было рядом, и курчавые волоски на груди щекотали мою кожу. Все было, как всегда, и как всегда - неповторимо и чудесно до восторженных слез на глазах.

- Я буду считать дни до твоего приезда, - целуя на прощание, сказал Илья, - Ты возвращайся!
Я засмеялась, не зная еще, что меня ожидает.

Мы приехали в порт, и сначала все было неинтересно. Такая же твердая поверхность под ногами, небольшая каюта, в которой мы устроились с Шери. Андерс все мне показал, и вскоре я свободно ориентировалась. Мы вышли на палубу, он стал рассказывать мне, как теплоход отходит от причала, как город удаляется, сливаясь с небом в тонкую черту и исчезает на горизонте. Я до аварии часто ездила с друзьями на “Метеоре” в Петергоф и помнила, как это все выглядело. Наконец мы прошли мимо Кронштадта и дальше до Хельсинки будем в открытом море. Я чувствовала, как изменился вкус воздуха, приобретя свежесть и упругость. До вечера я стояла на палубе, наслаждаясь морем и солнцем, тепло которого нежно грело щеки. Море же захватило меня всю. Я слышала его плеск и удары о борт, чувствовала влажность и соль. Легкое покачивание палубы под ногами тоже было для меня морем. Я вспоминала морские прогулки с родителями на катере  из Гурзуфа в Алупку, но там все вокруг сияло и искрилось лазурью и золотом, и наслаждение от винограда и истекающих соком персиков было выше романтических восторгов морем.  А сейчас я вся сосредоточилась на звуках, движении и запахах и вздрогнула, когда  Андерс взял меня за руку. 

Пора было идти обедать, мы спустились в ресторан. Действия свои за столом я довела до автоматизма и никто, глядя на меня, не подумает, что я слепая. Андерс следил за мной, мгновенно предупреждая все мои желания, подавал стакан с водой, сахар к кофе, салфетку, так что я наконец взмолилась дать мне больше свободы иногда стукаться лбом и ронять что-нибудь на колени. Он засмеялся и пообещал, что подхватит меня, только если я буду падать за борт. Начав наше путешествие, мы стали говорить друг другу “ты”, перейдя на новую ступень отношений. Теперь Андерс будет все время рядом, заменяя мне глаза, а это всегда придает интимность общению.

На следующий день путешествие было так же приятно. В Хельсинки мне запомнилась набережная, где продавали свежую рыбу и цветы. Было увлекательно после запахов салаки и корюшки подойти к цветам и угадывать названия по буйству цветочных ароматов. Я узнала левкои, бархатцы, гвоздики и не угадала тонкий и изысканный аромат ирисов. Роз было столько, что у меня закружилась голова, но потом Андерс стал подносить мне разные сорта, и я отличила чайные розы от пунцовых  удлиненных полураскрытых бутонов, похожих на девичьи губы, подставленные для поцелуя. Одну такую розу Андерс приколол к моим волосам, и я долго слышала нежный сладковатый запах увядающего цветка.

К вечеру я почувствовала, что ветер усиливается. Мы вышли из Финского залива, и теперь в Балтике я ощутила настоящую мощь моря. Мне очень жалко, что я не увижу Аландские острова, остающиеся далеко справа. Бабушка Маша была бы счастлива, если бы знала, что я когда-нибудь поплыву мимо. Мы расспросили помощника капитана и выяснили, что ближе всего мы будем от островов очень рано утром. Я решила выйти на палубу в это время, чтобы просто побыть рядом в память о бабушке. Проснувшись от сильной качки, я одела теплый свитер и плащ, погладила Шери и  попросила его лечь на место. Стукнув в дверь каюты Андерса, подождала, когда он оденется, и мы поднялись на палубу. Вообще-то я не хотела его будить, но вечером он очень настойчиво просил взять его с собой. Нас встретили порывы ветра и брызги. Теплоход качало. Андерс крепко меня обнял, придерживая за плечи, и мы пошли на правый борт. Ветер растрепал волосы, рвал полы плаща. Мы встали у поручней, тесно прижимаясь друг к другу, чтобы противостоять порывам ветра. Волны тяжело бились в борт, и я пожалела, что не могу это видеть. 

- Да, - согласился Андерс, - это величественное зрелище. Есть, конечно, вещи, которые лучше видеть, но тебе сейчас доступны девяносто процентов моих впечатлений. Начинает светать, но солнца наверное не будет. Ты не замерзла?

Я помотала головой, и Андерс пригладил мои волосы, которые ветер швырнул ему в лицо. Мне нравилось стоять вот так, ощущая шторм движением упругого влажного воздуха вокруг и шумом бьющейся о борт воды. Я чуть наклонилась вперед над поручнем, представляя, что стою на носу корабля, разрезающего волну, словно статуя женщины с развевающимися волосами.

- Мне нравится здесь! Я хотела бы так стоять всегда.

- На носу корабля? - подхватил Андерс, и я изумилась его проницательности.

- Как ты догадался?

- У тебя сейчас было такое выражение на лице, словно ты вглядываешься вдаль: в даль пространства и даль времен, как скульптуры на носу корабля.

- В даль времен... Не знаю, хотела бы я обладать даром предвидения. Хорошо, что я заранее не знала, что со мной случится.

- А сейчас ты не хотела бы знать, что будет впереди? Но вспомни  о Кассандре, она знала, что произойдет с миром, но не предвидела свою смерть.

- Значит, своя судьба закрыта? Это как черное пятно. Это интересно... Пожалуй, с таким условием я хотела бы знать все остальное. Но я не верю в экстрасенсорные способности человека. По-моему это грандиозный розыгрыш, как и НЛО. Человечеству свойственно жить среди мифов, раньше говорили об Икаре, полетевшем к Солнцу, теперь о телепатах. Или вот еще, целители с руками, способными делать чудеса, или взглядом, излечивающим от всех болезней.

- А знаешь, тут я с тобой не соглашусь. Моя  мать всегда помогала мне, когда в детстве я получал многочисленные ушибы, порезы и прочие увечья. Я был страшным непоседой и бежал к ней с каждой царапиной. Она удивительно могла снимать боль. Я верю, что в ее руках есть какая-то сила. Раньше она работала в хосписе и больные обожали ее. Я очень хочу тебя с ней познакомить. Она самая замечательная женщина из всех, кого я знаю. Ты не замерзла? Может быть, пойдем по каютам досыпать?

- А ты хочешь? Тогда пошли.

- Мне хочется еще вот так постоять. Я могу использовать преимущества, посланные мне погодой, и еще крепче обнять тебя, заслоняя от ветра. Держать в объятиях такую красивую женщину мне еще не приходилось, нельзя упускать шанс, - весело признался он, и я улыбнулась. 

Андерс прижал меня к груди, прикрывая своей курткой, я уютно устроилась и подняла к нему лицо по неискоренимой привычке, словно хотела заглянуть в глаза.

- Послушай, наверное, нехорошо, что мы переступаем границу... – неуверенно начала я.

- Допустимого приличиями? – подсказал Андерс. 

- Нет, границу простых дружеских отношений.

- Но ведь мы их сохраняем? Я шокирую тебя?

- Ну что ты, нет. Так хорошо. Но ты не подумаешь...

- Что ты просто заигрываешь со мной? – уверенно закончил он, не дожидаясь моих слов, и успокоил: - Конечно же, нет!

- Андерс, тебя не удивляет, что мы будто читаем мысли друг друга? И это не первый раз! Меня всегда изумляло ощущение, что ты словно являешься моим продолжением, или наоборот. Твоя проницательность ставит меня иногда в тупик.

- Да? Я тоже это замечал. Когда ты посылала мне свои кассеты с письмами, часто это было то, о чем я в это время сам думал. Раньше так было у нас только с матерью. Она иногда звонила мне, когда я в тайне ото всех принимал решение, и разговаривала, словно уже знает о нем.

- Она живет не с тобой?

- Нет, она живет в доме отца в Эльсиноре. Ей семьдесят шесть лет, но она еще удивительно энергичная женщина.

- В Эльсиноре! Фантастика! И мы туда поедем? 

- Конечно, поедем! Мама очень хочет на тебя посмотреть. И я отведу тебя на то место, где жил принц Гамлет.

- Когда я слышу: Эльсинор, - я вспоминаю не Гамлета, а новеллу Карен Бликсен о двух сестрах, поехавших в Эльсинор встретиться с призраком своего брата. Это самая прекрасная и страшная вещь о человеческой судьбе.

- Да, две напрасно прожитые жизни. Но ведь ты не думаешь, что твоя жизнь проходит так же напрасно и пусто?

В задумчивости я опустила голову ему на грудь и почувствовала  тепло его кожи выше ворота свитера.

- Я не знаю. Иногда нападает тоска оттого, что вспоминается все, что бы могло быть сделано, но теперь недоступно мне. Я ведь хотела попробовать писать роман. И родить ребенка. Я, видимо, искупаю большой грех...

- ... и большие грехи и большие заботы

      предает забвенью лишь море...
 - процитировал Андерс строчки  из стихотворения Стриндберга.

- ... и абсент. - продолжила я, смеясь, но потом закончила серьезно:

  ... но вкруг горизонта

      встали алые всполохи,

      будто бенгальские огни,

      высветив контур беды.* 

- Бедняга Стриндберг в Париже увлекался абсентом и чувствовал, чем это может закончиться, - перевел на шутку Андерс, - Ты пила когда-нибудь абсент? 

- Нет, а ты?

- И я тоже. Видишь, еще много непознанного есть у нас впереди, поэтому надо радоваться будущему. Ты напишешь еще свой роман. И еще… Когда я родился, моей матери было уже тридцать семь лет. А тебе сколько сейчас?

- Уже тридцать! А тебе? Я, собственно, ничего не знаю о тебе: сколько тебе лет и как ты выглядишь... Я даже не могу представить, какой ты. Мы так много знаем друг про друга, но ты для меня просто голос. 

- Из тайного досье Андерса Видста, - засмеялся Андерс, - Тридцать девять лет, холост, рост выше среднего, спортивное телосложение, волосы черные, глаза карие, кожа смуглая, особых примет нет.

- Странный для датчанина вид, правда? Отличное прикрытие для разведчика. Ты случайно не занимаешься шпионажем? - шутливо предположила я и вдруг почувствовала, как он на секунду напрягся – и тут же расслабился. 

- Нет, хотя не прочь попробовать, это занятие для настоящих мужчин! Моя мать - испанка, я больше похож на нее, отец-то был голубоглазым блондином.

- Андерс, ты позволишь? - протянула я руки к его лицу, - Я пока не умею видеть руками, но хочется попытаться...

Он молча подставил лицо, и я провела пальцами по выпуклому лбу, бровям, по высоким скулам к крепкому подбородку, разделенному посередине ямочкой, нащупала на носу легкую горбинку, очертила пальцами губы и мне показалось, что они очень красивой формы, с чуть приподнятыми вверх уголками.

- Ты улыбаешься? - спросила я и почувствовала, как его губы дрогнули и раскрылись в улыбке.

Это движение его губ под моими пальцами показалось настолько интимным, что я отдернула руку, смутившись. Мы стояли какое-то время молча, время от времени Андерс приглаживал мои волосы, разметавшиеся от ветра, и это движение было  как ласка. Внезапно водопад холодных брызг обрушился на нас, я взвизгнула от неожиданности, Андерс чертыхнулся и засмеялся. Он вытер капли воды у меня с лица, чуть задержав при этом ладонь у щеки.

- Пора уходить в укрытие, похоже, что шторм разыгрывается не на шутку. И нам нужно переодеться, я весь мокрый.

Мы вернулись в каюты, и весь день провели за разговорами. Андерс рассказывал мне о матери и о своем детстве, которое прошло в Непале, где работал торговым представителем его отец, вспоминал разные смешные эпизоды, особенно со своей ручной обезьянкой, которую очень любил. Об отце он говорил мало, видимо тот не оказал на него в детстве такого влияния, как мать. Уже к вечеру, когда мы отдохнули недолго после обеда, компенсируя раннюю утреннюю прогулку, мы опять вышли на палубу немного подышать воздухом. Шторм еще усилился, к поручням на палубе было не подойти, так обдавало водой. Андерс предложил посидеть в шезлонгах на верхней палубе и мы устроились, закутавшись в плед, который он захватил с собой. Шторм звучал вокруг меня мистическими порывами ветра и грохотом волн. 

- Андерс, скажи мне, ты веришь снам, предчувствиям и связи с умершими? – спросила я внезапно, поддавшись настроению, - Тебе не кажется, что все это - плод больного воображения и только? Или все-таки что-то есть?

- Видишь ли, вокруг этого много всякой чуши, но я знаю несколько примеров, говорящих о том, что происходят иногда вещи, которые мы не в силах объяснить, - осторожно сказал он и поинтересовался: - А что? 

- Я хотела бы рассказать тебе о том, что произошло со мной совсем недавно и повергло сначала в шок, а потом в сомнение. Совершенно необъяснимые явления. После смерти отца я была в тяжелом состоянии, ты меня тогда видел. И вот тогда начались такие странные сны. Мне снился отец. Я его не видела, но он был рядом и разговаривал со мной. И он так жалел меня! Я чувствовала его боль. Сны повторялись не часто, но они были разными. Он пытался помочь мне, встряхнуть, заставить снова жить. А дальше он приходил в мои сны только тогда, когда  со мной что-нибудь случалось в жизни. Но странно, что он не был в курсе всего, что происходило со мной. Например, он знал про тебя, но не знал про Илью.

- Инга, кто, кроме меня, знал, что у тебя есть любовник?

- Олежка и Наташа. Я не говорила им это специально, но они же видели, что между нами что-то есть. Про тебя я, конечно, говорила без конца и всем подряд.

- Я представляю! - засмеялся Андерс, - Значит, если я правильно понял, тебя волнует не сам факт, что во сне тебе является твой умерший отец. Если предположить, что у тебя контакт с душой отца (будем называть это так), эта душа осведомлена о дальнейшей твоей жизни очень выборочно, как если бы это был живой человек, который не может знать о тебе все.

- Странно так говорить о душе, правда? Ты очень четко все определил. Вчера во сне я опять видела отца, он скучал в разлуке со мной, словно не мог отправиться следом. И еще - Андерс, я скажу все, не сердись! - он беспокоился о том, что я уехала с тобой. Понимаешь, он боится нового разочарования, если...

- Если бы ты влюбилась в меня? Инга, а ты могла бы?

- Я ничего не знаю. Мне только очень спокойно и хорошо с тобой. Мы знакомы шесть лет, но мне кажется, что всю жизнь. Без тебя я погибла бы.

- Ты слишком экзальтированна, когда говоришь обо мне. Инга, мне хочется, чтобы ты видела во мне обыкновенного человека. Ты не можешь представить себе, что мы могли бы попробовать?..

- Нет, я не представляю, что такое может быть. Я не вижу обыкновенного мужчину. 

- Но я обыкновенный мужчина! - со вздохом  сказал он, - Ну хорошо, оставим это. Ты можешь смело сообщить отцу, что ему нечего опасаться. А знаешь, - оживленно добавил Андерс, - Я все-таки надеюсь, что тебе смогут помочь наши врачи. И ты будешь видеть!

- Чтобы увидеть тебя?

- Да, и меня тоже. Инга, я... Впрочем, тогда и поговорим. Тебе не холодно? 

Я догадалась, что он намеренно уклоняется от продолжения разговора, но никак не могла понять, в чем причина и почему меня это взволновало.

- Нет, я наслаждаюсь всем этим, - помедлив, ответила я, чуть не забыв, о чем Андерс спросил меня, - Я начинаю понимать, почему ты так настойчиво звал меня с собой и очень тебе благодарна.

- Знай, что я сделал это больше для себя, и ты не должна чувствовать чрезмерной благодарности.

- Как жаль, что я не могу видеть сейчас твое лицо! – непроизвольно пожалела я.

Андерс взял мою руку и прижал ладонью к своему лицу. Я легко провела  пальцами по щеке и когда скользнула к губам, он поцеловал ладонь, задержав ее своей рукой. От неожиданности я чуть не отдернула руку, но, раскаявшись, ласково провела пальцами по губам и услышала, как Андерс резко, со всхлипом втянул воздух.

Стокгольм запомнился мне как сплошной колокольный звон. Мы стояли на площади у королевского дворца и слушали перезвон, совсем не похожий на наш, православный. Пообедать Андерс привел меня в ресторан и, выпив по бокалу вина, мы пришли в развеселое расположение духа. Гуляя по городу под руку, я читала Андерсу по-русски стихи Гумилева о Стокгольме, а Андерс вдруг, дурачась, стал декламировать простодушные вирши Эленшлегера «Раскрасавица, окошко отвори!»:

                     Ах, ни сна мне, ни покоя больше нет

                     С той поры, как я узнал тебя, мой свет...

И после завершающего рефрена:

                     Раскрасавица, как розу, подари

                         Свои губки мне.

он быстро поцеловал меня в губы. Я засмеялась, тогда Андерс поцеловал меня еще раз, придержав за подбородок, и поцелуй получился неожиданно горячим. Я замерла в шоке от того, что поняла - мне это понравилось!

- Прости, я не удержался! Ты не обиделась? - поспешно  извинился Андерс, и я в который уже раз страшно пожалела, что не вижу при этом выражение его лица.

- Напротив, мне понравилось! Что не сделает с женщиной бокал вина! – шутка вряд ли скрыла овладевшую мной растерянность.

- Надеюсь, ты не думаешь, что я сделал это только под воздействием вина?

- А что, нет? Тогда я разрешаю тебе поцеловать меня еще раз, но в более подходящем месте, иначе, что подумают обо мне шведы! 

- Они подумают: “Везет же этому малому, целует такую очаровательную девушку!”

- Андерс, а я действительно очаровательна, или это гипербола? Я помню себя в девятнадцать лет, но с тех пор убежало столько воды!

- Ты красива, - после небольшой заминки поспешил уверить меня он, - Ты напоминаешь мне мою мать, а она была в молодости настоящей испанской красавицей. Ты действительно очень похожа на нее. Брови, и нос... И волосы - такие тяжелые, как ночной ливень.

- Как-как?! О, как ты красиво сказал! Ночной ливень! Ты можешь поцеловать меня два раза!

- Может, мне сказать еще что-нибудь красивое? Например, о твоих глазах, - он запнулся, - у тебя действительно красивые глаза! Такое серое сияние из-под черных ресниц, так светится иногда перламутр на раковинах. Я уверен, что ты будешь еще видеть! Заработал я третий поцелуй?

- А тебе так хочется меня целовать? Я никогда не подозревала, что ты такой любитель женщин!

- Ты много обо мне еще не знаешь! Моя испанская половина иногда берет верх над скандинавской сдержанностью.

- И ты становишься опасным для женщин?

- Если они боятся серенад и почтительной любви - то да!

- Ты поешь серенады? – восхитилась я, забавляясь разговором.

- А ты такая смелая, что готова их услышать?

Я засмеялась: - Ты не боишься, что я скажу, что готова?

- Господи, спаси уши окружающих! - воскликнул Андерс и мы расхохотались оба.

Так, дурачась и подшучивая друг над другом, мы вернулись в порт и поднялись сразу на верхнюю палубу. В гавани шторм не чувствовался, но когда наш корабль вышел из прикрытия волнорезов, сразу началась качка, и с первой же волной нас прижало к поручням. Я ухватилась за Андерса, и он обнял меня, удерживая равновесие. Его губы нашли мои, и мы поцеловались коротким поцелуем, словно попробовали, как оно будет. Потом мы стояли, целиком отдавшись головокружительному стремлению раствориться друг в друге, и я целовала его с не меньшей страстью, чем он обнимал меня. Это было безумие, погасившее все мысли об осторожности. Наконец мы оторвались  друг от друга, чтобы перевести дух. Мне вдруг пришло в голову, что я потеряю сейчас друга, бесценного духовного единомышленника, переведя все на заурядный уровень даже не чувств, а секса. Что для меня дороже? Я даже помотала головой в растерянности, пытаясь разобраться в своих желаниях, и Андерс наверное это увидел. Я почувствовала, как его тело расслабилось и рука, обнимающая меня, уже просто поддерживала. Он поднес мою руку к губам и спросил :

- Ну что, пора ужинать? 

На следующий день мы, как ни в чем не бывало, встретились за завтраком и весь день беседовали о Тибете, его философии и культуре. Я начала верить, что произошедшее на верхней палубе при отплытии из Стокгольма - плод моего воображения, если не полностью, то в части страстного безумия, охватившего нас обоих. Обычно Андерс вел себя со мной настолько корректно, что мне даже не приходило в голову, что может быть по-другому. Поэтому, вспоминая охватившее меня всепоглощающее желание близости, какого никогда не бывало раньше, я автоматически взяла на себя вину за произошедшее. Чем больше я об этом думала, тем невероятнее и притягательнее становилось то, что произошло тогда между нами. Я не могла понять, что так подействовало на меня. Раньше всегда была уверена, что если не видела человека и не знаю, как он выглядит - он не может увлечь меня. То, что я всегда представляла Андерса, как голос, то есть бестелесное существо, вдруг изменилось в один миг, и я почувствовала рядом с собой мужчину, причем необыкновенно притягательного для меня суммой неуловимых черт, которые приобрели решающее значение. Чтобы не попасть в такую же ловушку второй раз, я решила впредь лучше контролировать себя. Совместное путешествие на корабле всегда придает налет интимности отношениям. Этим я и утешилась в ожидании, что в Дании новые впечатления все поставят на свои места.

В Копенгаген мы прибыли под вечер и, водворившись в квартире Видста, отправились выгулять Шери и поужинать. В парке я спустила Шери с поводка, мы сели на скамейку в ожидании, когда он набегается после вынужденного затворничества во время плавания. Время от времени Шери подбегал ко мне, чтобы ткнуться мокрым носом в руку, сообщая, что он меня не бросил и в любой момент готов вести куда угодно. Я обнимала его за шею, тогда он ставил лапы мне на колени и начинал вылизывать лицо своим теплым и шершавым языком. Я, смеясь, отталкивала его морду и он опять убегал.

- Ты не представляешь, как красиво вы смотритесь вместе! - заметил Андерс, - Женщина с черными волосами и такой же угольно-черный пес.

- Да, ты замечательно выбрал мне друга!

- Я? - удивился Андерс, - Я впервые увидел Шери у тебя.

- Но когда Болотов привел его, он сказал, что это твой подарок! Ну что за замечательный человек! Он постеснялся даже признаться, что сам побеспокоился найти мне поводыря. Знаешь, - задумчиво сказала я, - он так мне помогает все эти годы. А отец говорил как-то, что Арсений Петрович когда-то был влюблен в мою маму. Странный человек. Он живет одиноко всю жизнь. Неужели он до сих пор ее помнит? Как ты думаешь, может такое быть?

- Я знаю, что есть такие люди, однолюбы, которые всю жизнь любят и сохраняют верность одному человеку. Это встречается крайне редко, но все-таки бывает. Ты бы расспросила его, может быть ему будет приятен интерес дочери той самой женщины. Мне он тоже очень понравился и он замечательный специалист в своей области, у него есть такие необычные идеи.

- Меня радует, что поездка дает такие неожиданные результаты. Те, кто остался далеко, приобретают еще большую значимость для меня. Наверное, и ты потому занимаешь так много места в моей жизни, что чаще всего очень далек от меня.

- Ну, я-то не очень рад этому!

- Шери! - позвала я, - пойдем, мой дорогой! Завтра побегаешь еще.

Я заметила, что инстинктивно избегаю продолжения таких разговоров, в результате которых могу узнать что-нибудь, способное разрушить сложившиеся между нами отношения. Я боялась потерять Андерса.

На другой день мы поехали в клинику, где меня должны были обследовать. Сразу после аварии врачи говорили мне, что в результате черепно-мозговой травмы у меня поврежден участок, где сосредоточены зрительные нервные окончания. Я не врач, поэтому мало что поняла кроме того, что операцию делать нецелесообразно. Теперь я даже не ждала обнадеживающих результатов. Я приехала в клинику совершенно спокойной. Андерс поцеловал меня в щеку и пожелал удачи, пообещав заехать вечером. Целый день мной занимались медсестры и врачи, делая рентген, снимая томограмму и испытывая на мне разнообразные чудеса медицинской техники, способной заглянуть внутрь мозга. Андерс нашел меня в холле, где я слушала негромкую музыку, ожидая его. Он пошел поговорить с врачами и вернулся с сообщением, что специалисты будут обсуждать полученные результаты и я на четыре дня совершенно свободна.

- Поехали в Эльсинор к маме?

- После ужина я готова отправиться куда угодно.

- Ты что, не обедала здесь? - встревожился Андерс.

- Я не хотела, просто выпила кофе. Знаешь, когда я шла сюда, я ни на что не надеялась, но когда началось обследование, я вдруг страшно разволновалась. Какие-то безумные надежды на хороший исход. Это тяжело. Разочарование, в конце концов, разрушает, как вторая катастрофа.

Андерс молча прижал меня к груди и мы постояли так несколько минут. Я подумала, что счастлива иметь его рядом. И за что мне такое везение? Воистину, Господь одно отбирает, другое дает!
Поев в кафе и заехав за Шери, мы поехали в Эльсинор, который был совсем рядом. Я немного волновалась: очень хотелось понравиться матери Андерса. Она представлялась мне совершенно фантастической женщиной типа испанской Кармен, почему-то совсем молодой. Выйдя из машины, пришлось немного постоять, собираясь с духом и поглаживая Шери. Андерс взял меня за руку и повел в дом, предупредив, что у входа несколько ступенек.

- Мама, я здесь! - закричал он в дверь и звучный грудной голос ответил:

- Чанда, ты привез ее?

Мы вошли в комнату, и Андерс подвел меня прямо в объятия женщины, которая приподняла мой подбородок, видимо разглядывая, потом провела рукой по волосам и засмеялась таким же грудным певучим смехом. Она сказала несколько слов на незнакомом языке, который мне показался не похожим на испанский, и Андерс так же что-то ответил ей.

- Добро пожаловать, девочка!

Она оказалась отлично осведомлена в моих делах, я поняла, что Андерс много про меня рассказывал. Когда он говорил с ней, в его голосе слышалось обожание. Она же разговаривала с ним, как с маленьким ребенком, так же нежно и терпеливо, и называла почему-то “Чанда”. Потом Андерс сказал мне, что это на языке хинди значит “сынок”.  Звали ее Пилар. Мы сидели за чашкой кофе, очень крепкого и ароматного, который Пилар сама сварила, и Андерс рассказывал, как мы попали в шторм у Стокгольма, и как меня обследовали в клинике. Пилар подошла ко мне и положила руки на затылок, обхватив ими мою голову. Я почувствовала, как запульсировала кровь в висках и удивленно вскрикнула.

- Может, у тебя и будет все хорошо! - пропела она, незнакомый акцент и голос превращали жесткий датский язык во что-то совершенно особенное.

- Мама, погадай ей! - попросил Андерс.

- А ты все еще веришь, что я могу гадать? - засмеялась Пилар, - Ну хорошо, но ты должен уйти.

Когда Андерс закрыл за собой дверь, Пилар опять засмеялась и сказала:

- Он будет подслушивать! Он верит, что можно по руке прочитать всю жизнь человека.

- А вы думаете, что нельзя? - спросила я разочарованно, потому что вдруг поверила, что она сейчас скажет, что меня ожидает.

- Ну конечно можно, - уверила она меня, беря за руку и проводя пальцами по ладони, - Четверо мужчин у тебя на ладони. Один - кровный. (Брат, - подсказала я) Два других - ты сама должна с ними разобраться. Четвертый - твой отец.

- Мой отец умер, - сказала шепотом я.

- Умер? Почему?! Странно. Я вижу живого. Хотя подожди-ка, что-то еще тут есть. Не могу понять.

- А те двое, - спросила я с любопытством, - Как с ними? 

Пилар засмеялась, и опять мне показалось, что рядом молодая женщина.

- Голубка, ты сама разберешься, всему свое время. Одного ты любишь, другой – любит тебя. Кого выбираешь?

- Кого полюблю, - не задумываясь, сказала я, - Вот если можно будет вернуть зрение...

- Ты видишь внутренним зрением, это надежнее. Один на севере, другой на юге. 

- Может быть, на западе и на востоке? - спросила я.

- Нет, север и юг, - повторила она и крикнула: - Андерс, иди к нам!

- Подождите, - почти закричала я, - И это все? А что со мной будет? 

- Я могу только сказать, что наши руки чем-то похожи, у тебя столько же тайн. И долгая жизнь.

- Да, - вспомнила я, - А что же там с моим отцом?

- Знаешь, мама, он приходит к Инге во сне, - вставил подошедший Андерс, -  но ведет себя, словно живой!

- Он и есть живой, - рассеянно ответила Пилар, и у меня навернулись слезы: это было уже слишком для меня.

Андерс положил руку мне на плечо, успокаивая, потом предложил прогуляться перед сном. Когда мы вышли из дома и пошли по улице, ведя Шери на поводке, он спросил с любопытством:

- И что еще сказала тебе мама?

- Что ты подслушиваешь наш разговор!

Андерс засмеялся и запротестовал, но потом сознался, что кое-что слышал, но не все! На следующий день мы отправились на экскурсию в королевский замок, который я представила себе точно таким, как в фильме Козинцева “Гамлет”. Андерс ввел меня за руку внутрь и начал читать строфы Шекспира. Гулкое эхо создало эффект гигантских сводов над головой. Потом мы вышли к морю. Громко кричали чайки, но море было спокойным и прибоя было не слышно. Мы сели на камень.

- Инга, мама спросила меня, кто ты. Ее поразили твои руки, она хочет знать больше о твоих родителях.

- Андерс, а ты веришь ее гаданию?

- Вообще-то да. Да, я верю. У нее есть дар. Знаешь, она ведь андалузская цыганка. У них у всех есть дар. Настоящих, чистокровных, осталось не так много. Тех, что пришли в Испанию из Магриба с маврами. Их язык - это почти санскрит.

- Вы говорили на этом языке? И о чем?

- Мама сказала, что ты одна из наших, в тебе видна кровь.

- Этого не может быть. Я помню своих родителей, видела бабушек и дедушек. Не знаю, в кого я такая уродилась черная, но глаза у меня бабушкины, шведские. Меня больше заинтересовало то, что она сказала о моем отце. Это совпадает с нашим разговором на корабле. Это вызывает тревогу… - я не смогла сдержать нервной дрожи, и Андерс обнял меня за плечи, - Я знаю, что он умер, не могут же от меня скрывать, что он жив?!  Ведь это абсурд, скорее уж скрывали бы смерть!

- Успокойся, дорогая, я попрошу маму еще раз посмотреть твои руки. Может, она что-нибудь прояснит.

- А у тебя тоже есть такой дар?

- На мне природа решила отдохнуть, я совершенно бесталанный.

- Неправда, у тебя тоже что-то есть. Может, гипноз? Меня ты просто приворожил.

- Ты так думаешь? Я рад, что у меня такие способности. Надо попробовать развить их, - засмеялся Андерс, - Правда, жертвой моих способностей стала ты одна, но мне этого достаточно.

Вечером мы сели пить кофе и Пилар опять взяла мои руки в свои. Она долго их рассматривала, проводя пальцем по ладони и бормотала на своем загадочном языке. Потом Андерс о чем-то спросил ее, потом они заспорили, она прикрикнула на него и опять стала водить пальцем по руке. Наконец она вздохнула и сказала, что больше, чем вчера, сказать не может. У моего отца долгая жизнь. Я предположила, что если бы он не попал в аварию, то жил бы еще очень долго. Мы поговорили еще о моих родителях, о дедушках и бабушках, и Пилар согласилась, что ничего особенного в них нет.

На другой день мы собирались уезжать, и я попросила позволения потрогать лицо Пилар. Мне ужасно хотелось узнать, есть ли у нее на лице признаки старости. Ее молодой звучный голос сбивал с толку. Я провела по впалым щекам, нащупала морщинки вокруг глаз и успокоилась: под руками было лицо пожилой женщины. На прощание она одела мне на шею ладанку на цепочке, сказав, что это от дурного глаза.

Мы вернулись в Копенгаген и через день в клинике мне сообщили, что причиной слепоты является гематома, которую можно удалить, но гарантии, что я буду видеть, это не даст, за много лет зрительный нерв мог полностью атрофироваться. От его состояния все и будет зависеть, но операцию они рекомендуют в любом случае. Когда я узнала, какую сумму мне придется за нее выложить, я поняла, что мне это не по карману, даже притом, что я очень хорошо зарабатывала в консульстве и Олежка получал во время гастрольного турне неплохие деньги. Андерс, напротив, был полон оптимизма. Не беря в расчет стоимость операции, он развивал передо мной перспективы, в которых процент удачного исхода возрастал стократно. Мне неудобно было говорить с ним о деньгах, поэтому я сказала, что должна хорошо подумать и посоветоваться с братом. 

Мы уже сходили с Андерсом в Королевскую оперу, на концерт колоколов, я с большим удовольствием слушала передачи по радио и телевидению на датском языке и часто сидела у приемника, чтобы не мешать ему работать над книгой, которую он писал, жалуясь все время, что бог не дал ему писательского таланта. То, что он мне зачитывал, очень мне нравилось, но иногда я поправляла стиль. В конце концов, Андерс стал читать мне все подряд, а я говорила, как бы сама это написала. 

Так мы работали целую неделю, пока не позвонила Пилар и не сообщила, что вынуждена срочно лететь в Катманду, где тяжело заболела ее близкая подруга и духовный наставник мать Мария. Она ждала, что Андерс будет сопровождать ее в недельной поездке. Когда он мне это сообщил, я попросила посадить меня на самолет, потому что не могла жить неделю одна в незнакомом городе в чужой квартире. Глупости, заявил Андерс, я могу поехать с ними. Разве мне не хочется побывать в Непале? Мне, конечно же, хотелось, но представлялось, что это невыполнимо, однако Андерс быстро все устроил, и уже через два дня мы вылетели в Катманду, который был для меня совершенно фантастическим местом, как если бы мы летели на Луну или на Марс.

Половину полета я проспала на плече у Андерса, куда он положил мою голову, обняв одной рукой для удобства. Вскоре он тоже задремал, и его щека прижалась к волосам, а отяжелевшая рука легла на плечо. Мне было очень уютно в его объятиях и я опять заснула. Разбудила нас стюардесса, объявившая, что мы пролетаем над Гималаями, и можно полюбоваться на горные вершины в иллюминатор. Мне безумно захотелось увидеть их. Я вспомнила, как давным-давно ехала в электричке на дачу и рассматривала только что купленный альбом Рериха. Сидевший рядом молодой человек заглядывал мне через плечо, а потом сказал, что только Рерих писал горы не из долины, а в горах, на высоте, поэтому у него на картинах необычная пронзительная синева неба и горных пиков. Такие цвета могут быть только в кристально чистом высокогорном воздухе. Сам он был альпинистом и сказал, что Рерих - бог для них.

- Ты не спишь? - шепотом спросил Андерс, продолжая меня обнимать, и я   невольно сделала движение выпрямиться. Он тут же отпустил меня.

- Андерс, я долго спала? - спросила я, чтобы скрыть некоторую неловкость: я так поспешно освободилась из его рук, словно мне это было неприятно, и теперь не хотела, чтобы он так думал.

- Часов пять. И я тоже спал. От тебя так замечательно пахло лавандой, что я заснул, как младенец. Ты знаешь, что лаванда помогает от бессонницы?

- Я люблю ее за ощущение свежести. В путешествии важно не чувствовать дискомфорт, тогда пропадает всякое удовольствие. Поэтому я надушилась лавандой.

- Да, это твой запах. Когда ты закрываешь глаза, я представляю тебя благоухающей розовым маслом и жасмином, ты настоящая восточная красавица, но когда глаза открываются и начинают сиять холодным перламутровым блеском, сразу возникает ассоциация с прохладной свежестью северного утра и лавандой.

- Андерс, ты никогда не писал стихи?

- Стихи? О, Господи! Ты же слышала, что и как я пишу. Вдвоем у нас получается значительно поэтичней. Инга, ты обладаешь талантом выражать даже самые сухие истины в утонченной литературной форме. Ты должна писать вместе со мной.

- Я буду помогать тебе, пока я с тобой.

Я не заметила тогда  двусмысленности такого заявления, поэтому, когда он положил руку на мою и чуть пожал, я улыбнулась совершенно спокойно. Вскоре проснулась Пилар и мы разговаривали втроем, когда нам подали завтрак. Пилар очень волновалась за здоровье своей подруги, Андерс ее хорошо знал и сказал, что когда видел год назад, она была полна энергии и устраивала в лечебнице при монастыре кармелиток еще одно отделение для матерей с маленькими детьми. Пилар рассказала мне, что с матерью Марией знакома больше сорока лет и работала вместе с ней в монастырской лечебнице во время войны. Расстались они в пятьдесят восьмом году, когда семья Видст переехала в Данию, чтобы отдать Андерса в хорошую школу.

- Вы тоже были монахиней? - полюбопытствовала я.

- Нет, - засмеялась она, - Монастырские стены меня не могли удержать! Я не бог весть какая примерная католичка. Но я попала туда в большом горе, и мне помогли. Мы лечили детей, несчастных женщин, стариков. Случались эпидемии холеры, проказа. Сестра Мария была неутомима и бралась за всякую работу. Матерью настоятельницей она стала в семидесятые годы. Она старше меня на шесть лет. И вот теперь она при смерти. Я чувствую, что это наше последнее свидание здесь.

Меня поразило это уверенно сказанное “здесь”, но я не спросила, что она имеет в виду. Андерс поинтересовался, где она собирается остановиться, и Пилар заявила, что будет жить в монастыре, а мы можем поселиться в какой-нибудь спокойной гостинице, где не много туристов. Самолет пошел на посадку, и сердце мое замерло. Пряный жаркий воздух хлынул в открытый люк. Вдохнув его я поняла, что попала в сказку “Тысячи и одной ночи”. 

Жара была одуряющей. Мы поехали в такси, раскаленном как сковородка, в открытые окна которого влетал такой же раскаленный воздух, прямо в монастырь. Там в кельях, расположенных в толще каменных стен, было прохладней. Нас провели  к матери Марии. Андерс держал меня все время за руку. Пилар заговорила по-испански, я услышала старческий надтреснутый и слабый голос в ответ. Мать Мария обратилась к Андерсу на хинди и он ответил ей очень почтительно. Потом он подвел меня ближе к кровати и слабая, почти невесомая рука взяла мою руку.

- Инга, мать Мария дает тебе свое благословение. Она уверена, что Господь тебя не оставит своей милостью, - перевел мне Андерс и я наклонилась и поцеловала морщинистую старческую руку.

Пилар осталась, а мы с Андерсом отправились в гостиницу пешком. В номере было прохладней, Андерс предложил отдохнуть, пока не спадет жара. Я лежала на вполне современной кровати и думала о себе, Илье и Андерсе. Вот такие странные мысли появились у меня в голове, наверное, Гималаи так действуют на людей, что они начинают задумываться о том, что никогда не пришло бы в голову. В результате размышлений я пришла к выводу, что в моей жизни теперь двое мужчин, имеющих на нее влияние. Один из них по-мужски твердо выполняет свою задачу сделать мою жизнь легкой и безоблачной, наполнить ее любовью, не замечая моей слепоты. На другого я сама стремлюсь опереться, мне нравится казаться беспомощной и принимать его заботу, чувствовать его руку в своей, радоваться его интересу ко мне. Я не думала в это время о сексе, мы были бесплотными тенями, которые менялись местами, словно в старинном танце: то я тянулась к одному, то поворачивалась к другому и он обнимал меня, кружа по комнате, потом первый с поклоном завладевал моими руками... Одного ты любишь, другой – любит тебя. Кого ты выбираешь? - спрашивал звучный голос со странным акцентом. Стук в дверь вернул меня к реальности, и я поняла, что это мне снилось. 

Андерс пригласил поужинать и отправиться в город. Прежде всего, мне нужно было купить какую-нибудь легкую одежду, я оказалась совершенно не подготовленной к такой жаре. Ужин был похож скорее на дегустацию, так как мне хотелось попробовать всего понемножку из необычных пряных соблазнительных блюд. Чаще всего я не узнавала привычные продукты, которые здесь перестали походить на себя, становясь кушаньями на пиру у восточного султана. Андерс смеялся и предлагал мне все новые и новые. Наконец я сдалась и запросила пощады. Мы отправились в старый город, состоящий, как объяснил Андерс, из сплошных лавочек, где продавали все, что душа пожелает. Меня притягивали продавцы пряностей и всевозможных ароматических веществ. Вообще весь город был пропитан ароматами сандала. У меня кружилась голова от возбуждения и любопытства. В магазине готовой одежды Андерс выбрал мне платье из тонкой хлопковой ткани с большим вырезом, и сказал, что это все белого цвета, чтобы было не жарко на солнце. Я сразу же надела обновки и он уверил, что мне все очень идет. Потом Андерс решил дополнить наряд украшениями и одел мне на руки резные браслеты, а на шею - ожерелье из прохладных гладких камешков, которые были, как он сказал, тигровым глазом. Андерс хотел купить еще одно ожерелье, но я остановила его, сказав, что не хочу походить на рождественскую елку.

- Ты не доверяешь моему вкусу? - сделал вид, что обиделся, Андерс.

- Я вынуждена это делать! - засмеялась я, - Я доверяю тебе во всем!

Мы пошли в лавочку, торгующую благовониями, и пока Андерс вел переговоры на хинди, я наслаждалась ароматами жасмина и гелиотропа. Потом мы зашли в храм, откуда звучала странная музыка, сочетания низких и высоких нот на незнакомых мне музыкальных инструментах. Андерс сказал, что это индуистский храм и пообещал завтра отвезти в настоящий тибетский буддийский монастырь за городом. Мы пошли в гостиницу, мне не хотелось еще спать, но не хотелось также, чтобы Андерс почувствовал, будто я удерживаю его возле себя. Распрощавшись до завтра, я легла спать, накрывшись легким покрывалом, под которым тоже было жарко. Проснулась я среди ночи от холода. На ощупь я попыталась найти одеяло потеплей, но безуспешно. Свернувшись калачиком под тонким покрывалом, я старалась убедить себя, что спать в прохладе очень полезно. Шорох у двери насторожил меня, но я знала, что украсть у меня, кроме нового ожерелья, нечего, а крик я всегда успею поднять. Я отчетливо слышала очень осторожные шаги к кровати и уже набрала в грудь побольше воздуха, чтобы заорать, но почувствовала внезапно, что меня накрывают теплым одеялом.

- Спасибо! - прошептала я по-датски, уверенная, что сделать это мог только один человек, - я уже основательно замерзла.

- Извини, - ответил Андерс, - я забыл тебя предупредить, что здесь очень холодные ночи. Я должен был заранее приготовить одеяло.

- И ты проснулся из-за этого? - я протянула руку и сжала его ладонь.

- Я не спал еще. И ты тоже? Уже полночь.

- Я ждала привидение - и была права. Еще секунда и я заорала бы от страха!

Андерс тихо засмеялся и поправил одеяло, а потом нежно провел ладонью по щеке. Я почувствовала на лице его дыхание, словно он наклонился надо мной, но передумал внезапно и не поцеловал, а прошептал: “Спокойной ночи!”.

На другой день мы поехали в буддийский монастырь. Мне было любопытно, не тут ли он провел месяц в темной келье. Оказалось, что тогда он был далеко в горах на границе с Китаем, на пути в Лхасу, столицу Далай-ламы. Буддийский монастырь оказался почти таким, каким мне описывал его Андерс при первой встрече. Эхо шагов под сводами, сквозняки, которые были весьма приятны в полдневной жаре, звон молитвенных колокольчиков, благовония, горящие в курильницах. Потом я услышала звон буддийского колокола: гулкие раскаты меди. Андерс объяснил мне, что ударяют специальным билом, подвешенным на цепях, по огромному бронзовому кругу со знаком небесного колеса. Мы сели на скамью в храме и я стала думать о том, что увидела вчера во сне, потом о том, что нагадала мне Пилар и, наконец - об отце. Я стала мысленно разговаривать с ним, в надежде прояснить сомнения, но все молчало вокруг и во мне, я его не чувствовала. Я протянула руку и коснулась Андерса, взяла его ладонь в свою и надолго замерла, прислушиваясь к себе. Как всегда моими ощущениями были тепло и покой оттого, что мы вместе. 

Возвращались мы по самой жаре и вздохнули свободно только в прохладной келье монастыря, где поселилась Пилар. Матери Марии, к счастью, не становилось хуже, мы посидели втроем, отдыхая от зноя. Пилар налила нам холодного, пахнущего жасмином чая с лимоном. Потянувшись к чашке, стоявшей на столике у моего кресла, я наткнулась на резные фигурки из сандалового дерева. Это были фигурки животных: слон с поднятым хоботом, обезьяна, буйвол. Отполированные до шелковистой гладкости, они испускали тонкий пряный аромат. Пока я ощупывала их форму, Пилар рассказывала о том, как жила в монастыре Сердца Господня до того, как встретила Якоба Видста. Приехала она в Непал в сорок третьем году с рекомендациями от японских кармелиток и стала работать в лечебнице, в тот год как раз была эпидемия дизентерии, как впрочем и в последующие годы. Каждый год была одна и та же история. Лекарств не было. Она ходила в горы искать травы, похожие на те, что собирала ее бабка в Испании. Но здесь все было другим. Когда Пилар начала немного говорить на языке непали, она стала расспрашивать местных стариков. Они учили ее отличать лекарственные травы и применять их в разных случаях. Вскоре она стала большим специалистом. Вначале ее осуждали за это, но потом сестра Мария тоже стала лечить приготовленными ею отварами. В их лечебнице уменьшилась смертность. В некоторых случаях Пилар использовала лечебную силу рук, которая ей досталась по наследству от бабки. Она знала, что положив руки на больное место, может уменьшить боль. Вскоре об этом знали все больные.  Когда она дежурила ночью, ее звали с каждой койки. Уставала она безумно, но отказать не могла. Об этих ее способностях знала только сестра Мария. Конечно, в колдовстве ее обвинить не могли, как обвинили ее бабку в молодости, но все же неприятности с тогдашней настоятельницей были бы ей обеспечены. Конечно, бывали печальные случаи, когда ничем было нельзя помочь. Однажды Пилар попыталась спасти так молодую женщину, умирающую от кровотечения, но ничего не смогла сделать, руки ее были бессильны. Страшно смотреть, как по капле уходит жизнь из юного тела. Она страдала, когда та умерла у нее на руках, - как всегда, когда бывало слишком поздно. Тут Пилар познакомилась с Якобом Видстом и ушла из монастыря...

- Я работала с сестрой Марией десять лет, за это время мы стали как родные сестры. Да и потом, когда я вышла замуж, мы виделись почти каждый день, пока не уехали в Европу. Помнишь, Чанда, как мы жили здесь?

- Конечно, помню! Только ты перепутала, мама, если ты приехала в Катманду в сорок третьем, то жила в монастыре не десять лет, ведь я родился в пятьдесят втором.

- Конечно, дорогой, я уже стала все путать! А теперь идите, я еще посижу с Марией, ей легче, когда я рядом. Инга, голубка, ты не скучаешь здесь? Мой сын внимателен к тебе?

- Здесь замечательно! - и я добавила, услышав шаги Андерса уже в коридоре, - Но мне неловко, что Андерс так много времени тратит на меня, он не отходит ни на минуту, может, у него здесь есть какие-нибудь дела?

- Ну что ты, голубка, он счастлив, что ты рядом. Ты разве не видишь, что он любит тебя?

- Я слепая, Пилар.

- Неправда, дорогая! - засмеялась она, - Присмотрись к нему!

Я задумчиво шла рядом с Андерсом, почти не слушая, что он говорит мне, и отвечая невпопад. Значит это так заметно? Или он сам признался матери? А где же моя интуиция? Я раньше всегда чувствовала, что нравлюсь мужчинам, а тут, как дурочка, все объясняла себе дружбой, духовной близостью и прочей чепухой, а истина была там, на палубе корабля, отплывающего из Стокгольма! Я вспомнила наш поцелуй, и мороз пробежал по коже, несмотря на жару. Хочу ли я повторить его? Я не могла понять своих чувств.

- Инга, ты не слушаешь меня? Хочешь погулять еще по городу, или пойдем сразу ужинать?

Я слушала этот голос, который так любила, звучный и красивый голос, похожий на голос Пилар, и он облекался плотью и становился голосом мужчины, чье лицо я ощутила однажды под своими ладонями: огромного и крепкого, с густыми волосами, высоким лбом, носом с легкой горбинкой и подбородком с ямочкой... Нравился ли мне этот мужчина?

- Инга! - потряс он меня за руку, - Где ты витаешь? Ты слышала, что я спросил?

- Да, конечно! Погуляем еще.

Мы углубились в улочки старого города, не слышно стало шума машин и только продавцы, стоя на пороге своих лавочек, зазывали посмотреть товар. Из открытых дверей храмов пахло сандаловым дымком, и я сразу понимала, что мы проходим мимо. Андерс подвел меня к прилавку, где продавались скульптурки вроде тех, что так понравились мне в келье Пилар. Он подавал мне по одной, и я гладила их, ощупывая. Некоторые из них были из дерева, другие из меди и кости. Мне понравился Шива со множеством рук и поднятой в танце ногой. Я сказала, что хочу купить его в подарок Наташе. А Олежке - слона с поднятым вверх хоботом. Андерс стал торговаться с хозяином на непали с бешеной скоростью, пока тот не согласился снизить цену. Я ожидала, смеясь. Когда мы отошли с Шивой и слоном, к которым хозяин прибавил еще чудесную обезьянку, вырезанную из гладкого дерева с пряным запахом, Андерс объяснил мне, что цены в расчете на туристов заведомо завышаются, когда он стал торговаться, да еще на местном языке, торговец признал в нем своего и сразу снизил цену до истинной. Еще я попросила выбрать красивый браслет для Наташи и Андерс в другой лавочке накупил мне браслетов из слоновой кости и чеканной меди, ожерелий с фигурками животных из сандалового дерева, кости и кораллов, которые привозят сюда из Индии. Пальцы мои теперь украшали несколько перстней и я запротестовала против такого обилия подарков, но Андерс уверил меня, что все это вместе взятое стоит не больше десяти долларов, то есть сущие пустяки.  Поесть мы здесь же зашли в ресторанчик, снова я пробовала блюда из риса и овощей, вкус которых от обилия пряностей казался не похожим ни на что. Я так устала за день, что попросила отвести меня в отель. Андерс проверил, есть ли теплое одеяло рядом с кроватью и пожелал спокойной ночи. Я легла в постель и проспала без сновидений всю ночь, как всегда со мной бывает, когда я взволнована чем-нибудь. 

Следующий день прошел так же в прогулках по городу, мы слушали  музыкантов, потом сели в тени под деревьями у храма и к нам подошла стайка обезьян. Были они совсем ручные. Андерс предупредил меня, чтобы я не делала резких движений, и две забрались ко мне на колени. Одна была довольно крупная, а вторая совсем малышка. Я осторожно гладила ее бархатистую шерстку, а она трогала своими детскими пальчиками мое лицо и ожерелье на шее. Внезапно та, что постарше, издала резкий крик и обе они убежали.

- Увидели группу туристов, - пояснил Андерс, смеясь, - Побежали клянчить лакомства. Обезьяны здесь считаются священными животными, от которых произошел человек, их не трогают, но и не балуют особо, просто терпят. Городские обезьяны живут за счет туристов.

- Я сейчас вдруг поняла, как я соскучилась по Шери, мне так его не хватает!

- Скоро уже мы вернемся. Не волнуйся, я выбрал ему самую лучшую гостиницу, с ним ежедневно гуляют, - заверил Андерс и ободряюще пожал мою руку

- Андерс, а что ты сказал насчет происхождения человека? Я не слышала, чтобы кроме Дарвина кто-нибудь верил в такое начало человечества.

- На Тибете существует одна из версий, откуда произошел человек. У бодхисаттвы был любимый ученик, царь обезьян, поражавший всех своей красотой, который умел делать чудеса. Он был послан однажды в Тибет, и там в него влюбилась горная ведьма. По совету бодхисаттвы он женился на ней. Их дети стали прародителями людей Тибета. Дальше мнения рассказчиков обычно расходятся. Одни говорят, что те, кто похожи на отца, царя обезьян, красивы и добры, а те, кто в мать – уродливы, злы и коварны. И наоборот.

- Ну, есть же версия и в Библии, что у Адама до Евы была в женах Лилит, демон ночи. Наверное, в этом что-то есть. Человеку всегда хотелось получить власть над колдовством, да?

- Или над колдуньями! Кстати, мама сказала, что у тебя сильные руки. Может, ты тоже ведьма? Вид у тебя подходящий.

- Не знаю, хотела бы я иметь колдовской дар. Ведь по закону сохранения равновесия в природе, даже если я делаю только добро, где-то в это время должно   совершиться зло, разве не так?

- Ну, не знаю. А как же всякие волшебные штучки, вроде исполнения трех желаний? Или маленькие феи, порхающие с цветка на цветок - они так невинны!

- Это не колдовство, а сказки! Ты любишь сказки? Знаешь, я читала только одно совершенно достоверное описание колдуньи. Есть новелла русского писателя Куприна, где он описывает полесскую ведьму. Она умела заговаривать кровь и могла сбить с пути, просто посмотрев вслед. И человек возвращался к ней, или спотыкался и падал там, куда она смотрела. Мне кажется, что Куприн сам все это видел, я верю, что описанное им произошло на самом деле. Она была молодой и красивой. Ее закидали камнями неграмотные крестьяне.

- С маминой бабушкой было то же самое. Она лечила руками, как мама. Ее избили и выгнали из города, обрезав волосы. Знаешь ведь, считают, что вся сила в волосах. 

- За что же ее так?

- У кого-то заболела корова. Но, самое правдоподобное - за то, что мужчины за ней увивались. Ее обвинили в том, что она опаивает честных мужей любовным зельем. Отличное оправдание обманутым женам!

- Любовное зелье! Интересно, есть оно на самом деле? - поинтересовалась я.

- Так же, как и стрелы Амура. Как можно возбудить любовь?!

Мне показалось, что в его голосе что-то дрогнуло, уж очень безнадежно он прозвучал.

- Только своей любовью, - предположила я, и мы надолго замолчали.

Начиналась полдневная жара и мы пошли в гостиницу мимо тех же лавочек. Вдруг волшебный аромат заставил меня остановиться. Я схватила Андерса за руку и почему-то шепотом попросила купить мне благовония, пахнущие так восхитительно, розой и жасмином и еще чем-то освежающим, от чего сразу быстрее забилось сердце. Это напоминало волшебный сад. Торговец затараторил, что-то объясняя Андерсу, потом дотронулся стеклянной пробкой до моего лба, где индианки ставят знак, и до ямочки внизу горла. 

- Ты действительно это хочешь? – нерешительно спросил Андерс, а потом, вложив мне в руку флакончик, повел дальше: - Ты знаешь, что это такое? Это смесь благовоний для любовных свиданий. Ты можешь втереть их в кожу или капнуть в воду и нагревать ее на свече, тогда в комнате разольется аромат страсти. Это похоже на любовный напиток.

- Ты хочешь сказать, что это подействует даже на того, кто не...

- Похоже на то. По крайней мере, торговец мне так сказал. Вот когда ты вернешься домой, и вы встретитесь с твоим другом, ты испытаешь, как действует это любовное зелье.

Рука Андерса непроизвольно сильнее сжала мой локоть. Мне вдруг так захотелось, чтобы он не страдал. Если он действительно влюблен в меня, как сказала Пилар, он должен постоянно мучиться моей близостью. Я почувствовала смятение от самых разнообразных чувств, нахлынувших на меня. В номере у двери я задержала Андерса, чтобы что-то ему сказать. Запах не давал сосредоточиться, сводил с ума,  и когда его рука обвилась вокруг талии, а другая провела по горлу, где сохранилось маслянистое пятнышко благовоний, а потом коснулась  губ, я раскрыла их с легким вздохом в ожидании поцелуев. 

Разве так все должно было быть? Когда Андерс после поцелуя, который довел нас до исступления, вдруг отстранил меня и сдавленно проговорил: “Нет, я так не могу, ты не со мной сейчас!” - я не сразу поняла: он боится, что я нахожусь под воздействием снадобья, и на самом деле не хочу его. Я услышала стук закрывающейся двери и, ошеломленная, рванулась в ванную, чтобы смыть с себя аромат любви. Со всего размаха ударившись о косяк, я сползла на пол и разрыдалась от боли и обманутых ожиданий.

Придя в себя, я приложила к разбитой брови мокрое полотенце, но к вечеру синяк был заметен, потому что Андерс испуганно взял мое лицо в ладони, ощупывая повреждение, и несколько раз дотронулся до него губами. Мы не говорили о произошедшем. Не жалел ли он о порыве, лишившем его шанса? И могла ли я с уверенностью сказать ему, что люблю? Я по-прежнему чувствовала волнение  и глубокую радость, зная, что он рядом. Но любовь?! Мы зашли в тупик. Большинство людей поступают куда проще, не отказывая себе в маленьких радостях, потакая порывам чувств, и не мучаются при этом угрызениями совести - и даже счастливы при этом! Так почему же у нас все так сложно? Два дня мы словно играли в детскую игру: “да и нет не говорите, черное и белое не носите..”, тщательно избегая затрагивать тему чувств. На третий день мы должны  были улетать в Копенгаген.

Прямо из аэропорта вместе с Пилар мы поехали к Шери. Боже, как он был рад! Как он  вылизал мое лицо, положив передние лапы на плечи, как нежно мы обнимались. Устроившись на заднем сидении рядом со мной, он положил голову мне на колени и затих в блаженстве. Мы отвезли Пилар в Эльсинор и  к вечеру вернулись домой. Мне оставалась еще неделя до отъезда, и мы посвятили ее работе. Очень быстро мы приспособились эффективно работать вместе. Андерс рассказывал, о чем он хочет написать, я диктовала ему свой вариант, который он сразу же вносил в компьютер, делая поправки и дополнения. Два раза в день мы гуляли в парке с Шери, а вечерами ходили в ресторан ужинать. Однажды Андерс после ресторана повел меня в дансинг, где мы потанцевали, чего я не делала уже вечность. Андерс отлично танцевал, а я до аварии обожала танцы и в детстве училась балету. Дансинг был, видимо, не молодежным, потому что музыка была довольно спокойной, не очень громкой и в зале не было очень шумно. Под медленные блюзы я танцевала в его объятиях - и это было замечательно. Давно я не получала такого удовольствия. Когда мы вернулись, Андерс подхватил меня, мы еще раз покружились по комнате, пока он не опрокинул стул. Я засмеялась, и он быстро поцеловал меня. Но я уже решила, что сама не буду проявлять никакой инициативы, поэтому поцелуя ему не вернула.

Накануне отъезда мы поехали на побережье. Я скинула босоножки и мы бродили по песку, слушая крики чаек, потом зашли ненадолго в воду. Вода была холодной, но небольшие волны так славно набегали на берег, бурля водоворотами вокруг наших ног. Шери носился по дюнам, поднимая лаем птиц, пока возмущенные чайки не устроили галдеж, пытаясь испугать его. Андерс прямо из воды вынес меня на камни, чтобы не запачкать ноги в песке. Но там он не выпустил меня из рук, усадив на колени. Мы целовались, прижавшись друг к другу, уже без безумной поспешности, а неторопливо и нежно. Андерс опустил меня на песок. Я протянула к нему руки, прося не оставлять меня. 

- Ты сейчас со мной? - спросил он шепотом, и я ответила так же:

- Я с тобой.

Вновь почувствовав его рядом, я ощутила  радостное опьянение, словно от глотка шампанского. Все так же кричали чайки, прибежал Шери и стал бегать вокруг нас, звонко лая и тыча носом. Я прикрикнула на него, а Андерс засмеялся и сказал, что он все равно не даст нам спокойно любить друг друга. Он подал мне руку, помогая встать, отряхнул песчинки с волос, но не хотелось вот так быстро уезжать отсюда, и мы еще постояли в обнимку, наслаждаясь ласками и поцелуями, а потом пошли к машине.

- Андерс, почему ты никогда не говорил, что я тебя привлекаю, как женщина? – задала я вопрос, мучивший меня еще в Катманду.

- Я хотел, чтобы ты сама это увидела.

- Как странно, твоя мама сказала так же: “разве ты не видишь?” А я не вижу! Я по-прежнему не вижу тебя! - я постаралась, чтобы он не услышал слез в голосе, - Поэтому сильнее желания, чтобы ты любил меня, желание почувствовать тебя так близко, чтобы увидеть наконец.

- Инга, а ты уверена... – Андерс запнулся в нерешительности и я закончила за него:

- Что увижу?

- Нет, что ты хочешь увидеть?

- Да! Больше всего на свете! Ты мне нужен, и я хочу получить тебя всего и знать, что я получила! 

Дома Андерс подхватил меня на руки и положил на кровать. Я отдалась его рукам, не желая пропустить ни одного момента ритуала, и вскоре  каждая клеточка тела трепетала, отвечая на ласки, доводящие до восторга и лишающие меня разума. Сознание пыталось пробиться сквозь этот вихрь примитивных инстинктов, но власть над телом была утрачена, и разум был не в состоянии повлиять на происходящее. Тело мое жило отдельно от меня, упиваясь диким ощущением наслаждения, уже не чувствуя отдельно каждое прикосновение, каждую ласку… Все сливалось в безумном водовороте, переходя из одного в другое с изощренностью индийского искусства любви. Я чувствовала рядом с собой Мужчину. “Скажи мне что-нибудь!” - почти кричала я в отчаянии, надеясь, что голос (Андерс) сольется с тем, кто был рядом, и станет единым человеком, любовь к которому готова была родиться в этом спазме чувственности. Но вместе с лихорадочным дыханием неузнаваемый хриплый шепот срывался с губ, что были рядом с моими, произнося слова любви.

Позже, лежа без сна подле крупного мужского тела, которое и во сне излучало тепло и силу, направленные ко мне, я попыталась привести мысли в порядок, но была еще слишком ошеломлена той неистовой страстной любовью, которая обрушилась на меня. И я подумала - а почему бы мне и не иметь двух в одном: чудесного друга, с которым у меня незримая духовная связь, и непостижимого и обольстительного любовника, который воспламеняет тело, не затрагивая моей души. Я отдавала себе отчет, что представляю случай для психиатра, но излечиться могла бы только обретя зрение. Если настанет день, когда я увижу Андерса воочию, это может стать днем обретения или смерти моей неначавшейся любви. Хочу ли я видеть? Да! Поэтому мне надо было скорее ехать домой и решать с Олежкой денежную проблему. Я не заметила, как заснула, а проснулась от поцелуев, которыми Андерс покрывал меня, разжигая новую страсть.

- Ты останешься теперь со мной! - шептал он между поцелуями, - Мы будем жить вместе и любить друг друга, как этой ночью. Ты мне нужна! Только с тобой я чувствую себя на равных, ни с кем не было так замечательно! Инга, мы созданы друг для друга. Ну, поцелуй же меня!

- Андерс, мне нужно уезжать! - пыталась сказать я как можно убедительней, но это было бесполезно, его чувства закипали страстью, как ураган на море, подчиняя меня своим законам. Вдруг я почувствовала, что он отстранился и с тревогой спросил:

- Что-нибудь не так? Инга, у тебя такое лицо, словно ты страдаешь.

Я помотала головой и внезапно разрыдалась. В аэропорт мы попали перед самым вылетом. Андерс был растерян, но все же убеждал, что я должна быстро решить все домашние вопросы и приехать к нему, он будет ждать. 

- И немедленно в клинику - на операцию! Я договорюсь, они примут тебя через две недели.

- Нет, - впервые за эти дни твердо сказала я, - И насчет операции и насчет наших дальнейших отношений я еще должна хорошенько подумать и взвесить все “за” и “против”. И не дави на меня. Я никогда не забуду то, что произошло между нами, но дальше - посмотрим!

- Ты с ума сошла! - ахнул Андерс, - Ты не бросишь меня сейчас!

- Я не собираюсь тебя бросать, ведь я тебя еще не имею! До свидания! Спасибо тебе!

Он все-таки поцеловал меня так, что у меня опять забурлила кровь, и я несколько раз глубоко вздохнула, чтобы прийти в себя. Он действовал на меня на уровне инстинктов. Мне надо было или бежать от него, или броситься, как в омут. Я предпочла отойти в сторону и хорошо все взвесить.

Дома в аэропорту нас с Шери встречали Илья и Олежка с Наташей. Почувствовав руку Ильи на плече и поцелуй в щеку, я вздрогнула от неожиданности, за минувшими событиями я совсем забыла о нем. Мы приехали домой, я целый вечер рассказывала свои приключения в Копенгагене и Катманду и раздавала подарки. Флакончик с любовными благовониями я подарила Наташе, после чего брат долго не мог успокоиться, смеясь и язвительно комментируя мои заверения, что действует масло безотказно.

- Да ты просто не можешь дождаться, когда мы испытаем это на себе! - закричала Наташа, - но смотри, я ведь могу проверить это и с другим, не таким скептиком, как ты!

- Эй, эй! Что я слышу! – чуть не опрокинув стул, вскочил Олежка, - Пошли сейчас же!

- Желаю всяческого удовольствия! - сказала я вслед, смеясь. 

Мы остались вдвоем с Ильей и я затаила дыхание. Но он, словно чувствуя, что меня лучше не трогать сегодня, лишь нежно погладил по щеке и спросил, сильно ли я устала в дороге. Я благодарно пожала его руку и попросила прийти завтра, когда я приду в себя от путешествия.

На другой день к нам пришел Арсений Петрович и опять пришлось повторить весь рассказ, особенно подробно описывая поездку в Непал. Арсений Петрович с завистью расспрашивал, в каком монастыре мы были и вообще, как мне там понравилось, а потом спросил, каков все-таки результат медицинского обследования. Я рассказала, что мне рекомендовали дорогостоящую операцию с сомнительным исходом. Арсений Петрович попросил меня отдать ему медицинское заключение, чтобы проконсультироваться со специалистами.

- Да что же консультироваться, - заметила я, - Знаете, сколько это стоит?  

Когда я назвала сумму, Олежка присвистнул.

- Я все же проконсультируюсь, - сказал Арсений Петрович.

Мы начали обсуждать, сколько денег мы могли бы собрать, и выходило, что меньше половины необходимой суммы, даже если продадим нашу старенькую дачу в Комарово. Но Арсений Петрович заявил, что сначала все выяснит, а потом мы поговорим об этом еще раз. На другой день я решила, что пора поговорить с Ильей. Мне хотелось, чтобы между нами не было напряжения последних дней, но к вечеру опять пришел Арсений Петрович и попросил очень серьезно отнестись к тому, что он сообщит. В институте нейрохирургии ему сказали, что гематомы мозга сами по себе опасны и могут привести к самым серьезным последствиям, так что речь уже не идет о выборе «видеть - не видеть», операция желательна и даже необходима в любом случае. Нужно собирать деньги. Мы стали ломать голову, где же их взять. Олежка предложил устроиться в оркестр в какой-нибудь ночной клуб и сокрушался, что он не скрипач, вот если бы у него была, например, скрипка Страдивари! Наташа стала перебирать вещи, решая, что можно продать, Арсений Петрович пообещал попытаться найти еще какой-нибудь источник денег. Илья сидел молча.

Когда все разошлись, он сел рядом со мной и  вял мои руки в свои.

- Инга, расскажи мне все. У вас с Андерсом что-то произошло, ведь так? 

Я прислонилась к его плечу, и мне вдруг стало так хорошо! Я осознала, что вернулась домой. Забравшись с ногами на диван, я пристроилась рядом и удовлетворенно вдохнула знакомый запах.

- Да, что-то произошло... Но я еще не знаю, что. Можно, я тебе не буду рассказывать подробности? Он любит меня.

- А ты? 

- А у меня такое ощущение, что я провела ночь с незнакомцем. Я его не узнала, это был другой человек. Вот ты - это всегда ты. Я много думала о тебе там. Ты мне снился.

- А как же с ним? Ты должна его любить, ты все время твердишь, что вы близкие люди.

- Илюша, не нужно о нем больше говорить, все должно устояться. Я еще буду думать, все очень непросто. Понимаешь, тебя я ведь помню с детства. Ты для меня близок и понятен, мы с тобой замечательно жили эти четыре года. Мне кажется, что тебе нравилось встречаться со мной? А он состоит из нескольких человек. Один - мой друг, другой - нежный влюбленный и еще один - тот, что провел со мной бурную ночь. Они все никак не могут слиться воедино, стать Андерсом Видстом. Мне все равно, как выглядит мой друг, я благодарна любому, кто любит меня, но меня шокирует незнакомый мужчина в моей постели, доставляющий мне совершенно первобытное дикое наслаждение. Это вторжение в мою личность. Ой, прости! Я не хотела говорить...

- Да нет, ничего! Я хочу все знать. Но и ты должна знать, что все четыре года я был счастлив! Быть рядом с тобой для меня - удача, я даже не надеялся, что ты когда-нибудь обратишь на меня внимание.

- Но ведь ты когда-нибудь полюбишь и захочешь жениться. Я очень хочу, чтобы ты  испытал семейное счастье. И тебе ведь нужны дети?

- Я уже любил. И представление о счастье у всех разное... – голос его дрогнул, - Инга, у нас еще может быть все по-прежнему, или теперь уже нет?

- А давай попробуем! Я так рада, что опять с тобой! – я потерлась носом о щеку Ильи и удовлетворенно вздохнула, - Ты такой привычный и надежный, и ты по-прежнему волнуешь, когда рядом и нежен со мной.

Я говорила совершенно искренне, его ласки вызывали во мне тихую радость, и наша близость была такой чудесной. Мы заснули, обнявшись, потом Илья проснулся и начал тихо одеваться, но я остановила его.

- Останься со мной! Они ведь и так все знают, правда? Утром я провожу тебя на работу.

Я уютно устроилась, положив голову Илье на плечо и прижавшись к такому знакомому и родному телу. Он обнял меня одной рукой, и мы немного поговорили о том, как он тут жил месяц без меня и что делал, пока я не заснула опять. Утром мы встали раньше всех. Я накормила Илью завтраком, приготовив бутерброды, пока он варил кофе. Вышел Олежка, громко зевая, и сказал, отхлебнув кофе из моей чашки:

- Поженились бы вы, что ли! Илюшка, переезжай жить к нам! А то заставлю кровью смыть позор!

- Я готов! – не раздумывая, откликнулся Илья.

- На что? - хохотнул Олежка.

- На все! Меня устраивает любой вариант.

- А тебя, сестричка?

- А меня устраивает вариант, при котором младший брат не сует свой нос в мои дела! – строго сказала я.

- Ну, совсем как в детстве, - расхохотался Илья, - помнишь, Олег? Когда мы читали ее дневник, нам так же попадало!

- Ты опоздаешь на работу!

Через два дня я тоже вернулась на работу в консульство и все встало на свои места. Но чем больше дней отделяло меня от безумной прощальной ночи с Андерсом, тем чаще я думала об этом. Иногда так ясно вспоминались все ощущения от его бурных ласк, что я вздрагивала. Они притягивали и отталкивали меня одновременно, мне страстно хотелось испытать это еще раз, чтобы наконец понять, как я к этому отношусь. Может, я лукавила сама перед собой, и мне просто понравилось? О, как мне хотелось посмотреть ему в лицо! Теперь, когда я была почти уверена, что это несбыточная мечта, это приобрело форму мании. Я хотела видеть, чтобы разобраться во всем. Я должна выбрать из двух одного и чувствовала, что пока не готова это сделать.

Время от времени заходил Арсений Петрович и сообщал, что раздобыл еще немного денег то у одного, то у другого друга отца. Однажды ночью мне опять приснился мой отец, все было, как раньше, мы разговаривали, он сидел рядом и я опять не видела его лица. Он дал мне слово, что поможет мне любой ценой. Ну что ты, папочка, разве можно любой ценой, - возразила я, а он ответил: - ради тебя я и жизнь отдам! На этом сон опять закончился, я не успела даже удивиться, о какой жизни он говорит. 

Прошла еще неделя, как вдруг  Арсений Петрович заявил, что собрал всю недостающую сумму. Мы страшно удивились, и я потребовала сказать, откуда он взял деньги.

- Я продал тибетские книги.

Я так и ахнула. Я знала, что у него есть три ценнейшие рукописные книги с рецептурами тибетских лекарственных трав и других способов лечения. Знатоки давно уговаривали его продать эти книги и предлагали огромные деньги, но он только смеялся. Помню, мой отец всегда подшучивал над его одержимостью перевести тексты и когда-нибудь напечатать их.

- Арсений Петрович, немедленно верните книги, вы с ума сошли! Я никогда не возьму эти деньги.

Он убеждал меня долго и горячо, но я была непреклонна. Остальные молча наблюдали за этим, боясь начать меня уговаривать и в то же время испытывая радость, что операция стала теперь реальной. Длилось это не один день, и вот однажды в споре он сказал слова, которые поразили меня. Горячо уговаривая взять деньги и немедленно ехать в клинику, Арсений Петрович воскликнул:

- Инга, я все равно помогу тебе, и цена здесь не имеет значения! Ради тебя я жизнь отдам, не то, что эти книги!

- Но почему?! - спросила я шепотом, внезапно почувствовав болезненный толчок в сердце: эти слова я слышала во сне от отца.

- Неважно! Какая тебе разница! Ну, в память о твоей матери. Я ее любил, - я услышала в его голосе какую-то неопределенность.

- Я все равно должна все узнать, иначе не возьму деньги. Рассказывайте! Мне приснился на днях отец, который сказал эти же самые слова: ради тебя я отдам жизнь. Вам не кажется это странным? - я вдруг заплакала в нервном возбуждении.

Арсений Петрович, должно быть, сделал всем знак уйти, потому что сел рядом со мной и погладил по волосам, неловко стер слезы со щек и сказал дрогнувшим голосом:

- Мне тоже снилось, что я тебя уговариваю. Может, так и было? Инга, ты знала что-нибудь про нас с твоей мамой?

- Папа уже после ее смерти рассказывал, что вы были влюблены в нее, но она вышла замуж за него, - тихо призналась я.

- Он был благородный человек и никогда не упрекнул ее ни в чем, - Мягко, словно извиняясь, сказал Арсений Петрович, - Он знал, что она беременна, когда женился на ней. Он был тебе хорошим отцом, а с меня взял только слово, что я никогда не скажу тебе правды. Мы с Анной очень любили друг друга. Но жизнь - трудная штука. Я тебе расскажу все, но это длинная история.

- Подождите! - почти выкрикнула я, опять начиная плакать, - Вы мой настоящий отец?

- Дорогая моя, успокойся! Да, я твой отец, Но Владимир был тебе хорошим отцом, я не смог бы лучше вас вырастить, особенно после смерти Ани. Он сделал все, что было в его силах, и не отличал вас с Олегом, мне даже казалось, что он больше любит тебя.

- У меня все путается в голове! – жалобно проговорила я, хватая его руку, - Вы мне расскажете, как это было?

- Ну конечно, моя девочка! Я все тебе расскажу, но не сразу, для этого нужно рассказать всю жизнь. Но ты возьмешь деньги?

- Господи, о чем вы! Разве до денег сейчас?!

- Инга, я нарушил клятву, чтобы ты смогла вернуть зрение. Все дело сейчас в этом. И я прошу тебя, если сможешь, говори мне “ты”, хорошо?

- Ах, потом, потом!  О деньгах не надо! “Ты” - так странно... – у меня просто голова шла кругом, - Я постараюсь. Ты мне расскажешь, как у вас все было? И еще, - осенило вдруг меня, - Перед отъездом в Данию ты боялся, что я могу влюбиться в Андерса?

- Да, - удивленно сказал Арсений Петрович (у меня еще язык не поворачивался называть его отцом), - Я думал тогда об этом день и ночь. Я боялся, что ты опять можешь разочароваться в жизни, если он останется равнодушен. У меня даже сердце болело, почти так, как после аварии. Но как ты узнала?

- Ты мне приснился, так же, как и неделю назад.

-А знаешь, мне в детстве долго снилась моя умершая мама. Я не видел ее лица, но я знал, что это она и она тоскует обо мне. Ты же мне снилась очень часто. 

- Тогда это наша фамильная черта. Может, мы обладаем телепатией? – улыбнулась я, - Я недавно познакомилась с одной женщиной, настоящей колдуньей, и она сказала, что мои руки имеют силу. Что она под этим подразумевала, я не поняла, но, может быть, мы обладаем чем-нибудь волшебным?

Арсений Павлович засмеялся и обнял меня, поцеловав в лоб.

- Мы обладаем огромным счастьем: мы нашли друг друга через тридцать лет! Я уже не верил, что когда-нибудь ты будешь считать меня своим отцом!

- Но я все-таки хотела бы узнать, что случилось тогда? - я постаралась, чтобы он не прочел в моем вопросе недоверие.

Мы разговаривали о прошлом несколько дней. Арсений Петрович старался вспомнить всю свою жизнь.    Довольно сумбурные и разрозненные эпизоды постепенно сложились в связную историю, произошедшую до моего рождения. 

Когда отец мне рассказал все о любви, связавшей его с мамой, я стала вспоминать незначительные эпизоды, обрывки разговоров родителей, крошечные частички мозаики, которые теперь сложились с его рассказом в единую картину. Ведь даже то, что мы еще и родственники, правда, очень дальние, никогда при мне не упоминалось. Просто - друг отца.

- Знаешь, я теперь понимаю, почему у мамы были такие печальные глаза всегда. Я как раз об этом говорила недавно с Андерсом. Когда она думала, что ее никто не видит, она страдала. Помню, бабушка Маша иногда приходила и говорила: “Была сейчас у Сенечки.” И мама спрашивала “Ну и как он?” таким странным голосом! Я тогда не могла понять, что происходит. Я думаю, что если она тогда один раз испугалась и малодушно выбрала не любовь, а благополучие, то ведь потом всю жизнь не имела покоя.

- Это слишком жестоко сказано! Она ничем не провинилась ни передо мной, ни перед тобой, - строго одернул Арсений Петрович и печально пояснил: - Такая судьба! Аня была такой... Она была единственной на свете! А у тебя совершенно ее глаза, - ласково улыбнулся Арсений Петрович, - И их нужно вылечить! Инга, возьми деньги! Ты еще узнаешь когда-нибудь, с какой любовью они тебе предлагаются.

- Хорошо, я возьму их, - кивнула я, - Но как же мне теперь тебя называть?

- Да так и называй, как раньше. Какая разница? Ты не представляешь, как я счастлив, что ты все знаешь! Теперь и умереть не страшно.

- О, - вспомнила вдруг я гадание Пилар, - Так ты и не умрешь! Тебе нагадали очень долгую жизнь.

- Это кто же? - засмеялся Арсений Петрович

- Пилар, мать Андерса Видста, сказала, что мой отец будет жить долго. Представляешь, что я почувствовала после этого месяц назад? Что у меня или у нее крыша поехала, как говорит Олежка! Слушай, - радостно всплеснула я руками, - а это значит, что она действительно увидела, что мой отец жив! Фантастика! А я-то не верила. Значит, и все остальное она правильно сказала?!

- А что она тебе еще сказала, если не секрет?

- Да всякие женские штучки! Суженый-ряженый!..

- И все сходится?

- Не знаю, - задумчиво сказала я, - она дала свободу выбора. Я могу выбрать того, кто меня любит, или того, кого люблю сама. Что ты посоветуешь?

- Теоретически, или есть уже кандидаты? 

- Ах, я не знаю! Один - это Андерс, другой - непонятно кто. Один на севере, другой на юге. Если Андерс на севере, значит другой не Илья, а кто-то на юге... Загадка природы. 

- А Илья, его ты не любишь? - с любопытством спросил Арсений Петрович.

- Мы с ним четыре года. Мы очень привязаны друг к другу. Но о любви мы никогда не заговаривали. Он любил свою жену. Я никого не любила. Мы нашли друг в друге все, чего нам недоставало тогда.

- Почему ты уверена, что один - это Андерс?

- Он говорит, что любит меня.

- Только говорит?

- Да нет, правда любит. Более чем, - я нервно рассмеялась, - Настолько более, что меня это испугало, как лесной пожар. Или торнадо...  Но все женщины, должно быть, похожи на мотыльков: меня это привлекает, как огонь. Понимаешь, хуже то, что я не вижу его! Он для меня чудесный друг, мне ни с кем так ни интересно, но когда он превращается в мужчину и близко от меня - это мужчина без лица, незнакомец. Я, наверное, говорю бред сумасшедшего, но я не могу объяснить по-другому. Это мучит меня, потому что я верю, если бы в моем сознании они слились воедино, я полюбила бы его так же неистово. Ты это можешь понять?

- Не совсем. Видишь ли, я могу только догадываться, как ты представляешь людей, не видя их. Это должно быть что-то особенное. Голос, что еще?

- Все. Интонации, тембр голоса. То, что я чувствую, прикасаясь к руке... Запах, это очень важно. Ну и конечно то, на что обращают внимание все: поведение, манеры, ум. Воображение рисует некий образ, очень расплывчатый, но не похожий на других. А тебе нравится Андерс? Я имею в виду внешне, как мужчина?

- Ты хочешь, чтобы я его описал? - засмеялся Арсений Петрович, - Я наверняка обратил внимание совсем не на то, на что обращают внимание женщины. Больше всего меня поразило при первом знакомстве, что он скандинав. Он выглядит, словно одно из воплощений Шивы. 

- Да ведь его мать - испанская цыганка.

- Ах, вот оно что. Да, похоже на то. Я не могу сказать, красив ли он, у женщин свои критерии, наверное, но  лицо у него из тех, что могут увлечь и запомниться. Но Инга, а как же Илья? Как ты видишь его?

- Да ведь Илью я знаю с детства. Я его видела, когда им с Олежкой было по восемнадцать лет, они учились в одном классе. Олежка все время сватает меня, он хотел бы, чтобы я вышла замуж за Илью.

- Дорогая, пройдет совсем немного времени, и ты опять сможешь видеть, и все у тебя будет, как у всех: и любовь и замужество, и дети!

- Ах, дети - это как раз то, чего мне не хватает. Я бы очень хотела детей!

Еще через неделю я улетала в Копенгаген. Меня провожали все. Илья прямо при всех крепко обнял меня и, целуя, сказал словно заклинание:

- Вернись к нам зрячей! Вернись! Нигде тебя не любят так, как дома. 

Андерс встречал меня у трапа самолета. Опять его звучный голос заставил радостно забиться сердце. Я улыбнулась и обняла его за шею, пока он целовал меня в обе щеки.

- С приездом, дорогая! Мама передает тебе привет. Я же один не мог даже работать, ведь ты писала мою книгу больше, чем я!

- Ты все придумал, ведь писал же ты свою книгу до меня!

- Ну, если я и приврал, то самую малость. Я имел в виду, что без тебя мне не писалось. И знаешь, о чем я думал все это время?

- О чем?

- О том, позволишь ли ты мне начать с того, на чем мы кончили, или мне придется опять начинать сначала. Я тебя шокирую? – заметил, наконец, Андерс, - Боже, ты даже покраснела, прости меня! Я не буду говорить об этом.

Андерс погладил мою щеку и повел к машине. Шери первым запрыгнул на заднее сидение. Андерсу он полностью доверял, хотя никогда не было случая, чтобы он сам заигрывал с ним, как с Ильей, к которому бежал, стоило только тому войти в квартиру, вставал на задние лапы и вылизывал ему лицо. Мы приехали домой к Андерсу и, быстро разобрав вещи, сели поговорить. Мне не терпелось рассказать ему об отце. Пока я выкладывала всю нашу семейную историю, он сидел тихо, скорее всего, так же ошеломленный, как и я, когда узнала обо всем.

- Это потрясающе! - наконец сказал он, - надо все рассказать маме. Ей это понравится. Теперь ты понимаешь, кого ты видела во сне? Я думаю, что он так о тебе волновался и днем и ночью, что вы во сне как-то могли соединяться мыслями. Это слишком невероятно.

- А помнишь, как ты рассказывал, что в монастыре почувствовал связь с чужим разумом?

- Да, помню, но я не уверен, что мне это не показалось. У тебя же есть прямые доказательства. Надо все рассказать маме. Завтра  после клиники поедем к ней.

Мы поужинали в кафе и когда вернулись домой, я почувствовала волнение и растерянность. Я не могла дать себе отчет в своих чувствах. Я не знала, хочется ли мне, чтобы Андерс “начал с того, на чем закончил” тогда, или я хотела спокойно прожить  несколько дней, оставшихся до операции, и решить все, когда буду знать результат, определяющий мою судьбу. Я не думала о том, что от этого результата будет зависеть и его судьба. Андерс сидел совсем близко от меня, и я опять почувствовала на лице его дыхание, как тогда в Катманду, когда он хотел меня поцеловать и не сделал этого. Я протянула руку, дотронулась до щеки, и так получилось, словно я сама прижала его голову к своему лицу. Андерс поцеловал меня очень осторожно, чуть притронувшись губами, но это было так привлекательно и возбуждающе, что я в ответ сама поцеловала его. И тут произошло то, что удивило меня и в прошлый раз. Мой поцелуй словно задел некий выключатель и теперь вместо Андерса сжимал меня в объятиях другой, с такой страстью лаская, что я безвольно отдала свое тело этой буре чувств, лишь судорожно вздыхая в наиболее восхитительные моменты. Я уже не стремилась соединить разрозненные образы, мне было не до этого. Я наслаждалась происходящим, испытывая совершенно новые ощущения. К тому, что происходило, не подходило слово любовь, это был самый изощренный секс, какой я даже вообразить себе не могла, но страсти и чувств тоже было с избытком. И мне это нравилось! Мы оба еще бурно дышали, я чувствовала тяжесть его руки на плече и легкое пожатие, потом его губы скользнули по лицу к мочке уха, и я засмеялась.

- Инга, ты должна быть всегда со мной, я люблю тебя! Знаешь, как это получилось? Шесть лет назад я увидел девушку, совершенно сломленную судьбой. Она машинально переводила, потом чуть оживилась, потом вдруг доверчиво подняла на меня глаза и так трогательно посмотрела, что у меня все перевернулось, хотя я знал, что она меня не видит. С тех пор только ты для меня имеешь значение, а теперь я знаю, что и для тебя важно быть со мной. Скажи, ты хоть с кем-то получала столько же наслаждения?

- Нет, - ответила я честно, - так, как сейчас, не было никогда.

- Вот видишь! - воскликнул Андерс, - Мы созданы друг для друга! Мы можем столько радости доставить себе в жизни, если будем вместе! Обещай мне, что ты останешься со мной!

- Андерс, ничего не требуй от меня сейчас. Скоро решится моя судьба. Вот там и посмотрим.

- Но разве это зависит от того, будешь ли ты видеть?! Какая разница! Мы можем быть счастливы так, как сейчас.

- Может быть! Тогда не стоит спешить. Тем более, что у меня совершенно нет сил что-нибудь делать или думать сейчас.

- Спи, дорогая! Завтра поедем в Эльсинор.

С утра мы заехали в клинику, чтобы договориться об операции. Ее назначили через четыре дня. Я торопилась к Пилар, мне хотелось скорее с ней поговорить, теперь я доверяла ей полностью. Мы приехали к обеду. Пилар решила, что мы сразу же должны сесть за стол. В том, что гостей нужно прежде всего накормить, она очень напоминала мою бабушку Машу. Андерс достал из холодильника и разогрел еду, приготовленную заранее приходящей прислугой, За обедом мы вспоминали поездку в Катманду, и я расспрашивала Пилар о здоровье матери Марии. Оказалось, что чувствует она себя неплохо, иногда встает к заутрене  и не собирается умирать.

- Я полечила ее руками, пока там была, может, все и обойдется! Ну, а ты, моя голубка, скоро будешь видеть?

- Не знаю, Пилар, как получится. В любом случае операция нужна и мой отец настаивал, чтобы я взяла у него необходимые деньги.

- Отец, голубка? Ты теперь не сомневаешься, что он жив?

- Ну конечно! Пилар, я ведь нашла своего настоящего отца, вернее, он нашел. Хотя, он и не терял... О, Господи! Я запуталась. Он наконец-то открыл мне, что он мой настоящий отец, вот! Рассказать?

- Ну конечно, милая! Ненавижу истории про то, как теряют, но когда находят – это замечательно! Рассказывай. Чанда, дорогой, принеси мне мою шаль и включи кофеварку.

- А может, ты выпьешь чаю? Не поздно ли для кофе?

- Делай, что тебе говорят, мальчишка! Инга тоже выпьет со мной. А ты можешь пить свой чай. Ну, начинай же, да со всеми подробностями!

И я начала рассказывать. Пилар слушала очень внимательно. Иногда она издавала восклицания на своем непонятном языке, и Андерс переспрашивал меня о каких-нибудь деталях.

- Ну вот, - закончила я, - Теперь меня правильнее называть не Ингой Юдиной, а Ингой Арсеньевной Болотовой.

- Как, ты говоришь, зовут твоего отца? - мне показалось, что голос ее стал несколько напряженным.

- Арсений Петрович Болотов. Арсений - имя, Болотов - фамилия, а Петрович - значит...

- ...сын Петра. Я знаю. Как звали его отца? И кто его мать? - нетерпеливая интонация и металлическая звонкость голоса Пилар насторожили меня и я повернулась к Андерсу, но он, наверное, сам в это время удивленно смотрел на мать.

- Его отца звали Петр Арсеньевич Болотов. А вот мать он свою не помнит, она умерла, когда он был совсем крошкой.

- Лара Пабло-вна Болотов!

- Лариса Павловна Болотова, - поправила я машинально, - Но откуда вы знаете?!

Я услышала, как Андерс вскочил со своего места, как звякнул стакан... Я чувствовала свое бессилие, я ничем не могла помочь.

- Андерс, что случилось? 

- Ей плохо. Иди сюда и подержи ей голову, я вызову врача. Наверное, слишком крепкий кофе. 

Я подошла к креслу Пилар и, приобняв ее, поддержала голову. Пока Андерс набрал номер домашнего врача, я провела  рукой, чуть массируя виски Пилар, потом взяла ее сухую и легкую руку в свою, пытаясь нащупать пульс. Она пробормотала несколько слов, и Андерс тут же перевел:

- Подержи руки на висках и на затылке. Ей так легче. 

Я опять положила обе руки на затылок и виски Пилар, страстно желая, чтобы это ей помогло.

- Спасибо, голубка моя!! - услышала я слабый шепот, - Мальчик мой, сыночек! 

“Сыночек” она сказала по-русски. Я изумленно вздохнула. Тут пришел врач, живущий по соседству. Андерс подождал, пока тот осмотрит Пилар, и сказал, что перенесет ее в спальню. Они вышли. Я сидела с бьющимся сердцем. Что все это значит? Я настолько разволновалась, что когда вернулся Андерс,  потихоньку плакала. Андерс сел рядом и обнял меня. 

- Ей сделали укол, она проспит до утра. Ничего серьезного, это не сердце. Непонятно, что ее разволновало до такой степени?

- По-моему, что-то связанное с тобой. Знаешь, что она сказала мне, пока ты звонил врачу? Она сказала мне спасибо, а потом воскликнула: “Мальчик мой, сыночек!” и “сыночек” произнесла по-русски.

- По-русски?! - изумился Андерс, - Но откуда она может знать, как это звучит на русском языке? Меня она с детства звала на хинди: Чанда.

- А почему на хинди, Андерс? - поинтересовалась я, - ведь вы жили в Катманду, там говорят на непали?

- В основном - да, но на хинди говорят везде, от Гималаев до океана. Я в детстве говорил на хинди и по-датски одинаково свободно, мы с мамой учили их вместе. Потом мама стала учить со мной еще и непали, а потом - испанский. Санскрит я выучил сам. Завтра мы все узнаем, мама нам расскажет, что же произошло. Пойдем, я отведу тебя погулять к морю, Шери не терпится побегать.

Мы пошли выгулять Шери. Было начало сентября, осенние шторма еще не начались, но все равно волны были почти океанскими. Я слушала их шум и вспоминала наше путешествие на корабле. Ветер был влажен, свеж и пах морем. Крики чаек так органично вписывались в шум волн, что казалось, что это само море кричит время от времени от удовольствия.

- А помнишь, как мы плыли с тобой на корабле? - спросил Андерс, обнимая меня за талию, - И ты была совсем рядом, но такая недоступная, что я сходил с ума. Господи, как я хотел тебя целовать! И обнимать вот так!

Он сжал меня в объятиях и опять поцеловал так, что закружилась голова.

- Андерс, ты отнимаешь у меня разум, - прошептала я, - Я превращаюсь в безмозглую чувственную куклу.

- Только не безмозглую, скажем так: чувства начинают преобладать над разумом. Разве это плохо?

- Мой внутренний голос говорит: плохо. Но я хочу быть с тобой чувственной куклой, ведь это то, что тебе нравится? Оказывается, мне тоже! - и я задохнулась от поцелуя, заставившего забурлить мою кровь, - Андерс, что ты делаешь, нас увидят!!

Но его уже было не остановить. Подсадив меня на каменную ограду, он опять овладел моими чувствами  так же, как и телом. Опять наслаждение затмило мне разум, и я была незнакомкой, жаждущей только продлить это мимолетное ощущение гармонии наших тел в погоне за совершенством чувств.

- Ну, это уж слишком! - воскликнула я наконец, смущенно поправляя одежду и  приглаживая волосы, - У меня такое ощущение, что   вокруг толпа народа и все наблюдали за нами.

- Не бойся, в это время осенью сюда никто не забредает, это ограда частного поместья. Но было здорово, правда? Попробуй только сказать “нет”!

Не успел он это произнести, как раздались приближающиеся голоса и группа молодежи, громко переговариваясь, прошла мимо нас.

- Вот видишь, Бог бережет влюбленных!

- Ты сам себе противоречишь! - заметила я, облегченно смеясь. 

Мы вернулись домой и  Андерс проверил, хорошо ли спит Пилар. Потом он отвел меня в мою комнату и показал все необходимое. Я заснула быстро, но спала очень беспокойно. Мне снилось, что мне делают операцию и я слышу все, что говорят хирурги, а потом вдруг вспыхивает яркий свет и я понимаю, что вижу. Потом ко мне приходит Пилар и мы разговариваем про ее сыночка и почему-то на русском языке. 
Я проснулась утром оттого, что кто-то гладил мою руку. Я нащупала легкую руку Пилар.

- Пилар! Что случилось? Вам все еще плохо? Мне помочь? - я рывком села на постели, чуть не столкнувшись с ней.

- Нет-нет, голубка, прости, что я тебя разбудила. Мне просто не терпелось поговорить с тобой.

- О чем? Давайте, я быстро встану, приведу себя в порядок и отвечу на все ваши вопросы. И вы - на мой, ладно? 

Я прошла в ванную, потом быстро оделась, причесалась и села на стул напротив Пилар.

- Дорогая, - начала она, - Ты не помнишь, когда родился твой отец?

- Нет, точно не знаю. То ли в тридцать восьмом, то ли в тридцать седьмом... Он не говорил точно или я не запомнила. Я знаю только, что он рано осиротел. Его мать погибла еще до войны в Монголии, а отца расстреляли в сорок шестом или сорок седьмом году.

- Как, расстреляли?! - схватила меня за руку Пилар.

- У нас тогда были страшные времена. Его обвинили в шпионаже и связях с иностранными агентами, его жена, оказывается, была иностранкой.    

- Но ведь ты говорила, что она к тому времени умерла?

- Это не имело значения.

- Инга, ты не могла бы написать отцу, чтобы он приехал сюда? 

- Да, я напишу, но только вряд ли он сможет найти деньги для поездки. Он все, что у него было, отдал мне на операцию. Даже книги продал, очень ценные. Кстати, я не сказала Андерсу, он с ума сойдет, он так хотел получить эти книги.

- Я пошлю ему деньги. Нет, быстрее просто заказать ему билет. Мне не терпится с ним поговорить. 

- Так давайте позвоним ему?

- Да, да! Позвоним. И знаешь, не надо пока ему ничего говорить о том, что я интересуюсь им. Скажи, что ты хочешь, чтобы он был с тобой во время операции.

Я очень удивилась такой поспешности и таинственности. Перед завтраком я позвонила домой и переговорила с Арсением Петровичем. Он тоже удивился, сильно обрадовался и пообещал сделать все возможное. Когда встал Андерс, Пилар заставила его позвонить в датское консульство и попросить содействия в оформлении визы. Тут же был заказан билет на Копенгаген через три дня. Они всерьез решили устроить так, чтобы при моем пробуждении от наркоза отец был бы рядом. 

Дни перед операцией я сильно волновалась. Пожалуй, страха, что все плохо кончится, у меня не было, хотя меня предупредили, что есть хоть и крошечный, но шанс, что хирургическое вмешательство в мозг может кончиться плачевно. Мне в это не верилось. Не могла я потерять еще больше, чем уже потеряла, поэтому я свято верила, что хуже, чем есть, уже не будет. Но все равно я плохо спала и была в таком напряжении, что Андерс оставил попытки как-то расшевелить меня и просто был очень нежен, став для меня прежним Андерсом. Наконец настал решающий день. Накануне вечером мы приехали в клинику, я спала там со снотворным очень крепко. Что было потом, я не знаю, потому что сон мой окончился, когда все уже было позади. Андерс потом мне рассказал, что он приехал в клинику утром, но ему сказали, что до обеда все равно ничего не будет известно. Он поехал в аэропорт встречать Арсения Петровича, и общались они, между прочим, на английском, который оба вполне прилично знали. Когда я узнала об этом, я обвинила отца в заговоре тогда, шесть лет назад, когда он впервые попросил переводить их разговор с Андерсом. Они только рассмеялись мне в лицо, очень довольные. Но это было позже.

Я машинально открыла глаза, проснувшись, но конечно ничего не увидела, вся голова была перебинтована. Ко мне тут же подскочила сестра, вызвала врача, и началось обследование и тесты. Они проверяли, сохранились ли функции мозга. Я же чувствовала себя совершенно нормально, меня интересовало, буду ли я видеть. Мне пообещали, что через три-четыре дня, если все будет хорошо, снимут повязку с глаз. В тот же день к вечеру ко мне пришли Андерс и  отец Арсений Петрович. Они расспрашивали о моем состоянии, о том, что говорят врачи, но я чувствовала, что отец чем-то очень взволнован. Я держала его руку в своей и слышала, как она нервно вздрагивает.

- Ты волнуешься из-за меня? - спросила я тихо, - В любом случае не стоит волноваться: операция удалась хотя бы тем, что  не сделала хуже. Или вы знаете больше меня? Скажи мне!

- Нет, нет, что ты, Инга! – постарался успокоить меня отец, - Все в порядке! Через два дня мы узнаем результат. Все будет хорошо, моя девочка! И еще тебя ждет большой сюрприз, когда ты выйдешь из клиники. Я обещаю тебе, что это что-то невероятное!

- Что? - с любопытством спросила я, но он только похлопал по моей руке.

- Потом, потом. Потерпи еще.

Андерс, чтобы отвлечь меня от ожидания, принес свою работу и, когда мне позволяли врачи, опять мы вместе писали его книгу, как три месяца назад. Наконец настала минута, когда я должна убедиться в своей счастливой судьбе - или разочароваться. Я хотела, естественно, первого, но была почти убеждена во втором.  Сначала сестры занялись под наблюдением врача хирургическими швами. Я уже знала, что голову обстригли только в месте трепанации и швов будет не видно, когда я причешу волосы. Наконец пришло время снять повязку с глаз и посмотреть, что получится. Врач предупредил, что я смогу восстановить зрение не сразу, ведь десять лет настолько большой срок, что мой мозг просто забыл, как нужно видеть. 

- Открой глаза! - сказал он, и я вдруг заметила, что темноты больше нет. Весь мир был туманом, светящимся чуть перламутрово. Это было настолько красиво, что я заплакала, - Что ты видишь? - услышала я и повернула голову на звук. В том месте, откуда шел голос, туман сгустился в темное расплывчатое пятно, меняющее контуры. Я протянула руку и дотронулась до его плеча. 

- Ты меня видишь? - настойчиво повторил врач, и я засмеялась радостно.

- Я вижу! Не вас, я вижу вообще! Боже, как это прекрасно, и этот свет, и этот туман!

- Ты видишь туман?

- Да, и он темнее там, где вы.

- Отлично! Очень медленно, но может восстановиться какой-то процент зрения, нерв не полностью атрофирован. Но не переусердствуй, пока только темные очки и никакого  напряжения. Не надейся, что в ближайшие годы ты сможешь вдевать нитку в иголку!

- Я всегда ненавидела шить! - с отвращением сказала я, и он засмеялся.

Выписали меня на другой день. В больших темных очках я совершенно ничего не видела, и отец вел меня за одну руку, а Андерс за другую. Мы сели в машину и там ко мне бросился Шери. Я обняла его за шею, а он всю дорогу сидел в ногах, положив морду на мои колени, и время от времени шумно вздыхал.

- Ну что, Шерочка, дорогой, ты теперь будешь моим самым лучшим другом. Как хорошо, когда от друзей ничего не надо, я тебя люблю просто так, потому что ты моя самая лучшая собака!

Шери радостно взвизгнул и попытался опять лизнуть меня в нос. По тому, что мы ехали довольно долго, я поняла, что мы едем прямо в Эльсинор. Пилар встретила нас на пороге и обняла меня с нежностью. Мы расселись в гостиной. Сначала разговор вертелся вокруг операции, я рассказывала, что и как я вижу. Андерс был очень разочарован тем, что я сразу не разгляжу его лицо, он-то, должно быть, надеялся, что уже сегодня я не только увижу его, но и влюблюсь без памяти и на всю жизнь. Пилар посмеялась над его разочарованием и объявила, что хочет сказать что-то очень важное

- Инга, голубка моя, переводи, пожалуйста, отцу, мы без тебя с трудом разобрались, я плохо говорю по-английски.

- Ты могла бы попросить меня, - сразу вставил Андерс.

- Я не хотела, чтобы кто-нибудь знал раньше времени о нашем разговоре, но теперь все разъяснилось. Я хочу сказать вам, что я нашла своего потерянного сына и его дочь, мою дорогую внучку! Инга, девочка, поцелуй свою бабушку!

Мы с Андерсом онемели от изумления. 

- Пятьдесят два года. Боль в сердце притупилась, но не прошла. Я пыталась, видит Бог, я посылала запросы через Красный Крест начиная с мая сорок пятого года. 

Я перевела это отцу и услышала, как он судорожно вздохнул, сама поняла, что произошло, и в ужасе прижала руку к губам. Так вот что могло дать толчок к аресту Петра Арсеньевича Болотова, моего деда.

- Она ведь не знала, отец! Она просто хотела найти тебя! - сказала я по-русски и почувствовала, как он  пожал мне руку, успокаивая.

- Инга, не говори ей ничего. Что было, то было и быльем поросло. Ты ведь знаешь, что тогда творилось, не одно так другое - и нет человека. Зачем ей страдать и от этого!

- Да, конечно. Но она что, действительно твоя мать? - спросила я шепотом, словно нас могли понять.

- Да, ты представляешь? Все сходится. Ты послушай! Попроси ее начать с самого начала.

- Пилар, мы хотели бы узнать все с самого начала, - повернулась я   к ней, - как ты попала в Союз и где встретила дедушку?

Пилар начала рассказывать. Мы слушали ее, веря и не веря. Ее жизнь была похожа на историю из  мыльной оперы, еще более невероятная, чем история моих родителей. Судьба бросала ее по всему миру и особо не жаловала, но Пилар рассказывала об этом со стоическим спокойствием и я не могла понять, что дает ей это спокойствие. Бесспорно, у нее была огромная душевная сила и характер человека, умеющего отдавать больше, чем берет. А может быть, это было спокойствие старости, все пережившей, выплакавшей, исстрадавшейся в молодости, и теперь вспоминавшей все это с потухшим сердцем? Да нет, не похоже. Я бы сказала, что силу ей дает вера, если бы не помнила ее слова, что она не очень примерная католичка. Как бы там ни было, мы слушали ее историю, раскрыв рты и Андерс, тоже узнавший об этом впервые, издавал время от времени невнятные восклицания. Я думаю, он был удивлен больше нас, он-то знал Пилар всю свою жизнь и ему было нелегко узнать, что он играл в ее жизни не первую скрипку.

Всю историю мы с отцом узнали от Пилар постепенно. Сначала основные события, потом они стали обрастать подробностями, Пилар рассказывала нам свою жизнь – про знакомство с Лоркой, про военный Мадрид, про любимого мужа, про сына и то трагическое утро на берегу реки, - и мы переживали это вместе с ней. Мы с отцом не спрашивали ее о том, как она пыталась разыскать мужа и сына, посылая запросы, мы не хотели бередить ее сердце.  Время от времени она брала мою руку и клала себе на лоб. Пока я слушала, я была с ней рядом в Испании ее молодости, любила вместе с ней своего деда и чувствовала ее трагедию всеми нервами. Все, что она рассказывала, словно проходило через мое сердце. Я совершенно забыла об Андерсе. Если бы я могла видеть его лицо, я поняла бы, какое впечатление это на него производит, но я ни о чем не догадывалась, пока отец не воскликнул радостно:

- Так значит, мы с Андерсом братья?! Я не сразу сообразил. Ну, иди, обнимемся, братишка! Дай я тебя поцелую!

Тут я изумленно вздохнула, потому что только сейчас связала все ниточки родства в один узел. Я машинально перевела Андерсу восклицание отца, ошеломленная следующей мыслью, участившей удары сердца и бросившей к щекам кровь: выходит, Андерс - мой родной дядя, и то, что мы с ним... О, Господи!!! Я собрала всю свою волю, чтобы не дать выхода обуревавшим меня чувствам. Я уткнулась лицом в руки Пилар и рассмеялась, скрывая отчаяние. Знаете, что я почувствовала прежде всего? Такое же дикое желание иметь Луну с неба, как сказочная принцесса. Вот он был рядом со мной, любил меня, я имела его душу и тело и капризно решала, полюблю ли, когда разгляжу поближе, или нет. А теперь он стал недоступен, как небесное светило, которое всегда перед глазами, но абсолютно недосягаемо. Жажда обладать им рождается в ту же минуту и становится нестерпимой. Вот такой психологический выверт. Хочется невозможного! Мне кажется, отец понял мое состояние, потому что не предложил обнять новоиспеченного дядюшку. 

На другой день я переводила бабушке рассказы отца о своем детстве, учебе и работе. Отец сообщил, что распятье до сих пор у него, тетя Маша уже перед смертью рассказала, чье оно. А вот книжка стихов Лорки, к несчастью, пропала во время блокады. Скорее всего ее сожгли вместе с другими книгами и почти всей мебелью соседи, которые всю блокаду жили в Ленинграде. Рассказам не было конца. Мы втроем оживленно обменивались воспоминаниями о нашей жизни, которая у всех троих прошла вдали от самых родных людей, улыбались, держали друг друга за руки, Пилар даже попыталась говорить по-русски, хотя помнила всего несколько слов. Мы, смеясь, поправляли ее. Мы были в светлом кругу любви и наслаждались вдруг обретенным родством. Андерс в это не вмешивался, отстраненно наблюдая за нашими счастливыми лицами. Он все время молчал, односложно отвечая на наши вопросы. Наверное, Пилар это не очень беспокоило, она ведь видела его лицо при этом. Должно быть, оно не внушало ей тревоги. Или у меня были слишком обостренные чувства, или богатое воображение, но мне казалось, что он страдал. Конечно, он страдал! Ведь он любил меня - и в сто крат сильнее, чем я желала его. По тому, что я в состоянии была размышлять об этом, я предполагала, что с моей стороны это было скорее капризом. Но каким капризом! 

Я читала, что у женщины каприз может стать чем-то вроде мании, навязчивой идеи, сокрушающей все на пути. А может быть, я чувствовала разочарование оттого, что никогда больше не испытаю тот головокружительный и всепоглощающий экстаз, до которого он впервые меня довел? А может быть, жестокое разочарование первой утраты так опечалило меня, потеря того, что теперь будет для нас несбывшимся, а потому в сто раз более желанным в силу своей недоступности? Я была рада, что Андерс не делал попыток поговорить со мной наедине. Он вел себя так же ровно и приветливо, как тогда, когда мы были просто знакомы. Я восхищалась его выдержкой. Хотя - кто знает, так ли уж трудно ему было? Если бы я могла видеть его лицо! Тем не менее, до нашего отъезда между нами не произошло ровным счетом ничего.  Между нами не было произнесено ни одного слова сожаления или утешения, мы вели себя, как ни в чем не бывало: ровный доброжелательный тон, и ни один мускул не дрогнул на наших лицах, я предполагаю, что на его лице так же, как и на моем. Мы уехали через неделю после того, как я выписалась из клиники. Я видела смутные темные тени на месте провожавшей меня бабушки Пилар и на месте Андерса. Я была почти рада, что вижу его так, я хотела бы, чтобы он и был теперь для меня такой тенью: мой дядя, родной брат моего отца, просто родственник. Я должна буду долго еще привыкать к этой мысли, но от этого теперь никуда не деться. 

Боже, как нас встречали! Не хватало только оркестра! Хотя часть оркестра все же присутствовала, пришли встретить меня Олежкины друзья, с которыми мы были знакомы около десяти лет. Я появилась в дверях и все бросились ко мне, окружили, затормошили, забросали вопросами, поздравляли. А я нашла Илью и уткнулась ему в плечо. Вот кто нужен был рядом. Я почувствовала облегчение, вдохнув знакомый запах и ощутив твердое объятие его руки.

- Как дела, дорогая? Ты счастлива? Все хорошо?

- Я все расскажу. Мы все вам расскажем, и это будет самая сенсационная новость из всех, которые вы могли бы вообразить! Правда?

- Инга, ты хочешь все рассказать? - с сомнением спросил отец.

- Ну, мы же не можем рассказать только часть, все ведь связано! Не волнуйся, Олежка поймет все правильно.

- Что я должен понять правильно? Широта моих взглядов не беспредельна, имейте в виду! У вас такие счастливые и таинственные лица, что вы вполне можете сообщить, что поженились там!

- Дурачок! Как ты можешь! – расхохоталась я, даже не представляя, что такое может придти кому-нибудь в голову, - Ты слышал, отец?

- Какой отец? Я ничего не пойму! Арсений Петрович, вы ее удочерили? 

- Олежка, помолчи! Сейчас мы приедем и все расскажем.

Дома мы  уселись пить чай, я сняла черные очки, чтобы различать очертания присутствующих, но отец тут же озабоченно велел одеть их снова.

- Прежде, чем вы обрушите на нас свою сенсацию, мы с Наташей сделаем свое скромное заявление, - поднял руку брат, призывая к молчанию, - Мы подали заявление на брак. И у нас будет ребенок!

Я взвизгнула от радости и протянула руки обнять их. Наташа бросилась целовать меня, я даже заплакала от полноты чувств и обняла брата с нежностью.

- Папа был бы счастлив! И хочешь ты этого, или нет, - потрепала я Олежку по волосам, - но я буду учить племянника скандинавским языкам! Он должен быть настоящим Владимиром Юдиным, внуком Владимира Юдина!

- Но мы хотим девочку! - сказали в один голос будущие родители.

- Поживем - увидим! А теперь слушайте! - и мы начали рассказывать нашу фантастическую семейную историю. 

Кончили мы рассказ поздно вечером. Все были ошеломлены. Олежка принял близко к сердцу историю нашей мамы. Отец, конечно, рассказал им не все, что мне, да и вообще роль Юдина была безупречна, но Олежка переживал больше из-за мамы, поняв шестым чувством, что история эта больно ударила по ней и возможно сократила ей жизнь. Я обняла его и крепко поцеловала.

- Не горюй, братишка! Нашу маму любили два замечательных человека, твой и мой отцы. А мы теперь не сироты, это самое важное. Куча родственников! Мой отец с радостью тебя усыновит. Хотя теперь ты сам будешь отцом. Береги Наташу! А как тебе моя испанская бабушка? Она колдунья. И меня обещала научить. Вот погоди, она приедет к нам в гости, познакомишься. Может теперь выучить испанский язык?

Когда отец ушел, и Олежка с Наташей тоже отправились спать, мы с Ильей сели на диване в обнимку и он сказал, опустив лицо мне в волосы:

- Инга, ты была весь день очень возбуждена. Тебя сильно затронула эта история?

- Ну конечно, сильно! Когда я узнала, что Пилар моя бабушка, я обалдела, уж слишком все смахивает на мексиканский сериал, какие показывают по телевизору!

- Я не об этом. Когда ты поняла, что Андерс твой кровный родственник, тебя это сильно шокировало? Ведь вы любили друг друга?

- Да, меня это шокировало. Но не тем, что наша связь была непозволительной. Мне трудно это объяснить…  Но я хотела сама решать, продолжить ли мне встречаться с ним, выйти ли мне за него замуж, полюбить ли. И вдруг судьба все за меня решает. Понимаешь, я лишилась свободы выбора. Терпеть не могу, когда мне диктуют, что надо делать, а что нельзя! А тут как раз такой случай!

- И тебе сразу захотелось того, что нельзя? – подсказал Илья, и я поразилась его чуткости. Он верно все понял!

- Откуда ты знаешь?! Мне действительно сразу захотелось его, как луну с неба! А он отшатнулся от меня, как правоверный католик от скоромного в пост! Даже не поговорил, не утешил, не выразил сожаление, что нельзя теперь любить меня так, как он.

- Но ты влюбилась в него, или просто хочешь из упрямства?

- Скорее из упрямства, у меня не было времени влюбиться. Но все равно обидно! 

- Я тебя понимаю. 

- Ты всегда меня понимаешь! Илюша, тебя это не удивляет?

- Нет, я знаю причину, но пока не будем об этом говорить. Хочешь, чтобы я остался?

- Угу! - проговорила я, целуя его за ухом, - Еще тебя мне не хватало потерять! Поцелуй меня крепко-крепко! 

Илья постарался восстановить мое душевное равновесие. Я никогда не чувствовала себя с ним покорной куклой, как с Андерсом. Чтобы быть с ним, мне нужно было проявлять такую же активность, затрачивать столько же сил, как и ему, самой решать, когда встречаться, что делать, куда пойти, о чем говорить. Мы выбирали из двух предложений одно, иногда мое, иногда его, так нам было интересно. Мое: “Останься со мной!” звучало так же часто, как и его: “Можно мне сегодня любить тебя?” И редкий отказ другого никогда не обижал. Все это отвлекало меня от мыслей об Андерсе, но заноза все-таки осталась и сидела глубоко. Странно, что меня не радовала перспектива старых дружеских отношений с ним. Наша кратковременная близость была отравой, выпив которой, я не могла уже забыть все и вернуться к прежнему. Нравилось мне это или нет - это другой вопрос и в других обстоятельствах я задумалась бы именно об этом. Но роковое стечение обстоятельств, решившее все за меня, вызывало глухой протест и отчаяние. 

Илья  отвлекал меня как мог. Мы много гуляли, устраивали по воскресеньям пикники в пригородных парках, приглашая с собой Наташу с Олежкой. Осень была необычайно мягкая, без привычных затяжных дождей, даже когда облетели все листья, приятно было побродить по аллеям. Мне-то было все равно, я такие мелочи не замечала, но Наташа жалела, что из золотой осень превращается в уныло серую. Но нам и так было весело, особенно когда усевшись на скамейку и взяв по большому бутерброду, мы отпивали из пластиковых кружек кофе, который брал в термосе Илья, и обнаруживалось, что туда добавлена изрядная порция коньяка “для согрева”. После этого настроение резко поднималось, и Олежка с Наташей начинали напевать какую-нибудь веселенькую мелодию из Моцарта или Баха. Шери получал свою порцию закуски от каждого и довольно носился вокруг нас. На неделе мы с Ильей по-прежнему ходили на тренировки в клуб йоги. Вскоре Илья предложил учить вдвоем испанский язык, мы с энтузиазмом записались на курсы. Теперь мы учили слова и говорили на смеси русского и испанского, так что понять могли только сами себя. Отец тоже присоединился к нам и через полгода мы довольно сносно могли изъясняться по-испански. На Рождество должна была приехать Пилар и привезет ее к нам конечно Андерс. 

К Рождеству зрение мое настолько восстановилось, что я уже видела не темное пятно, а смутно различала сами предметы, словно подернутые дымкой, как будто я смотрела сквозь густую серую вуаль. Лица я различала достаточно хорошо, но конечно не с фотографической ясностью. Так я, наверное, не буду видеть никогда. Но уже то, что я вижу свет, людей, своего Шерку, приводило меня в восторг. Я чувствовала себя заново родившейся - и такой как все.

Мы решили к Рождеству поставить елки, одну у нас, вторую - у отца, где будут жить Пилар и Андерс. Я никогда не бывала в доме отца и сейчас с любопытством присматривалась к обстановке, разглядывала висящие по стенам раскрашенные деревянные маски, какие одевали на праздниках танцовщики в Тибете и на Алтае, рога тура и яка, фигурки животных из камня, корень женьшеня, висевший на стене на плетеном кожаном шнурке и похожий на человечка. Я потрогала его пальцем, и мне показалось, что я трогаю неподвижное, но живое существо. Я отдернула руку. Мы установили елку и начали с Ильей украшать ее, пока отец заваривал на кухне чай. Я доставала из коробки старинные игрушки, которым было не меньше сорока лет, и подавала Илье, а он вешал их на елку. Я подумала, что многие из них покупала мама, и они с отцом, тогда еще совсем юные и влюбленные, не подозревающие, что им предстоит пережить, так же украшали елку. Сказала об этом Илье и он обнял меня и поцеловал, а потом предположил, что может быть кто-то будет так же думать о нас через сорок лет. 

- Но ведь они были влюблены, как дети! - возразила я.

- Мне кажется, один из нас тоже влюблен. Я хочу, чтобы ты знала это, раз уж сама не смогла догадаться.
Илья стоял на табурете с поднятыми руками, закрепляя на верхушке елки звезду. Когда он слез, я взяла его лицо в ладони, всматриваясь, но не смогла понять его выражение, поэтому провела рукой по лицу, на ощупь пытаясь определить, серьезно ли он говорит.

- Инга, неужели тебе нужны глаза, чтобы убедиться в очевидном? Да ты ослепла!

- Но ведь я... мы никогда не любили друг друга?! - растерянно сказала я, - Нам просто хорошо вместе!

- А почему? Ты не задумывалась, почему нам хорошо вместе? Девочка моя, неужели ты никогда не думала о нас?

- Я думала, что ты проводишь со мной время, потому что пока свободен, но когда-нибудь влюбишься и женишься... Тебе ведь будут нужны дети? - неуверенно спросила я.

- У тебя разве не может быть детей? - Илья обнял меня за плечи и чуть встряхнул, - Инга, ты не о том говоришь! Я любил тебя в детстве. Потом... потом все смешалось: институт, авария, женитьба, твоя слепота, Татьяна, мое отчаяние, измена, развод... И вот, наконец, все встало на свои места. Ты моя, я люблю тебя, и если бы ты полюбила меня так же, мы стали бы самыми верными и счастливыми мужем и женой. Потому что нам действительно хорошо вместе. Ведь так? - прошептал он, тихо целуя меня в глаза.

- Я хочу подумать об этом, - просительно сказала я, - Мне нужно разобраться, никогда не думала, что ты меня любишь. Но, Илья! - я прижала ладонь к его щеке, поворачивая лицо ближе к себе, - Я счастлива была это услышать!

Когда в комнату вошел отец, мы целовались у елки. 

Пили чай мы на кухне и обсуждали приезд Пилар. Я расспрашивала отца, как он собирается кормить гостей. Ведь я пока не могла помочь у плиты, еще чего доброго всыплю соли вместо сахара, или наоборот! На другой день мы поехали покупать подарки для всей семьи. Когда все было закуплено, я задумалась, что бы подарить Андерсу и Илье. Илье я всегда раньше дарила французскую туалетную воду, но теперь мне вдруг захотелось подарить ему что-нибудь особенное. Я стояла посреди универмага и ломала голову, что выбрать. Пилар я купила оренбургский пуховый платок, Андерсу решила купить несколько кожаных футляров для книг, совершенно нейтральный подарок, а вот Илье, как ни старалась, никак не могла придумать, что подарить. И вдруг в Пассаже я  в антикварном отделе увидела замечательного медного слона, поддерживающего хоботом земной шар, выточенный из яшмы. Это было пресс-папье, и оно мне безумно понравилось. Я, еще вернувшись из Катманду, жалела, что не купила Илье такого же слона, как Олежке. Это было то, что надо!

Наконец наступил день, когда мы с отцом поехали в аэропорт. Самолет чуть опоздал, потом пассажиры очень долго проходили таможенный контроль, в конце концов, они вышли, и мы бросились обнимать Пилар. Андерс стоял сзади с чемоданами. Отец обнял его и поцеловал, пока мы целовались с бабушкой. Наконец я повернулась к нему и обняла за шею, собираясь поцеловать в щеку. Глупо делать вид, что мы друг для друга не существуем, он все-таки мой родственник! Я почувствовала, как у него напряглась шея, словно он не хотел подставлять мне щеку для поцелуя. Я увидела близко его лицо и поразилась его сходству со своими детскими фантазиями о лермонтовском Демоне. Черты лица были скульптурны, большие темные глаза словно обведены черной краской, так густы ресницы. Я закрыла глаза, чтобы это не видеть и услышала его вздох сквозь зубы. Мы уселись в машину. Я оказалась между Пилар и Андерсом. Он сидел совершенно спокойно и неподвижно, я повернулась к бабушке, но боком чувствовала его тело рядом с собой. Я не могла дождаться, когда мы приедем, но не имела ничего против того, чтобы ехать так вечно. Черт побери, впечатление оказалось сильнее, чем я рассчитывала! 

Мы приехали домой к отцу. Пилар, войдя в квартиру, расплакалась. Здесь прошла ее молодость, здесь она была счастлива с мужчиной, которого любила настолько, что уехала за ним на край света, - может быть, с единственным любимым мужчиной в жизни. Они долго стояли, обнявшись, мать и сын, а мы молчали, боясь нарушить их воспоминания. Наконец мы сели пить чай, а Пилар я сварила кофе, который она похвалила. Потом отец уговорил ее немного отдохнуть. Он вспомнил, что нужно купить фруктов и побежал в магазин. Мы остались в кабинете одни, и Андерс вдруг сказал напряженным звенящим голосом:

- Инга, ты простишь меня?

- За что? - удивилась я, - разве ты в чем-то виноват?

- Да. Я знаю, что ты ждала от меня большей сердечности. Мы переживаем с тобой трагедию. Даже если ты меня не любишь, - он запнулся, - тебя должна была затронуть эта история. Но понимаешь, - объяснил он более уверенно, - мама была так счастлива, что нашла сына и тебя. Я чувствовал себя, словно под гипнозом. Не мог я отравить ее радость сознанием, что одновременно она убивает меня. Она не догадывается, что я люблю тебя...

Я открыла рот сказать, что Пилар еще в Катманду знала это, но потом подумала - а что это изменит? Что бы мы теперь не рассказывали друг другу о чужих и наших чувствах, все равно на это наложен запрет. Я лишь помотала головой.

- Инга, больше всего я жалею, что не могу теперь сделать твою жизнь счастливой. Как же ты будешь жить без меня? Я-то без тебя точно не смогу, - произнес отчаянным голосом Андерс, - Ну скажи хоть что-нибудь!

- Андерс, я не хочу это обсуждать даже с тобой! Это слишком несправедливо!

Он понял мои слова буквально и решил, что я так же переживаю недопустимость нашей любви. Я заметила, что после того, как он получил возможность любить мое тело, он почти перестал понимать мою душу. Может быть, мужчина, переведя чувства на секс, забывает все на свете? Но я решила не говорить о моих сомнениях, пусть ему будет утешением, что в других обстоятельствах мы, безусловно, были бы вместе. Я сидела, задумавшись, и не заметила, как он подошел ко мне. Только очутившись вдруг в его объятиях, я вскинула голову, и его лицо оказалось так близко, что я была ошеломлена. Я закрыла глаза, чтобы не видеть его, не хотела я знать, каким оно бывает в любовной страсти. Зачем? И так я начала подпадать под впечатление от внешности падшего ангела. Его поцелуй опять затмил все проблемы и, борясь с непреодолимым желанием ответить с таким же пылом, я оттолкнула Андерса и расплакалась. Он отскочил от меня и начал нервно ходить по комнате. Когда вошла Пилар, я уже вытерла слезы.

- Голубка моя, - сказала Пилар по-испански, зная уже, что я учу язык, - посиди, поговори с бабушкой! А ты, Чанда, посмотри книги, пока не вернется Сенечка.

“Сенечка” Пилар произносила по особенному, очень нежно, но с твердыми согласными “чк”. Отцу было пятьдесят четыре года, но она, должно быть, все еще видела перед собой годовалого малыша. Это было очень трогательно. Мы сели в маленькой комнате, которая раньше была их с Петром, потом тут жил отец, а когда он уезжал на Алтай, тут жила до замужества моя мама. Пилар взяла меня за руки, и между нами словно заструились потоки энергии.

- Скажи мне, голубка, почему ты плакала? Расскажи мне все.

- Помнишь, ты сказала, что из двух я должна буду выбрать одного? Ну почему же я не могу выбрать! То, что Андерс твой сын, сбивает меня с толку!

- Запретный плод сладок? - улыбнулась Пилар.

- Откуда ты знаешь? - удивилась я, а Пилар засмеялась. 

- Да, этот узел придется разрубить, хотя кое-кому и не поздоровится. Но вы ведь не успокоитесь, пока все не выясните? Я не хочу быть причиной страданий Чанды, да и тебе это отравляет жизнь... Ты его любишь?

- Я... нет... я не знаю, бабушка! Но то, что мы не можем решать это сами, а вынуждены подчиняться дурацким условностям и законам природы - это ужасно. Меня словно обокрали.

- Да, у тебя отняли свободу выбора. А тот, другой, ты покажешь его мне? 

Я кивнула, улыбаясь.

- Он придет на рождество. Он любит меня, бабушка! Мы встречаемся почти пять лет, но он никогда не говорил об этом, просто любил и заботился обо мне. Представляешь? Он такой хороший! Вот увидишь!

- Ну, хорошо. Пошли к мужчинам, голубка!

Мы вышли в комнату, где отец показывал Андерсу какие-то книги, и Пилар предложила всем сесть и послушать, что она скажет.

- Я рассказала вам свою жизнь в Катманду, но не говорила, как я познакомилась с Якобом Видстом. Сейчас я решила рассказать и это, хотя не думала, что придется. Чанда, прости меня, но я делаю это для вашего блага. Ты ведь и так любишь меня? И я тебя тоже всегда любила и буду любить. Слушайте. В пятьдесят третьем году к нам в лечебницу пришла женщина. Она была индианка, очень молоденькая, годовалый сынишка сидел у нее на руках, она сказала, что ее муж в отъезде по делам. У женщины начались преждевременные роды, когда она подняла очень тяжелый бак с мокрым бельем. Женщину я не смогла спасти, у нее было такое сильное кровотечение, что она буквально истекла кровью у меня на руках. Пятимесячная девочка тоже не могла выжить. Женщина все время плакала о том, что ее сынок, ее чанда, останется без матери. (Я увидела, как Андерс подался вперед, не спуская глаз с матери.) Я пообещала, что присмотрю за ним и передам отцу. Мальчик остался у меня в монастыре. Первый день он плакал и звал маму, потом привык ко мне и не слезал с рук, крепко обхватив ручонками меня за шею. Я пела ему песенки. Он был чуть младше, чем Сенечка, когда мы уезжали в Монголию. Сестра Мария, увидев меня с ребенком на руках, сказала: “Бог взял, Бог дал!” Через три дня приехал отец мальчика. Я была поражена тем, что это европеец. Он оказался датчанином и его звали Якобом Видстом. Он был моим ровесником и сначала мне совсем не понравился. Весь какой-то бесцветный, даже ресницы рыжие, худой, но очень высокий. Я сразу вспомнила атлетическую фигуру Петра. Он был очень нежен к мальчику, но тот вцепился в меня и не отпускал. Сначала я предложила, чтобы ребенок пожил еще немного у меня в монастыре. Отец был вынужден согласиться, тем более ему приходилось отлучаться по делам. Он был торговым представителем датских фирм, но во время войны занимался какими-то делами с англичанами в Индии, я думаю, это было связано с политикой, ведь Дания была оккупирована немцами. Мы тогда могли разговаривать с грехом пополам на непали, который я знала намного лучше его, зато он свободно говорил на хинди и по-английски, а я английский не знала совсем, а на хинди могла только общаться с пациентами в лечебнице - всего несколько слов. Мальчик, Андерс, понимал только хинди, насколько годовалый ребенок может понимать язык. Я говорила с ним на хинди, сама учила язык, но иногда, забывшись, говорила по-испански и он начал меня понимать. Откликался он на имя Чанда, как его звала мать. И я стала называть его так же: сынок. Якоб приходил очень часто, когда был в городе. Играл с сыном, пытался сам кормить его кашей, подбрасывал его вверх и ловил, так что малыш визжал от удовольствия. Мне нравилось, что он любит мальчика. Я не могла держать Андерса в монастыре долго, работа в лечебнице отнимала много времени, кроме того, я боялась, что могу занести ребенку какую-нибудь инфекцию. Я поговорила с Видстом и он сделал мне неожиданное предложение - перейти работать к нему няней. Я растерялась, я не хотела бросать лечебницу и разлучаться с сестрой Марией. Когда Видст попытался забрать Андерса домой, он поднял такой крик, словно его режут на кусочки. Сестра Мария уговорила меня попробовать, сначала неделю или две. Но сестра Мария знала меня лучше, чем я сама. Прошли две недели, я назначала день отъезда в монастырь и отодвигала его, я не могла бросить Андерса. Так я и осталась. Якоб учил меня говорить на хинди, а я его - на непали. Я считала, что Андерс в память о матери и своем происхождении должен знать родной язык. С сыном Якоб говорил на датском, Андерс лепетал на трех языках одновременно, потому что вдвоем мы по-прежнему говорили на испанском, это был наш тайный язык. Когда Андерс подрос, он начал играть с соседскими детьми и быстро освоил непали. По-моему дети могут выучить любое количество языков, столько, сколько слышат вокруг. В сорок шестом году я написала первый раз в европейский “Красный крест”, пытаясь узнать что-нибудь о муже и сыне. Только в сорок седьмом мне прислали ответ, что сведения получить не удается. Потом я писала снова и снова, каждый год. Я отчаялась что-нибудь узнать. У меня было четкое ощущение, что мы никогда больше не увидимся с мужем. Теперь я знаю, что его тогда уже не было в живых. Я жила в доме Видста уже третий год. Он относился ко мне всегда очень уважительно, он знал мою историю. Но Андерс называл меня мамой. И однажды, в свой день рождения, Видст не выдержал и поцеловал меня. Я прожила одиноко почти семнадцать лет, вы должны понять меня. Мы оформили в консульстве брак. Постепенно я полюбила Якоба, он был хорошим человеком. Когда мы приехали в Данию, я стала работать в онкологическом хосписе, тогда как раз начинали открывать первые. Там  Якоб и умер в семьдесят четвертом у меня на руках. Дальше мы жили одни. Я никогда не сказала бы тебе, Чанда, что ты не мой сын, но я хочу, чтобы вы не чувствовали над собой рок, препятствующий любви. Да не спешите радоваться! Разберитесь сами в своих чувствах и обвиняйте в случае ошибки только свою глупость! 

- Мамочка,  родная, ты сорок лет была для меня дорогим человеком и теперь сделала самый замечательный подарок!

- Ну, ну, - похлопала Пилар склонившегося к ней Андерса, - Ты преувеличиваешь мою заслугу. Я не уверена, что жертва будет оправдана, ну да ладно! Я все-таки хочу, чтобы ты относился ко мне по-прежнему как к матери. И не забудь, что у тебя есть брат.

Я сидела совершенно обалдевшая. Кроме восторга от самоотверженности Пилар, рискнувшей потерять сына, чтобы устроить ему сомнительную возможность получить желанный приз, я пока чувствовала только облегчение оттого, что могу теперь свободно выбирать из двух любящих меня мужчин того, кого люблю сама. Спасибо, бабушка! Ты сделала мне королевский подарок! Остается только пустяк: разобраться в себе и выяснить, кого же я люблю... 

На другой день мы водили Пилар по городу. Андерс не отходил от меня ни на шаг, я чувствовала, что больше всего ему хочется остаться со мной наедине. Был сочельник и вечером мы должны были познакомить бабушку с Олежкой, Наташей и Ильей, а на следующий день будет рождественский обед, такой как положено, с жареным гусем. Я достала в консульстве свежего лосося и вечером собиралась приготовить его в сливках, по шведскому рецепту, как делала бабушка Маша. Наташа должна была запечь в духовке картофель. Когда мы гуляли после завтрака по городу, отцу внезапно пришла идея зайти в “Метрополь” и купить торт и разные деликатесы. После этого он отослал нас с Андерсом отнести все это домой, а сам повел бабушку а Русский музей. Я поняла, что это предлог оставить нас одних. Возможно, Андерс сам попросил его об этом. Тем не менее, мы пошли, нагруженные свертками и коробкой с тортом. 

Пока я прятала все в холодильник, Андерс открыл бутылку вина и налил два бокала, предложив выпить за удачные обстоятельства своего рождения, которые позволяют нам несмотря ни на что стать счастливыми. Он заявил это так категорично, что я подняла брови, но он не заметил моего удивления. Отпив вина, он  обнял меня, увлекая на диван. Как всегда я покорно подчинилась, потому что его настойчивость меня гипнотизировала, заставляя думать, что я сама хочу того же. Что греха таить - я действительно сама хотела пережить все это еще раз. Ах, какая радость была в каждом движении, каждой ласке, какое наслаждение любовью, какой ураган восторженной страсти, рождающий в горле крик удовольствия! Мы воспламеняли друг друга и казалось, что это не кончится никогда, но вот, бурно дыша, мы обессилено замерли, все еще сжимая друг друга в объятиях, и я наконец посмотрела прямо в лицо мужчины, с которым мы только что были единым целым. Я нежно провела кончиками пальцев по его щеке, потрогала длинные ресницы, обвела твердую линию губ, которые тут же нежно и устало улыбнулись мне. Возможно, когда-нибудь это лицо и станет для меня лицом Андерса Видста, который угадывал мои мысли, научил жить, невзирая на слепоту, и видеть окружающее внутренним зрением. Именно оно у меня теперь включилось, и я увидела совершенно ясно, кто есть кто, и с кем же я хочу прожить всю жизнь.

Вечером я подвела к бабушке Илью. Она внимательно посмотрела на него, задержала его руку в своей, дотронулась до щеки, но ничего не сказала. Олежку она обняла и сообщила, что носила на руках его маму, когда она была маленькой. Мы сели за стол и Пилар прочитала молитву на испанском языке. Андерс налил всем вина, я разложила рыбу, которая получилась почти такой же вкусной, как у бабушки Маши. Все за столом были веселы, бабушка посадила по правую руку сына, по левую - Илью, я оказалась между ним и Андерсом. Андерс, уверенный, что у нас все впереди и все получится, как он мечтает, сидел, спокойно за мной ухаживая. Я же одна чувствовала себя как на иголках, не зная, хватит ли у меня храбрости нанести удар мужчине, который при других обстоятельствах был бы для меня лучшим призом в жизни.

Всю прошедшую ночь я думала о нас троих. Всю ночь я сравнивала их, таких разных и одинаковых только в одном - они оба любили меня. Так сильно любили, что мне было больно думать, что один из них вскоре окажется с разбитым сердцем. Признание Пилар раскрыло мне глаза на мои чувства, потому что первой мыслью была досада на то, что снова вступает в игру Андерс и мне опять нужно брать в расчет его любовь, заботиться, чтобы он не был обижен, и самой чувствовать себя виноватой за то, что не могу ответить ему такой же любовью. Когда я поймала себя на этих мыслях, я оторопела. Я и не подозревала, что подсознательно сделала уже свой выбор и теперь решение просто оформилось в ясное и четкое стремление вознаградить человека, который меня так любит, что даже не говорит мне об этом, чтобы не смущать мой покой, не навязываться, и смиренно ждет, когда же я сама решу, кто мне нужен. 

После ужина, уже за полночь, мы разошлись по домам и я попросила Илью остаться со мной. Мне захотелось почерпнуть спокойствие и уверенность, которые меня всегда восхищали в нем и которые мне были теперь нужны. И я должна была поговорить с ним, мне хотелось рассказать ему, что произошло за эти дни и что я узнала от бабушки про Андерса. Пока я все это выкладывала, он обнимал меня одной рукой, поглаживая по волосам склоненную на его плечо голову. Я почувствовала, как напряглись его руки, и он судорожно вздохнул.

- Инга, ты даже не представляешь, сколько мук доставляешь мне этими историями. Если есть предел человеческим силам и терпению, то я, наверное, близок к нему.

- Илюша, ты считаешь меня садисткой? Я ведь не получаю от этой ситуации никакого удовольствия, мне так же больно, потому что каждый выбор предполагает, что один будет отвергнут. Мне захотелось, чтобы ты меня поддержал, мне очень трудно. Но с тобой мне легче, поэтому давай помолчим, ты обними меня покрепче и все. 

Я так и заснула в его объятиях, а Илья долго еще  гладил меня по волосам. Утром мы с Наташей начали хлопотать на кухне, Олежка с Ильей помогали по мере сил, и обед обещал стать грандиозным, если гусь не подгорит в духовке. Гости пришли к полудню. Мы уселись за большой круглый стол, который впервые с маминой смерти был раздвинут и накрыт белоснежной скатертью. Отдали должное рождественскому гусю, который удался, несмотря на наши старания, разрезали торт, который мужчины-сладкоежки уничтожили с таким же энтузиазмом, как и гуся, а Илья сварил кофе, высоко оцененный бабушкой.

Закончив обед, мы с отцом пригласили всех посмотреть подарки, которые мы положили под елку. Пилар со слезами поцеловала семейное распятие, вернувшееся к ней через пол века. Я примеряла очень красивую замшевую куртку, подарок бабушки. Андерс подарил мне лазерный проигрыватель и диски с классической музыкой. И вдруг он, развернув свой пакет, удивленно вскрикнул: там лежала тибетская рукописная книга, одна из тех, что были у отца, и которые он якобы продал, чтобы заплатить за мое лечение. Андерс был восхищен подарком, а я спросила отца, как же ему удалось сохранить эту книгу у себя.

- Я дал слово не говорить тебе, но я просто не буду называть имена. Я продал только одну из трех книг, первую, которую уже расшифровал, потому что остальные деньги мне дал для тебя один знакомый. Я думаю, что он сам когда-нибудь тебе расскажет об этом. 

Мы обменялись с Олежкой и Наташей взаимными восторгами и благодарностями по поводу подарков. Затем я подошла к Илье, который разворачивал коробку с моим слоном, и обняла за талию, прижавшись всем телом и заглядывая в глаза. 

- Это ты, - прошептала я, целуя его в щеку, - Знаешь восточную версию мироздания? Земля там покоится на слонах. Весь мой мир держится на твоих плечах. Ты меня не бросишь? Возьми меня замуж, пожалуйста!

Илья изумленно глянул на меня, чуть не выронив слона из рук, я даже засмеялась. Он взял меня за руку и почти выкрикнул:

- Инга, ты не шутишь?! Это правда?!

- Ш-ш-ш, не кричи, я не хочу портить Андерсу настроение в Рождество.

Но Пилар уже заметила радостное лицо Ильи и поманила нас к себе.

- Голубка моя, похоже, ты сделала выбор?

- Сеньора Пилар, - тут же сообщил Илья по испански, - ваша внучка сделала мне предложение. Вы не возражаете, если мы поженимся?

- Ну конечно, милый, я давно знаю, что вы будете жить вместе всю жизнь!

- Мама! - вскрикнул Андерс и повернулся ко мне: - Инга, я не понимаю, что происходит! Ведь мы с тобой - мы любим друг друга!

- Чанда, смирись! - и Пилар заговорила с ним на хинди. О чем - я не знаю, но Андерс больше ничего мне не сказал в тот день. Отец подошел к нему и обнял, похлопав по спине.

Илья весь вечер держался от меня подальше, понимая, как больно Андерсу смотреть на нас, стоящих рядом. Олежка достал бутылку шампанского и предложил выпить за все счастливые события этого года. Мне этот бокал показался безвкусным, так были напряжены нервы. Казалось, что это я сейчас получила отказ от любимого человека, и хотелось плакать. Пилар посмотрела на меня внимательно, положила свою руку поверх моей и чуть пожала.

- Почему ты не сказала мне тогда, сразу!? - в сердцах спросила я ее - Андерсу не пришлось бы страдать!

- Каждый делает свою судьбу сам. Ты должна была все пережить и выбрать свой путь. Не бойся за Андерса, с ним все будет в порядке, он ведь уже не мальчик. 

Но Андерс на следующий день выглядел еще чернее. Я пришла к нему поговорить и застала его с отцом, беседующих о книге, полученной в подарок. Чувствовалось, что даже такой увлекательный предмет разговора не может отвлечь от мрачных мыслей. Отец оставил нас вдвоем, я села в кресло, чтобы Андерс не смог быть слишком близко от меня, бессознательно стараясь не дать ему повлиять на свою решимость. Он же, напротив, хотел всеми средствами воскресить иллюзию близости, поэтому сел на подлокотник и наклонился надо мной, так что глаза его оказались совсем рядом.

- Инга, почему? - прошептал Андерс, проводя кончиками пальцев по моим губам, - Почему ты не хочешь выбрать меня? Мы с тобой - одно целое, нас нельзя разделять!

Глаза мои наполнились слезами.

- Ты используешь недозволенные приемы. Андерс, это решение принесло мне почти такие же страдания, как и потеря зрения. Ты мой спаситель, ты вернул меня к жизни, дал ей новый смысл и открыл новый мир, наконец, только благодаря тебе я снова вижу. И вот этот Андерс всегда будет для меня самым близким, единственным, частью моего Я...

- Но видишь ты никак не благодаря мне, - раздраженно отмахнулся он, - Тебе неизвестно, откуда взялись деньги на операцию? Ведь это Илья достал их, Арсений сказал, что он продал свою квартиру. Я не знал, что тебе нужны были деньги, я бы с радостью дал. Меня утешает, что он любит тебя не меньше моего. Но еще не поздно, давай я верну ему деньги и мы уедем, - Андерс сжал мои руки, - Поедем опять в Катманду? Мы будем писать книгу и любить друг друга... - он приблизил лицо настолько, что почти касался меня губами, - Я люблю тебя, Инга, я хочу, чтобы продлился тот сумасшедший восторг, который ты мне доставляешь, ты моя!

- Нет, милый, дорогой мой, этот сумасшедший восторг давал нам секс. Люблю я другого. Я ничего не могу поделать. Я и сейчас рядом с тобой чувствую, что вся внутри плавлюсь и теку огненной рекой, ты можешь гордиться - только ты меня так возбуждаешь. Но люблю я другого. Тихо и нежно, за его преданность, за надежность, за то, что он такой, как есть, за то, что он первый и единственный - не любовник, а муж. Я хочу жить с ним, и я хочу его детей.

Андерс застонал сквозь зубы. Я обняла его в последний раз, прижав голову к груди, и погладила по волосам, а потом легонько оттолкнула.

- Ты научил меня, что одна утрата не есть крушение всей жизни, что есть еще много прекрасного, ради чего стоит быть. Перестань желать меня с таким упорством, и мы как прежде станем угадывать мысли друг друга и чувствовать одинаково. Тогда мы поедем в Катманду и напишем нашу книгу. Ты сын моей бабушки и всегда будешь дорогим мне человеком. Ты разве не понял, что она придумала все про твою мать, чтобы ты не страдал от судьбы и не винил ее? Она ведь догадывалась, кого я люблю, и ничем не рисковала.

Андерс в изумлении отшатнулся от меня.

- Откуда ты знаешь?

- Я ведь не слепая! - засмеялась я.

- Инга, ты это придумала!

- Почему же тогда мы слышим друг друга и угадываем несказанное? Мы одной крови!

- Мама! Скорее иди сюда! - закричал Андерс, повернувшись к двери.

Он поверит мне! Я и без помощи Пилар могу внушить ему то, что залечит его сердце. Недаром же я внучка своей бабушки, андалузской цыганки, колдуньи.

                                                               *   *   *
Он вернулся первым. Медленно приходило чувство действительности, сначала - первое ощущение прохладного воздуха, потом теплоты и тяжести прильнувшего к нему тела, потом пришла первая самостоятельная мысль. Она была о той, что вместе с ним прошла весь путь. Нежность к ней захлестнула его до боли в сердце. Ты - это я. Без тебя я не стал бы тем, что я есть теперь. Но ты не принадлежишь мне. В этом мире мы врозь. Первым движением было объятие, каким прощаются навсегда. Она шевельнулась в его руках и чуть застонала, потом удобнее устроила голову у него на плече,  словно собиралась спать дальше, и положила руку ему на грудь. Услышав ровное биение сердца, она удовлетворенно вздохнула. Они молча лежали еще какое-то время, как лежат утром в постели, услышав будильник, и когда хочется еще хоть минутку понежиться в теплых объятиях. Потом она сказала шепотом: “Встаем?” и он ответил: “Пора”. Они начали сосредоточенно выполнять комплекс йоги.

Часть третья.
Андерс.   Колдовство Гималаев.
Чтоб в буре дней стоял один – как дуб,

Один – как Бог в своем железном круге!

М. Цветаева     

Вряд ли на одного человека может обрушиться столько сведений, потрясающих основы бытия, а уж если такое произошло, то ждать от него невозмутимости и стоического пренебрежения произошедшим не приходится. Между тем все родственники - мать, которая была для Андерса горячо любимым существом, а теперь стала вроде бы и не матерью, новоприобретенный брат, который, не успев найтись, опять может быть утрачен, и наконец - самое главное - Инга, то ли племянница, то ли возлюбленная, потерянная навсегда, - все они в один миг, одним словом, произнесенным матерью, стали вдруг чужими и никакого   уже отношения к Андерсу не имели. Его мама Пилар - вовсе не его мать. Андерс возблагодарил бога, что не узнал об этом раньше, все-таки в сорок лет выяснить, что ты сирота, значительно легче, чем в десять. Признание матери так сильно ударило по сердцу, что одну минуту Андерс ни о чем больше не мог думать. Даже то, что это открывало ему путь к Инге, отошло на мгновение на второй план.

Почти полгода сердце его давало мучительные сбои при воспоминании о днях, проведенных с Ингой, о разговорах и молчании вдвоем, об удивительной духовной связи, об их путешествии в Катманду и о той ошеломляющей близости, которая приковала его к этой непостижимой тогда женщине, непонятным образом похожей на его мать, если бы ту можно было представить с лучистыми серыми глазами вместо ее черных, всепроникающих и бездонных. Получить это сокровище после шести лет тайной тоски было самой большой удачей в его жизни, хотя на судьбу он и раньше не мог пожаловаться.

Андерс был единственным сыном состоятельного датского коммерсанта, и после его смерти получил достаточное наследство, чтобы заниматься любимым делом. Родился и вырос Андерс в Непале, это предопределило его жизнь. Он окончил Копенгагенский университет и уехал в Гималаи изучать основы философии и религии Тибета. Это было как возвращение на родину. Не были забыты ни языки, ни та жизнь. В детстве Андерс рос, как все окружающие мальчишки, даром что был из европейской семьи. Они вместе играли в тени деревьев сирис с пахучими белыми цветами, позади отцовского дома. Соседские дети любили собираться в их саду, потому что мама Пилар никогда не ругала и не гнала их. Раху, любимая ручная обезьянка Андерса, на тонкой цепочке бегала среди них, гримасничая и клянча лакомства. Играли в камешки, нанизывали цветы в гирлянды, которые потом носили к храмам продавать. Мальчишки все были не из бедных семей, но слаще лакомств, купленных на эти деньги, Андерс тогда не пробовал. Стайкой мальчишки возвращались в свой квартал, наполняя рты вяленой дыней или сушеными бананами. Начинались шумные игры, переходящие иногда в потасовки. С веток самого большого дерева свисали несколько веревок с палками, привязанными на конце, и на этих веревках было замечательно раскачиваться, отталкиваясь босыми ногами от теплой пыльной земли, взлетая высоко-высоко. 

Детство Андерса было окрашено счастьем, и частью его была мама Пилар. Самой большой радостью для него были поездки в горные селения, куда Пилар ездила учиться у старых лекарей и собирать лекарственные растения. Андерс дожидался очередного похода за травами, как путешествия вокруг света - так заманчиво было лазить вместе с матерью по горам, собирая нужные ей растения. Некоторые были очень редкими, и они радовались, обнаружив какой-нибудь стебелек, словно находили слиток золота. Подолгу они разговаривали с каждым лекарем в каждом горном селении, куда попадали. Как-то на вопрос Андерса Пилар рассказала, как однажды тибетский лама вылечил ее от серьезного заболевания (“вылечил мою душу” - сказала мама). Теперь она искала неизвестный рецепт, расспрашивая всех подряд. Андерс был увлечен этими поисками не меньше матери, воображая, что они ищут что-то наподобие “амриты” - напитка богов. Этот ажиотаж поиска сохранился у Андерса на всю жизнь, а Тибет так и остался той волшебной шкатулкой, в которой хранится тайна амриты. По характеру Андерс напоминал скорее авантюриста и совсем не походил на своего отца, который был воплощением скандинавской невозмутимости. Отец вообще мало влиял на сына. Пока они жили в Непале, Якоб Видст был в постоянных разъездах по делам фирмы, уезжая на несколько дней то в Дакку, то в Рангун, то в Бангкок. Названия эти для Андерса, ездившего с родителями только в Патан, что в тридцати километрах от Катманду, звучали как музыка дальних странствий. Он просил отца взять его как-нибудь с собой, но отец отшучивался. Путешествие в Данию на огромном океанском лайнере было волшебным приключением, возместившим все разочарования от насмешек отца. Мальчишки страшно ему завидовали. Мама Пилар заранее показала на карте маршрут плавания из Калькутты, мимо острова Цейлон, по Индийскому океану в Красное море и Суэцким каналом  прямо к Европе. А там еще мимо всех стран: маминой Испании, Англии и Франции прямо в Копенгаген и оттуда в папин Эльсинор. Все это заставляло  гореть глаза  Андерса в предвкушении невероятных приключений. Наконец, одетый в новый полотняный костюмчик мальчик помахал пришедшим проводить его мальчишкам и уехал на аэродром, чтобы лететь до Калькутты. Все было впервые и Андерс дал себе клятву, что когда вырастет, будет всегда так путешествовать, летать на самолете, плавать на огромных кораблях и конечно же ездить на автомобиле, что еще увлекательней. Особенно если разрешат сесть за руль. 
Школа в маленьком чопорном Эльсиноре Андерса не увлекла. Его удивляло, что одноклассники знают один только датский язык и на нем с трудом читают и учатся писать. Андерс свободно говорил на хинди и непали, на датском - с легким акцентом, который скоро исчез, а еще у них с матерью был их “тайный” язык. По-испански они говорили, когда оставались одни, и прелесть сообщничества и тайны окутывала их самые невинные разговоры. На испанском мама Пилар пела ему песни и читала стихи, которые заставляли сжиматься сердце от непонятной тоски по неизвестному и прекрасному миру гордости и страсти, миру тореро и цыган, танцев, музыки и смерти, миру Габриэля Гарсия Лорки и мамы Пилар. 
Испания была тайной любовью Андерса, но он так и не побывал в ней, окунувшись после школы в университетскую столичную жизнь, впервые ощутив как бы раздвоение от желания испытать все прелести молодежных вечеринок и свиданий с подружками и от целенаправленной страсти к познанию того, что еще необходимо было для выполнения главной цели в жизни. Цель же у Андерса определилась еще тогда, когда они с матерью выведывали у старых непальских лекарей секретные рецепты лекарств. Андерс поклялся найти тот таинственный эликсир, который вернул матери утраченное душевное равновесие. А может быть, вернул и утраченную молодость? Пилар никто не давал ее пятидесяти семи лет и Андерс никогда не помнил, чтобы она болела. Приехав в Эльсинор, Пилар устроилась работать в онкологический хоспис. Андерс знал, что больные очень ее любят не только за легкий и спокойный характер, но и за умение снимать боль, подержав руки на нужном месте. Несколько человек, совершенно безнадежно больных, она вылечила, давая свои особые травяные настои и подолгу держа руки над опухолью. Сенсацией это не стало только потому, что Пилар пресекала все попытки предать эти случаи гласности. Как бы там ни было, Андерс верил, что чудодейственное тибетское лекарство совершило с его матерью чудо, дав ей в жизни второе дыхание. Пилар никогда не рассказывала сыну о жизни до своего позднего замужества в тридцать шесть лет, но Андерс был уверен, что жизнь эта была непроста. Отец и мать были ровесниками, но ко времени смерти в семьдесят четвертом году отец выглядел значительно старше жены. Овдовев, мать продолжала работать в хосписе, отказавшись переехать к Андерсу в Копенгаген. Андерс, впрочем, получив отцовское наследство, дома почти не бывал, используя появившуюся возможность самому планировать экспедиции в Гималаи и Тибет и почти не зависеть от субсидий университета.

Сначала Андерс занялся изучением санскрита и тут же увлекся йогой. В Мадрасском университете его принимали за индийца. Андерс действительно совсем не походил на отца. Его облик, когда он отрастил гриву угольно-черных волос, напоминал черного ангела, а легкая изящная горбинка носа и глаза, окруженные ресницами, вызывающими зависть копенгагенских подружек, завершали впечатление роковой южной красоты, не несущей, впрочем, отпечатка вульгарной театральности, присущей, например, итальянцам. С женщинами у Андерса всегда было много проблем. Датские студентки не давали ему прохода и все шесть лет учебы он лавировал между жаждущих обладать им поклонниц. Некоторыми из них Андерс увлекался не на шутку, но всегда чего-нибудь не хватало, чтобы решиться на серьезный шаг и выбрать одну. Ни одна из них не отвечала его представлениям о женщине, с которой он мог бы связать свою жизнь. Смутный образ девушки, похожей на его маму Пилар, засел в его сознании еще с тех пор, как подростком, в ночных бессонных бдениях над книгами, Андерс воображал себя героем всех любовных эпизодов. И та, которой он обладал в мечтах, которую любил в эти минуты со сладостной болью пробуждающегося молодого тела, была черноволоса и смугла, и голос ее, низкий и певучий, вызывал дрожь. Молодые датчанки были без комплексов, напористы и смелы, они жаждали удовольствий и не требовали большего. Андерса это устраивало и уик-энды с какой-нибудь сероглазой блондинкой, любительницей тенниса или гребли, бывали очень привлекательны. Секс являлся продолжением спорта и приятным завершением дня. И все-таки что-то удерживало его от слишком частых любовных приключений. Он верил, что главное - еще впереди. В Мадрасе Андерс пристально вглядывался в индианок, которые бывали очень хороши, но обычаи страны останавливали его от более близкого с ними знакомства. 

В группе студентов, изучающих систему  йоги, было больше иностранцев, и девушки из Европы и Соединенных Штатов, принимая Андерса за индийца, жаждали глотнуть местного колорита и заигрывали с ним с западным напором. Когда на заре начинались занятия и под красивым, раскидистым, покрытым красными цветами священным деревом ашок студенты рассаживались на подстилках перед гуру, Андерс вызывал всеобщее завистливое внимание мощной фигурой, которая обладала, несмотря на свои габариты, гибкостью истинного индийца и йога. Физическая часть упражнений, асана и пранаяма, мобилизующие тело и дыхание, давались Андерсу необычайно легко. Может быть потому, что включилась память тела и вспомнились детские попытки копировать позы отшельников у храмов в Катманду. Упражнения сосредоточения, дхарана, давались труднее, но Андерс был упорен. Американки, которым вскоре надоедали занятия, начинали отвлекать его и гуру с интересом наблюдал, как Андерс все упорней сопротивляется соблазну отвлечься. Сначала нужно было преодолеть пять препятствий: желания, страх, лень, ненависть и сомнения. Потом наступала первая стадия дхьяна, сосредоточенности - спокойствие и прекращение желаний. Андерса охватывало блаженное состояние ожидания, теперь можно было переходить ко второй стадии, освободиться от внешнего мира, когда исчезает осознание окружающего. Это было потрясающим чувством радости. Андерс растворялся в эфире сияющего счастья, отрываясь от всего земного. Вступить в третью стадию дхьяна, когда радость должна смениться невозмутимостью, доводящей сосредоточение до совершенства, Андерсу не удавалось. Остальные ученики не могли достичь и этого.  Четвертая стадия дхьяна, при которой наступает полная невозмутимость, исчезает весь мир, а вместе с ним все радости и страдания, недоступна почти никому. Должно наступить состояние созерцания бесконечности пространства, бесконечности сознания и откроется мир за пределами сознательного и бессознательного. По традиции Будда вступил в нирвану на этой стадии. Где уж им всем до Будды! Но Андерс упорно старался приблизиться к такому состоянию, открывающему двери к более высокому духовному уровню, в том числе паранормальныму сознанию и необычным физическим способностям. Андерс знал, что кое-чем из этого обладает его мать, и стремился открыть в себе такой же дар к ясновидению и сильной энергетике рук. Гуру внимательно следил за его тщетными усилиями достичь невозмутимости третьей стадии дхьяны и однажды посоветовал поехать в буддийский монастырь в Гималаях или Тибете и медитировать там, в специальных условиях, созданных монахами. Андерс пообещал себе, что обязательно поедет в монастырь после того, как закончит работу в Индии, он собирался посвятить еще несколько месяцев изучению свода медицинских знаний древней Индии - Аюрведы. Санскритом он к тому времени овладел достаточно. Но один разговор имел непредвиденные последствия, задержавшие Андерса и изменившие очень многое в его жизни. Разговор же был весьма приятной фривольной болтовней с очаровательной американкой Кэти Чен. Кэти давно строила Андерсу глазки, сидя в позе лотоса под деревом напротив него. Кэти услышала его разговор с гуру об изучении Аюрведы и догнала у выхода на улицу, предложив посидеть в садике напротив университета. Они устроились на скамейке в тени цветущего жасмина и Кэти спросила, правда ли, что Андерс интересуется медициной.

- Я интересуюсь не медициной, а текстами Аюрведы на санскрите, - ответил Андерс и вдруг спохватился, - Послушай, Кэти, ты ведь врач? Ты тоже изучаешь древнюю медицину?

- Ну, не только древнюю. Приемы дыхательных упражнений, которые у тебя получаются значительно лучше меня, могут помочь, например, при астме или гипоксии... А некоторые положения рук - мудра - влияют на нервно-психическое состояние больных. И есть еще масса рецептов лекарств из растительного сырья и так далее. А что интересует в Аюрведе тебя?

- Я пока не знаю. Тексты на санскрите послужили основой свода тибетских медицинских трактатов “Джудши”. Тибет - моя специальность.

- И ты, как буддизм, решил прийти в Тибет из Индии? - засмеялась Кэти.

Андерс любовался Кэти. Американка китайского происхождения, она всегда ему нравилась: изящная, с шелковистой кожей золотисто-оливкового цвета, с яркими черными глазами из-под угольной челки и всегда улыбающимся ртом, вызывающим в памяти китайские акварели своей изящностью розового лепестка. В палящем зное она оставалась свежей, словно только что вышла из прохладного бассейна. Андерса это всегда восхищало, сам-то он с детства привык к полдневной жаре. Очень быстро их разговор превратился из делового в легкую пикировку, закончившуюся тем, что Кэти предложила заняться изучением древних эротических канонов  и съездить вдвоем в знаменитые храмы для ознакомления со скульптурными изображениями.

- Чтобы повторить это, нужны ведь двое! - со смешком закончила она, - Так легче освоить, да?

Вся йогическая отрешенность от земных соблазнов вмиг слетела с Андерса. Предложение было заманчивым. и они быстро договорились, что поедут на следующей неделе, через  три дня. Гуру заметил, что в эти дни Андерс не мог сосредоточиться даже для первой дхьяны. Лукаво усмехаясь, он рассказал, как небесная апсара соблазняла бога Брахму и он вынужден был подчиниться ее желаниям, прервав свои занятия медитацией.

- Ну что же, - с притворной покорностью вздохнул Андерс, - раз пришлось покориться великому Брахме, что говорить обо мне!

Ученики захихикали, получив возможность расслабиться и отвлечься от занятий. Они завидовали Андерсу, добившемуся наибольших результатов, и теперь с удовольствием веселились на его счет. Андерс сохранял невозмутимость, но под конец не выдержал и тоже расхохотался. Он испытывал облегчение оттого, что в его целенаправленном стремлении освоить йогу наступает перерыв. Все-таки он изучает принципы, но не рожден, чтобы отдаться медитации целиком, он слишком любил жизнь и материальный мир, окружающий его. И путешествие с Кэти в мир древней индийской эротики обещал быть восхитительным. 

Они уехали сначала в Санчи, а потом в Кхаджурахо, прихватив с собой санскритские тексты “Кама сутры” и “Рати рахасьи”, которые решили досконально изучить на практике, используя храмовые барельефы, как учебные иллюстрации. Кэти оказалась знатоком и обставляла все с восточной изысканностью. Она обожала индийские благовония и от нее всегда исходил тонкий и тревожащий запах жасмина и гелиотропа. Тут же она обошла все лавки торговцев благовониями и составила специальные смеси масел, которыми они с упоением натирали друг друга, доводя естественное молодое желание до вершин восточного сладострастия. Они нравились друг другу, были сильны и оба прошли подготовку йоги. Осмотрев очередную порцию барельефов, Андерс с Кэти спешили в отель, чтобы закрепить новые  впечатления и испробовать изощренную технику древних эротических обрядов. В постели они напоминали молодых и красивых животных, отдавшихся инстинктам природы, тигра и тигрицу, или двух молодых пантер, резвящихся на солнечной полянке в джунглях.  Кэти была неутомима и изобретательна, с ней всегда было весело, и Андерс радовался, что она придумала это замечательное путешествие. В Мадрас Андерс вернулся один, Кэти нужно было ехать в Дели продолжать исследования. Нежно поцеловав ее на прощание, он заметил:

- Хорошо, что мы расстаемся. Кэти, ты яд, дающий иллюзию наслаждения. Я начал замечать, что ты становишься  для меня необходимой, как наркотик, а таким привычкам нужно или отдаваться полностью, уничтожая себя, или сопротивляться с упорством, на которое у меня не хватит силы воли. Но ты опасна. Я чувствую, что ты опасна для меня, я не хочу быть уничтожен. Прощай, дорогая! Было здорово!

- Прощай, мой черный принц! С тобой было восхитительно! Я не опасна для тебя, дурачок! Если тебе захочется усовершенствовать свое умение любить - всегда к твоим услугам! Только позови. Я тебя не забуду.

Снова они встретились через полтора года в Катманду. Андерс только что вернулся из тибетского монастыря со странным чувством нереальности произошедшего с ним преображения. Наконец-то решив последовать совету мадрасского гуру, Андерс выбрал монастырь Сакьяпа на границе с Китаем, у перевала по дороге в Лхасу, чтобы провести там месяц. Монахи приняли его сдержанно, но довольно доброжелательно, узнав, кто послал его. 

Две недели его готовили к обряду испытания темнотой. Питался Андерс теперь только водой и лепешками из горного тибетского ячменя. Его удивляло, что эта еда оказалась удивительно сытной, крохотной по европейским меркам порции хватало, чтобы не только чувствовать сытость, но и удивительную бодрость, словно энергия бурлила в теле. Монахи ели цзамбу, муку из поджаренных зерен, просто разводя ее водой, но для Андерса пекли лепешки, сомневаясь, что он сможет питаться мучной похлебкой. Помногу часов Андерс занимался гимнастикой йоги и медитировал, сидя на открытой террасе , куда выходила его крохотная келья, подстелив войлочный коврик и раздевшись до пояса. Был разгар лета и в долине Катманду днем стояла сорокоградусная жара, но здесь, в высокогорье, солнце лишь нежно пригревало, давая жизнь чахлой растительности на камнях. К разреженному воздуху Андерс уже привык, только чаще дышал, как выброшенная из воды рыба. Наконец в день испытания Андерса повели в храм под звуки огромных труб - радонгов и рокот барабанов. Началось моление. Ламы в желтых халатах, с бритыми головами, опустились на каменный пол, по которому стелился ароматный дымок курильниц. Настоятель в красном капюшоне сделал знак и монахи сняли с Андерса  халат, оставив обнаженным. Настоятель бросил на угли горсть вещества, похожего на соль, и повалил дым  с ароматом сандала и можжевельника, сквозь который Андерса провели три раза, очищая его от чужих дурных мыслей, дурных действий и дурных взглядов, которые могли остаться на нем в жизни. Андерс проходил сквозь строй монахов и они кланялись ему, дотрагиваясь рукой до плеча. В конце коридора темнело отверстие входа в келью испытаний. Андерс протиснулся сквозь узкий проход и сразу же в отверстие был вставлен камень, закрывший ему путь к отступлению. Андерс не боялся, так как заранее договорился, что срок его заключения будет не более месяца. В стойкости своей психики он был уверен. Андерс намеревался за это время “убить двух зайцев”, собираясь продумать работу, которую начал писать, используя собранные в странствиях по Индии и Гималаям материалы, а также попытаться все-таки достичь  в медитации третьей стадии дхьяны и попробовать идти дальше по пути совершенства. Получится ли что-нибудь из его планов?

Первые “дни”, проведенные в полной темноте и тишине, еще воспринимались как дни, но потом все слилось в единое время, постепенно замедляющееся и наконец остановившееся. Андерс потерял все ориентиры земной жизни. Свежий воздух, кувшин с водой и лепешка, которые появлялись в нише - это было все, что связывало его с миром. Андерс начинал обдумывать отчет по собранным материалам, но мысли ускользали, растворяясь в тишине, глохли, словно звуки в помещении, обитом войлоком. Андерс начинал медитировать, переходя постепенно к отрешенности от земного бытия, но тело протестовало против этого, приобретая все более обостренную чувствительность к окружающему. Неуловимая свежесть воздуха, запах ветра со снежных вершин, влажность прошедшего дождя стали доступны обонянию. Кожа приобретала сверхчувствительность, и как Андерс ни пытался представить, лежа на войлочной подстилке, что его тело парит в темноте без края, верха и низа, он чувствовал шерстинки подстилки каждой клеточкой кожи. Тяжесть земного притяжения распластывала его на каменном полу. Вкус воды и лепешки был божественно прекрасен. Андерс чувствовал, как пища превращается в энергию, растекаясь по членам и наполняя его жизнью. Первое время вспышки света озаряли его внутреннее зрение цветными сполохами, но потом все пропало. Андерс перестал ощущать грань между сном и бодрствованием и разозлился, что теряет способность мыслить. Он старался отключиться от тела, подавившего своими ощущениями его ум, не слушать его импульсы жизни. Вдруг начались звуковые галлюцинации и какое-то время его мучили мерные звуки гонга в храме. Наконец усилие прекратить растительное существование и отключиться от власти тела дало результат и Андерс вдруг ощутил себя чистой мыслью, способной проникать в тайники логики и знания. Все разрозненные сведения, полученные в экспедициях сложились в связную работу, которую можно было бы сразу записать, будь такая возможность, но Андерсу показалось, что не стоит тратить на такой пустяк обретенную способность мыслить. Он подумал о тайной цели своих поисков, стал обдумывать возможности неизвестного эликсира, “амриты” его детских фантазий, и наконец начал размышлять о том, что могло произойти с организмом матери после того, как она пила таинственное лекарство тибетских лам. Безусловно, она выглядит моложе своих лет. Пилар нельзя было дать больше пятидесяти, а ведь она родилась в пятнадцатом году. Второе - она совершенно здорова и Андерс не мог вспомнить, чтобы мать когда-нибудь болела серьезнее, чем легким насморком в то время, когда всю страну валил с ног жесточайший грипп. О ее душевных силах говорит оказавшаяся бы непосильной для слабого человека труднейшая работа с умирающими людьми, которым она приносила облегчение. Не значит ли это, что тибетский эликсир перестроил иммунную систему Пилар, дав защиту от болезней, и оптимизировал обмен веществ, затормозив процессы старения? Андерс оторопел от этих мыслей, его поразило, что он думает о тех предметах и в таких выражениях, которые никогда не употреблял, биологию он знал в общеобразовательном объеме, а с медициной вообще столкнулся впервые, читая санскритские тексты Аюрведы. Дальше с ним произошла поразительная вещь. Он словно видел некоего человека насквозь, со всеми его органами, кровеносной системой, мозгом, и точно знал, что происходит в ключевых местах организма, весь цикл жизнедеятельности стал ему понятен и пояснения, “услышанные” им, уже не удивляли. Стоило ему подумать о непонятной части процесса, как знания об этом вливались в сознание словно извне. Андерс постигал сложнейшую биологическую систему под названием “человек” и поражался, как сложно и в то же время гениально просто все устроено - кем, Природой ли, Господом Богом? - нащупывая ключевые места, те несколько гормонов, от которых кругами расходилась стройная система биохимического равновесия. Жизнь и смерть этого гипотетического человека была в руках Андерса и он понимал теперь, на какие “кнопки” нужно нажать, нарушая равновесие, чтобы убить его или, вылечив, продлить существование до легендарных пределов. Это новое знание не пугало Андерса, но изумляло своей внезапностью. Это было то, что называют озарением. Яблоко Ньютона. Или больше подходит история о том, как русский химик Менделеев во сне увидел свою знаменитую таблицу элементов? Может быть я могу теперь все? - подумал Андерс, может это и есть четвертая стадия дхьяны? И я обрел сиддхи - (сверхъестественные способности) - и могу теперь все: проходить сквозь стены, предвидеть будущее и левитировать? Но он не мог даже предсказать, сколько времени находится взаперти и скоро ли выйдет отсюда. Андерсу уже не хотелось скорее очутиться в отеле, в теплой ванне. Еще так много нужно было узнать и понять. И  загадка эликсира пока оставалась неразгаданной. Где искать его рецепт, Андерс так и не понял. 

За ним пришли слишком рано. Несколько дней, проведенных в затемненной келье вернули ему способность жить в нормальном мире. Вечерами Андерс выходил на террасу и смотрел в звездное небо, ощущая неуловимое кружение небесной сферы, и ему казалось, что Вселенная вращается вокруг него. Ему не было стыдно за свой эгоцентризм, он понял, что заслужил его. В лунном свете горные пики серебрились снежными вершинами или сливались с черным небом. От террасы гора уходила ущельем далеко вниз и в ночной тишине слышно было, как шумит глубоко внизу горный поток. Андерс решил дождаться восхода солнца и долго сидел, любуясь россыпью звезд на постепенно светлеющем небе. Наконец контуры вершин на востоке окрасились алым, потом, словно нимбом святости, окружились сиянием, и первые лучи упали на снежные склоны, позолотив их. Зрелище было поразительно красивым, у Андерса захватило дух от восхищения и он подумал, что теперь будет острее воспринимать окружающее и наслаждаться всем, на что раньше не обращал внимание, считая обыденностью. Утро наступило стремительно - первое утро после месяца тьмы. Через неделю Андерс уехал в Катманду.

Возврат к цивилизации был приятен. Андерс снял дорогой номер и долго лежал в ванне с ароматической солью, наслаждаясь почти забытым ощущением свежести, побрился, надел новую рубашку и отправился в ресторан, чтобы впервые за полтора месяца побаловать себя изысками кулинарии. Тут и бросилась к нему на шею Кэти Чен. 

- Мир тесен, мой принц! Хотя, - Кэти внимательно вгляделась в его лицо, - ты сейчас больше напоминаешь мне отшельника-йога, такая же сумасшедшинка в глазах. Ты рад меня видеть? Тогда расскажи, чем ты занимался без меня и что успел узнать. Мы ведь с тобой работаем в разных областях и не конкуренты? Ты по-прежнему увлечен древней медициной?

Андерс рассмеялся и попросил пощады, объяснив, что только что вернулся из тибетского монастыря и лишь приступил к адаптации. О делах - через два-три дня, а сейчас он рад, если Кэти присоединится к нему в поисках наслаждений жизни. Они чудесно провели вечер в ресторане, потом пошли потанцевать и Кэти затащила его в Казино. Андерс добродушно наблюдал, как она азартно делала небольшие ставки в рулетку и уговаривала его попробовать. Наконец Андерс поддался на уговоры и поставил, почти не глядя и долго не раздумывая. Он выиграл. Сумма выигрыша была пустячной, и Кэти начала просить его поставить еще раз, убеждая, что новичкам везет. Андерс сделал ставку еще раз и опять выиграл. После этого он повел Кэти пить кофе в кафетерий своего отеля и естественно получилось, что потом она оказалась в его номере и в его постели. Кэти не изменилась за это время, сохранив тот же энтузиазм и страсть первооткрывателя. Эта ночь стала чудесным завершением возвращения Андерса в нормальную человеческую жизнь.

- Знаешь, Кэти, - улыбаясь сказал Андерс утром, выходя из ванной и опять падая на постель рядом с Кэти, лежащей, закинув руки за голову, отчего все тело ее подобралось и груди задорно торчали вверх, - ты восхищаешь меня своей энергией и неутомимостью. Такое впечатление, что ты черпаешь ее из космоса. Или еще откуда-нибудь? Признайся, ты раскопала какой-нибудь старинный рецепт любовного напитка? Или это твои благовония так приворожили меня?

- Благовония... - Кэти посмотрела на него из под ресниц, - Да, ты знаешь, что можно стимулировать любовное желание определенным набором запахов? Это известно давно. Жасмин и роза, пачули и сандал, и еще кое-что - и твоя любовь у твоих ног!

- Пока сквозняк не уничтожит запах?!

Кэти коварно засмеялась.

- Главное - уложить неприступного и самоуглубленного йога в постель, а там уж - помогай нам Бог! Знаешь, древние китайцы тоже понимали толк в любви! Есть еще особые точки...

- Кэти, я сдаюсь! Если ты раскроешь все свои секреты, я умру от разочарования! Вся прелесть в твоей непредсказуемости. Ты долго еще будешь в Катманду? Я задержусь, чтобы побыть с тобой.

- Я улетаю сегодня вечером. Так ты мне расскажешь, что новенького ты разыскал за эти полтора года? Тебя все еще интересуют тибетские медицинские книги?

- Да, я обследовал несколько монастырских библиотек, но в основном там переводы Аюрведы или классические тексты “Джудши” одиннадцатого века в редакции тибетских врачей Ютогба и комментарии к ним Санджая Джамцо “Голубой лазурик”, это семнадцатый век. Книги рецептов - джоры - изучены здесь, в Непале, вдоль и поперек. Придется пробираться в китайский Тибет. Я стремлюсь в Лхасу, как крестоносцы к Гробу Господню. Придется ехать домой в Копенгаген и просить университет похлопотать о визе в Китай. А ты что-нибудь нашла?

- Не больше тебя. Так это сидение над книгами в монастыре привело тебя в такое состояние?

- Нет, я проходил в монастыре Сакьяпа обряд испытания темнотой, затворничества.

У Кэти расширились глаза, то ли от восхищения, то ли от любопытства.

- Расскажи! Ты - первый человек из моих знакомых, кто решился на такое. Зачем ты это сделал? И что ты чувствовал?

Андерс открыл рот рассказать Кэти о том необъяснимом прозрении, которое снизошло на него в келье и не смог. Что-то удержало его. Андерс вдруг понял, что Кэти не та женщина, которой ему захотелось бы открыть душу. В шутливой форме он рассказал о неудачных попытках достичь третьей степени дхьяны, о цветовых и звуковых галлюцинациях - и все. Вечером Андерс посадил Кэти на самолет и отправился в монастырь кармелиток к своей крестной матери, настоятельнице матери Марии, которую всегда навещал, когда бывал в Катманду. Мать Мария была старой подругой его матери и раньше заведовала монастырской лечебницей. Андерс знал ее всю свою жизнь. Она так же ласково, как мама, звала его “Чанда”, что на хинди означало сынок, поила мятным чаем со льдом и всегда интересовалась его работой. Мать Мария как всегда спросила, есть ли у него девушка и скоро ли он женится, чтобы родить Пилар внуков.

- Ты один у нее, мальчик мой, подарок Господа за ее страдания и золотое сердце, - она положила свою сухую старческую руку на его плечо, - Порадуй ее одиночество, как твое появление спасло ее от тоски.

- Мама мне ничего не рассказывала. Что с ней случилось, крестная?

- Раз она тебе не говорила, я скажу только, что у нее была семья и она ее лишилась во время войны. Страдания жены и матери, потерявшей всех близких, были вознаграждены твоим появлением. Люби ее превыше всего на земле. Да не забывай про свою крестную мать! После Господа я люблю больше всего вас обоих, нет у меня никого на свете ближе Пилар и тебя, дружок. Я молюсь за вас каждый день.

Андерс взял ее руку и поднес к губам. Как она стара - подумал он, - это конечно жаркий климат, но она ведь  всего на несколько лет старше мамы! И Андерс опять подумал о том, что нужно искать заветный эликсир.

Несмотря на то, что большую часть жизни Андерс проводил теперь в Азии, только в Эльсиноре, в старом доме отца, сидя напротив матери за круглым столом, сервированным к чаю, он чувствовал себя дома. Женщина, сидящая напротив, заботливо подливая ему душистый горный индийский чай, была тем идеалом, который не могла превзойти ни одна молодая красотка, что бы она ни выделывала в постели, какими секретными восточными благовониями ни пыталась приворожить его к себе. Андерс боготворил свою мать и искал в каждой женщине ее черты. Как всякий мужчина, видящий в первую очередь внешнее, Андерс наверняка пропустил не одну сильную и цельную девушку, с которой был бы счастлив, как его отец, но колдовской облик андалузской цыганки затмил в его глазах все и Андерс почти перестал надеяться, что встретит когда-нибудь похожую. Психоаналитик наверняка нашел бы множество скрытых мотивов в его постоянной занятости, мешавшей ему съездить в Испанию, где можно было бы встретить такую же черноволосую, черноглазую испанку, но Андерс к психоаналитикам не обращался и считал, что в тридцать лет рано еще думать о женитьбе. Его работа поглотила его целиком. Кроме своего конька - тибетской медицины, Андерс вскоре заинтересовался древними добуддисткими верованиями тибетцев и погрузился в изучение первоисточников, отчетов старых экспедиций и трудов выдающихся знатоков Тибета.

В Лхасу удалось попасть только в 83 году, два года его прошение об экспедиции ходило кругами по министерствам иностранных дел Дании и Китая, обстановка была не особо располагающая к научным изысканиям, но наконец Андерс получил визу и улетел в Лхасу. Вот он наконец у него перед глазами, сказочный дворец Потала на скале, совсем такой же как ему рассказывала мать, только бело-красная окраска стен выцвела, потускнела с годами, смылась чередой дождей и снегопадов. В коммунистическом Китае не заботились о древних шедеврах, а ведь Потала был самым гигантским и величественным сооружением семнадцатого века, первым “небоскребом” в тринадцать этажей. Андерс представил, как молодая черноглазая женщина в монашеской одежде и теплом пальто стоит, запрокинув голову, рассматривая стены, словно вырастающие из скалы и сверкающие золотыми кровлями.

Ламаизм с бегством Далай-ламы из Китая приходил в упадок. Лхаса превращалась в заштатный городок в горах. То же Андерс наблюдал в Индии, где рядом с небольшой нищей деревушкой десятки великолепных и обветшалых храмов напоминали о былом величии этих мест. Древнейший центр тибетской медицины, манба-дацан Лхасы располагался на горе Чагпори. Богатейшее собрание медицинской литературы в библиотеке дацана было уже основательно изучено, но джоры - книги рецептов - во многом были недоступны пониманию. Рецепты записывались с использованием местных названий трав и минералов и даже джоры разных монастырей отличались друг от друга. Разобраться в этом было чрезвычайно трудно. Скорее всего, секреты лекарств передавались устно и заучивались во время пятнадцатилетнего обучения искусству лекарства. Все расспросы Андерса не привели ни к чему, то ли никто уже не помнил ничего, то ли не хотел говорить, а может, знатоки скрылись вместе с Далай-ламой. Андерс все-таки очень хотел поездить по старым монастырям в надежде разыскать неизвестные еще записи. В гостиницу Андерс приходил только поесть и спать. Когда утром в холле на глаза ему попалась миниатюрная фигурка в желтых брючках и пестром свитере из пуха горных коз, он опешил лишь на секунду. Кэти Чен почувствовала его взгляд затылком и повернулась к нему с очаровательной и непосредственной улыбкой.

- Ну, что, малыш, - сказала Кэти, в которой было сто шестьдесят сантиметров, Андерсу, казавшемуся рядом с ней гигантом на все метр восемьдесят пять, - Ты опять попался мне на дороге. Может, поговорим? Нашел что-нибудь интересное?

- Кэти, птичка, ты изменилась, профессиональные интересы начинают заслонять у тебя все остальное!

- Заработалась, прости! Но ты ведь знаешь, что я всегда рада тебе. Ты раз и навсегда поразил мое сердце, принц йоги! Вечером посидим у меня? У нас ведь есть, что вспомнить...

- Отлично, до вечера! - Андерс помахал ей рукой и вышел из гостиницы, все еще улыбаясь: встреча с Кэти Чен всегда сулила массу приятного.

Европейцев в Лхасе было немного и все друг друга более или менее знали. Но к Андерсу вдруг подошел незнакомый местный житель лет пятидесяти, хотя европейцу трудно судить о возрасте жителей Южного Тибета. Вполне вероятно, что он был непальцем. Лицо его было незнакомо Андерсу, как он ни напрягал память, думая, что это может быть один из медиков, которых он опрашивал накануне. Незнакомец попросил выслушать его и Андерс замедлил широкие шаги, чтобы тот успевал идти рядом. 

- Вы знакомы с Кэти Чен? - спросил мужчина и, не дожидаясь ответа, задал еще вопрос, - Вы занимаетесь древней тибетской медициной, не так ли, и она интересуется вашей работой?

- А что в этом такого? - удивился Андерс, - мы друзья и говорим о своей работе. Почему вас это интересует и кто вы такой?

- Вас зовут Андерс Видст? Мы работали с вашим отцом, я был тогда совсем мальчишкой. Но об этом потом. Кэти Чен работает в научном отделе ЦРУ и интерес ее к вашей работе и к вашей семье...

- Моей семье?!

- Да, к вашей семье. Ваш отец, Якоб Видст, работал во время войны на английскую разведку и продолжал сотрудничать с нами до пятьдесят восьмого года, пока не вышел в отставку. Скорее всего, в ЦРУ подозревают, что вы тоже работаете на нас. 

- О, Господи! - только и мог сказать растерявшийся Андерс, резко останавливаясь и поворачиваясь к незнакомцу, - Но что их может интересовать в моей персоне?!

- Не останавливайтесь, пожалуйста, - ровным голосом попросил мужчина, - Вы сын своего отца и своей матери, они подозревают, что ваш интерес к тайнам тибетской медицины связан с ней.

Андерс похолодел и подавил желание остановиться, схватить его за плечи, как следует встряхнуть, чтобы тот быстрее выложил, что хотел этим сказать.

- Зачем вы сообщили Чен, что Пилар Видст лечилась у тибетских лам? Может вы решили сотрудничать с ЦРУ?

- Да ничего я никому не говорил и не собираюсь ни с кем сотрудничать! - закричал Андерс, уже представляя жаркий день в университетском парке и легкую болтовню с прелестной Кэти. Да, кажется, он тогда обмолвился, что решил найти лекарство, которым вылечили его мать, - Но ведь мы говорили об этом так давно, неужели она и тогда все делала ради шпионажа?

Видст вспомнил их поездку к древним храмам и чудесные свидания, полные любовных игр, распаляющих молодую страсть. Руки его непроизвольно сжались в кулаки. Это не могло быть притворством - или он придушит ее, когда увидит еще раз!

- Спокойнее, прошу вас, Андерс! Я понимаю, что вас так волнует. Чен приехала в Мадрас для совершенствования после окончания колледжа. Ее обучение финансировал научный отдел ЦРУ. Когда она познакомилась с вами, она еще не знала, что будет работать параллельно над одной темой. Но когда пришла пора, она вспомнила, что вы рассказали ей о своей матери, и это заинтересовало их настолько, что были предприняты некоторые действия. Я прошу вас, Андерс! - вскрикнул он, видя, что тот опять повернулся к нему, готовый в возбуждении учинить скандал.

- Что они сделали с матерью? - еле сдерживаясь, выкрикнул Андерс, - Прошу вас, не тяните, рассказывайте все!

- Ну что они могли сделать с Пилар! Помните, в прошлом году врач посоветовал ей пройти обследование, намекая на опасность нарушений функций печени? Врачу сообщили фальсифицированные данные ежегодного обследования УЗИ, которое аккуратно делает ваша мать, как и все пожилые люди в стране. Врач направил ее в клинику на биохимическое обследование. Уверяю вас, ей было сделано самое полное обследование. Все оказалось в полном порядке, что ей и сообщили к всеобщей радости. Но некоторые биохимические показатели могли заинтересовать только специалистов, они и заинтересовались - и очень сильно, поверьте мне. Я не врач и не биолог, я не могу рассказать вам подробности, но скажу только, что организм вашей матери подвергся удивительной метаморфозе и причиной этого могло быть только лекарство, которое ей давали в Лхасе. Я думаю, что подробности вы в свое время узнаете. Поймите, мы следили не за вами, нас интересовала Чен, но я знал вашего отца и, когда она снова встретилась с вами...

- Да, она удивительно регулярно попадается на моем пути... - задумчиво сказал Андерс, - но что же вы хотите от меня? Мне очень многое нужно узнать у вас, но боюсь, что сам ничем помочь не могу, информации у меня почти никакой. Вас же не интересуют этнографические подробности? Я вообще не верю во всю эту историю, как в дурной сон! Вы придумали все, чтобы...

- Чтобы что? Зачем вы нам нужны, если вся история - дурной сон? Ваш отец Якоб действительно был резидентом Интеллидженс Сервис в Индокитае. В мае пятьдесят седьмого года мы ездили с ним в Рангун на встречу с агентами, работающими в зоне конфликта Вьетнама и Камбоджи, бывших ранее Французским  Индокитаем. Американцы уже тогда сильно интересовались освобожденными колониями... Якоб купил в Рангуне круглый аквариум с парой золотых рыбок для сына. Дорога была трудной и привез в Катманду он только одну.

Андерс улыбнулся воспоминаниям. Этот аквариум стоял у него на столике рядом с кроватью и, просыпаясь, он всегда наблюдал, как рыбка кружит в стеклянном шаре, посверкивая золотисто-оранжевым боком. Когда они уезжали в Данию, Андерс подарил рыбку вместе с обезьянкой Раху лучшему другу Ромешу. Значит все это правда и его отец, тихий, скучный, исполнительный трудяга, для которого престиж фирмы был превыше всего - шпион. Это не укладывалось в голове. Интересно, знала ли об этом мама?

- Я понимаю, что вам все нужно обдумать. Я только прошу вас быть осторожней с Кэти Чен. Ее шеф в Катманду - Джон Беллингхем, резидент ЦРУ. Я думаю, они попытаются вас завербовать. Не ходите с ней в Катманду по злачным местам, в Казино, например, - улыбка прорезала его лицо, похожее на маску, обтянутую сухой кожей. 

Андерс тоже непроизвольно хихикнул, вспомнив, как они с Кэти испытывали судьбу у рулетки. Так вот зачем все это было на самом деле! Андерс подумал, что вряд ли теперь сможет спокойно смотреть Кэти в глаза. Но ведь она смотрит! И не только смотрит, но и получает от этого удовольствие! С другой стороны, Кэти редко смешивала работу и развлечения, и это несколько утешало. Возможно все-таки, что он интересовал ее сам по себе. Девочка работает и старается делать свое дело как можно лучше. Он ищет секретный рецепт, она ищет секретный рецепт... Что в этом плохого? Но как вероломно они поступили с Пилар! Андерс вспомнил, как мать позвонила ему в Копенгаген и попросила отвезти ее в клинику. Андерс испугался тогда и успокоился только после заверений врача, что все в порядке. Андерс тогда впервые осознал, что его мать - старая женщина и не будет рядом с ним вечно. Это было потрясением. Тридцатилетний Андерс, бесстрашно исследующий загадки Востока, был все еще привязан к матери, как пятилетний ребенок. Их духовная связь не удивляла его только потому, что была у них всегда и привычна, как замечательно вкусный кофе Пилар. Они словно угадывали мысли и всегда знали, когда надо поднять настроение или поддержать друг друга. Андерсу ужасно захотелось оказаться сейчас в Эльсиноре, в гостиной Пилар, с чашкой ее кофе и поговорить обо всем, что он узнал об отце. Его собеседник словно понял, что Андерс узнал слишком много для одного раза.

- Завтра я буду в манба-дацане, если вы захотите  поговорить еще, найдите меня. Я чиновник социальной службы из Катманду Шенраб Намджал, - он коротко поклонился, но Андерс остановил его.

- Постойте! Вы что, тоже хотите завербовать меня?

- Мы хотим, чтобы вы не наделали глупостей. И потом, послушайте, вам не кажется, что Америка и так слишком богата и благополучна, не пора ли и остальному миру позаботиться о своем здоровье и процветании?

- Я встречусь завтра с вами, - задумчиво пообещал Андерс и опять оживился, - А вы много общались с отцом? Я хотел бы поговорить о нем.

- Мы специально встретимся в Катманду, - пообещал Намджал.

В этот день Андерс был рассеян и рано вернулся в отель. Кэти словно его поджидала, но когда он вошел в холл, она помахала рукой и продолжала  разговаривать с тибетцем средних лет. Андерс сел в кресло поодаль и стал разглядывать ее, думая об их отношениях и о том, почему его так неприятно поразила эта история. Кэти очень нравилась ему. Еще там, в Мадрасе, он обратил внимание на девушку, в которой сочетались раскованность и озорство западной женщины и удивительная работоспособность и пытливость азиатов. С Кэти можно было отлично поговорить и провести чудесную ночь. Пожалуй, это то, что нужно мужчине в жизни. Не захотелось ли Андерсу подумать о конце своей холостой жизни после новой встречи с этой прелестницей? Андерса рассердила эта мысль и он посмотрел на Кэти почти с неприязнью, но тут же улыбнулся в ответ на ее улыбку. Он решил отдаться на волю волн и посмотреть, что из этого получится. В конце концов, если бы его не разозлило вмешательство в дела его семьи, сам факт работы Кэти в ЦРУ Андерса не смущал. Кэти ученый, а в этой организации прекрасная научная база, огромное количество ученых, знают они об этом, или нет, работают под крышей ЦРУ. Андерс сразу успокоился и уже с нетерпением ждал, когда Кэти закончит разговор со своим собеседником, чтобы увести к себе или пойти в ее номер. Андерс знал уже, что Кэти предпочитала вести разговор в постели, где чувствовала себя комфортно. Он, правда, не задумывался, только ли с ним она там решает все дела. 

- Кэти, крошка, расскажи, что ты узнала новенького? - предвосхищая ее вопрос, спросил Андерс, - Нашла Эликсир красоты? Эликсир молодости тебе искать еще рано!

- Нахал! Ты хочешь сказать, что с красотой у меня уже не все в порядке?! - смеясь воскликнула Кэти и, наклонившись к нему, сделала вид, что душит.

- Вот этот пальчик чуть левее, - поправил Андерс ее руку у горла, - иначе не получится быстро и эффективно.

- Ты думаешь, я не знаю! - засмеялась Кэти, - Так что насчет эликсира красоты? Думаешь, уже пора искать? И откуда ты, кстати, знаешь тайные приемы?

- Для йога нет тайных приемов. А ты по-прежнему прелестна, малышка. И полна тайн. Что у тебя за тайны, Кэти?

- Женщина без тайн перестает быть женщиной! - нравоучительно произнесла она, - Но тебе я открою все. Я нашла несколько рецептов, которые не встречала в других джорах. Ты поможешь мне их расшифровать? 

- Давай посмотрим, - заинтересовался Андерс, - мне пока не попалось ничего нового. Лхасские рукописи все изучены вдоль и поперек! А те, что нужно расшифровать, не в моей компетенции. Тут нужны специалисты ботаники и медики. Я ведь могу помочь только как этнограф.

Кэти потянулась за папкой с бумагами, лежащей на столике у постели, касаясь Андерса обнаженной грудью, на что он тут же отреагировал, прижавшись к ней губами.

- Ах, ну подожди же! - отстранилась Кэти, - займемся для разнообразия делами!

- Никогда не слышал, что дела могут внести разнообразие в эротику. Ты прочла об этом в Кама сутре?

- Ты можешь быть хоть чуточку серьезнее?

- Нет, пока у меня не пропало желание и не иссякли силы. Кстати, Кэти, тебе не попадались рецепты эликсира, повышающего половую активность?

Кэти расхохоталась, уткнувшись в его плечо.

- Дурачок, разве тебе он нужен?

- Нужно ко всему быть готовым заранее. Всегда полезно иметь под рукой что-нибудь, дающее стопроцентную гарантию.

- Надейся, что к тому времени, когда ты утратишь свою силу, мы найдем волшебное средство. Я обещаю, что ты будешь первым, кому я раскрою секрет. Я ведь в этом заинтересована не только теоретически!

- Кэти, ты выйдешь за меня замуж? - вдруг спросил Андерс, подчиняясь внезапному порыву и одновременно ужасаясь собственной глупости.

Кэти на минуту стала серьезной и внимательно посмотрела на него.

- Милый, это самое заманчивое предложение в моей жизни! Но я ведь всю жизнь думаю: а вдруг там, за углом, меня ждет волшебный принц! Я вечно стремлюсь к недоступному впереди и часто при этом теряю нечто замечательное рядом. Такая уж я есть!

- Ты очень изящно отказала мне!

- Ты не обиделся?

- Я разочарован, но не обижен. Ты ведь не откажешь мне в утешении?

- Никогда! Я жажду тебя утешить! Поцелуй меня и будем утешать друг друга. 

Утешали они друг друга три дня и уехали в Катманду вместе. Андерс встретился еще раз с Шенрабом Намджалом и тот предложил обстоятельно поговорить в Катманду. Андерс колебался, не понимая, почему он должен выбрать одну из соперничающих сторон. Он не хотел иметь дело ни с одной. Он ученый-этнограф. При чем тут разведка! Но в Катманду события начали развиваться динамично. В ресторане отеля к ним подошел моложавый американец, чью национальную принадлежность выдавала спортивная подтянутость, которую фанатично культивируют только там.

- Знакомься, Андерс, это мой друг Джон Бэллингхем, он очень помогает мне в работе. 

Андерс был готов к этому, но все равно испытал шок. Он тайно надеялся, что все это - розыгрыш и на самом деле Кэти просто его подружка из Мадраса, и нет шпионов, интересующихся его матерью и им самим, нет слежки и дурацкого выбора, с кем же он. Подсознательно он уже выбрал сторону своего отца и теперь оправданием этому стала обида на Кэти, которая все-таки играла с ним. В дураках Андерс оставаться не любил. Он сухо поздоровался и дальше настороженно наблюдал, как Бэллингхем пытается завязать дружескую беседу. Андерс старался разыграть из себя простачка, этакого наивного ученого, не видящего дальше своего носа и ничем не интересующегося, кроме проблемы, которая занимает еще пять-шесть человек в мире. Наверное у него хорошо получилось, но Бэллингхем все-таки спросил, не хочет ли Андерс работать с ними  над расшифровками тибетских медицинских книг. Андерс поблагодарил, сослался на то, что начал писать книгу о влиянии различных буддийских сект на культуру средневекового Тибета, и посоветовал найти специалистов: филологов, минералогов и биологов, в одиночку не разобраться. Когда они вернулись в отель, Кэти спросила:

- Ты правда пишешь книгу? Как жаль, что ты не можешь работать со мной! У нас все так замечательно получается, что я надеялась, стоит нам только взяться за проблему вдвоем, и мы все узнаем.

- Я желаю тебе успеха в твоей работе, Кэти, девочка, но для меня это слишком узкая проблема. Я этнограф, меня интересуют целые народы и их культура.

- Как жаль! - повторила Кэти разочарованно, - Я улетаю через день в Женеву, полетишь со мной? Проведем несколько дней у озера.

- Спасибо детка, я бы рад, но я должен еще съездить в монастыри Сакьяпа и Каджудпа, ознакомиться с летописями. Наши пути все время пересекаются. Я надеюсь, мы еще встретимся!

Андерс проводил Кэти в аэропорт и только после этого пошел на встречу с Намджалом, спиной ощущая, что за ним следят все агенты ЦРУ Южной Азии. Наконец он рассмеялся, решив для себя, что откажет в сотрудничестве всем. Он ученый и ему наплевать на политику. Пусть убираются к черту! К Намджалу он пришел в несколько раздраженном состоянии, готовый дать отпор его настойчивой вербовке, но тот не собирался ничего ему предлагать. Они долго разговаривали о Якобе Видсте и Андерс к своему стыду понял, что знал об отце слишком мало и совсем не интересовался его делами, когда тот был жив. Правда, и отец особо не располагал к откровенным беседам. Последние годы они тихо жили с Пилар в Эльсиноре, и когда Андерс приезжал к ним на каникулы из Копенгагена, чаще заставал их за чайным столом, за тихими беседами или молчанием. Пилар пила свой неизменный черный и крепкий кофе, но Якобу заваривала ароматный горный индийский чай, как он любил. О чем они вспоминали вечерами в Эльсиноре? Андерс дал слово, что приехав домой, обязательно поговорит с матерью об отце. Намджал вспоминал разные случаи, происходящие с ними, когда они уезжали на встречи с агентами, ничего героического, просто мелочи жизни, которые, как он считал, будут интересны сыну. И Андерсу действительно было интересно. Отец приобретал в его глазах совершенно другое значение, становился ближе и человечнее, жизнь у него была полна если не приключений, то увлекательной работы, и был он, оказывается, человеком не только ответственным, но рискованным и отважным. Андерс был очень благодарен Намджалу за то, что тот так изменил его представление об отце. Намджал, кстати, показал ему ксерокопию договора о сотрудничестве с Интеллидженс Сервис, подписанного Якобом Видстом в сорок втором году, когда Дания была оккупирована немецкими войсками.

- Андерс, мальчик мой, вы простите мне такое обращение? - сказал напоследок Намджал, - Я не буду уговаривать вас стать нашим штатным агентом, вам это ни к чему, правда? Но если вам посчастливится обнаружить то, что изменило иммунную систему вашей матери, сделав ее неуязвимой к любой инфекции, - постарайтесь, чтобы эта информация в первую очередь не попала в руки ЦРУ. Это слишком важно для всего человечества, чтобы стать секретом одного государства, а ЦРУ умеет хранить свои секреты.

- Я хотел бы узнать, что обнаружили врачи при обследовании моей матери. Мне очень важно знать это, - настойчиво сказал Андерс, вспоминая свои видения в темноте монастырского затворничества. Он хотел проверить свои догадки о том, что все это и было механизмом действия на организм чудесного эликсира.

- Да, да, я передам твое пожелание. С тобой свяжутся в Копенгагене. Знаешь, я рад, что познакомился с тобой. Якоб должен бы гордиться сыном! И тебя ведь тянет сюда, в Непал, правда? Детские впечатления самые сильные. Ну, прощай! - и Намджал первым вышел из комнаты.

Андерс вернулся домой в Копенгаген и сразу поехал в Эльсинор к матери. Они всегда очень нежно относились друг к другу. Разговаривали, когда бывали вдвоем, они по-испански или на том цыганском наречии, которому Пилар научила ее бабушка, и которое было почти санскритом. Андерс знал, что Пилар приятно поговорить на родном языке.

- Мама! - сообщил Андерс, садясь на подушку у ног Пилар, - Со мной кое-что произошло. Я встретил старого знакомого отца по Непалу Шенраба Намджала и он много рассказал мне об отце, - Андерс вопросительно посмотрел на Пилар, но та так же спокойно сидела, отпивая из чашки кофе, - Ты знала, где работал отец?

- Он был представителем электротехнической фирмы. Я не знала никого из его коллег.

- Мам, погадай мне! - резко меняя тему попросил Андерс, целуя матери руку.

- Чанда! - засмеялась Пилар, ероша ему волосы на затылке, - а вдруг я скажу правду и ты поверишь?!

- Ты всегда говоришь правду и я верю ей. Погадай! Я хочу узнать, что еще мне ждать.

- Еще? Что с тобой произошло? Ты встретил свою женщину? Андерс, мальчик мой, у тебя ведь не написано ее имя на руке. Ты сам должен определить, та ли это женщина, что предназначена тебе.

- Мама, просто посмотри, что мне суждено, и скажи, определю я сам.

- Ну, хорошо! Посмотри мне в глаза, - Пилар взяла лицо Андерса в обе ладони и всмотрелась, - Думай о том, что с тобой случилось и что ты хочешь узнать.

Пилар сидела, глядя в глаза и держа ладони на его висках. Андерс, как завороженный, уставился на нее, ее черные зрачки притягивали взгляд, гипнотизировали, он уже не видел ничего вокруг. Наконец Пилар отвернулась и взяв его левую ладонь, погладила пальцами и стала водить по ней, прослеживая линии, кивая, то хмурясь, то удовлетворенно хмыкая.

- Чанда, ты бессовестный Дон Жуан! - воскликнула Пилар с притворным гневом, - Твоих женщин не сосчитать на пальцах одной руки! Это правда?

- Ну, мама, что говорить об ошибках молодости! Мне ведь тридцать второй год. Но все это в прошлом, а что будет? Будет у меня самая главная женщина?

- У каждого есть самая главная женщина, но не каждый узнает ее и не всегда получает.

- А я свою получу?

- У тебя три женщины. Одна принесла тебе разочарование, вторая принесет тебе разочарование, третья разочаруется в тебе. Но вторая будет с тобой всю жизнь.

- Я разочаруюсь в своей жене? Господи, что ж она натворит!?

- Нет, ты не женишься на ней. Она не для тебя. Может быть... Чанда, я не знаю, что тебе еще сказать. Видишь ли, ты проживешь всю жизнь с любовью, это главное. Любить будешь ты. И это самое лучшее, что выпадает на долю мужчины.

- Ах, мамочка, все-таки лучше любить вдвоем! Скажи мне, а ты так любила?

- Да, Чанда, - Пилар надолго задумалась, - Я любила своего главного мужчину. Я и сейчас, через сорок четыре года, люблю его. Память всегда сохраняет нас молодыми, как в тот счастливый миг любви.

- Это ведь был не отец, да?

- Это был мой муж. Нас разлучила война. Судьба.

Пилар нежно провела по щеке сына и Андерс поцеловал ее руки.

- Ты уже разочаровался в ней? - спросила Пилар между тем и Андерсу было понятно, кого она имеет в виду.

- Да, я в ней разочаровался. 

- Почему? Может, из-за пустяка?

- Она обманула мое доверие. После этого я предложил ей выйти замуж и она отказалась. Вот так. Но она мне очень нравилась, мы чудесно бы с ней жили, и она умница.

- Но ты не любил ее.

- Мама, что такое любовь? Разве женщина, с которой замечательно работать, а потом проводить ночи, приносящие радость и ей и мне - это не любимая женщина?

- Чанда, тебе скоро тридцать два года, но ты словно неразумный ребенок. Раз ты не знаешь, что такое любовь, поговорим об этом позже.

- Когда?

- Через год, два, три... Когда ты будешь любить.

- Знаешь, мама, - со смехом сказал Андерс, - вряд ли я найду такую же женщину, как ты, поэтому я, скорее всего, останусь холостяком.

Пилар шутливо хлопнула его ладонью по лбу. 

- Продолжим разговор через пять лет!

Постепенно все, что произошло с Андерсом в Лхасе и Катманду, начало забываться. Он действительно начал писать книгу по тем материалам, что собрал в Индии, Непале и Китайском Тибете. Молодая библиотекарша из университетской библиотеки помогла забыть о вероломстве Кэти. Карен была неглупа и Андерсу нравилось проводить с ней время, уик-энды на взморье бывали веселы и приятны. Карен увлекалась верховой ездой и Андерс быстро научился так же лихо держаться в седле. Они совершали длительные конные прогулки по воскресеньям, когда позволяла погода, а в дождь шли потанцевать или оставались дома. Карен устраивалась с книгой на диване и Андерсу нравилось, что она не мешает ему работать, назойливо требуя внимания.

Зима подходила к концу, когда  Андерс встретил человека, который мог рассказать ему подробности медицинского обследования Пилар. Это оказался довольно молодой человек, прекрасно говорящий по датски, но что-то неуловимое говорило, что он иностранец. Он подошел в университетской библиотеке и заговорил о работе Андерса. Андерс даже решил сначала, что перед ним такой же фанатичный специалист по тибетской медицине, так компетентен оказался собеседник. Он представился как Джон Смит, имя было настолько тривиальное, что сразу вызывало мысль об искусственном происхождении. Смит обрисовал в общих чертах результаты биохимических анализов Пилар, давая пояснения на довольно наивные вопросы Андерса, не обладающего специальной подготовкой. Но несколько его вопросов насторожили Смита и он спросил, почему Андерс интересуется функцией желез внутренней секреции.

- Ну... Я где-то читал об этом. Мне показалось, что именно в них основа иммунной системы, или я не прав?

- Вы глубоко копаете. Это вопросы для специалистов. Железы внутренней секреции - это слишком тонкая биохимия организма, чтобы о ней говорить без специальной подготовки. Я думаю, что наше дело - раздобыть все возможные варианты лекарственного воздействия, а уж дело медиков - проверить и оценить их. Ваша мать имеет иммунную систему, способную справиться с любыми нарушениями баланса и вторжением инфекции. Жаль, что не мы проводили обследование. Я, например, обязательно сделал бы тест на вирус СПИДа.

- Вы думаете, - спросил пораженный Андерс, - что она может справиться и с этим?

- Вы ведь слышали, что есть так называемые носители, которые сами не болеют, просто вирусы живут в их крови, не размножаясь. Носители имеют мощную иммунную систему, контролирующую жизнедеятельность вируса в своем организме. Мне хотелось бы узнать, по такому же принципу будет реагировать ваша мать на вирус, или ее организм сможет уничтожить его полностью. Это было бы фантастически перспективно.

- Я надеюсь, вы не хотите проверить это, заразив ее СПИДом?!

- Нет, - улыбнулся Смит, - хотя это чертовски привлекательная возможность сразу все узнать! Мы будем опекать вашу мать, чтобы противная сторона не соблазнилась такой перспективой. Не волнуйтесь, мистер Видст, с вашей матерью ничего не случится. Сейчас она единственный известный нам образец искусства тибетских лекарей и ее нужно беречь, как зеницу ока. Возможно, через какое-то время с вашего согласия и под вашим контролем мы проведем еще одно обследование, но это потом. Интересно получить результаты, дающие представление о динамике процессов. Давайте поговорим о вашей работе. Может быть вам нужно наше содействие в исследованиях? У нас обширные связи и возможности.

- Благодарю вас, но я не хочу пользоваться вашими услугами, - поспешно отказался Андерс, - Материалы вполне доступны и требуют только расшифровки.

- Я знаю о вашем желании сохранить независимость, - засмеялся Смит, - и все же имейте в виду, что при необходимости вы можете обращаться за помощью. Кстати, вы в курсе? Появились любопытные публикации в научном журнале в Советском Союзе. Вам знакомо имя этнографа Болотова? В его статье о тибетских монастырях на Алтае упоминаются старые книги, в том числе и по медицине. Это совершенно неизвестные нам материалы. Мы попытались выяснить, что это за книги и есть ли возможность их получить, но нам не удалось это сделать. Вы стали известны благодаря вашей книге, может Болотов будет более откровенен с вами, как коллега с коллегой?

- Вы меня заинтересовали, где я могу ознакомиться с его статьей?

- Я пришлю ее вам. Вот по этому телефону вы всегда можете оставить для меня сообщение. Я был рад познакомиться. До свидания. И держитесь подальше от женщин из ЦРУ, мой вам совет. Это опасные создания. Моральных принципов у них меньше, чем вы можете вообразить.

- У меня такое впечатление, что мой роман с мисс Чен обсуждают все разведки мира!

- Я вас утешу. Это роман мисс Чен с вами обсуждают разведки. К счастью, лично вами заинтересовались пока не все. Наша удача, что в Лхасе был наш агент, который вас узнал.

- Теперь вы будете за мной следить?

- Зачем? Вы ведь не собираетесь скрываться и тайно работать на ЦРУ? Если будет необходимо, мы обеспечим вашу безопасность.

- Спасибо, но в этом не возникнет необходимости. Я обыкновенный этнограф и не представляю, какая опасность мне может грозить.

- Будем надеяться, что так и будет.

После выхода книги о Тибете Андерса пригласили прочитать курс в университете. Всю зиму он в свободное время пытался расшифровать известные  книги рецептов и нащупал кое-какие пути к этому. Сложность расшифровки состояла в том, что на протяжении веков менялись названия растений и минералов, в каждом районе и долине были местные названия и привести все это к системе классификации Линнея, например, было почти непосильной задачей. Особым искусством было использование в лекарственных препаратах животного сырья и с этим так же были свои трудности, так как анатомические представления тибетцев были весьма своеобразны. Андерс увлекся проблемой и работал с энтузиазмом Шампольона, расшифровавшего египетские иероглифы. Карен пыталась ему помогать, но безуспешно. Иногда Андерс останавливал задумчивый взгляд на Карен, пытаясь решить, является ли она одной из его роковых женщин, предсказанных Пилар. Он даже повез ее в Эльсинор показать матери, чего раньше никогда не делал. Пилар была приветлива и ровна, но вечером, когда они собирались уезжать, сказала Андерсу:

- Милая девушка. Но не пытайся убежать с ней от судьбы, она неумолима.

В Союз удалось попасть только в восемьдесят пятом году, прибегнув к помощи Смита. Как тот добился разрешения на въезд - его проблема, но было это не проще, чем в свое время получить разрешение на посещение Лхасы. Андерс, прилетевший прямо в Ленинград, был очарован городом. Поселившись в новой гостинице на краю города, у моря, Андерс поехал в Институт этнографии и залюбовался изумительным видом широкой реки с рядом дворцов на противоположном берегу. Шпили и купола храмов золотились в солнечном морозном воздухе, мосты над рекой изогнулись широкими дугами, две огромные терракотовые колонны, украшенные фрагментами кораблей, стояли на страже у покрытой льдом и снегом реки, посередине которой чернел водой след ледокола. Датчане гордились, что сто лет назад  их принцесса Дагмара приехала в Петербург и стала русской императрицей, и всегда чувствовали какую-то общность с этим большим и красивым городом, что бы там не происходило в стране. 

В институте Андерс познакомился со всеми сотрудниками, занимающимися проблемами Монгольского и Китайского Тибета, Памира и Алтая, Непала и Индии. Среди них он сразу отметил черноволосого мужчину с открытым мужественным лицом, который напоминал испанца разлетом черных бровей и необычной для здешних мужчин грацией движений кажущегося на первый взгляд громоздким тела. Они встретились глазами и у Андерса появилось странное ощущение, словно он смотрит в глаза матери, так похоже пристально, почти гипнотизирующе, они оба могли смотреть на собеседника. Общая беседа закончилась и администратор подвел Андерса именно к нему, представив как Арсения Петровича Болотова. Болотов оказался удивительно эрудированным человеком. Говорили они сначала на английском, а потом перешли на тибетский, которым оба владели в совершенстве. Болотов рассказывал о своем учителе, который с детства увлек его загадками горной страны и заинтересовал буддизмом. Андерс рассказал о своем детстве в долинах Гималаев и рассказах матери о ее посещении Лхасы во время войны. Они находили все больше общего в интересах и к вечеру были совершенно покорены друг другом. На другой день по просьбе Андерса Болотов показал ему свои книги. Их было три: знаменитый “Голубой лазурик”, комментарий к основному труду по медицине “Джудши”, “Лхантхаб” - практический лечебник и джора, книга рецептов. Ценность их заключалась в том, что в отличие от известных южнотибетских вариантов, это были северотибетские лечебники, отличающиеся от других. Андерса поразило, как спокойно Болотов раскрывает источники своих научных изысканий, готовый поделиться ими с желающими. Тот пояснил на замечание Андерса, что его жизни не хватит для обработки содержимого этих книг, и он не откажется от помощи. Андерс сообщил о своей работе по расшифровке южнотибетского справочника рецептов, которой он занимался последний год. Говорить об этом они могли до бесконечности. В середине такого специального разговора, для разнообразия, Андерс рассказал о своем посещении буддийского монастыря Сакьяпа. Болотов слушал его с огромным интересом, а потом надолго задумался.

- Мистер Видст, вы не откажете мне в одной несколько необычной просьбе? У меня есть одна знакомая. Это молодая женщина, которая четыре года назад перенесла тяжелую травму и потеряла зрение. Состояние ее сейчас очень тяжелое, я имею в виду ее психическое состояние. Ничто не может вывести ее из глубокой апатии. Я подозреваю даже, что ее преследует мысль о самоубийстве. Сама она никогда не скажет, но я думаю, что это так. Эта девушка мне очень дорога. Я сейчас слушал вас и мне показалось, что ваш рассказ о пережитом в монастыре может ее как-то встряхнуть, или хотя бы просто заинтересовать. Вы не отказались бы попробовать? Давайте представим все так, словно нам требуется переводчик. Она блестяще владеет скандинавскими языками. Пусть переводит мне ваш рассказ. Вы согласны?

- Давайте попробуем, - согласился Андерс, гадая, что это за девушка, которая так дорога Болотову - его любовница? Болотову было около пятидесяти, хотя ему могло быть и меньше, печальные глаза выдавали сильные переживания, состарившие раньше времени. Трагедия с любимой женщиной? Возможно. Андерс готов был помочь, чем сможет.

На другой день Андерс приехал в Институт этнографии и увидел, как Болотов за руку ведет в кабинет молодую женщину. Она равнодушно кивнула, когда ей представили Андерса и начала бесцветным голосом переводить вопросы Болотова и его ответы. Язык она знала в совершенстве, интересно, откуда? На вид ей было года двадцать три-двадцать четыре, и если она уже четыре года слепа, значит это случилось с ней, когда она была совсем девочкой. Андерс решил расспросить Болотова. Голос и мягкие интонации делали датский в ее устах таким же мелодичным и певучим, как и у его матери, хотя несколько по-другому. Сначала она не произвела на него впечатления. С черными длинными прямыми волосами, тонким прозрачным, но чуть смуглым лицом, изящным носом и очень длинными и густыми ресницами опущенных глаз, она механически переводила, особо не вникая в содержание беседы, но когда Андерс начал вкратце рассказывать о месяце, проведенном в темной келье и о тех приемах йоги, которые помогли ему в медитации, она несколько оживилась. 

- Например вам, фрекен Инга, - сказал Андерс, обращаясь прямо к ней, - значительно легче пройти буддийскую процедуру познания мира и себя в нем, потому что вы все время находитесь в подходящих условиях. Вы можете постоянно совершенствовать свое восприятие мира и достигните в этом высот, недоступных нам, слабым европейцам, выдерживающим значительно меньше времени в этом испытании. 

Тут она подняла на него глаза и он обомлел. По всем законам природы у нее должны были быть черные глаза под цвет волос, но они лучились серыми перламутровыми переливами, в окаймлении черных ресниц они сияли загадочным светом, походили на лунный камень и притягивали взгляд. Андерс уставился на нее, потом смутился, вспомнил, что она не видит этого, не поверил и беспомощно оглянулся на Болотова. Тот же, не замечая ничего, смотрел на нее, как на божество, со слезами в глазах и такой пронзительной печалью, что Андерсу стало не по себе. Он подсмотрел что-то, не предназначавшееся для посторонних. Боже, как он ее любит! - пронеслось в голове и внезапно Андерс почувствовал, как у него сжимается сердце от сожаления, что у него в жизни не было чувств, так переворачивающих душу. Он потерял нить разговора и смущенно смолк. Девушка, не замечая производимого впечатления, спросила о подробностях его затворничества, получила путаный ответ и попросила, если это возможно, встретиться с ней еще раз и рассказать все, не спеша и во всех подробностях. Андерс с радостью согласился. Болотов с чувством пожал ему руку, а когда они встретились после обеда, сообщил, что потрясен результатом, первый раз за четыре года Инга заинтересовалась хоть чем-то. 

- Мне кажется, что вы один можете ей помочь. Вы заинтересовали ее. Первый раз за четыре года она сама захотела встретиться с кем-то и поговорить. Если вам удастся вернуть ее к жизни, я буду обязан вам всем!

- Вы любите ее ? - спросил, не удержавшись, Андерс и не надеялся, что получит ответ.

- Это все, что у меня есть в жизни, - тихо ответил Болотов и Андерс почему-то решил, что он очень несчастлив и любовь его безнадежна.

На другой день Болотов проводил Андерса к Инге. Сам он не вошел, а остался стоять у входа в дом, глядя вслед. Андерс чувствовал некоторую растерянность, все ожидали от него чего-то особенного и он боялся, что не справится с возложенной на него задачей. Поэтому он преувеличенно бодро начал рассказ о своих приключениях в монастыре, разглядывая при этом девушку, которая вчера поразила его своими глазами. Сегодня она была в джинсах и свитере, облегающем ее фигуру, а фигура у нее была великолепная. Такие фигуры были у испанских танцовщиц, которыми они любовались с Пилар, когда в Копенгаген приезжал на гастроли фольклорный балет: очень тонкая талия, пышные бедра и грудь, которая и под свитером казалась роскошной. Да ведь это же “Обнаженная маха” Гойи, осенило Андерса. Ему даже показалось, что на индийских храмовых барельефах изображены почти такие же женщины. Андерс увидел ее лицо с нервно подрагивающими губами и ему стало стыдно, что он так откровенно ее рассматривает. Ее глаза были устремлены прямо на него и Андерс забывал, что она слепая, настолько выразительны они были. Он рассказывал ей о своем пребывании в храме очень подробно, переживая заново все ощущения, что испытал там и она слушала его с широко раскрытыми глазами. Андерсу вдруг захотелось быть откровенным с ней и он рассказал о том, что никому не рассказывал, о своей связи с чем-то высшим, давшим ему прозрение. Инга не была удивлена этим фактом, это ее не шокировало и не рассмешило. Она была взволнована и, протянув руку, нащупала его ладонь и сжала ее в своей. Когда он кончил, Инга предположила, что Андерс включился в сферу разума, как она ее назвала - ноосферу. Андерса очень заинтересовали ее слова об учении Вернадского, русского ученого, который предположил, что существует всемирный разум. Андерс решил, что обязательно разыщет и прочитает труды Вернадского и побывает в этом монастыре еще раз, чтобы провести в келье больше времени и испытать еще раз это необыкновенное ощущение озарения. К концу разговора Инга выглядела оживленной, расспрашивала его о занятиях гимнастикой йогов и о подготовке к занятиям медитацией. Андерс посоветовал ей научиться делать упражнения йоги, это очень поможет управлять телом, сделать движения точными и уверенными. На прощание он вдруг попросил разрешения написать ей. Она удивленно подняла брови и заметила, что вряд ли удастся ответить, даже если найдет кого-нибудь, кто сможет прочитать ей письмо по-датски. 

- Я пришлю вам письмо, которое не надо будет читать! - заверил ее Андерс, - и вы мне так же отвечайте, хорошо? Давайте продолжим наш разговор о ноосфере и обо всем остальном.

Инга неуверенно улыбнулась ему и лицо ее настолько преобразилось, что Андерс даже опешил. Перед ним была красавица с загадочной улыбкой и сияющими глазами, глядящими чуть вдаль, словно ей было видно что-то еще, недоступное остальным. Андерс был очарован и с тех пор ее лицо преследовало его во сне и наяву. Андерс прекрасно понимал Болотова. Устоять перед таким обаянием не смог бы никто. Она напоминала ему Ундину из народных легенд, русалку, притягивающую взоры и околдовывающую сердца. Кто ее раз увидит, не забудет никогда. Вот я и влюбился! - подумал Андерс, сидя в самолете, летящем в Копенгаген, - и все это совершенно безнадежно! Теперь я буду сохнуть по ней так же, как Болотов - и с той же мизерной надеждой на успех. Интересно, предвидела ли это мама? Андерс вздохнул и уткнулся в записи, которые делал у Болотова, просматривая его тибетские книги.

Дома все было по-прежнему, размеренно и просто. Лекции в университете нужно было довести до конца семестра. Андерса ждала работа над расшифровкой, которую он начал полгода назад. По воскресеньям они с Карен,  как и раньше, выезжали на прогулку или, если была плохая погода, оставались дома и проводили время за книгами, слушали музыку, Карен готовила обед и пекла пирог. Она потихоньку старалась завоевать позиции в доме Андерса, но он даже не замечал этого, его уже обуяла жажда сменить обстановку. Гималаи притягивали его, и Андерс решил, что ему будет лучше работаться там, в тиши монастыря. Он брал с собой начатую работу и все, что удалось достать из трудов Вернадского, переведенных на английский язык. Накануне отъезда Андерс поехал к матери. Пилар вздохнула, услышав, что он хочет провести в Гималаях не меньше полугода и улыбнулась.

- Потянуло на родину, Чанда? Ты ведь там родился, тебе всегда там будет лучше. Поезжай, убедись, что от себя не убежать.

- Откуда ты знаешь, мама?

- Что я знаю?

- Откуда ты знаешь, что мне хочется убежать от себя?

- Дорогой мой, это написано у тебя на лице! Что с тобой произошло? Ты этой зимой как зверь в клетке - не находишь себе места.

- Неужели это так заметно?

- Нет, потому-то я и поняла. Ты так старался скрыть то, что внутри... Я рада, что ты уезжаешь. Там ты разберешься в себе. Тебе тридцать три года, пора уж.

Перед отъездом Андерс позвонил в Ленинград Инге. Она не только вспомнила его, она очень обрадовалась его звонку. Андерс рассказал о своих планах и Инга спросила, не хочет ли он повторить свой эксперимент в монастыре. Когда Андерс подтвердил, она помолчала, а потом серьезно пожелала достичь того состояния, которое даст ему желаемый результат.

- Я бы очень хотела узнать, что у вас получится.

- А я хотел бы узнать, как вы живете, приходите ли понемногу в себя... Фрекен Инга, можно, я позвоню вам еще раз из Катманду?

- Звоните, меня вы всегда застанете дома. Мистер Видст? Я начала заниматься гимнастикой йогов. И учусь жить самостоятельно. Спасибо вам, это вы спасли меня!

- Я счастлив слышать это. Фрекен Инга, зовите меня по имени. Я для вас просто Андерс, хорошо?

- Я постараюсь, - и она засмеялась живым грудным смехом, который вдруг напомнил Андерсу смех матери.

В Непале Андерс устроился отлично, его пригласил пожить  старый настоятель монастыря в окрестностях столицы. Андерсу отвели помещение в нижних строениях для приезжих, но настоятель также разрешил пользоваться кельей, выходящей на верхнюю террасу. Оттуда открывался вид на горную гряду, за которой Джомолунгма уходила ввысь, теряясь в дымке. Андерс корпел над своими записями, вечерами выходил на террасу и подолгу сидел, глядя на звезды, появляющиеся на быстро темнеющем небе. Его тянуло на воспоминания и он каждый вечер думал о своей жизни, о родителях, о том, что повлияло на выбор пути, о всех девушках, с которыми у него были интрижки или романы, о Кэти, о Карен... Наконец он понял, что все это мысленно рассказывает девушке с глазами русалки, чья улыбка перевернула ему душу, Инге. Поехав в Катманду за необходимыми для работы книгами, Андерс купил магнитофонных кассет и теперь каждый вечер наговаривал на магнитофон свои мысли и воспоминания. Наконец пришел ответ из монастыря Сакьяпа, его приглашали через месяц на обряд очищения темнотой. Андерс задумался над разницей в названии обрядов: в первый раз это было испытание темнотой, теперь - обряд очищения. Может это намек на то, что так он очистится от суетных событий жизни и обретет новое качество? Каждое утро Андерс упорно проделывал все положенные упражнения, добиваясь контроля над телом и дыханием. Даже если там это ему не поможет, чувствовать власть над телом было приятно. 

Путь к монастырю Андерс решил совершить пешком. Дорога вилась по горному ущелью, потом вскарабкалась на склон горы. Опять Андерс чувствовал разреженный воздух Гималаев, чистый и прохладный даже в полдневный зной. Видно было далеко вперед, небо неправдоподобной синевы сливалось с серыми камнями склонов, придавая им такой же синий оттенок. Андерс присел у стоящих вдоль  дороги четырех больших камней, на которых были высечены красивой вязью четыре слова: “Ом мани падме хум”. Эти слова божественной, обладающей чудодейственной силой молитвы, славящей “Рожденного в лотосе” Будду, повторялись бесчисленное количество раз на всех дорогах и тропинках Тибета, достигая иногда гигантских размеров. Андерс непочтительно привалился спиной к камню “падме”, “лотосу”, и закинул руки за голову. Мысли его свободно блуждали, перескакивая с предстоящего испытания на непонятное слово в рецептах нескольких лекарств, которое может означать все, что угодно, от маленькой травки, что растет на камнях у дороги, до желчи горного козла или рогов  двухлетнего яка,  потом на последний разговор с матерью, потом мысль об Инге вытеснила все остальные и Андерс начал вспоминать ее лицо с высокими скулами и нежной линией подбородка, черные, как вороново крыло, волосы, точно такие же, как у матери, и такие же брови над прекрасными глазами русалки. Ее четко очерченный, но нервный рот, чуть подрагивающий в улыбке, будил в Андерсе страстное желание дотронуться до него, провести пальцем по шелковистому изгибу, нежно коснуться губами, ощущая горячую пульсацию крови... Андерс почувствовал, как его сердце, и так бившееся учащенно на высокогорье, застучало в груди и кровь прилила к щекам. Интересно, - подумал Андерс, - смогу ли я теперь так легко отрешиться от всего земного в медитации? Женщина - помеха всему, это точно! Но в тантрическом учении, распространенном в Тибете, Тантре “левой руки”, утверждается, что мужские божества становятся воистину могучими и мудрыми только благодаря экстазу соединения с женскими божествами. Из четырех тел Будды самым истинным тантризм признает четвертое, плоть блаженства. Оно держит в вечных объятиях свою шакти, божественную супругу Тару. Черноволосую, нежную Тару с сияющим взглядом серых глаз... Андерс рассмеялся и начал делать упражнения, регулируя дыхание.

Затворничество на этот раз не произвело на него столь ошеломляющего впечатления. И результаты были сомнительны. Андерс прилагал все усилия к волевой концентрации мысли, надолго впадая в транс сосредоточенного созерцания. Но постоянное ожидание встречи с разумом, посетившим его в прошлый раз, присутствовало в нем всегда. Может быть это и не давало ему добиться желанного результата. В видениях, которые его мозг не мог изгнать, он чувствовал присутствие посторонней силы, завладевающей его существом, его мыслями, волей, его сердцем. Сила эта была - женщина. Она окружала его со всех сторон, раздваиваясь или сливаясь, и Андерс не мог понять, сколько же женщин вокруг него. Он ощущал ее как Мать всех будд, Держательницу мира, но когда понимал, что их две, вторая была шакти, женской половиной божества в вечных объятиях своего мужчины и этим мужчиной был он. Андерс недостаточно владел магическими мантрами (заклинаниями) и ритуальными телодвижениями и жестами, чтобы с их помощью попытаться достичь того, что в тантризме называется истинным познанием. Он временами ощущал тщетность усилий и в то же время чувствовал, что все, что с ним происходит, имеет какое-то важное значение, нужно только понять. Андерс досадовал на то, что мысли о женщине мешают ему отрешиться от всего и слиться наконец с Дхармой, частью всего сущего. Что важнее, отказаться от всего: суетных удовольствий, которые приносит благоустроенная жизнь, и радости секса, от удовлетворенного честолюбия, но познать недоступное - или же отказаться от этой возможности в надежде на эфемерное счастье? На решение этого вопроса ушло все оставшееся время. Лежа в келье с повязкой на глазах в ожидании ночи, когда можно было выйти на террасу, Андерс задумался, не зря ли он потратил два месяца на бесплотные поиски пути, тогда как смысл обряда был в очищении. А кстати, от чего? Когда Андерс смог переносить дневной свет, его пригласил настоятель. Они долго беседовали о том, чего Андерс смог достичь, и настоятель успокоил его, пояснив, что ничто не совершается впустую. Размышления о пути были необходимы и Андерс выбрал путь тантры. Найдя ту, что станет для него шакти, божественной половиной, и даст ему недостающее, он сможет постичь эзотерическую часть магии и шагнуть дальше. 

- Тебе ближе два аспекта великого  космического тела Будды: будда Вайрочана (“Светильник”) и будда Амитабха (“Безграничный Свет”), ты стремишься к познанию и должен слиться с космическими силами вселенной, чтобы влиять на них, - сказал ему настоятель, - Ты не должен стремиться к нирване, ты, как бодхисаттвы, оставлен на земле для помощи людям, уничтожения несчастий и несправедливости мира. Только пройдя путь тантры до конца, ты получишь возможность познать  парамиту параджию  - наивысшую мудрость. Это даст тебе знание дальнейшего.

- Гуру, ты считаешь, что я, европеец, достоин?

- Для Будды не имеет значения национальная принадлежность, каждый, кто пройдет - достигнет. В тебе есть сила и знание. Совершенствование зависит от тебя самого. Приезжай, когда почувствуешь необходимость. 

Вернувшись в Катманду, Андерс сразу позвонил Инге. Ее голос, искаженный расстоянием, был плохо слышен, но они оба были рады. Андерс пообещал позвонить из Копенгагена, как только приедет, и сообщил, что у него скопилось больше десяти часов откровений о себе и мыслей о мировых проблемах. Он пришлет кассеты сразу же по приезде. 

- Я прочитал Вернадского и у меня есть по этому поводу некоторые соображения. Я бы хотел вам рассказать. Фрекен Инга, я очень хотел бы вас увидеть еще раз. Если удастся, я приеду к мистеру Болотову. После двух месяцев затворничества вы первая женщина, с которой я захотел поговорить. 

- Я рада слышать вас! Приезжайте, я буду ждать!

Эта фраза прозвучала, как музыка. Андерс летел домой и ее слова “Я буду ждать!” пели в нем, придавая возвращению волшебство невысказанных обещаний. Он уже не задумывался, что он чувствует к этой девушке, виденной им дважды. Ему было приятно сознавать, что она существует на свете, и Андерс отдавал себе отчет, что впервые ему хочется рассказать все о себе. Дома работа затянула его в свой круговорот. Карен за полгода успела завести себе нового друга, преподавателя-историка, но Андерса этот факт не опечалил. Карен осталась в прошлом и в Гималаях он ни разу не вспомнил о ней. 

Сразу же по приезде Андерс послал в Ленинград кассеты. Инга ответила ему. Первую кассету он прослушал несколько раз, прежде чем начал вникать в смысл ее рассказа. Андерса отвлекал ее голос, который был удивительно похож на голос матери, только акцент был чуть другой. Инга рассказывала, как она начала учиться жить в темноте, как тренирует чувствительность рук и слух, как увлеклась ароматами и их влиянием на состояние человека. Она рассказала немного о себе, сначала вспоминая о прошлой жизни несколько скованно, но постепенно увлекаясь. Говорила она о себе с юмором и иронией, дающей надежду на восстановление здоровой психики. Похоже, что дома Инга была окружена любовью. Младший брат очень нежно относился к  ней, у нее были друзья. О Болотове Инга не упоминала и Андерс подумал, что их отношения не имеют для нее решающего значения. Он вспомнил взгляд, каким тот смотрел на Ингу, и пожалел его. Как странно устроен мир: любовь не может связать этих людей, так нуждающихся в ней. Андерс не отдавал себе отчета, что рад тому обстоятельству, что Инга никого не любит. О своих чувствах он не задумывался, да и назвать это неосознанное внутреннее волнение при мысли о ней чувством было нельзя.

“Переписка” их продолжалась почти год. За это время Андерс существенно продвинулся в расшифровке лекарственных рецептов из южнотибетского сборника. Теперь ему захотелось еще раз взглянуть на книги Болотова.  На этот раз устроить поездку удалось значительно проще и в конце марта Андерс прилетел в Ленинград. Город весной смотрелся совсем по-другому, чем в прошлый приезд, растаявший снег, оставшийся кое-где серыми ноздреватыми кучами, обнажил грязь тротуаров, немытые всю зиму окна смотрели подслеповато, но все так же золотились под весенним солнцем купола и шпили. Город словно проклюнулся из скорлупы, в которой зимовал, и сбросив ненужные скорлупки, собирался встряхнуться, обсушиться на солнышке и предстать во всей своей красе. В воздухе пахло весной. Возле метро продавали мимозу и Андерс купил букетик, который ему страшно не понравился своей сухостью и желто-зеленым цветом, но пахли цветы прелестно и Андерс решил, что Инге это должно доставить удовольствие. Дверь открыла незнакомая девушка, удивленно посмотрела на Андерса и с опаской предложила войти. Она крикнула что-то и вышла Инга, сияя улыбкой и протягивая руки. Андерс виновато сообщил, что не знал о том, что нужны два букета. Инга взмахнула утешающе рукой и пригласила Андерса в комнату. Держалась она в доме совершенно свободно и уверенно, села в кресло и предложила сесть Андерсу. Девушка принесла вазу с водой и Инга поставила мимозу в воду. По комнате разлился аромат. Инга улыбнулась.

- Раньше я терпеть не могла мимозу. Она сухая, будто искусственная, гадкого желтого цвета, похожего на горячечный бред, и никогда не доставляла мне удовольствия. Мне всегда казалось, что мимоза - это те желтые цветы, которые выбросила в канаву Маргарита при первом знакомстве с Мастером. Впрочем, вы ведь не читали Булгакова? Но теперь я не вижу самих цветов и запах их просто обворожителен.

- Я читал Булгакова и мне тоже не понравились эти цветы. Цвет горячечного бреда - это замечательно точно. Но когда я закрыл глаза, я словно попал в Индию. Этот аромат оттуда. Мне показалось, что вам понравится.

- Спасибо, мне действительно нравится! - Инга опять улыбнулась и у Андерса дрогнуло в груди, - Расскажите же мне, зачем вы приехали, и еще - о той тайне, которая открыта вами, вы мне писали, помните? - и Инга опять засмеялась, - Я все никак не могу отвыкнуть от этих слов: читала, видела, мне пишут...

- Ничего, если это вас не расстраивает больше, то какая разница! Я приехал еще раз ради тибетских книг Болотова. Мне хотелось бы сравнить те тексты, которые я уже расшифровал в южнотибетских книгах рецептов с его северотибетскими. Это может дать очень любопытные результаты. А что же касается тайны, то это долгая история. Это уходит в основы буддийской философии. Если хотите, я вам расскажу. Прослушайте краткую лекцию. Я изучал в Гималаях тантрический буддизм. Он имеет свой взгляд на строение и организацию вселенной. Считается, что она состоит из многочисленных космических сил, которые пронизывают абсолютно все: человека, землю и так далее. Это космическое тело Будды, Ади-Будда, - и есть единственная истинная сущность и реальная действительность. Космическое тело Будды состоит из шести первоэлементов: земли, воды, огня, воздуха, пространства и сознания. Человек с помощью магического ритуала, особой медитации, может слиться с этими силами и обрести полнейшую общность с истинной сущностью вселенной и даже влиять на нее.

- Я правильно поняла? Человек может слиться с сознанием Будды?

- Интересно, правда? А вам это ничто не напоминает?

- Ноосферу Вернадского! Сферу разума, мировое сознание, - Инга схватила Андерса за руку и крепко сжала, - Интересно, знаком ли он был с буддизмом, когда писал свой труд? И это значит, Андерс, - Инга даже перешла на шепот, - это значит, что вы тогда включились в сознание Будды?

- Инга, - засмеялся Андерс, довольный ее реакцией, - вам так хочется, чтобы это произошло? Ведь я не уверен, что это было на самом деле. Хотя... Многое из того, что пришло мне в голову, раньше я не знал. В биологии и медицине до последнего времени я был полный профан.

- А теперь?

- Теперь приходится изучать некоторые аспекты, без них я не смогу работать над медицинскими книгами.

- То, чем вы занимаетесь - потрясающе интересно. Хотела бы я иметь в жизни такое же дело, захватывающее меня целиком. Кстати, я ведь тоже пошла работать! Совсем недавно, я не успела вам сообщить. Я работаю переводчиком в шведском консульстве. И вообще я теперь замечательно живу. Я считаю, что это только благодаря вам. Вы тогда спасли меня от смерти, даже если бы я и не нашла смелости покончить с собой.

Андерс покраснел под ее откровенно восторженным взглядом и смешался. Когда Инга была рядом, он забывал, что она слепая, так выразительно было ее лицо и глаза всегда были направлены на собеседника.

- Я рад за вас! - с чувством сказал Андерс, - а как продвинулись ваши занятия йогой?

И они углубились в разговор с одинаковым удовольствием, Инга - потому что хотела похвастать достижениями, а Андерс наслаждался ее близостью и оживленным видом, причиной которого был он сам. Всю неделю, пока он находился в городе, они встречались вечерами. Они сходили в оперу, гуляли по городу и много разговаривали. Инга познакомила Андерса со своими друзьями, супружеской парой Таней и Ильей. Все вместе они уговорили Андерса пойти с ними в клуб йоги и продемонстрировать свое умение. Когда все разделись в раздевалках и Андерс вышел к ним, раздался восхищенный шепоток. Его крупное тело не поражало развитой мускулатурой, но чувствовалась скрытая сила под гладкой смуглой кожей. Тренированная, с изумительными пропорциями, фигура Андерса как всегда произвела впечатление. Только Инга стояла рядом с безмятежной улыбкой, ожидая, когда понадобятся ее услуги переводчика. Андерс решил показать дыхательные упражнения, которые дают заряд энергии и позволяют регулировать кислородный обмен организма. Он показывал приемы дыхания на Инге. Положив руки ей на диафрагму и на грудь и ощущая ее тело под пальцами, Андерсу пришлось собрать свою волю, чтобы не показать чувств, вдруг нахлынувших под воздействием ее близости. Инга послушно дышала под его рукой, напрягались и расслаблялись мышцы и Андерсу нужно было сделать усилие, чтобы оторваться от этого и продолжить занятие. В конце его попросили продемонстрировать свои возможности и он показал несколько эффектных упражнений, которые, как он знал, всегда производили впечатление, но сказал при этом, что это умение - не самоцель, а лишь средство бессознательного управления своим телом при длительной медитации. Андерса забросали вопросами и он долго рассказывал о своих занятиях в центре йоги при мадрасском университете. Провожали его восхищенные взгляды женщин.

- Как жаль, что я не видела того, что остальные, - грустно сказала Инга по дороге домой, - мне кажется, вы произвели на всех неизгладимое впечатление. Все-таки, как бы я ни пыталась жить как раньше и сколько бы не убеждала себя, что эта жизнь ничем не отличается от прежней, я много потеряла!

- Но вы и много приобрели. Вы стали более чуткой, и если подумаете, то поймете, что мыслить вы стали по-другому, чем раньше. Суета жизни отвлекала вас, а сейчас появилась самоуглубленность, способность к анализу...

- Откуда вы так хорошо знаете, какой я была раньше?

- Это нетрудно представить, вы красивы и были слишком молоды, чтобы предаваться философским размышлениям, ведь так?

- Мне шел двадцатый год, когда я попала в аварию. Конечно, я только начинала жить и мне в голову не приходило задумываться о смысле жизни. Но так и должно быть. Жаль только, что я не пришла к нынешнему состоянию естественным путем, а меня швырнуло одним движением и я сильно ушиблась при этом.

Андерс молча поднес ее руку к губам. Инга улыбнулась.

- Никогда не знаю, что ждать от мужчины.

- Ждите хорошее.

- Спасибо, - прошептала Инга, подняв на Андерса свои огромные сияющие глаза, - Я всегда жду хорошее от вас. Я верю, что мне вас послал Господь, и не возражайте!

Днем Андерс приезжал в Институт этнографии, куда Болотов для удобства принес свои книги, и они работали, сравнивая тексты с расшифрованными Андерсом. Болотов был таким же фанатиком своего дела и они так увлекались, что если бы Андерс не знал, что его ждет по вечерам Инга, они сидели бы в институте днями и ночами.

- Вы ведь встречаетесь с Ингой, мистер Видст? Как вам показалось, она полностью пришла в себя? - спросил однажды Болотов, разминая затекшие от долгово сидения мышцы, и добавил, с завистью поглядывая, как Андерс делает несколько движений йоги с той же целью, - Я завидую вам, вы можете восстанавливать силы значительно эффективнее!

- Да, успех фрекен Инги поразительный! У нее очень сильная воля. Я не ожидал, что она так быстро адаптируется.

- Это все благодаря вам. Она попросила принести ей литературу по йоге и просит почитать вслух всякого, кто приходит в дом. Просила меня достать вашу книгу о Тибете. Вы ее кумир и непревзойденный авторитет.

- Это экзальтация выздоравливающего человека, это пройдет. Я счастлив, что смог помочь ей. Она удивительно напоминает мне мою мать. Продолжим?

Перед отъездом Андерс решил поговорить с Болотовым о книгах. Он уже предлагал ему продать их за любые деньги и получил вежливый отказ. Теперь он решил предостеречь Болотова. Вкратце рассказав, как его пыталось завербовать ЦРУ, Андерс предупредил, что разведки некоторых стран заинтересованы в получении этих книг любой ценой. Болотов лишь посмеялся над его мнительностью.

Когда Андерс вернулся в Копенгаген, их “переписка” с Ингой с помощью кассет продолжалась. Андерс ждал очередную посылку с нетерпением и слушал кассету по нескольку раз. Они становились все откровеннее друг с другом и в один прекрасный момент Андерс услышал рассказ Инги о том, что у нее появился любовник, мало того - Андерс вспомнил этого молодого мужчину, Илью, который вместе со своей женой Таней сопровождал их в клуб йоги. Да, бесспорно, он был привлекателен. Русая челка и темно-серые глаза, ямочка на подбородке, подтянутое тело спортсмена. Он был чуть ниже его ростом, но достаточно высок, чтобы носить Ингу на руках. И он был безусловно молод, лет на десять младше Андерса. И еще он был все время рядом с ней. У него были все козыри на руках и он ими воспользовался! Андерс усилием воли отогнал видение Инги в объятиях другого. Он не будет даже представлять ее в своих объятиях, хватит грез! 

Через две недели Андерс опять уехал надолго в Гималаи. Вернувшись в Европу Андерс решил, что излечился от своей болезни под названием “Инга” и опять поехал в Ленинград. Книги Болотова притягивали его, как магнит. Он был уверен, что именно они заключают в себе тайну тибетского эликсира. Это была непонятная убежденность в том, что эти книги связаны с Ингой и должны принести ему удачу. Почему они связаны с Ингой - да просто потому что находятся в одном городе. Вот так. Самолет прилетел поздно вечером и процедура таможенного досмотра проходила ужасно медленно. Таможенники переходили с места на место, уходили совсем, возвращались, по нескольку раз перекладывали вещи в чемоданах пассажиров, Андерс вышел из очереди к стойке и сел в стороне с книгой, которую прихватил в дорогу: “Биохимические проблемы эндокринологии”. Второй год усердных занятий медициной и биохимией человека сделали его пусть и не большим, но специалистом в вопросах, связанных с иммунологией. Шел уже второй час в аэропорту, толпа у стойки не рассасывалась, тут еще как назло приземлился самолет из Цюриха и надежда на скорое освобождение еще уменьшилась. Андерс углубился в книгу, а когда поднял голову, встретился глазами с непроницаемым взглядом восточных глаз, показавшихся ему знакомым. Андерс наклонился вперед, выглядывая из-за спины стоящего перед ним мужчины и узнал в толпе у стойки мисс Кэти Чен собственной персоной. Он улыбнулся ей и помахал рукой. Первая гримаска досады тут же сменилась задорной улыбкой и Кэти протолкалась сквозь толпу швейцарских туристов, штурмовавших таможенную стойку. 

- Мой черный принц! Какими судьбами? Вот уж не думала, что тебя можно встретить так далеко от Тибета!

- Моя слава докатилась и сюда! Приглашен Институтом этнографии, - Андерс инстинктивно скрыл истинную причину приезда и тут же спросил, - А ты что здесь делаешь? Только не говори мне, что ты в стаде этих швейцарских пенсионеров.

- Господи, ну конечно нет! - засмеялась Кэти, - я прилетела в Москву на стажировку в Институт нейрохирургии и решила посмотреть заодно Ленинград. Говорят, красивый город.

- Да, - не поверив ни одному ее слову, подтвердил Андерс, - Город красив. Я здесь уже второй раз.

Кэти бросила на него быстрый взгляд и Андерс подумал, что не надо было врать, она явно знала, что он прилетел третий раз. Да и почему бы не сказать правду? Андерс смутился, но быстро поправился:

- Или третий? Я уж забыл. После Гималаев Европа действует на нервы, так и хочется забиться обратно в монастырь, в тишину и темноту. Завтра давай погуляем по городу?

- Хорошо, завтра созвонимся, - уверенно пообещала Кэти, даже не спросив, где он остановится.

Тут как раз вышли сразу несколько таможенников и очередь стала интенсивно рассасываться. Кэти прошла контроль первой и, помахав Андерсу рукой, направилась к выходу. Андерс облегченно вздохнул и поставил свой чемодан на стойку. О конспирации Андерс знал из немногих шпионских фильмов, увиденных в жизни, поэтому принял очень простое решение. Он отправился в гостиницу на Васильевском острове, где всегда останавливался, а утром поехал в Институт этнографии, как и сказал Кэти. Болотова в институте не оказалось, он был в экспедиции на Алтае и утешало только то, что он должен был вернуться еще неделю назад, значит, скоро будет. Андерс с чистой совестью позвонил Инге и вечером был у нее с букетом ранних хризантем, пахнувших тревожно и терпко.

- Я обожаю этот запах! - воскликнула она, опустив лицо в цветы, - Запах заката.

- Как-как? - удивился Андерс.

- Декаданс. Запах осени, запах заката, запах опавшей листвы... 

- Запах конца? - подхватил Андерс, - Я понял. Вы поэт, Инга. Вы иногда удивляете меня тонкостью ощущений и ассоциаций.

- Вы меня - тоже. А еще тем, что часто раньше меня говорите то, что я собиралась сказать.

- Мне иногда тоже кажется, что мы мыслим в унисон.

Андерс разглядывал Ингу и замечал в ней новые черты - уверенной в себе женщины, которая знает, что нравится мужчинам. Это было не кокетство, а неуловимое превосходство, сознание того, что она желанна - так определил это для себя Андерс. Инга расцвела и фигура ее стала еще обворожительней, приобретя мягкую уверенность и точность движений. Она словно танцевала неведомый танец под слышную ей одной музыку, ее жесты, повороты, наклон головы сводили Андерса с ума красотой и соразмерностью движений. Инга попросила показать ей движения рук - мудра - которых было в йоге великое множество и каждое имело свое значение, так что можно было разговаривать с помощью рук. Андерс взял ее руки в свои, сгибая пальцы определенным образом и называя полученные фигуры, а сам чувствовал ток энергии исходящей от ее ладоней. Эта энергия заставляла вибрировать каждый его нерв, Андерс на расстоянии кожей чувствовал руки Инги, и если бы он сейчас тоже ослеп, то мог бы точно сказать, далеко ли она от него находится. Инга со сложенными в индийском ритуальном жесте руками так напоминала ему храмовые барельефы, что он не удержался и сказал на хинди:

            Ты в утро вселенной возникла из моря, из пены курчавой - 

            Чаша амриты в правой, а в левой - чаша с отравой...

- Что это? - спросила Инга, подняв брови, - похоже на стихи?

- Да, это переведенные с бенгальского стихи Рабиндраната Тагора, называются “Урваши”. Самая прекрасная из апсар, соблазняющая всех богов, райское блаженство с отравой пополам, - и Андерс перевел Инге строки из стихотворения, - Но там есть еще одно место, которое у меня всегда вызывает неосознанную тревогу:

         Мысли отшельников - коврики для твоих лучезарных ног, 

Перед очами твоими все три мира томимы
 тоской сладчайших   тревог.

Ароматами веет пьянящими ветер, тобой упоенный…         

         Но тебя уже нет, - в звоне браслетов исчезла в легкой одежде своей

         Ты, что молний быстрей! 

- А почему это рождает тревогу? - с любопытством спросила Инга, - потому что она вызывает чувства более сильные, чем мысли о Будде? Я так и представляю прекрасную и озорную девушку, которая со смехом танцует на разноцветных ковриках!

- На мыслях, а не на ковриках! - рассмеявшись, сказал Андерс, - Вы правы, но никому ведь не хочется, чтобы весь труд рук или ума был растоптан существом, более могущественным от природы, наделенным силой красоты. Но здесь есть еще второй смысл. В тантре божественная женщина важнее всего, и мыслей, и поступков, только она может, слив свою любовь с силой йога, дать ему последнюю недостающую частицу этой силы для перехода в новое состояние. Но что потом? Перестанет ли она быть нужной после этого? Или быстрее молнии сама уйдет к другим вершинам? “Месяц восторга угас, не вернется держащая чаши...”

- Андерс, - тихо сказала Инга, положив ладонь на его руку, - вас тревожит выбор между любовью и истиной? Вы думаете, что, познав истину, отказываются от любви? 

- Этого никто не знает. А может, любовь отказывается от познавшего истину? И остается только обряд... В тантрах ничего об этом не говорится. Это уже за пределами. Я размышляю сейчас только об этом. Мне надо решиться...

- Рискнуть?

- Да. Инга, мне немало лет и я никогда не любил так, чтобы пожалеть об утрате. Может, поэтому так тревожны сомнения?

- Я понимаю. Терять то, что непознано, стократ тяжелей, чем пережитое.

- Да, вы понимаете!

Они надолго замолчали. Инга сидела, задумавшись, а Андерс рассматривал ее снова, удивляясь, чем она его приворожила, ибо это действительно больше было похоже на колдовство. В ней ощущалась какая-то магнетическая сила, связывающая его по рукам и ногам. С каждой встречей Андерс все больше подпадал под ее обаяние и то, что он узнал о ее любовных отношениях с другим, вызывало у него не ревность, а безумную зависть к мужчине, который мог хоть каждый день видеть ее, держать в объятиях, чьи ласки и поцелуи воспламеняли ее сдержанность и превращали в страстную любовницу. Ему тоже хотелось доставить ей восторг и наслаждение, довести до такого состояния, что она забудет о своей слепоте, потому что им не нужно будет видеть друг друга, когда они сольются в единое целое. Андерс понял, что не расслышал ее вопроса и встряхнул головой, возвращаясь к действительности.

Вечером в гостинице к нему пришла Кэти Чен. Андерс впервые посмотрел на нее открытыми глазами. Самоуверенность, раскованность, умение идти напролом. А ведь она почти моя ровесница - подумал Андерс, скользя взглядом по ее лицу, - ей не меньше тридцати пяти. Выглядит она все еще соблазнительно, но Андерс заметил чуть пергаментную кожу на скулах и висках, сразу делавшую ее похожей на китаянку не первой молодости. Пожалуй, Кэти скоро придется менять методы работы, со смешком подумал Андерс. Ему стало жаль ее и он весь вечер был с ней преувеличенно нежен. 

- Ну, что у тебя в Институте этнографии? - спросила Кэти небрежно и Андерс улыбнулся про себя.

- Здесь довольно приличные специалисты по Индии и Монгольскому Тибету, мы сравниваем наши результаты. Данные по Китаю у них устарели, Китай до недавних пор с неохотой пускал к себе, ты же знаешь. Я зондирую почву на предмет совместной комплексной экспедиции, но пока не получил никаких конкретных откликов на предложение. Я хотел бы повторить маршрут экспедиции русского художника Николая Рериха. Он у них входит в большую моду, так что, чем черт не шутит! Для меня это возможность попасть в центральный Тибет, где я не был еще. А ты не хотела бы присоединиться? 

- Это очень заманчиво, долгое время быть с тобой! Я подумаю. Знаешь, мне ни с кем не было так хорошо, как с тобой, - Кэти подошла к Андерсу вплотную и закинула руки ему за голову, дразняще теребя волосы на затылке, - И я все еще хочу тебя, как тогда! Может, мы и займемся чем-нибудь более соблазнительным, чем научные разговоры? Я завтра должна быть в Москве.

Умения своего с годами Кэти не растеряла и Андерс, в полусне удовлетворенно подумал, что зря он почти два года пренебрегал сексом, забывая об этой важной по тантрическому учению стороне жизни. Про Ингу он в этот вечер не вспоминал, это было совсем другое. Утром Кэти укатила в аэропорт, а Андерс отправился в Институт этнографии, где наконец увидел Болотова. Болотов был рассеян и сначала вежливый разговор об алтайской экспедиции не мог оторвать его от каких-то своих мыслей. Только когда Андерс, улыбаясь, заметил, что понимает его нежелание возвращаться в город из любезных сердцу гор и ему самому порой сложно оторваться от исследования каких-нибудь монастырских манускриптов, Болотов оживился и заявил, что хотел бы поговорить с Андерсом об одном деле, связанном с их давним разговором. Андерс удивился, он не помнил никаких разговоров кроме как о тибетских книгах Болотова. Они прошли через мост, по набережной мимо Эрмитажа, в кафе Дома ученых и там сели в уголок. Болотов молчал, пока им не принесли немудреную еду и официантка не отошла к другому столику. 

- Мистер Видст, я хочу напомнить вам тот разговор накануне вашего отъезда, когда вы предупреждали меня относительно моих книг.

- Что-нибудь произошло? - встревожился Андерс, - Надеюсь, книги целы?

- Книги целы по чистой случайности, если приходили именно за ними.

- Кто?! Кто приходил? Расскажите подробнее, пожалуйста. И что с книгами, они в надежном месте?

- Вы так взволнованы!.. А я уж, честно говоря, начал подозревать вас. В прошлый ваш приезд тоже был случай, но я не придал значения. Но вот вы приехали опять и у меня опять неприятности.

- Я прошу вас, мистер Болотов, расскажите мне все.

- Придется. Но сначала расскажите все вы и хорошо бы так, чтобы я вам поверил. Похоже, что вас не очень удивляет, что со мной происходят разные истории. Эти книги у меня двадцать пять лет, но началось все четыре года назад, после вашего приезда.

- Началось все чуть раньше, после вашей статьи в научном журнале, где вы упоминаете источник ваших сведений - тибетские медицинские книги. Но если быть еще точнее, все началось еще раньше, одиннадцать лет назад в Мадрасе, где я сболтнул лишнее одной очаровательной девушке. Она оказалась не только большой специалисткой по части секса, но и работала на ЦРУ, поэтому мои слова были проверены самым беспардонным образом и за мной стали следить сразу две соперничающие разведки, ЦРУ и Интеллидженс Сервис. Меня пытались завербовать и те и другие. Но англичане относились ко мне доброжелательнее в силу некоторых обстоятельств. Ну хорошо, я вам скажу. Мой отец в годы второй мировой войны работал на английскую разведку, Дания была занята немцами, так что сами понимаете... Он был резидентом в Непале, когда я там родился. Моя мать во время войны была проездом в Лхасе и ее лечили ламы. С тех пор она не болеет. Совсем. Вы понимаете? Обследования показали, что ее иммунная система - само совершенство. Я ищу рецепт того эликсира, а все разведки мира ждут, когда же я найду его. Это упрощенно, конечно. Интеллидженс Сервис ко мне наиболее лояльна, должно быть в память о заслугах отца. Кстати, именно они обратили мое внимание на вашу статью и помогли первый раз устроить поездку к вам. ЦРУ то ли шло параллельно, то ли следило за моими передвижениями. Недаром мисс Кэти Чен опять встретилась мне именно здесь и была не очень рада, когда я ее заметил.

- Мисс Чен? Она приезжала к нам в институт два года назад. И кажется, как раз перед самым вашим приездом.

- О, Господи! И за кого же она себя выдавала? Хотя она отличный специалист по восточной медицине и могла выступать от своего имени. В тибетской медицине она разбирается. 

- Да, мне тоже показалось, что она весьма компетентна. Она приехала как представитель Всемирной комиссии здравоохранения в Женеве.

- И что же ей было нужно?

- Она играла в открытую. Ей нужны были мои книги, но я отказался их продать. Я сказал ей, что публикую все этапы расшифровки и она может с ними познакомиться в научных журналах.

- Вы показывали ей книги?

- Да, правда только первую, остальные лежали в институтском сейфе.

- И вы ей об этом сказали?

- Нет, не помню... Кажется - нет. Но мы уже стали говорить обо мне. Скажите, для чего вы разыскиваете рецепт того лекарства, которым лечили вашу мать?

- Знаете, мне было четыре года, когда мать стала брать меня с собой в горы собирать лекарственные растения. Она в этом разбирается, а в Катманду работала в лечебнице монастыря Сердца Господня. Мне она рассказывала о волшебном лекарстве, излечившем ее “от разбитого сердца”. Во время войны она пережила трагедию и потеряла любимого мужа, видимо это повлияло на ее психику. В Лхасе лама дал ей эликсир, который она принимала больше месяца. Прозрачная жидкость с запахом растений. Если ее накапать в воду, та становится молочно-белой...

- Значит, там присутствовала настойка семян лимонника, - перебил его Болотов, он слушал Андерса заинтересованно и совершенно доброжелательно, словно окончательно поверил ему, а может быть и так? - Она как раз дает такой эффект, я знаю. И действие ее многогранно, в том числе и на нервную систему, но довольно хорошо изучено.

- Да, возможно. Но я подозреваю, что там был еще целый “букет цветов”, а может и не только цветов. Не вам мне рассказывать, как они лечат. Короче, я еще ребенком там, в Непале, поклялся, что найду этот эликсир. Но это были детские мечты. Когда я кончил университет и получил возможность завершить образование в Индии, я и встретил первый раз Кэти Чен, - и Андерс самым подробным образом рассказал обо всем, что с ним произошло за все эти годы, не коснулся он только своих попыток медитировать и промолчал об Инге. Это никого не касалось. 

- Хорошо, - шумно вздохнул Болотов, - а теперь моя часть истории. Я уже сказал, что мисс Чен приезжала раньше вас.

- Но возможно, тогда я уже заранее заказал билеты и хлопотал о визе. Они решили опередить меня. Продолжайте, пожалуйста.

- Она просила продать ей книги, необходимые для исследований, я отказался. Потом приехали вы, мы так продуктивно поработали с вами над расшифровкой, я потом применял вашу методику сравнительного анализа разных текстов. Накануне отъезда состоялся наш с вами разговор, который меня скорее удивил. Меня и сейчас продолжает удивлять, что мы сидим и разговариваем об интересах и действиях международных разведок, как в плохом шпионском фильме, и главное - совершенно серьезно! Вот что поразительно! Это же абсурд! Все сценарные ходы налицо, присутствует даже шпионка с академическим образованием и наружностью голливудской актрисы.

- О, вы не знаете еще всех достоинств мисс Чен! Я настолько попал под ее обаяние, что даже хотел жениться на ней, увы и к счастью - был отвергнут. 

- Был у нас певец Владимир Высоцкий, мне вспомнилась одна его песня, попробую перевести вам, хотя колорит теряется, конечно: “Там шпионки с крепким телом, ты их в дверь, они в окно!”

- Вот это - точно про Кэти! - захохотал Андерс, - так что же случилось потом?

- Да, так вот. Как вы помните, мы с вами работали тогда в институте и книги я привез туда. В день вашего отъезда мою квартиру пытались обокрасть. Соседка-старушка зашла с просьбой сходить в аптеку. Она знала, что я должен быть дома, а меня как раз вызвали в институт, там сейф не могли открыть, потеряли ключи, а у меня дома есть запасной. 

- Это интересно, почему ключи у вас дома? 

- Ключи есть у всех сотрудников отдела, кто работает с материалами, хранящимися в сейфе: рукописями, ценными документами, которые выдают из хранилища. Так вот, пропал ключ из стола начальника отдела, потом нашелся, конечно... Сразу позвонили мне, я живу близко, за мостом. Я принес ключ и забрал, кстати, книги. Прихожу домой, а там соседка тревогу подняла: дверь в квартиру оказалась нараспашку и никого. Я точно помню, что дверь закрывал. В доме ничего не пропало, но видно, что в кабинете кто-то побывал, все чуть не на своих местах. Но я не придал тогда значения , да и не показалось ли?

- А в сейф институтский тогда не залезли?

- Не знаю, по-моему - нет, я бы услышал. Ничего не пропало.

- Раз книг уже не было, так ничего и не пропало. И что же было дальше?

- Да вот, вернулся я вчера из экспедиции, зашел в квартиру - и обомлел. Все верх дном, искали, видно, основательно. Со вчерашнего вечера приводил квартиру в порядок, пока расставил все книги... Утром узнал, что неделю назад в институте взломали наш сейф. 

- Взломали? А что же ключом не воспользовались? Прошлый раз он не зря ведь пропадал, наверняка дубликат сделали.

- Так месяц назад нам поменяли все сейфы, наш теперь стоит в бухгалтерии, а нам поставили побольше размером. Ключи еще не продублировали, поэтому просто сдают один на вахту вместе с остальными ключами, чтобы не потерять или не забыть дома. Наша расейская безалаберность, но попортила им кровь, я думаю, - засмеялся Болотов, - однако не остановила, пришлось, наверное, искать специалиста по сейфам.

- За них не волнуйтесь! - зло усмехнулся Андерс, - Так вот для чего приезжала мисс Чен! Принимать заказанный товар - и уехала ни с чем. Да, самообладание у нее потрясающее, я ведь провел с ней почти сутки и не заметил ни печали ни разочарования... Но где же книги? - с любопытством спросил он.

- Представьте себе, их спасла случайность! Перед отъездом в экспедицию я носил книги в редакцию к фотографу. Нужно было сделать несколько снимков для журнала с моей статьей. На обратном пути я зашел попрощаться с Юдиными, Ингой и Олегом. Уходя, я забыл у них пакет с книгами, представляете?! Дома спохватился, позвонил, попросил припрятать подальше до моего возвращения. Вечером заеду, заберу.

- У фрекен Инги?! - взволнованно воскликнул Андерс, - Ах, как неосторожно! Ее нельзя подвергать такой опасности!

- Да-да, конечно, - Болотов задумчиво посмотрел на Андерса, - Мне нужно найти другое безопасное место. 

 - Кроме того, мне кажется, вам нужно обязательно снять копии с текста. Береженного Бог бережет!
- Да, верно. Но я не могу понять одного: зачем им все-таки мои книги? Что так привлекает общество с высокоразвитой фармацевтикой в старых рецептах?

- Я уже сказал вам, что иммунная система моей матери стала совершенной, ее организм не подвержен никаким внешним воздействиям, ей не страшны инфекции, вирусы уничтожаются в ее теле, предполагают, что и вирус иммунодефицита тоже.

- Это что же, СПИД? Да, это уже серьезно.

- Кроме того, поверьте впечатлениям сына, она стареет значительно медленнее, чем люди ее возраста, а ведь ей за семьдесят. Один человек, убеждая меня сотрудничать, сказал: это слишком важно для всего человечества, чтобы стать секретом одного государства, а ЦРУ умеет хранить свои секреты. На меня эти слова произвели впечатление, но я распространяю это на все разведки мира, в том числе и на ваше пресловутое КГБ. Я буду действовать так, чтобы о моей работе знали многие.

- Вы меня убедили. Ну что же, будем корпеть над текстами дальше?

Следующие два года Андерс провел в экспедициях по Гималаям и Тибету, куда наконец получил доступ. Международная экспедиция, повторяющая маршрут Рериха, откладывалась, но Андерсу позволили пройти его часть. Из  индийского Кашмира маленькая экспедиция студентов Копенгагенского университета через высочайшие горные перевалы Каракорума вышла в Ладак и обследовала эту горную страну Юго-западного Тибета, а потом пробралась на край пустыни Такла-Макан в китайском Тибете, чтобы попасть в оазис Хотан, где в свое время останавливалась экспедиция Рерихов. Обо всех своих путешествиях Андерс подробно рассказывал Инге, передавая ей с уезжавшими домой студентами кассеты. Домой Андерс возвращался на месяц - другой и опять уезжал в Гималаи. Он ощущал необъяснимую тягу быть там. В Гималаях он думал и чувствовал совсем по-другому, чем в Европе. Мысли становились ясными, у него появлялось фантастическое впечатление предвидения будущего, и это приводило его в состояние душевного подъема. В Гималаях его работа продвигалась значительно быстрее. Наконец Андерс решил, что пора съездить к Болотову и сравнить результаты, а заодно взять у него еще несколько страничек рецептов для продолжения работы.

В Копенгагене Андерса задержала срочная работа в университете. Ему предложили написать статью для сборника по этнографическим исследованиям университета. Когда Андерс ее закончил и сдал в печать, он вздохнул с облегчением и заказал билет  в Ленинград, сразу ощутив приступ лихорадочного возбуждения от предвкушения встречи с Ингой. Перед отъездом он как всегда приехал попрощаться с матерью.

- Чанда, мальчик мой, опять ты уезжаешь от меня, - потрепала она Андерса по щеке, - Кстати, ты ведь едешь туда, где живет эта слепая девушка, в которой ты принимаешь участие? Почему бы тебе ни пригласить ее к нам в гости?  Мне хотелось бы на нее посмотреть.

- Почему, мама?

- Ну, во-первых, ты возбудил во мне любопытство своими рассказами о ней, во-вторых, я посмотрю, можно ли ей помочь, она ведь слепа не от рождения?

- Нет, мама, она попала в автомобильную катастрофу, я ведь говорил тебе.

- Привези ее, Чанда. Бедной девочке полезно сменить обстановку.

- Она теперь совсем не бедная девочка. Знаешь, у нее удивительно твердый характер. Я не перестаю поражаться, откуда она берет силы справляться с утратой зрения. Она, правда, все время твердит, что это все благодаря мне, мне даже неловко...

- А мне кажется, что тебе это очень приятно! - засмеялась Пилар, шутливо трепля Андерса за ухо.

- Мама, ну почему ты считаешь меня все тем же мальчишкой! Не дразни меня! Да, мне очень приятно, что она так считает. Я постараюсь уговорить ее путешествовать со мной.

Был конец июня и Андерс поразился перемене, произошедшей с городом. В зелени деревьев и призрачном свете белых ночей он выглядел так же загадочно, как и женщина, которая в нем жила, не видя его красоты. Дом Инги выходил на набережную канала недалеко от Конюшенной площади. Андерс предложил погулять и Инга, позвав своего поводыря, красивого черного редривера Шери, повела их в садик позади Михайловского дворца. Они сели на скамейку в тенистой аллее. Андерс невольно любовался лугом, видным среди деревьев, но, подумав, что Инге все это недоступно, перестал обращать внимание на окружающее. Они говорили о путешествиях, и Андерс увидел в этом отличную возможность уговорить ее поехать к нему в гости.  К его удивлению, Ингу не пришлось долго уговаривать. Она старалась осваивать все новые возможности чувствовать себя самостоятельной и свободной в желаниях и планах, не признавая в себе какой-нибудь ущербности. Это было прямо противоположно ее настроению во время их первого знакомства и немного беспокоило Андерса упорным стремлением не обращать внимания на слепоту. Но Андерс был так рад, что Инга согласилась поехать с ним в Копенгаген, что отмахнулся от тонкостей психологии и взялся за дело с небывалым рвением. Через два дня он устроил в консульстве визу, добился быстрого оформления загранпаспорта, якобы на срочное лечение в Дании, и заказал билеты на теплоход. Андерс решил повезти Ингу морем, уже предвкушая прелести неспешного путешествия. Сложнее было с собакой, но Инга даже слышать не хотела, чтобы оставить Шери одного на месяц, да и сама чувствовала себя с ним значительно уверенней, они были вместе уже шесть лет. Разрешение на ввоз животного Андерс все-таки получил и предвкушал путешествие вдвоем, где Инга будет зависеть только от него и уж он приложит все силы, чтобы это путешествие запомнилось им. 

Настал день отплытия, Инга приехала в порт с братом и своим другом Ильей. Андерс с застывшим лицом смотрел, как она одинаково нежно поцеловала одного и другого. За все четыре года, что длилась их связь, Инга никогда не говорила Андерсу, что любит Илью, но тот все же не мог спокойно смотреть на мужчину, которому она досталась. Андерс подумал, что ему было бы значительно легче, если бы она была с Болотовым. В чем причина его антипатии к этому приятному молодому человеку - Андерс понять не мог, но факт тот, что он с трудом его выносил. Андерс уверенно завладел ситуацией и повел Ингу в каюту, радуясь, что теперь она будет только с ним, и собираясь извлечь из этого максимум выгоды для себя. Он не надеялся, что Инга полюбит его, но его чувства к ней были уже настолько сильны и определенны, что искали выхода, и смутные надежды на взаимность волновали, как в юности, во времена первой любви. Андерс с наслаждением опекал Ингу, следя за каждым ее движением, помогая, предупреждая желания, всегда готовый помочь. Наконец она взмолилась дать ей больше свободы:

- Андерс, не надо суетиться. Мне нужно иногда стукаться лбом, чтобы чувствовать окружающее.

- Хорошо, я умываю руки и подхвачу тебя только в том случае, если ты будешь падать за борт. Тебя это устраивает? - Андерс улыбнулся и подумал, что она этого не видит, - Послушай, а ты чувствуешь, когда я улыбаюсь или в дурном настроении? Или мне все говорить тебе?

- Про дурное настроение лучше не надо, - засмеялась Инга, - Ну конечно, я слышу улыбку в голосе, интонации. Я довольно хорошо определяю настроение собеседника, его эмоциональный фон. Знаешь, мне кажется, что я всегда его чувствовала, но теперь это во мне сильнее - чувствовать человека. Хотя я совершенно не верю во всякие дурацкие парапсихологические выкрутасы. А ты?

- Не знаю. Хочется верить, что человек может все. Раз он может такое придумать, значит такое можно сделать!

- Да, конечно: вечный двигатель, телепортация, - в тон ему подсказала Инга, - чтение мыслей. Это все запросто!

- А знаешь, что, когда йог входит в четвертую стадию созерцания, он приобретает способности, выходящие за рамки обычных?

- И начинает летать по воздуху! - не выдержав, Инга звонко рассмеялась, - А ты, какой стадии достигаешь ты?

- В медитации я могу войти в третью дхьяну.

- Значит, все еще впереди. Тебе этого очень хочется? - Инга вопросительно дотронулась до его руки.

- С этим связано очень многое, вероятно, меняется психофизиология. Я не знаю, что там ожидает, может быть, смерть в нашем понимании. Может быть человек, достигший состояния будды, существует в другом измерении, может быть, сливается с космическим сознанием Будды и перестает быть личностью. Последнего не хотелось бы. Но вообще - это манит меня, и когда-нибудь я решусь.

Инга посмотрела на Андерса расширившимися глазами и крепко сжала его руку. Андерсу захотелось сказать ей, что пока она рядом, он никогда не отважится рисковать и потерять ее. Но это было бы признанием в любви, а он первый раз в жизни боялся сказать об этом вслух. Как только они тронулись в путь, отношения их незаметно изменились. Они все время были вместе и Инга вела себя настолько открыто и доверчиво, что Андерсу приходилось прилагать усилия, чтобы сдерживать себя, видя ее рядом. Андерс не сводил с нее взгляда, не только готовый помочь, но и наслаждаясь ее близостью.
В Хельсинки они пошли погулять по набережной и мимо рыбных рядов, благоухающих свежей салакой, прошли к цветочным рядам. Инга по запаху попыталась определить  цветы и Андерс, увлекшись игрой, подносил ей все новые и новые, а она нюхала их и сообщала название, счастливо улыбаясь, если угадала правильно. Когда они дошли до рядов с розами, она растерялась от обилия неуловимо разных ароматов. Андерс подавал ей розы разных сортов, Инга  нюхала каждый цветок, а Андерс описывал, как они выглядят. Чайные розы она узнала сама, этот ни с чем не сравнимый аромат легкого золотистого чуть терпкого напитка невозможно перепутать. Одна роза была точно цвета ее губ и Андерс, не удержавшись, провел цветком по ее щеке. Инга прикрыла глаза в наслаждении - непонятно, то ли запахом, то ли мимолетной лаской, - и сказала, что эта роза должна быть розовой. Такой продолговатый бутон с лепестками, сложенными, как девичьи губы. Андерс еще раз провел цветком по ее лицу, думая, что когда она закрывает глаза и не видно их серого сияния, она похожа на испанку с нежным, смуглым  и страстным лицом. Он подавил желание попробовать на вкус эти розовые приоткрытые губы и приколол розу к ее волосам. Вернувшись, Инга попросила провести ее на мостик и стала расспрашивать помощника капитана о том, когда они будут проплывать мимо Аландских островов. Андерс знал, что там родилась ее бабушка, которую Инга очень любила. Помощник начал показывать им маршрут и объяснил, что они проплывут мимо Аландов рано утром, около шести. Инга заявила, что хотела бы быть в это время на палубе и Андерс взял с нее слово, что она не будет выходить одна и разбудит его. На море с вечера начиналось волнение и он боялся выпускать ее на палубу без присмотра. Рано утром, услышав негромкий стук, Андерс вскочил, мгновенно перейдя от расслабленности к бодрому состоянию, и быстро вышел к Инге. Они прошли на палубу и тут же окунулись в шторм. Похоже, что Инге это очень понравилось. Она с наслаждением подставила лицо ветру и водяным брызгам. Перегнувшись через поручни и откинув голову назад, она была похожа на скульптуру на носу корабля. Ветер развевал черные волосы, на губах блуждала улыбка, словно она знала то, что еще неведомо никому. Андерсу очень хотелось спросить, что она видит там, в неизвестной дали будущего. Качка усиливалась и Андерс придерживал Ингу за плечи, прижимая к себе, чувствуя, что злоупотребляет ее доверием, но ничего не мог с собой поделать. Они поговорили немного о том, о сем, но не разговоры занимали его, а близость ее тела и лицо у плеча. Ветер  швырял ее волосы, пропахшие морем, ему в лицо и Андерс приглаживал их, задерживая руку на затылке. Инга предложила идти в каюты и еще поспать, но ему хотелось вот так стоять и стоять, держа ее в объятиях, о чем он и сказал, придав голосу как можно больше убедительности. Теплоход сильно качало и порывы ветра крепчали, Андерс прижал ее, обеими руками закрывая от ветра полами своей куртки и почувствовал прикосновение  ее лица к коже выше воротника свитера. На секунду он потерял контроль над собой и, боясь спугнуть ее, надеялся, что она не заметит его сбившееся дыхание и хриплый голос. Может быть, Инга ничего и не почувствовала, но со свойственной ей чуткостью заметила, что нехорошо преступать границу простых дружеских отношений.

- Но ведь мы их сохраняем? Я шокирую тебя? - спросил Андерс с упавшим сердцем, страшась ее категоричного “да”.  

- Ну что ты, нет. Так хорошо, - прошептала она, уютно устраиваясь у него на груди, - Но ты не подумаешь...

- Что ты просто заигрываешь со мной? Нет!

- Андерс, тебя не удивляет, что мы будто читаем мысли друг друга? И это не первый раз! Меня всегда изумляло ощущение, что ты словно являешься моим продолжением, или наоборот. Твоя проницательность ставит меня иногда в тупик.

Я вижу тебя насквозь, потому что люблю - подумал Андерс и перевел разговор на другое. Но Инга, вернувшись к размышлениям об их внутренней связи, призналась вдруг, что не представляет, как выглядит Андерс.

- Ты для меня только голос! Какой ты? Я тебя не вижу! - спросила она.

- Из тайного досье Андерса Видста, - засмеялся Андерс, за шуткой скрывая, как ему безумно хочется, чтобы Инга увидела его со всей его любовью к ней - Тридцать девять лет, холост, рост выше среднего, спортивное телосложение, волосы черные, глаза карие, кожа смуглая, особых примет нет.

- Странный для датчанина вид, правда? Отличное прикрытие для разведчика. Ты случайно не занимаешься шпионажем?

- Нет, - ответил он, справившись с шоком, вызванным ее словами, и шутливо добавил, - Хотя не прочь попробовать, это занятие для настоящих мужчин! Моя мать - испанка, я больше похож на нее, отец-то был голубоглазым блондином.

Инга протянула руку и спросила, можно ли ей дотронуться до его лица. Андерс кивнул, сообразил, что она не видит его жест, и молча опустил лицо в ее ладонь. Мимолетная ласка ее легких прикосновений ко лбу, щекам, пальцы на губах, нежно, почти неуловимо гладящие их, ошеломили его. Андарс потянулся к ее губам и в этот момент водопад холодных брызг обрушился на них, вызвав у Андерса нервный смех. Природа была против него. Уже в каюте, переодевая мокрые свитер и рубашку, Андерс констатировал, что совсем сошел с ума. Стал бы он раздумывать, можно ли поцеловать девушку, которую держит в своих объятиях, ласкающую его лицо, если бы это была не Инга? Промелькнули все подружки, за которыми он лихо ухаживал в молодости, он заметил, что думает об этом, как о прошедших временах, с позиции возраста, и с грустью понял, что ему почти сорок и половина жизни прожита. Но настоящая любовь была впервые, теперь это было ясно. И что теперь делать, как завоевать ее, он не знал. Андерс удивлялся, что ведет себя как растерянный мальчишка. Ситуация вообще была для него необычная, но это как раз и приводило его в восторг медлительностью событий и призрачностью надежд. Он решил, что все должно идти своим чередом. 

Из-за шторма весь день они провели в каюте, Инга расспрашивала Андерса о Гималаях и Тибете, о буддизме, он рассказывал ей о своем детстве и о матери. На другой день в Стокгольме, после обеда в ресторане, Инга была весела, читала по-русски стихи, блестя глазами и улыбаясь, словно дразня его. Андерс не выдержал и быстро поцеловал ее в губы, но тут же тревожно спросил, не обиделась ли она. Инга тут же перевела все на шутку. Какое-то время они дурачились, шагая по улицам к порту. Андерс выпрашивал у нее поцелуи, и она милостиво обещала подарить еще несколько в обмен на комплименты, которыми он ее награждал. Но когда Андерс назвал ее очаровательной девушкой, Инга вдруг остановилась и нерешительно взяла его за руку.

- Андерс, а я действительно очаровательна, или это гипербола? Я помню себя в девятнадцать лет, но с тех пор убежало столько воды!

При этом у Инги был очень неуверенный вид, и у Андерса сжалось сердце от жалости. Она даже не представляет себе, какое впечатление производит на мужчин, она десять лет не видела своего лица в зеркале. Как это должно быть тяжело для женщины! Андерс с жаром стал убеждать ее, что она красива, перечисляя ее достоинства. Опять развеселившись, они вернулись на теплоход и поднялись на верхнюю палубу, пустынную и неуютную от сваленных штабелями и закрепленных перед штормом шезлонгов. Андерс подвел Ингу к поручням и они стояли, подставляя лица ветру. Волосы ее разметались под его порывами, Андерс приглаживал их, а потом повернулся так, чтобы закрыть Ингу от ветра. Теплоход вышел из порта и сразу же сильно накренился под ударами волн. Андерс схватил одной рукой поручни, а другой придержал Ингу, которая, не удержавшись, почти упала в его объятия. Вскрикнув одновременно, они рассмеялись и Андерс на миг прижался к ее улыбающимся губам, увидел близко-близко ее лицо с полузакрытыми глазами, услышал полувздох - полувсхлип и мир перестал существовать для него, растворившись в страсти, с какой она отвечала на его сумасшедший поцелуй. Именно это придало происходящему нереальность. Ее руки, зарывшиеся в волосы на затылке, крепко прижимали его голову, не отпуская из плена, который так не хотелось покидать. Лицо ее было закинуто навстречу его лицу, дыхание смешивалось  в поцелуе, и время замедлилось в блаженном восторге соединения. Инга почти повисла у него на руках с легким стоном и Андерс испугался, что она потеряет сознание, чуть отстранился и взглянул в ее лицо. Они одинаково тяжело дышали, но лицо Инги выразило сомнение и растерянность, она помотала головой, словно освобождаясь от наваждения, и Андерс, немедленно расслабившись, быстро убрал одну руку и теперь просто придерживал ее во время качки.

- Ну что, пора ужинать? - спросил Андерс, прижав руку Инги к губам для того, чтобы голос звучал как можно естественней. 

Он возблагодарил Бога за то, что она не может видеть его лица, еще искаженного страстью, чувствуя, что это может ее шокировать и напугать. Сидя за столом напротив Инги, Андерс вспомнил вчерашний разговор о возможном развитии их отношений. 

- Инга, а ты могла бы влюбиться в меня?- спросил тогда Андерс с надеждой.

- Я ничего не знаю. Мне только очень спокойно и хорошо с тобой. Мы знакомы шесть лет, но мне кажется, что всю жизнь. Без тебя я погибла бы.

- Ты слишком экзальтированна, когда говоришь обо мне. Инга, мне хочется, чтобы ты видела во мне обыкновенного человека. Ты не можешь представить себе, что мы могли бы попробовать?..

- Нет, не могу представить себе такое. Я не вижу обыкновенного мужчину. 

- Но я обыкновенный мужчина! - со вздохом  сказал он тогда, а в ответ у Инги вырвалось:

- Как жаль, что я не могу сейчас тебя видеть! - 

И тогда Андерс взял ее руку и прижал ладонь к своему лицу. Она легко провела  пальцами по щеке и когда скользнула к губам, он поцеловал ладонь, задержав ее своей рукой. И вот на другой день все изменилось - и опять стало по-прежнему, он приобрел желаемое и тут же потерял. Что с ней произошло? Испугалась ли она своих чувств или его неприкрытой страсти? И есть ли у Инги хоть какие-нибудь чувства к нему, кроме той восторженной благодарности, о которой она все время твердит? Андерс впервые пожалел, что уговорил ее ехать с собой, осознав, какой мукой будет ее постоянное присутствие рядом. Нет сомнений, что все безнадежно для него - решил Андерс и поклялся никогда не смущать ее покой. Свой же покой он уже потерял. 

В Копенгагене Андерс старался вести себя так, словно к нему в гости приехала кузина из провинции, которой нужно показать город и достопримечательности. Это было практически невозможно, потому что он все время видел рядом ее лицо, светящееся восторженной улыбкой. Инга не могла любоваться городом, но ощущение новизны окружения, датская речь вокруг, присутствие Андерса, всегда готового развлечь разговором, прогулкой, концертом, радовали ее, как ребенка. Андерс отвез ее в клинику, где ей сделали полное обследование мозга, и пока они ожидали результата, повез навестить мать в Эльсиноре. К удивлению Андерса, Пилар была потрясена видом Инги. Когда Андерс попросил ее погадать девушке, та согласилась, не споря. Она выставила Андерса из комнаты, но тот немного постоял у двери, мучаясь любопытством, и потом все-таки решил, что лучше ничего не знать заранее. Вечером, проводив Ингу в ее комнату, Андерс постучался к матери.

- Заходи, Чанда. Я знала, что тебе не терпится поговорить. Хочешь узнать, что я скажу о твоей гостье? Я не скажу тебе ничего. Это слишком серьезно, чтобы говорить об этом попусту.

- Мама, скажи только, это моя женщина? Которая из трех, что ты нагадала мне?

- Чанда, не настаивай! Я не скажу ничего. Но я хочу узнать о ней как можно больше. Я чувствую в ней нашу кровь. Может быть не мою, но нашу, цыганскую. Расспроси ее, Чанда. Кто ее родители, кто дед, кто бабушка, откуда она родом. Но послушайся моего совета, Андерс, даже не смотри в ее сторону. Ты меня понимаешь? Я желаю тебе добра. 

Больше Пилар ему ничего не сказала. На другой день Инга по ее просьбе рассказала о себе и своих родителях. Ничего особенного в них не было, все были определенно русские люди кроме бабушки, которая родилась в Швеции на Аландских островах. Андерс с удивлением заметил, что мать все время старается быть рядом с Ингой, взять за руку. Несколько раз она проверяла ее биополе, держа руки на расстоянии от головы и отвлекая разговором, потому что Инга чутко реагировала на руки Пилар, приближающиеся к ней. Когда Андерс сообщил, что им пора уезжать, Пилар отпустила их с большой неохотой. В Копенгагене  они сразу же поехали в клинику узнать результаты обследования и Андерс был обрадован возможностью сделать Инге операцию и получить шанс восстановить зрение. Когда он восторженно раскрывал перед Ингой перспективы, она спокойно слушала и, похоже, это не вызывало в ней такого же оптимизма. 

Наконец Андерс нашел занятие, которое могло их объединить. Инга постоянно просила его заниматься своими делами и меньше времени тратить на ее развлечения. Андерс уже третий месяц пытался писать книгу, которую ему заказало издательство. Их интересовало легкое и занимательное изложение его работы в тибетских экспедициях и этнографические наблюдения, привлекательные для широкой публики. Андерс прочитал Инге несколько отрывков, чтобы узнать ее мнение. Инге понравилось, но она дала несколько советов, поправила стиль, сказала, как бы она описала один эпизод. То, что она подсказала Андерсу, носило несомненную печать незаурядного таланта. Андерс вспомнил, как Инга рассказывала , что мечтала до аварии писать роман. В конце концов Андерс стал зачитывать все подряд и так они работали над текстом, пока через неделю не позвонила Пилар и не попросила Андерса сопровождать ее в Катманду к заболевшей матери Марии. Она была встревожена не на шутку, последний раз они виделись семь лет назад, матери Марии было уже за восемьдесят. Чтобы расстаться с Ингой раньше времени, не могло быть и речи, поэтому Андерс помчался в непальское посольство получать визу для нее. Шери пришлось устроить в гостиницу для собак и через день они уже садились в самолет. После перелета через Европу и Азию, над высочайшими горными вершинами мира, с заснувшей у него на плече Ингой, Андерс вышел в аэропорту с радостным чувством возвращения на родину, да еще с двумя самыми дорогими женщинами. 
Они в такси, прокаленном зноем, приехали в монастырь Сердца Господня и их провели к матери Марии. В келье было прохладней, но Андерс уже заметил, что Инга прекрасно перенесла поездку  в полдневной жаре, кожа ее была свежа и прохладна, как у него и Пилар. Мать прожила в Непале много лет и имела отличную терморегуляцию, сам Андерс не взмок только благодаря йогической выучке и способность Инги легко переносить жару привела его в восхищение. Мать Мария лежала на узкой кровати и ее легкое старческое тело под белым покрывалом казалось совсем детским. Она радостно перекрестилась, увидев их, и еще раз, когда Пилар сказала, что побудет с ней неделю. Потом она протянула руку Андерсу и на хинди попросила его прийти к ней поговорить перед отъездом. Андерс поцеловал ее руку, как делал всю свою жизнь. И тут мать Мария заметила Ингу. Она удивленно подняла брови и посмотрела на Пилар.

- Ты тоже заметила, что она нашей крови? - спросила та по-испански.

- Мне со стороны видно больше. Если бы я не была уверена, что ты не можешь скрыть от меня столь важное событие, я подумала бы, что ты тайно родила дочь. Откуда она взялась? Впрочем, поговорим об этом позднее. Андерс, мальчик мой, скажи девушке, чтобы она подошла ко мне.

- Она слепая, матушка, - подсказал Андерс, подводя Ингу к постели и вкладывая ее руку в протянутую руку матери Марии.

- Пресвятая Дева Мария! И ты ничего не можешь сделать, Пилар?

- Мы сделаем все возможное. Ей нужна операция. Она будет видеть. Благослови ее, сестра.

Андерс удивленно посмотрел на мать, услышав такое категоричное заявление. Но раз мать говорит, значит так и будет. Инга поцеловала руку, давшую ей благословение, и они с Андерсом вышли. Андерс отвел ее в отель, бессознательно выбрав тот, в котором не бывал с Кэти. Водить Ингу по Катманду было для него удовольствием. Они обошли весь старый город, и Андерс рассказывал Инге обо всем, что их окружало. В первую очередь они зашли в магазин купить ей подходящую для жары одежду. Андерс заставил принести все, что у них было и долго перебирал, прикладывая,  блузки и платья всех цветов, и соблазняясь то ярко алыми, в которых Инга выглядела как индийская принцесса из “Махабхараты”, то голубыми, которые делали ее глаза почти синими. Но наконец здравый смысл возобладал и он купил все-таки белое платье с большим вырезом и попросил продавщицу помочь Инге одеться. Когда она вышла к нему, он понял, что это самое лучшее, что можно было придумать. Андерс подвел Ингу к прилавку с украшениями и одел ей браслеты из сандала с перламутром и ожерелье из тигрового глаза, зная, что здесь это считается амулетом, дающим острое зрение. Он готов был скупить все украшения и поймал себя на том, что одевая и украшая, он играет с Ингой, как с куклой. Андерс прекрасно понимал, что любит незаурядную женщину, умную, талантливую, с сильным характером, женщину, которая произвела впечатление на мать, а это что-то да значит, но получив возможность быть все время рядом, он не мог отказать себе в удовольствии играть сильного и доброго джина при маленькой, нежной и беспомощной красавице. Поздно вечером, засидевшись у себя в номере за работой, которую всегда возил с собой, Андерс собрался уже спать, но доставая из шкафа теплое одеяло, без которого  ночью, составляющей разительный контраст дневной сорокоградусной жаре, было холодно, задумался, достал ли такое же одеяло Инге. Забеспокоившись, он решил проверить и пошел в ее номер. Не зажигая свет, он прислушался к дыханию Инги и нащупал на шкафчике у кровати сложенное одеяло. Андерс старался действовать как можно тише, но когда накрыл ее одеялом, она поблагодарила его совсем не сонным голосом. От неожиданности Андерс провел в темноте рукой по ее лицу, почувствовал нежный пушок щеки  и наклонился, ощущая неодолимое желание поцеловать ее, но опомнился и быстро вышел. В своем номере он сел за стол и долго смотрел на листки своих записей, не понимая, что там написано. Надо что-то делать, подумал он. Скоро я совсем свихнусь. Но ему доставляло радость постоянное возбуждение, в котором он пребывал с Ингой. Он чувствовал себя молодым и влюбленным, это было непривычно, но Андерс почему-то был уверен, что без этого мужчина не может считать себя состоявшимся.

 На другой день Андерс водил Ингу в индуистские храмы, а потом повез в буддийский монастырь в окрестностях Катманду. Резкие звуки ротонги и раковин были слышны издали, потом их сменили мерные удары барабанов и звяканье колокольчиков. Монахи читали молитву низкими рычащими голосами. Андерс немного перевел Инге. Потом они сели на каменную скамью и Инга задумчиво перебирала бусины ожерелья, а Андерс смотрел на ее изящный профиль и думал о том, что теперь никогда не осмелится снова попытаться войти в четвертую дхьяну и, вероятно, потерять даже возможность видеть ее и сидеть вот так рядом. Словно в ответ на его мысли, Инга протянула руку и сжала его ладонь. Андерс почувствовал от ее прикосновения нечто, похожее на удар током. Ему иногда казалось, что между ними протянут провод, по которому струится энергия, потому что в присутствии Инги Андерс ощущал прилив сил. Может быть и она тоже? Но он не спросил об этом из какого-то суеверия. Не хотелось услышать ее смех и слова, что все это ерунда.

Навестив в монастыре Пилар и узнав, что матери Марии не становится хуже, Андерс с Ингой пошли в отель по улочкам старого города. Инга была задумчива и не слушала, о чем говорил ей Андерс. Интересно, что ей сказала мать, задержав на минуту у себя? Чтобы отвлечь Ингу от ее мыслей, Андерс предложил прогуляться, и они стали обходить лавочки торговцев сувенирами, благовониями, украшениями. У прилавка ювелира Андерс спросил, в каком месяце Инга родилась, и узнав, что в марте, под знаком Рыб, посоветовался с торговцем, который всегда должен быть знатоком в этих вопросах. Кроме браслетов с голубой и белой бирюзой, Андерс выбрал кольцо с аквамарином, который очень благоприятен для тех, кто рожден под знаками Воды, на правую руку нашел красивое серебряное кольцо с малахитом, создающим, как пояснил торговец, гармонию, вдохновение литераторов и поэтов, и подвеску в виде четырехлистного клевера, вырезанного из нежно-зеленого нефрита. Торговец тут же объяснил, что нефрит нельзя носить постоянно, но когда он на теле, сулит перемены в жизни и помогает найти выход из тупика. Нефрит переводит жизнь на новый уровень, - сказал он и Инга заинтересованно переспросила:

- Новый уровень? Это что значит - оденешь кулон и станешь совсем другим человеком?

- И достигнешь четвертой дхъяны, - улыбаясь, подсказал Андерс, но Инга не улыбнулась в ответ, сосредоточенно нахмурив брови.

Торговец, сообразив уже, что Инга не понимает непали и Андерс переводит ей их разговор, таинственным голосом предложил Андерсу амулет, который поможет добиться любви красавицы. Он выбрал из кучки колец и протянул ему одно, с овальным камнем, пояснив, что это змеевик: если кольцо с ним носить на левой руке, то обольстишься тем, кто подарил его, а если одеть на правую руку, то камень будет раскрывать обман. Андерс нерешительно повертел кольцо в руке, а потом сунул в карман. Торговец, почувствовав, что сегодня у него удачный день, предложил кольцо подороже, из тех, что не лежали открыто на прилавке, и стал уверять, что женщине, родившейся под знаком Рыб необходим изумруд, он станет ее ангелом-хранителем.  

- Это будет камень ее космической  матери, которая  дарует помощь  человеку, поддержку, прояснение запутанных  ситуаций. Но здесь нужно быть "на пути", в  противном случае она ничего  не получит, - зашептал торговец таинственно, вертя в толстых пальцах серебряное кольцо с чернением, в центре которого густой зеленью отливал камень, обработанный кабошоном, то есть гладко полированным куполом, - Это  камень  магов  и священников. Он  хорошо действует на Рыб. Он концентрирует  их  тайные  мысли,  и  внутренняя энергия этих люде накапливается в нем, как в трансформаторе. Изумруд  -  камень чистых  людей  с  абсолютной ясностью  мыслей и чувств. Он  не терпит  двойственности  и  спутанности, не терпит лжи, лживым  людям он приносит не только несчастья,  но и болезни, и не только  физические, но и душевные, - и торговец вопросительно посмотрел на Андерса, словно ожидая клятвы в том, что Инга - образец добродетели и достойна обладать таким сокровищем. 

Андерс рассмеялся и перевел все Инге.

- Ты думаешь, мне можно носить этот камень, раз он такой особенный? - нерешительно спросила она.

- Ты же не веришь в сказки? - поддразнил он и добавил, - Но ты человек с абсолютной ясностью мыслей и чувств и смело можешь одеть кольцо.

Андерс вдруг увидел, как смуглые щеки Инги залил румянец и подумал, в чем же она засомневалась - в своих мыслях или чувствах. Он решительно надел кольцо на ее левую руку.

- А вам, господин, я хочу предложить кольцо особое. Гематит концентрирует тантрическую силу, вы ведь понимаете, что это значит? - он со значением посмотрел на Андерса, - Но носить его нужно только на правой руке. Скажите мне ваш знак, и я предложу вам ваши камни.

- Я - Стрелец. Так что там насчет гематита?

- О, Стрелец! Ваш камень - сапфир, камень Юпитера. С ним вы будете непобедимы. А гематит - вот он. Но это женское кольцо, я сейчас поищу большое.

Пока торговец рылся в коробочках, Андерс рассмотрел кольцо, в светлом серебре которого цветом запекшейся черной крови темнел камень круглой формы. Безотчетное желание толкнуло Андерса надеть кольцо на правую руку Инги.

- Андерс, это слишком много, хватит колец, я никогда не ношу сразу несколько, - запротестовала Инга.

- На Востоке принято носить их на каждом пальце, тем более, что все эти кольца - запомни - не только украшения, но и талисманы, - и Андерс, достав из кармана, одел ей рядом с изумрудом кольцо со змеевиком, - Не снимай их, пока мы здесь

И тут среди украшений на прилавке он увидел овальный камень, переливчатый, словно светящийся и меняющий цвет на солнце и в тени, как ее глаза. Это было то, что притягивало взгляд. Камень был закреплен на плетеном кожаном шнурке. Торговец заметил, как Андерс протянул к нему руку и поспешил предупредить, что ему опал ни в коем случае носить нельзя.

- Этот камень опасен всем стихиям, кроме Воды, это камень иллюзий, магии.

- Значит, тем, кто по зодиаку Рыбы, носить его можно?

- Конечно, ведь Рыбы - это всегда немного колдуны и ведьмы, Это они создают иллюзии, а остальные попадаются на это.

Андерс одел опаловый кулон Инге на шею, и они пошли дальше, стараясь попасть в неширокую полоску тени от домов.

- Андерс, а почему здесь так серьезно относятся к колдовству?

- Как и везде на Востоке. Только здесь колдовство, магия - это часть жизни: это астрология, это магические ритуалы Тантры и Буддизма, расширяющие возможности тела и сознание.

- Ты веришь в это?

- Я не могу тебе сказать точно. Грань между верой и неверием слишком тонка. Суеверие и магия переплетаются, но магия... это совсем другое. Я верю в магию. Помню, еще ребенком я видел здесь настоящих магов, это не фокусники, это что-то недоступное пониманию.

- Ах, да! Я забываю, что ты вырос в Гималаях. Твое мироощущение должно отличаться от нашего.

- Мне было шесть лет, когда я переехал в Европу. Но память осталась, ты права. Хотя я воспитывался в совершенно европейском доме и крещен в католической вере. Вот моя мать... Я иногда верю, что она колдунья! Но теперь для этого придумали новые научные термины: паранормальные способности.

- Я знаю, я читала однажды описание настоящей колдуньи, очень правдоподобное. Есть рассказ писателя Куприна, а ты, кстати, мог видеть французский фильм по этому рассказу, там играет Марина Влади.

Внезапно Инга остановилась и крепко сжала руку Андерса. Он удивленно заметил, что она стоит, прикрыв глаза в блаженстве, учащенно дыша.

- Андерс, ты слышишь? - почему-то шепотом сказала она, - Какой запах! Сказка Шехерезады! Я хочу его купить.

Они подошли к прилавку и торговец тут же быстро заговорил, расхваливая свой товар, убеждая, что он первосортный и, когда ночью любовь их удесятерится и превзойдет все мечты, они останутся довольны и придут к нему еще. Говоря это, он провел стеклянной пробкой у Инги между бровей и дотронулся до ямочки внизу горла. Андерс узнал запах благовоний, которые усиливали желание, такие всегда использовала Кэти, которая была знатоком в этих вопросах. Андерсу стало не по себе от воспоминания об этом. Он нехотя купил флакончик масла и повел Ингу дальше, но не удержался и спросил:

- Ты знаешь, что это такое? Это смесь благовоний для любовных свиданий, они действуют так же, как любовный напиток.

- Ты хочешь сказать, что он может возбудить чувства даже у того, кто не любит?

- Похоже на то.

Инга сказала несколько слов на русском, а потом перевела:

- “Скажи, правда ли, что ягоды мандрагоры помогают в любви? И ответил ей Соломон: - Нет, Суламифь, в любви помогает только любовь”. В детстве я тайком читала мамину любимую книгу, в ней была закладка на истории царя Соломона и Суламифи, - и Инга процитировала: - “Так посетила царя Соломона - величайшего из царей и мудрейшего из мудрецов - его первая и последняя любовь” Эти слова были подчеркнуты фиолетовыми чернилами и на полях написаны две буквы: А и Б. Мою мать звали Анной. Но что означает Б?

Андерс увидел смятение в ее лице и пожалел, что завел этот разговор. Когда они дошли до отеля, Инга нервничала все больше, Андерс видел ее подрагивающие губы, румянец на щеках и грудь, приподнимающуюся порывистым дыханием. Андерс и сам начинал чувствовать необъяснимое волнение. У двери Инга остановила его, собираясь что-то сказать, и махнула рукой, не находя слов. Андерс чуть обнял ее, чтобы успокоить, но близость  ударила в голову с силой, не дающей сосредоточится. Он видел уже только лицо с маслянистым пятнышком на лбу, дотронулся до него пальцем и провел по ее губам. Неожиданно они раскрылись с нежным вздохом, и Андерс прижался к ним губами. Поцелуй их был таким же захватывающим, как тогда на теплоходе. Почувствовав руки Инги, легкими взмахами, словно крылья птицы, ласкающие его волосы, и вдруг с силой сжавшие его плечи, Андерс уже не помнил себя. Какое-то время они стояли, наслаждаясь близостью губ и тел, тесно прижавшись друг к другу и сгорая от внутреннего огня, дрожью пробегающего по жилам, пока Андерс не подумал, что Кэти... Кэти? Андерс вздрогнул. При чем тут она? Но ведь это ее он сейчас целовал, ее ароматом упивался! Андерс резко отстранился, увидел полное страстного ожидания лицо Инги с полузакрытыми глазами и догадка, что она тоже сейчас мысленно была не с ним, ожгла его, как хлыстом. Проклятый запах! Он свел их с ума, тем больнее оказалась действительность. Андерс, пробормотав извинения, выбежал из номера, понимая, что в следующую секунду у него уже не хватит сил оторваться от нее. Последнее, что он заметил - растерянное лицо Инги. У себя в номере Андерс бросился на кровать и, стиснув кулаки, с силой ударил ими друг о друга. Боль в разбитых костяшках привела его в чувство, но не дала облегчения. Несколько часов он мучился мыслями о том, что сам все испортил, ведь может же быть, что Инга хотела именно его. Проклятая Кэти! Освободится ли он когда-нибудь от этой женщины, которая как злой гений кружит вокруг него, норовя выхватить из рук все, что ему дорого! Он был несправедлив к ней, но хотелось сорвать на ком-нибудь зло. Простит ли его Инга, что она подумает о его внезапном бегстве? Встретившись перед ужином, Андерс с испугом заметил у Инги разбитую бровь, начавшую наливаться синяком. Осторожно потрогав синяк пальцем, Андерс легко коснулся ранки губами, но поцеловать снова в губы не решился и ни о чем не спросил. Он чувствовал мучительный стыд.

Два оставшихся дня они обходили молчанием произошедшее и, прилетев в Копенгаген, вели себя, словно ничего не случилось: работали над книгой, вечерами ходили на концерты, в ресторан, танцевали в дансинге. Инга была спокойна и весела, но Андерс не находил себе места. Приближался день ее отъезда и он не знал, что ей сказать, нужно ли говорить о любви, которая после того случая в Катманду, стала для него мучительным наваждением. О том, что сказала ему Пилар - даже не смотреть в ее сторону - Андерс и думать забыл. Накануне отъезда Андерс повез Ингу на взморье. Ее пес Шери носился по дюнам, гоняясь за чайками, потом прибегал, чтобы лизнуть Инге руку, и опять кружил вокруг них, взметая песок. Инга  сняла босоножки и шла, загребая ногами песок и подбрасывая его вверх. Они зашли в воду, которая оказалась холодной. Инга вскрикнула и рассмеялась. Андерс взял ее на руки и вынес из воды, чтобы она опять не запачкала в песке ног. Держа легкое тело в руках, он испытал такой восторг, что задохнулся на мгновение и сел на камень, не выпуская Ингу из рук. Они впервые поцеловались, медленно и нежно, Андерс опять почувствовал легкую ласку ее рук на своих волосах и сам чуть касался ее затылка, поддерживая голову. Он бережно опустил Ингу на песок и наклонился навстречу протянутым рукам. Она не хотела отпустить его ни на минуту и Андерс, вспомнив последние сомнения в Катманду, спросил шепотом:

- Ты со мной?

- Я с тобой! - ответила Инга, поднимая на него колдовские  сияющие глаза.

Андерс впервые растерялся. Ему хотелось сжать ее в объятиях так, чтобы почувствовать все тело, волнующее своей недоступностью, зацеловать губы, тянущиеся к нему, сорвать ненужную теперь одежду и ощутить, наконец, под ладонями ее шелковистую кожу, но он  испугался своего нетерпения, которое могло оттолкнуть Ингу. Тут прибежал Шери, с громким лаем стал требовать своей порции ласк, тычась носом и стараясь лизнуть хозяйку в лицо. Инга засмеялась, отталкивая собаку, а Андерс, ничуть не раздосадованный, предложил поехать домой, чтобы им никто не мешал. В машине он еще раз поцеловал ее бесконечным поцелуем.

- Андерс, почему ты никогда не говорил, что я тебя привлекаю, как женщина? - спросила Инга, когда они мчались к городу.

- Я хотел, чтобы ты сама это увидела.

- Как странно, твоя мама говорит так же: “разве ты не видишь?” А я не вижу! - Андерсу показалось, что в ее голосе он услышал слезы, - Поэтому сильнее желания, чтобы ты любил меня, желание почувствовать тебя так близко, чтобы увидеть наконец.

Андерс в изумлении посмотрел на нее. Вот так признание в любви! Но только сейчас до него стало доходить, как сильно отличаются ее чувства и восприятие от зрячих людей. Кого она представляет, когда он рядом и имеет ли этот воображаемый Андерс хоть чуточку сходства с ним самим?

- Инга, а ты уверена...

- Что увижу?

- Нет, что ты хочешь увидеть?

- Да! Больше всего на свете! Ты мне нужен - и я хочу получить тебя всего и знать, что я получила! 

Андерс ввел ее в дом торжественно, как невесту в восточных сказках - держа за кончики пальцев, и с тем же чувством благоговейного предвкушения восторга поднял на руки и положил на кровать. Инга замерла в ожидании, и Андерс решил, что должен собрать все силы и умение, чтобы затмить ее прежнюю любовь и сделаться желанным и необходимым. Когда он раздел ее и увидел смуглое тело, лежащее в позе Венеры Джорджоне, но более совершенное в пропорциях гибкой талии и бедер, пьянящее страстное нетерпение ударило в голову, и Андерс забыл все свои благие намерения. Потом уже, лежа без сна рядом с мягко прильнувшим к нему женским телом и вслушиваясь в тихое дыхание, он вспоминал подробности того, что пронеслось как вихрь и казалось тогда одной бесконечной секундой, а теперь в воспоминаниях всплывало массой божественных подробностей, вызывающих в теле горячую волну нового желания. Впервые в жизни он, охрипнув от волнения, в ответ на ее умоляющий вскрик: “Скажи мне что-нибудь!”, прошептал о своей любви, потому что в самый сокровенный миг говорится только правда. Господи, смогу ли я ее удержать? - думал Андерс, понимая, что теперь уже не представляет другую рядом с собой. Невольно он вспомнил такую же ночь с Кэти, когда изощренность сексуальной игры доставляла наслаждение, как наркотик, а наутро не оставляла памяти. Инга же дарила ему себя, податливо следуя его желаниям и это было восхитительно, потому что в ней чувствовалась скрытая сила и умение, которые она ради него сдерживала. Голова опять закружилась от воспоминаний и Андерс усилием воли успокоил бешено застучавшее сердце и постарался заснуть хоть на несколько часов. Открыл глаза он уже утром, когда комнату стали заливать первые лучи солнца. Инга лежала на боку, спиной к нему, и Андерс опять восхитился линией ее тела, плавным переходом от очень тонкой талии к бедру, крутым изгибом напоминавшему амфору. Он тихонько, чтобы не разбудить ее, провел рукой по этому изгибу, еще раз подумав, что у нее совершенно испанская фигура. Инга вздохнула и повернулась во сне к нему лицом. Он рассмотрел ее лицо с густой тенью черных ресниц и чуть приоткрытыми  губами, скользнул взглядом по шее с ямочкой у основания, которую ужасно хотелось поцеловать, и глядя на грудь, подумал, что идеальной по древним канонам она считается, если может заполнить собой мужскую ладонь. Андерс осторожно подставил ладонь, охватывая тяжелое полушарие с нежно розовым кружком на вершинке, и заметил, как непроизвольно выгнулось от ласки ее тело. Поднялись ресницы и глаза ее засветились, словно включились фонарики. Андерс поцеловал их и начал покрывать поцелуями все лицо, шею, грудь, шепча любовный бред, который сам шел на язык, хотя раньше Андерс не говорил такого женщине. 

- Андерс, мне нужно уезжать! - проговорила Инга, чуть отталкивая его голову, лежащую на ее груди, но уже отзываясь дрожью возбуждения на его ласки.

Андерс не ответил, занятый поцелуями, на которые она отвечала порывистыми вздохами, и тут он посмотрел в ее лицо и резко отстранился.

- Что-нибудь не так? - спросил он, беря ее лицо в ладони и всматриваясь в него с тревогой, - Инга, у тебя такое лицо, словно ты страдаешь. Милая моя, ты не хочешь меня? Скажи что-нибудь!

И тут Инга расплакалась, уткнувшись в его плечо и крепко сжав руку у плеча. Потом Андерс нашел в этом месте синяк. Андерс понимал, что эти слезы вызваны сложностью ее чувств и связаны с неуверенностью из-за слепоты. С прежним жаром он стал уговаривать приехать поскорее на операцию, больше не проявляя настойчивости, и скорее дружески обняв Ингу за плечи. Постепенно она пришла в себя и благодарно улыбнулась деликатности, с которой Андерс накинул покрывало на ее обнаженное тело. В аэропорт они приехали в последнюю минуту, и когда Андерс поцеловал ее у стойки, Инга неожиданно для него так же страстно откликнулась, как делала это накануне. Это вселило в него надежду.

Две недели Андерс прожил в мучениях, все время прокручивая в голове последние события и пытаясь понять, что же будет дальше. Работа валилась у него из рук, к матери он тоже не хотел ехать, словно боялся, что она по его лицу поймет, что с ним произошло, и опять скажет безжалостно, как тогда: “Не смотри в ее сторону”. Андерс не мог понять, почему Пилар впервые так жестко вмешалась в его личную жизнь, ведь раньше она давала полную свободу и не заходила дальше шутливых вопросов о его девушках. Он решил скрывать то, что он полюбил, сколько будет возможно. 

Наконец Андерс не выдержал неизвестности и позвонил Инге. Узнав, что через неделю она будет в Копенгагене, он возликовал. Андерс встретил Ингу у трапа самолета, жадно вгляделся в ее улыбающееся лицо и поцеловал в обе щеки. Инга так нежно обняла его за шею, что он осмелился предположить, что ему будет позволено продолжить с того, чем они закончили прошлый раз. Заметив краску смущения на щеках Инги, Андерс обрадовался. Ее тоже волнует эта мысль! Когда Инга заявила, что хочет кое-что ему рассказать, он решил, что разговор пойдет о них. Но то, что Инга рассказала ему, поразило. Узнав, что Болотов ее родной отец, Андерс вспомнил, как тот постоянно следил за ней тоскующим взглядом. Сразу стала понятна любовь, что светилась в его лице при Инге. Те моральные страдания, что отец пережил, видя свою слепую дочь и не имея возможности выказать ей всю свою любовь и сочувствие, потрясли Андерса и вызвали уважение. Андерс почувствовал, что, как отец Инги, Болотов нравится ему еще больше, и отметил с удивлением, что никогда не ревновал Ингу к Болотову, словно знал, что тот ему не соперник. Пока они разговаривали, ужинали в кафе, ехали домой, Андерс замечал в Инге нарастающую нервозность и колебался, стоит ли форсировать события, но когда они сели рядом на диване и ее лицо оказалось совсем близко, он не отказал себе в удовольствии поцеловать ее в улыбающийся рот. Это совсем легкое касание губ, на которое Инга ответила таким же поцелуем, ударило Андерсу в голову, и дальше он перестал сдерживаться, заметив, что Инга словно ждет от него такой неистовости. Она была великолепна! Любовь с ней вызывала в Андерсе чувство совершенства, он понимал, что лучше просто не бывает и этот вечер - самое чудесное, что отпущено ему в жизни. Она была нежной и страстной, самозабвенно отдаваясь его фантазии. Андерс не задумывался, что Инга ему кажется совершенной любовницей просто потому, что он любит ее и не ждет от нее больше, чем сам стремится дать ей. Он находил упоение в том, что дарил наслаждение своими ласками, и не думал, что это как раз и отличает влюбленного мужчину, для которого возлюбленная - смысл жизни. Наконец силы их иссякли, и они замерли, бурно дыша. Рука Андерса еще гладила ее тело, приводившее в такое восхищение, губы еще ласкали лицо, шею, задержались на мочке уха, и это вызвало у Инги радостный смех, отозвавшийся в нем ликованием. Ему показалось, что все теперь будет хорошо и Инга любит его так же, или хотя бы немного, хотя бы чуть-чуть - и этого ему достаточно, чтобы быть счастливым. Опять он не спал, лежа рядом, и прислушивался к сонному дыханию, а потом задремал, прижав лоб к ее плечу. Господи, спасибо за эту женщину! - мелькнула последняя мысль, и Андерс провалился в сон.

На другой день Инга попросила отвезти ее в Эльсинор. День операции уже назначили, и Андерс согласился, надеясь поездкой отвлечь Ингу от волнений ожидания. Пилар, увидев Ингу, снова расцвела непонятной Андерсу радостью. Завладев ее руками, она уже не отпускала девушку от себя. После обеда, встав из-за стола, Пилар усадила Ингу рядом и велела Андерсу включить кофеварку. Инга начала рассказывать свою историю и Пилар слушала со все возрастающим вниманием. Инга не видела возбужденного блеска ее глаз, но ее тоже удивил тон, каким Пилар переспросила имя ее нового отца. Инга посмотрела вопросительно на Андерса и тот подошел к матери - как раз вовремя - в тот момент, когда она обмякла в кресле почти в обмороке. Андерс страшно перепугался, ибо никогда не видел мать такой слабой. Первый раз он подумал о том, что ей все же семьдесят пять лет. Он попросил Ингу поддержать голову матери и бросился к телефону звонить их домашнему врачу. Врач жил рядом и пришел почти мгновенно, он сам был удивлен и испуган состоянием Пилар, но быстро выяснил, что ничего страшного не произошло, просто она немного понервничала. Андерс на руках перенес мать в спальню, врач сделал инъекцию легкого транквилизатора и подождал, пока она заснет. Он пообещал зайти завтра и ушел. Инга не понимала, что произошло, и от волнения тихо сидела в гостиной со слезами на глазах. Андерс поспешил ее успокоить. Когда Инга передала ему слова матери, сказанные по-русски, Андерс тоже сел в изумлении. Это был день сюрпризов. Он не подозревал, что мать может говорить еще и по-русски. Это Андерсу было непонятно. 

Видя, как волнуется Инга, Андерс решил повести ее немного погулять к морю. Взяв Шери на поводок, они пошли переулками к пляжу, совершенно пустынному осенним вечером. Было еще очень тепло, Инга в свитере и широкой юбке с накинутой на плечи ветровкой легко шла рядом, удивляя Андерса умением не видя попадать в ритм его шагов. Они вышли к морю и резкие крики чаек напомнили Андерсу, как они плыли по Балтике. Сказав об этом Инге, он обнял ее, просовывая руку под свитер и проводя по нежной коже под грудью. Она засмеялась и сказала, что его прикосновения сводят ее с ума. Андерс, приподняв, посадил Ингу на камни ограды так, что ее лицо оказалось на одном уровне с его губами. Он целовал ее с нарастающей чувственностью и его руки, сдвинув вверх юбку, нежно гладили ее бедра.

Я превращаюсь с тобой в безмозглую чувственную куклу, - прошептала Инга дрожащим голосом, выдающим возбуждение страсти. 

Голос Андерса так же дрожал от сдерживаемого желания.

Инга задохнулась от поцелуя и с силой прижала его тело к своему, отдаваясь его любви. Они не замечали окружающего, чувствуя только друг друга. Едва Андерс поправил на ней одежду, как мимо прошла компания молодежи. Инга положила голову на плечо Андерса и с облегчением засмеялась, вторя его тихому смеху. 

На следующий день утром Андерс зашел посмотреть, как там мать и не нашел ее в спальне. Пилар вышла к завтраку вместе с Ингой, с которой проговорила все утро. Дальнейшее еще больше удивило Андерса. Пилар настойчиво попросила немедленно связаться с датским консульством в Ленинграде и просить их помочь быстро оформить визу и выездные документы Арсению Болотову. Андерсу была непонятна заинтересованность матери в приезде Болотова, хотя сам Андерс подумал, что это хорошая идея. Когда Инге сделают операцию, присутствие отца будет большой поддержкой для нее. Да и самому Андерсу было о чем поговорить с Болотовым. У них была общая работа и общая любовь. Андерс надеялся получить одобрение отца на замужество дочери. Как только Инга очнется после операции зрячей, он собирается сделать ей предложение и был уверен, что она не откажет ему. Они составляли замечательную во всех отношениях пару. 

Оставшиеся до операции дни Андерс был очень нежен с Ингой, но, видя, что она сильно нервничает, терпеливо ждал ее выздоровления. Наконец вечером он отвез ее в клинику и, скрывая волнение, очень бодро и весело попрощался, пообещав заехать завтра сразу после того, как она придет в себя от наркоза. Утром его не пустили к ней, и Андерс поехал в аэропорт встречать Болотова. Он нервничал, страшась плохого исхода операции, о такой возможности, пусть ничтожной, его предупредили в клинике. Болотов тоже был взволнован, и сразу после обеда они ждали в клинике хоть каких-то результатов. Наконец к ним вышел хирург и сообщил, что операция прошла удовлетворительно и поводов для беспокойства нет, функции мозга не нарушены. “Она видит?” - сразу же задал мучивший его вопрос Андерс, но хирург пояснил, что это будет ясно через несколько дней, когда будет снята повязка. Им разрешили пройти к Инге, и Андерс увидел ее в постели с перебинтованной головой. Он испугался, что ее прекрасные волосы обстрижены, но успокоился, заметив, что из-под бинтов выглядывали черные пряди. Инга была еще слаба, ей давали транквилизаторы. Она держала руку отца, и они о чем-то тихо переговаривались. Андерс почувствовал себя лишним. На следующий день он принес с собой работу и попросил Ингу помочь ему дальше с книгой. Инга, которой было скучно лежать одной в палате, с радостью согласилась и три дня они писали его книгу, как делали это раньше. Врач им не мешал, считая, что это не может повредить ей. Наконец ей сняли бинты и когда они с Болотовым пришли в палату, Инга сидела в кресле в темных очках, улыбающаяся, с зачесанными назад волосами, прикрывающими операционный шов,.

- Инга, ты видишь?! - бросился к ней Андерс, опускаясь на колени перед креслом.

Инга сняла очки и, протянув руку, дотронулась до его лица, потом подняла голову и поманила Болотова. Она вся светилась радостью.

- Я вижу вас! Смутные тени, но это вы!

- Как, смутные тени! - воскликнул Андерс разочарованно, - Разве ты не видишь моего лица? 

- Я пока вижу туман и в тумане вы, как сгустки темноты. Не все сразу, Андерс. Возможно, постепенно зрение улучшится. Но даже и так - этот туман после десяти лет мрака - волшебное зрелище! Завтра меня отпустят, нужно только будет явиться на осмотр.

Андерс все же был так разочарован, что Болотов заметил это. Когда они ехали из клиники, он положил ему руку на плечо и слегка пожал.

- Андерс, вам нравится Инга? - заметив кивок Андерса, он осторожно добавил, - Я хотел бы дать вам совет: выбросите ее из головы. Пока не поздно и ваши отношения не зашли далеко - забудьте, что она есть, и вы убережете себя и ее от огромного разочарования. Поверьте, у меня есть причины так говорить и вы их скоро узнаете.

- Мать мне сказала так же: даже не смотри в ее сторону! - с горечью сказал Андерс, - Вы словно сговорились. Но поздно уже! Я люблю ее, и она откликается на мою любовь. Она тоже должна полюбить меня - когда увидит такого, как я есть. Она обещала!

- Вы... Вы были близки? - Болотов посмотрел на Андерса почти с ужасом, - О, Господи, какое несчастье! Забудьте об этом! Андерс, откажитесь от этого безумия! Бедная девочка, как ей будет тяжело! Ах, я всегда ждал, что с вами у нее будет связана трагедия, - в сердцах Болотов стукнул кулаком по сидению.

- Я знаю. Когда мы плыли в Копенгаген на теплоходе два месяца назад, Инга ощущала ваше беспокойство. Но почему?! Вы не хотите, чтобы Инга выходила за меня замуж? Я сделаю ее самой счастливой, я клянусь! Я люблю впервые в жизни и она - единственная, кого я люблю. Такое бывает только один раз.

- “Так посетила царя Соломона - величайшего из царей и мудрейшего из мудрецов - его первая и последняя любовь”, - тихо сказал Болотов и Андерс дернулся, как от удара, -  Мне это знакомо. Мне вас жаль, с этим тяжело жить всю жизнь, поверьте мне. Но надеяться вам не на что, вы скоро поймете.

- Это загадка. Вы не проясните мне все?

- Нет пока. Вам все расскажет мать.

- Что расскажет?! - Андерса начинал раздражать этот бесплодный разговор, - Вы мне можете объяснить вашу таинственность?

- Нет, - опять печально повторил Болотов, - но скоро вы все узнаете. Андерс? Я на вашей стороне, знайте это. Но если бы это могло помочь! - и он опять ударил кулаком по сидению.

Следующий день стал одним из самых страшных дней в жизни Андерса. Кода они заехали за Ингой в клинику и привезли в Эльсинор, Пилар усадила всех в гостиной и начала рассказывать о своей жизни. Андерс слушал с интересом и удивлением. Таких подробностей он не знал. Пилар вообще старалась не рассказывать о своем прошлом до замужества и рождения Андерса. То, что его мать была замужем за русским и жила до войны в Союзе, изумило его, но когда она назвала имя своего мужа, Андерс впал в шок. Она была замужем за Петром Болотовым и ее сына, оставшегося там, в Ленинграде, звали Арсением Болотовым. Андерс был так поражен, что не сразу понял, что из этого вытекает. Но когда Болотов встал со словами: “Так значит, мы с Андерсом братья? Ну иди, обнимемся, братишка!” - все вдруг стало ясно и Андерс пошатнулся в объятиях Болотова. Тот поддержал его за плечи и шепнул на ухо: “Все проходит, пройдет и это...” Андерс за его спиной увидел Ингу и порадовался, что она не может разглядеть его лицо. Ему пришлось собрать всю свою волю, чтобы не выдать чувств, которые разом обрушились на него. Это был конец света. С каменным лицом Андерс сидел в гостиной, заставив себя думать о проблемах расшифровки тибетской фармакопеи. Он мысленно восстанавливал тексты и подбирал возможные варианты перевода. Его никто не отвлекал, все были заняты разговором и воспоминаниями. Андерс осмелился взглянуть на Ингу и не заметил в ее лице каких-либо признаков волнения. Она, вероятно, еще не поняла, чем обернулось для них это неожиданное родство. 

Все пять дней до отъезда Инги Андерс избегал ее. Он чувствовал, что стоило им оказаться вместе, его горечь выплеснулась бы наружу в сумасшедших поступках, и облегчения это никому бы не принесло. Его мать была счастлива в кругу обретенной семьи, и он не мог испортить ей радость. Бесстрастность давалась ему тяжело. Смог бы Андерс сейчас  совершить переход в третью дхьяну, отрешившись от земной суеты, и достичь полной невозмутимости? Даже играть эту невозмутимость было мучительно трудно, но он надеялся, что у него получилось. О том, что с ним твориться, похоже, догадывался только его новоиспеченный брат. Арсений тревожно следил за ним глазами и был полон сочувствием. Заговорить об этом Андерс осмелился только раз. Он попросил Болотова последить за Ингой и помочь пережить этот удар.

- А что же собираешься делать ты?

- Я уеду в Гималаи. Меня теперь никто не держит здесь. Поеду в монастырь, может там удастся уйти от этой боли.

- Поверь мне, от этого не уйти никуда. Это надо пережить, - тихо сказал Болотов и Андерс вспомнил, что у того тоже была единственная, сильная и несчастная любовь.

- В нашей семье, похоже, любовь никому не приносит ничего хорошего! - с горечью заметил он и тут же поправился, - Но мы любим - спасибо за это Господу! Все мои мысли сейчас занимает Инга. Только бы ей было хорошо, но об этом пусть позаботятся другие. Если бы не мать, я не возвращался бы в Европу.

- Не отчаивайся так, со временем все пройдет, - попытался утешить Болотов и сам в отчаянии махнул рукой, - Нет, ничего не проходит. Ты знаешь мою историю? Инга, наверное, тебе рассказала. Чувство меняется, позволяет жить почти свободно, но стоит только вспомнить - и опять кружится голова, как много лет назад. Я и мертвую люблю ее так же! Ах, да что там... У меня хоть есть Инга. Не утешил я тебя?!

- Нет, спасибо! Ты мне очень помог. Понимаешь, когда мы так недолго были близки, это заслонило мне любовь, я больше думал о сексе, но что остается мне теперь? Только любить ее!

Болотов с Ингой улетели домой. Андерс так и не смог поговорить с ней, не хватило духа. Через неделю он сам отправился в Гималаи. Андерс поселился все в том же монастыре, но настоятель, поговорив с ним, не позволил затвориться в келье. Андерс проводил время в работе над книгой, которую раньше они писали с Ингой, бился над тибетскими текстами, пытаясь проникнуть в тайные рецептуры, подолгу разговаривал с настоятелем о Тантре левой руки и тонкостях буддистской медитации. Они беседовали о Сутрах Совершенной Мудрости и учении Махаяны. Андерс все больше втягивался в философское созерцание мира, отодвинув - но не забыв! - произошедшее в угол сознания. Он спросил как-то настоятеля о том, как сейчас можно соотнести веру с современным миром, в котором живут большинство людей.

- Тебе, шравака (ученик), нужно подумать над “Сутрой о  Вималакирти”. Мирянин, не принимая монашеского пострига, может достичь высокой степени просветления и вести жизнь по принципам бодхисаттвы. Для того, чтобы достичь просветления, совсем не обязательно очищать сознание от того, что его волнует. Сказал Вималакирти: “Для медитации совсем не обязательно сидеть. Не выходить из сосредоточения, но при этом вести себя достойно - это и будет медитация. Не покидать пути учения, но при этом заниматься в мире своими привычными делами - это и будет медитация. Не отсекать волнений, но при этом вступить в нирвану - это и будет медитация. Всякий, кто именно так сидит в медитации, обретает печать Будды”. Войти в Башню Будды может каждый, ибо она в тебе самом. Это духовное состояние. Совершенная Мудрость пребывает за пределами бытия и не-бытия, личный же опыт превосходит любую мудрость, полученную из сутр.

- Но гуру, мне хотелось бы забыть некоторые чувства и волнения. То, что волнует и тревожит меня, затмевает все, не давая сосредоточиться.

- Это твой личный опыт. Ты должен его пережить и использовать в познании истины. С чем связаны твои переживания?

- С женщиной, гуру.

- Женщина может стать шакти на твоем Пути. Подумай о ней, переживи все еще раз, и ты поймешь, дает ли это силу или забирает ее.

Андерс не сразу решился пережить все снова, и вначале вспоминал произошедшее со стиснутыми зубами. Но чем дольше он думал об Инге, тем больше убеждался, что если не вспоминать о тех моментах - а их было так мало - когда они были близки телесно, то время их духовной близости будит в нем ощущение счастья. Постепенно даже воспоминания их краткой и бурной любви стали вызывать умиление. Видение ее лица с припухшими от поцелуев губами и чувственным блеском в незрячих глазах рождало уже не жгучее желание, а горячий толчок в сердце. Андерс окончательно понял, что любит Ингу и, чтобы ни случилось, его любовь сохранит ту же силу и выстраданную чистоту. Так, должно быть, любили Мадонну рыцари-крестоносцы: целомудренно, но страстно, как пылкие любовники. Инга была дочерью его родного брата, она была недоступна для него, как Мадонна. Но, Боже, как он ее любил! Андерс медитировал на площадке монастырской стены, обращенной к горам. Панорама снежных вершин, грядой уходящих вдаль - и ввысь - каждый раз рождала разные чувства. Теперь это было ощущение непреодолимой преграды между ним и Ингой, но, помня разговор с настоятелем, Андерс не подавлял боль утраты, а начинал думать о том, что ему осталось в этой жизни. И выходило, что очень многое: ведь Инга теперь будет всегда рядом, близкой и родной. Андерс вспомнил, как несколько лет назад, еще не зная Ингу, мать сказала ему, что вторая женщина, принесшая ему разочарование, будет связана с ним всю жизнь. Андерс еще раз подивился, какая его мать колдунья. Так он расслаблялся в потоке сознания, перескакивая мыслями с одного на другое, и словно по кругу возвращаясь к ней, пока не впадал в состояние полной отрешенности от мыслей, которые не исчезали, а отодвигались в глубину. Но уверенность, что Инга всегда с ним, внутри него, придавала блаженное чувство удовлетворения и покоя. Через несколько месяцев Андерс мог размышлять о ней и себе без прежней боли. К Рождеству он должен был вернуться к матери.

Сколько себя помнил, Андерс проводил рождественские каникулы дома с матерью. Когда он был маленьким, они развешивали вдвоем гирлянды и венки зеленых листьев и украшали их красными лентами и колокольчиками, ставили везде букеты белых душистых цветов. Дом становился нарядным. Утром Андерс всегда находил под подушкой подарок, а потом они с мамой шли в монастырь Сердца Господня на праздничную мессу. С тех пор прошло много лет, Андерс увидел европейское Рождество с нарядно украшенной елкой, рождественским гусем, горячим пуншем и подарками в роскошной упаковке, но красные ленты и колокольчики на листьях пальмы и фикуса, аромат тропических белых цветов, смешанный с запахом кедровых ароматических палочек,  и подарки, радующие маленького мальчика: деревянные фигурки животных, пахнущие сандалом, модель самолета, привезенная отцом, сладости из орехов с медом и цукатов - навсегда запечатлелись в памяти как истинный праздник Рождества. Андерс приехал в Эльсинор в предвкушении праздничных хлопот с установкой елки, с аппетитными кухонными запахами. Он привез в подарок от матери Марии коробку непальских лакомств и кедровые палочки - и в удивлении оглядел чистый, пустой и какой-то нежилой дом. В холле стояли чемоданы. Пилар вышла к нему еще более энергичная, чем всегда.

- Чанда, милый, у нас еще масса дел. Я заказала билеты на завтрашнее утро, но ты мне должен помочь выбрать подарки. Поедем прямо сейчас?

- Билеты - куда, мама?

- Ну, в Ленинград, конечно! Мы поедем к Сенечке и Инге. Я так волнуюсь, сколько же я там не была? - Пилар пошевелила губами, словно пересчитала каждый год, - Пятьдесят два года! Чанда, ты еще не пришел в себя после самолета? Ты странно выглядишь. Давай выпьем кофе.

- Мама, я нормально выгляжу, - решительно сказал Андерс, - И не хочу кофе. Ладно, поедем за подарками.

Андерс отвез мать в торговый центр и скоро сам увлекся, разыскивая мелочи, приятные Инге. Он купил духи, потом еще одни, стараясь не думать, как будет благоухать ее тело, и кто насладится этим. Потом решил купить лазерный проигрыватель и несколько пластинок, Инга говорила, что любит Моцарта. Он разыскал глазами мать и обомлел. Пилар со счастливой улыбкой выходила из отдела игрушек с самым большим меховым медведем, какой там нашелся. 

- Знаешь, Чанда, я ни разу не купила своему сыночку игрушку, - заявила она на его удивленное восклицание, -  У него была сначала погремушка, а потом я сшила медведя из коричневой тряпочки и набила его ватой. Он получился такой страшненький, но Сенечка его очень любил! Через пятьдесят два года я подарю ему нового настоящего медведя.

- Ты сошла с ума, мама! Но я тебя понимаю. Хотел бы я тоже когда-нибудь обрести утерянное, как ты! - в тоне его не было горечи, Гималаи вытравили ее, оставив только томительную тоску по невозможному. 

Пилар ничего не сказала, потрепав сына по плечу. Утром они улетели в Ленинград. Андерс не думал, что ему все так же тяжело будет увидеть Ингу. В аэропорту она, расцеловавшись с бабушкой, подошла к нему и потянулась к его щеке. Андерс окаменел в усилиях казаться невозмутимым, и она это поняла. Сидеть в такси, чувствуя ее тело рядом, было мучительно. Андерса как в лихорадке бросало то в жар, то в холод. Тщетно он вспоминал свое приобретенное в Гималаях спокойствие. Стоило ее увидеть - и все вернулось с новой силой. Инга прекрасно владела собой. Но когда они оказались одни в комнате и Андерс попросил у нее прощения за ту холодность, которую вынужден был разыгрывать при посторонних, Инга отказалась говорить на эту тему.

- То, что произошло с нами - я не хочу обсуждать это даже с тобой! Это слишком несправедливо! - сказала она, не поднимая глаз.

Но когда Андерс взял ее за плечи и приподнял лицо, чтобы в последний раз увидеть  его близко, глаза у нее расширились и дрогнули губы. Она не отводила взгляда, пока Андерс не поцеловал ее, тогда она оттолкнула его и заплакала в бессилии перед жестокой судьбой. Андерс испугался. Он не хотел делать ей больно, ему казалось, что в его объятиях Инга хоть на миг забудет обо всем. В комнату вошла мать и внимательно посмотрела на растерянного Андерса, стоявшего, стиснув руки. Она подозвала Ингу и увела ее с собой. Когда она вышла к сыновьям, она, казалось, приняла какое-то решение. Пилар попросила всех сесть и объявила, что расскажет последнюю неизвестную страницу своей жизни - тайну рождения Андерса. После всего, что произошло с Пилар, и что она рассказала им в Эльсиноре, Андерс мог ожидать всего, что угодно. Но даже он был ошеломлен известием, что он приемный сын Пилар со всеми вытекающими последствиями. Ему показалось, что обрушился мир, окружающий его всю жизнь, мир, что поддерживался руками матери. Известие, что эти руки не материнские, разрушило стройное здание жизни, выдернув самый нижний камень, и он остался стоять среди обломков с пустотой в сердце. Он не перестал любить Пилар больше всех на свете, такую любовь не разрушить словами, но эта любовь отодвинулась в его сердце, освобождая место с надписью “родная мать”, которое осталось пустым, потому что ее не было. Андерс с отчаянием посмотрел на Арсения (который теперь и не брат вовсе?) и перевел взгляд на Ингу, отметил ее потрясенное лицо и истина вспыхнула в нем, как молния. Они могут теперь любить друг друга! Они совершенно чужие люди, насколько могут быть чужими два человека, живущие в полную силу только в объятиях друг друга. Боже, такого рождественского подарка он еще не получал за всю свою жизнь! Андерс опустился на колени перед матерью и поцеловал ее руки. Сейчас она вызывала в нем почти священное чувство: она отказалась от него, чтобы вернуть его к жизни. До вечера  Андерс наблюдал за Ингой, которая была задумчива и выглядела несколько растерянной. Ему хотелось обнять ее и поцелуями развеять остатки печали. Он верил, что стоит только ей оказаться в его объятиях, и все прежнее будет восстановлено. Но рядом всегда были его мать и ее отец. На другой день Андерс не выдержал и попросил Болотова оставить их с Ингой наедине. Когда они стояли с ней с бокалами вина в тихой и пустой квартире, ликующая радость наполнила Андерса оттого, что ничто больше не разделяет их, не стоит между ними неумолимым роком родства.

- Выпьем за удачные обстоятельства моего рождения! Ничто не помешает больше нашей любви! 

Андерс притянул Ингу к себе, опустившись лицом в волосы, пахнущие, как волшебный сад. Он не видел ее лица, но был уверен, что она испытывает такое же облегчение и так же счастлива, как и он. Андерс проводил ладонями по прижатому к нему телу, узнавая его очертания, вспоминая его таинственную магию, сводившую с ума, и замечал, что Инга так же замирает в наслаждении его ласками. Отбрасывая мешавшую одежду, но не разжимая объятий, они опустились на диван. Мы будем любить друг друга всю жизнь, - подумал он, - потому что обе стороны любви мы постигли, и то наслаждение, что мы сейчас испытываем, дополняет любовь, заполняющую наши сердца. Наконец они оторвались друг от друга, нежно лаская усталые тела. Инга посмотрела на Андерса, рассматривая черты лица, которое до недавнего времени составляло для нее загадку. Она ласково проводила пальцами по бровям, лбу, щекам, обвела контуры губ и Андерс улыбнулся ей, полный нежности и покоя. Он подумал, что именно сейчас мог бы сказать, как Фауст: остановись, мгновенье, ты прекрасно! 

Вечером, сидя за столом между матерью и Ингой, Андерс спокойно поглядывал на Илью, который сидел рядом с ней с другой стороны. Ни злорадства, ни удовлетворения он не испытывал, вспомнив, как он страдал, когда был уверен, что Инга утрачена навсегда. Андерса заполнила острая жалость к этому молодому красивому парню, которого ждет разочарование. Он наблюдал, как Инга разговаривает с ним, положив узкую ладонь на его руку, как мать пристально разглядывает его и долго держит его руки в своих, как внимателен и доброжелателен с ним Болотов, и сердце Андерса пело от сознания, что Ингу все же получит он сам. Вечером Андерс думал, что не заснет, так бурлила в нем радостная энергия, но заснул он мгновенно и спал, как убитый. 

Вот он, день Рождества, он будет самым счастливым в его жизни! Андерс проснулся с детским ощущением праздника. Захотелось, как в детстве, босиком пробежать в спальню матери и, забравшись к ней на кровать, сунуть руку под подушку, где всегда в этот день лежал маленький подарок для него. Андерс счастливо улыбнулся. Сегодня он получит самый замечательный подарок на свете, он попросит Ингу выйти за него замуж и она конечно согласится. Пора вставать!

На рождественский обед к Инге они пошли пешком вдоль набережной и по мосту через Неву. Несколько последних дней лили дожди, но в сочельник чуть подморозило и выпал снежок. Пилар была счастлива, вспоминая полузабытые улицы, по которым давным-давно водил ее муж. Она видела его рядом с собой, словно живого, очень высокого и сильного, со смеющимися влюбленными глазами, и чувствовала его руку в своей руке. Сын вел ее под руку, нежно придерживая за локоть, и тоже улыбался. Судьба была милостива к нему в этом году, вернув дочь и подарив  утерянную мать. Андерс же не замечал ничего вокруг в счастливой лихорадке. Дома у Юдиных заканчивались хлопоты последних приготовлений, из кухни тянуло аппетитными запахами, брат Инги с молодой женой накрывали на стол, расставляя хрустальные рюмки, Илья вышел из кухни, подвязанный полотенцем наподобие фартука, и объявил, что рождественский гусь готов. Инга пригласила всех к столу. Андерс запомнил все происходящее в деталях: что они ели, что пили, о чем говорили, как Инга смеялась, когда мужчины попросили добавки, съев по куску торта. Инга была так красива в платье цвета спелой вишни, с такими же яркими губами и румянцем возбуждения на щеках, что Андерсу становилось страшно за то счастье, которым его одарила судьба. Все подошли к елке рассмотреть подарки, которые накануне сами же потихоньку положили на столик. Пилар ахнула, увидев старинное распятие, вернувшееся к ней через пол века, память о ее бабушке. Она со слезами поцеловала его, а потом так же прижала к себе сына. Инга рассматривала привезенные ей подарки, но подбежала к отцу, который разворачивал огромный пакет, подаренный ему матерью. Когда был извлечен медведь, все засмеялись, но смолкли, увидев лица матери и сына. Болотов прижимал к себе медведя с таким же восторгом, как это делает маленький ребенок, получивший желанную игрушку.

- Откуда ты знаешь, что в детстве у меня был любимый самодельный медведь? - тихо спросил он у матери.

- Глупенький, это я тебе сшила того медведя. А потом всю жизнь жалела, что не могу купить тебе все игрушки мира. А где тот медведь?

- Он остался во время войны в Ленинграде и пропал в блокаду. Когда мы вернулись домой, я был уже большой и не вспомнил о нем. Только позже, когда думал о детстве, я думал об этом медведе с нежностью. Я тогда мог заснуть только с ним.

Тем временем Андерс развернул свой пакет с подарком и ахнул: там лежала тибетская книга рецептов, самая ценная из трех, что были у Болотова. Инга подошла посмотреть и тоже удивленно взглянула на отца.

- Как тебе удалось сохранить ее? Ведь ты продал все книги!

- Я продал только одну, ту, что уже изучил полностью. А остальные деньги мне для тебя дал один знакомый, я пока не буду называть его имени.

- О чем вы говорите? - Андерс сжал руку Болотова, - Как, продали книгу?

- Успокойся, Андерс, ты держишь в руках то, что хотел иметь.

- Да, сегодня у меня день счастливых событий и сюрпризов!

Андерс поискал глазами Ингу, решив не откладывать разговор и прямо сейчас спросить, выйдет ли она за него замуж. Инга стояла рядом с Ильей, что-то рассказывая о подарке, который он разворачивал. Она обняла его за талию, прижимаясь всем телом, и что-то спросила, отчего Илья вспыхнул счастьем, чуть не выронив из рук медного слона с поднятым хоботом. На его громкий вскрик обернулись все. Пилар поманила Ингу и Илью к себе.

- Голубка моя, похоже, ты сделала выбор? - спросила она таким тоном, словно все знала заранее и не удивлена, что Инге пришлось выбирать.

- Синьора Пилар, - ответил за Ингу Илья, ликование прорывалось в его голосе, - Ваша внучка сделала мне предложение. Вы не возражаете, если мы поженимся?

- Ну конечно, милый, - улыбаясь сказала Пилар и протянула им руки, - Я давно знаю, что вы будете жить вместе всю жизнь. 

- Мама! - больше всего Андерса поразило предательство матери, она радовалась чужому счастью, которое отнимало у него все, - Инга, я не понимаю, что происходит! Ведь мы с тобой любим друг друга!

Андерс повернулся к Инге и всмотрелся в ее лицо. Чего он ожидал? Что она улыбнется и скажет: ну, конечно, милый, я люблю тебя одного, мне просто стало жалко этого мужчину, который страдает от моего равнодушия? Ее разрумянившееся лицо вдруг покрыла бледность и у Андерса упало сердце. Так вот к чему я готовился почти полгода в монастыре: к этой муке, что разрывает мне сердце. То, что случилось раньше, было просто генеральной репетицией, там нас вынудили к разрыву, а теперь она сама бестрепетной рукой всаживает мне нож в самое сердце. Андерс опустил глаза, чтобы не видеть ее лицо, полное растерянности, раскаяния и счастья. 

- Смирись, Чанда! - нежно, но непреклонно велела ему мать и сочувственно добавила на хинди, чтобы никто больше не понял, - Так надо, сынок, пути господни неисповедимы... А Инга всегда любила не тебя. Ты просто вскружил ее, как вихрь, но сердце ее уже было отдано. Инга не может притворяться. А ты, Чанда, не для нее, ты вообще ни для кого, мой мальчик, у тебя своя дорога. Ты разве еще не понял? 

Андерс сжал кулаки и затих, приходя в себя после потрясения. Его выучка выручила и на этот раз, усилием воли он отключился от настоящего, на какое-то время заставив себя думать об отвлеченных вещах. Болотов тоже попытался утешить его, зайдя вечером перед сном в его комнату.

- Андерс, я понимаю, что тебе сейчас тяжело, но выслушай меня. Ты не должен думать, что Инга играла тобой или намеренно обманывала. Я много с ней разговаривал с тех пор, как признался, что я ее отец. Она металась в сомнениях, но нерешительность эта была не в выборе между вами двумя. Она сомневалась, что хорошо тебя узнала, чтобы быть объективной. И вот наконец она все для себя решила. Она честная девочка, и если бы у нее были хоть какие-то колебания, она не торопилась бы.

- Но ведь он же не любит ее так, как я!

- Важно, что она поняла, кого любит сама. А Илья очень сильно ее любит, еще со школы. Знаешь, когда встал вопрос об ее операции, и мы не смогли найти деньги, я начал искать покупателя для своих тибетских книг. Я с легким сердцем отдал бы их за то, чтобы Инга видела. И вдруг приходит Илья и дает мне почти все нужные деньги. Я удивился, откуда они, и почему он принес их мне. Оказалось, что он продал свою квартиру, которая досталась ему от бабушки, и живет теперь в маленькой комнатке в коммунальной квартире. И он попросил  меня отдать деньги от своего имени, чтобы Инга не знала, откуда они. Он боялся, что из благодарности она может решиться выйти за него замуж. Инга до сих пор не знает, кто дал эти деньги, Я сказал ей, что продал все три книги. Это замечательный человек, Андерс, и любит Ингу по-настоящему. Она будет с ним счастлива.

- Умом я принимаю твои слова, но сердце...

- Ах, наше сердце... Все беды от него! Я не желаю тебе спокойной ночи, вряд ли ты заснешь. Я желаю, чтобы ты обрел мудрость и уверенность, что жизнь не кончена.

Утром пришла Инга, с испугом посмотрела на его лицо со следами бессонницы вокруг глаз и попросила поговорить с ней. Андерс сел на ручку кресла и поднял ее лицо в ладонях, впитывая до боли необходимый ему образ, запоминая черты, ставшие колдовским наваждением. Зачем он это делал? Разве не помнил он каждую черточку: нежный пушок на щеках, почти незаметную родинку  у левого глаза, высокие скулы, холмиками приподнимающиеся при улыбке? Он мог закрыть глаза и видеть это лицо с такой же ясностью. Он не мог забыть его, даже если бы захотел. Андерс провел кончиками пальцев по ее губам. Лицо ее исказилось от усилия сдержать волнение. Он шептал ей слова любви, которые так и не успел сказать, но она остановила его, просто сказав: я люблю другого. Андерс застонал сквозь зубы от бессилия удержать ускользающее мгновение обоюдного влечения, что вспыхнуло на краткий миг. Инга обняла его, по-матерински прижав голову к груди, а потом, чуть оттолкнув и глядя прямо в глаза, сказала слова, которые долго еще звучали в нем, давая облегчение:

- Ты научил меня, что одна утрата не есть крушение всей жизни и в мире еще много прекрасного, ради чего стоит быть. Перестань желать меня с таким упорством и мы, как прежде, станем угадывать мысли друг друга и чувствовать одинаково. Тогда мы поедем в Катманду и напишем нашу книгу. Ты сын моей бабушки и всегда будешь дорогим мне человеком. Ты разве не понял, что она придумала все про твою мать, чтобы ты не страдал от судьбы и не винил ее? Она ведь догадывалась, кого я люблю, и ничем не рисковала.

Голос ее был глубоким и размеренным, глаза пристально смотрели прямо в его глаза, и Андерс почувствовал легкое головокружение. Он не мог понять, что с ним происходит, но решил, что это бессонница дает о себе знать. Когда до него дошел смысл последних слов, он пораженно отшатнулся от Инги. Она придумала все это, чтобы меня утешить - было первой мыслью. Но Инга напомнила, как они чувствуют друг друга, угадывая недосказанное. Мы одной крови - сказала она, и Андерс вдруг поверил ей. Да, мать знала все заранее и не скрывала этого. Андерс взял руки Инги и прижался к ним лицом. Подняв голову, он увидел, что она плачет, закусив губу. Снова в сердце его стало горячо от любви и нежности. Он любил ее еще больше, чем когда она отдавала ему свое тело.

- Ты не бросишь меня? - прошептал Андерс, вытирая слезы, скатывающиеся по ее щекам к подбородку, - Я тебя прошу, будь со мной всегда, без тебя я перестаю существовать. Думай обо мне, я услышу. Я желаю тебе счастья. Пройдет немного времени, и я смогу, может быть, видеть тебя без боли. А сейчас - прости, это выше моих сил. Завтра я улечу. Мама! - крикнул он в соседнюю комнату, словно хотел передать Ингу из рук в руки, но сам вышел, не дожидаясь, когда придет Пилар.

Андерс улетел на другой день. Провожал его только Болотов. Утром Андерс договорился с ним, что тот найдет Инге с Ильей новую квартиру. Это будет его свадебным подарком. Тибетская книга в кожаной обложке, подаренной Ингой, лежала в его дорожной сумке. Они с Болотовым крепко пожали друг другу руки и потом обнялись. Андерс сидел в самолете, прикрыв глаза, и вспоминал Ингу. Он позволил себе это последний раз. День за днем проходили все их встречи, путешествие в Копенгаген и Катманду, их разговоры и молчание, мелочи, которые теперь стали приобретать священное для его памяти значение. Видения Инги, полной страстного огня в его объятиях, Андерс не допускал. В реальность его вернуло что-то мокрое и холодное на коленях. 

- О, ради бога простите! Я помогу исправить это! - женщина, выплеснувшая на него стакан томатного сока, извинялась на чудовищной смеси русского и английского языков.

Женщина была испугана, она терла мокрые брюки маленьким носовым платочком и растерянно оглядывалась по сторонам. Подошла стюардесса и провела Андерса в рабочий отсек. Женщина, причитая, семенила за ними. Брюки промокнули полотенцами и обработали пятновыводителем. Андерсу было жалко расстроенную туристку, явно впервые летящую за границу и попавшую сразу в неприятную ситуацию. Андерс попробовал успокоить женщину, но страх стоял в ее глазах, хотя им удалось привести брюки в довольно пристойный вид. Андерс поцеловал у ошеломленной женщины руку, поблагодарил стюардессу и пошел на свое место, досадуя только на то, что прервали его мысли. Приехав в свою копенгагенскую квартиру, Андерс принял душ, надел чистые джинсы и свитер, сварил себе кофе и сел обдумать дальнейшие планы. Его тянуло в Гималаи, но желания скрыться там на всю жизнь уже не было. Андерс не был трусом и не бегал от трудностей, к тому же он прекрасно понимал: от того, что случилось с ним, не убежать никуда. Он поедет в Гималаи. Но то, что он собирался сделать - скрыться в монастыре и попытаться достичь, наконец, желанного состояния, он сделает не сразу. Андерс вдруг понял, что не хочет, чтобы это походило на бегство. Да, должно пройти достаточно времени, чтобы притупилась боль в сердце, и отчаяние уступило место грусти, которая теперь будет сопровождать его всю жизнь. Когда-нибудь Инга выполнит свое обещание и поедет с ним в горы, и тогда они напишут свою книгу, главную книгу в жизни. Андерс будет ждать. Андерсу стало легче от этого решения. Он отставил кофейную чашку и, решив поработать до ужина, открыл дорожную сумку. Кроме рубашек, белья, полученных в Рождество подарков, там ничего не было. Тибетская книга Болотова исчезла.

                                                                        *   *   *
- Ну, голубка, скажешь ты ему про ребенка?

- Откуда ты знаешь про ребенка?! Я сама узнала об этом три дня назад. А он... он тоже знает?

- Нет, дорогая, про себя никто ничего не знает. Свое будущее скрыто, ты должна знать. Так ты скажешь? Этот ребенок должен быть особенным. Это будет девочка.

- Девочка!..

- Ты разочарована? А ты хотела родить нового Шакьямуни? Это будет девочка и то, чем она будет обладать, трудно предсказать. Но это будет необыкновенный ребенок, клянусь Девой Марией. Но почему ты не скажешь? Это принесло бы ему счастье.

- Нет, это будет новым несчастьем,  я не хочу, чтобы он страдал, как мой отец. Знать, что это твой ребенок и быть чужим ему - это ли не пытка? Достаточно и того, что он уже пережил по моей милости. Пусть остается свободным, ему и так слишком тяжело нести то, что он взвалил на себя.

- Ты мне расскажешь, что с вами произошло?

- Это трудно описать. Мы объединились и слились со вселенной - я чувствовала это так. Он, должно быть, воспринял это по-другому. И я знаю, что ему дано было больше, чем мне. Хотя то, что получила я, превышает мое понимание. Я буду еще открывать в себе новые и новые качества и учиться их использовать. И о первом ты уже догадалась.

- Да, я поняла, что ты знаешь все, что будет с нами.

- Не со всеми. Я ведь ничего не знаю про себя и близких людей. Дар Кассандры. Мы давно как-то разговаривали про это...  Но Боже мой, как тяжело знать все! Во мне вся вселенская боль. Ты тоже это так чувствуешь?

- Ну, я-то не знаю всего. А что еще?

- Мне кажется, что я умею лечить. Вернее, не лечить, а просто вижу, где в организме неполадка, сбой программы и как ее исправить. У тебя, например, все в порядке, ты просто идеальный организм. И еще. Раньше я “слышала” близких людей, чувствовала их эмоции, а теперь все чаще слышу посторонних.

- Девочка моя, вернемся к вам. Как вы будете теперь жить? 

- По прежнему - если сможем. Он-то сможет, я знаю. Я теперь все про него знаю, ведь я была там с ним как одно целое. Если бы я знала все это про него раньше, возможно, я выбрала бы его. Я не понимала, что он за человек!

- Нет, дорогая. Все взаимосвязано, вы стоите в центре, и от вас зависит многое, ты теперь понимаешь: вы тот камень, от которого расходятся круги. Но если бы ты сразу ответила на его любовь, он не пришел бы к тому, к чему пришел, ты разве не поняла? Ему нужно было пережить любовь и одиночество, чтобы решиться шагнуть в бездну.

- Да, я понимаю... Я люблю его. Не так, как мужа, просто люблю, как воздух, как жизнь,  как буду любить своего ребенка. Мы одно целое и нас уже не разделить. Ты понимаешь?

- Понимаю, голубка моя. У женщин нашего рода трудная судьба. У тебя хватит сил на это. Когда-то давно бабушка мне сказала: “У тебя долгая жизнь и долгая дорога, счастья больше, чем горя. Находить ты будешь чаще, чем терять, хотя потери будут страшны. Будь мужественна!” То же я повторю тебе, дорогая. Я буду всегда с тобой и помогу, чем смогу, хотя мне до тебя далеко.

Часть четвертая.
Сновидения ведьмы.
                                                                                         Поведай, откуда

                                                                           Пришел ты сегодня ко мне

                                                                           Тропой сновидений?..

                                                                                                      Рёкан

Свой первый отпуск молодожены решили провести у бабушки. С деньгами помог Олежка, отец добавил, и вот в июне Инга с Ильей отправились в Данию, в Эльсинор, к бабушке Пилар. Инга смотрела на окружающее с таким же любопытством, как и ее муж. Хотя она дважды побывала в Дании, но видела ее впервые. Пилар встретила их в аэропорту.

- Добро пожаловать, голубка! Я рада тебя видеть, Илья! - она произносила “Илия” с ударением на первом слоге, -  Я приехала  из Эльсинора на такси, поехали на нем же обратно.

- А разве Андерса нет? - спросила Инга, стараясь не выдать разочарования.

- Он в Непале, - Пилар пристально посмотрела на Ингу и взяла ее за руку, - С тех пор, как он обнаружил пропажу книги, он словно сошел с ума. Здесь он метался как тигр, поэтому решил поехать в Гималаи. Они действуют на него умиротворяюще.

- Отец тоже нервничает. Он рассказал мне о том, как охотились за книгами разведки. Это звучало так фантастически, что я не поверила. А ты веришь?

- Андерс мне очень убедительно все рассказал. Так и было, поверь мне. И потом, мне снова сделали обследование и кое-какие результаты заставили врачей схватиться за голову. Но об этом я потом расскажу. У вас несомненные успехи в испанском - и очень кстати! Я хочу съездить наконец на родину и ждала только тебя, дорогая. 

- В Испанию! Я все еще вспоминаю с восторгом поездку в Катманду. Ты повезешь нас в город своего детства?

- Да, мы поедем в Фуэнхиролу. Пора навестить родственников, ведь я теперь старшая женщина рода.

- Старшая женщина рода - как торжественно звучит! До тебя была твоя бабушка?

- После ее смерти старшей стала  моя тетя, родная сестра отца. Она была бездетной и недавно обязанности старшей перешли ко мне.

- Как интересно! И что ты должна теперь делать как старшая?

- Раньше старшая женщина имела решающий голос на семейном совете, без ее одобрения не женились, не выдавали замуж дочерей, не принимали деловых решений. Сейчас, конечно, все по-другому, забываются старые традиции, все хотят жить своим умом... Я должна выучить свою преемницу всему, что знаю сама, чему научилась у бабушки. 

- А чему выучить? И кто будет преемницей?

- Кто - это мы уточним в Фуэнхироле. А чему... Я знаю много тайных приемов. Магия, предсказание судьбы, приемы лечения - это все когда-то я узнала от бабушки Пилар. Это было нарушением правил, но она любила меня. И потом, тетя не обладала такими способностями, как я. Я думаю, бабушка ей даже не все открыла, она бы не поняла. А я девочкой участвовала во всех обрядах. У бабушки Пилар не было от меня тайн.

- Ее тоже звали Пилар? - поразилась Инга, - Она моя прапрабабушка... Но бабушка, тогда меня тоже должны были назвать Пилар?

- А ты и есть Пилар! - засмеялась бабушка, - По гороскопу ты не Инга. Ты крещеная?

- Нет, наверное - нет.

- Вот мы тебя окрестим в Фуэнхироле в нашей церкви Нуэстра Сеньора дель Пилар.

- Так поэтому вас всех назвали Пилар?

- И поэтому тоже. Вот мы и приехали, - бабушка вышла из машины и озабоченно спросила, - Вам не будет тесно в комнате, где ты останавливалась в прошлый раз?

- Ну конечно нет! - засмеялась Инга и обняла Пилар за плечи, - не хлопочи так, дорогая моя, нам у тебя везде хорошо!

- Я имею в виду - там довольно узкая кровать, - пробормотала Пилар, направляясь в гостиную, - Молодоженам это...

- Молодоженам это все равно! - подсказала Инга и опять засмеялась, - Только какие же мы молодожены! Мы уже пять лет вместе. O tempora, o mores! - не правда ли?

- Я прожила слишком длинную жизнь, чтобы осуждать кого-нибудь за такие прегрешения. И я открою тебе один секрет: мы с моим Петром тоже не ждали свадьбы, - Пилар задумчиво села в кресло, -  Это произошло во время бомбежки... Более счастлива я была только после того, как родила Сенечку.

- Бабушка! - воскликнула, шутливо хватаясь за голову и улыбаясь, Инга.

Эльсинор маленький городок и осмотреть его можно за два дня. Но Илья с Ингой не спеша обходили старинные улочки и улицы особняков прошлого века, загорали на пляже, глядя на купающихся, но сами не рисковали заходить в довольно холодную воду. Лежать вот так, греясь на солнышке было здорово. Илья ложился на спину, и голова его покоилась у Инги на животе, она отталкивала его, жалуясь, что он мешает загорать. Начиналась возня, Инга шикала на Илью, стесняясь посторонних взглядов, хотя молодежь на пляже вела себя более чем раскованно. 

- Потерпи до вечера! - советовала Инга, а сама, зарывшись пальцами в его русые густые волосы, нежно поглаживала их.

- А ты не провоцируй!

Больше всего Инга любила бродить по побережью. Они уходили довольно далеко по песчаным дюнам, поросшим кустарником и переходящим время от времени в россыпи камней, среди которых плескалась вода. Взявшись за руки они шли вдоль кромки воды, поддевая босыми ногами песок и слушая крики чаек. Усевшись на камни, Инга доставала пару яблок и они грызли их, лениво переговариваясь и подставив лица солнцу. Ветер развевал волосы Инги, взметая черными прядями, и Илья приглаживал их, задерживая руку на затылке. Наконец они начинали целоваться и пальцы Инги пробегали по пуговкам его рубашки, пока Илья стаскивал с плеч бретели ее купальника. В доме Пилар Инга чувствовала необъяснимую скованность и только в укромных местечках на берегу они предавались желаниям, которыми еще не пресытились за пять лет и четыре месяца брака. В доме же Инга ощущала постоянное присутствие Андерса, ей все время казалось, что его глаза следят за ней, и она нервничала. Однажды Инга не выдержала и решила поговорить с бабушкой. Та выслушала ее очень внимательно и стала расспрашивать, что еще чувствует Инга.

- Я вообще чувствую всех близких мне людей. Настроение, которое иногда скрывается, я вижу как на ладони. С отцом мы можем даже переговариваться во сне, правда, теперь реже. Это было часто, когда он волновался за меня. Для меня ощущение близкого человека раньше было единственным способом увидеть его. Я всегда знала, когда в комнату входил брат или Илья. Но раньше я не задумывалась об этом и если бы мне кто-то сказал, что я чувствую больше, чем обычные люди, я просто посмеялась бы. Я никогда не верила в паранормальные способности, да и сейчас не особо верю. Хотя знаешь, - оживилась Инга, - был еще один случай. Помнишь, в первый день рождества я пришла поговорить с Андерсом. Я слышала, как он страдает, и хотела утешить. Я ничего лучшего не могла придумать, чем сказать, что ты все-таки его родная мать. Ты просто была уверена в моем выборе и ничем не рисковала, предоставив ему свободу. Я так хотела ему это внушить, что почувствовала, как у меня даже меняется голос, интонация… Я словно гипнотизировала его. Ведь он поверил?

- Да, дорогая, он поверил. Но он сам готов был поверить во что угодно. Знаешь, девочка моя, не заблуждайся на счет Андерса. У него не просто сильная воля, йогическая подготовка дает ему возможность держать чувства в узде. 

- В узде, да, - взволнованно согласилась Инга, - Но они сохраняются там, в глубине, и нарушают покой. Я волнуюсь за него. Я очень волнуюсь. Бабушка, а может быть я права и Андерс действительно твой сын? Если мы не одной крови, почему мы всегда были связаны незримой нитью, думаем и чувствуем одинаково? Почему я слышу его?

- Не спрашивай меня, голубка. Пути Господни неисповедимы. Почему мы любим одного, связаны с другим, а замуж часто выходим за третьего? Все имеет какое-то значение, судьбы пишутся на небесах.

- А ты веришь, что судьба каждого предопределена?

- Конечно. Я тебя научу узнавать судьбу. Взять хоть вас. Сначала составляется гороскоп, но это умеют многие. Андерс, например, по гороскопу Стрелец, огненный Дракон, рожденный под знаком Юпитера. Он должен быть энергичен и активен, презирать ограничения, он независим, справедлив, любовь к жизни так сильна, что он не чужд удовольствий, но если не женится в ранней молодости - не женится никогда. Но самое главное - это чувство справедливости, активное неприятие зла. Рожденный под звездой Пурва Ашадха по сути своей - гуру, учитель, участь его - священство, цель - джнана, знание.

- Да, это Андерс! Я думала, что гороскопы - это чушь, но удивительно совпадает с тем, как я чувствую Андерса.

- И даже больше, чем ты думаешь! Ведь имеет еще значение день, в который он родился. Двенадцатый лунный день - это день включения космической энергии любви, день, когда не только человек любит Творца, но и тот отвечает любовью к своему созданию. В этот день рождаются носители “Чаши Грааля”, самые чистые люди на пути добра и мира.

- Что-то у тебя невеселый голос. Это же здорово!

- Голубка моя, где же здесь хоть одно слово о счастье? Я хотела бы Андерсу судьбы не такой блистательной, но наполненной простыми человеческими радостями. Тяжело нести  на плечах весь мир.

- А я? - помолчав, спросила Инга; ей очень хотелось узнать, о какой тяжести мира сказала Пилар, ведь с Андерсом все в порядке.                                                                                                                                         

- О тебе мы поговорим в Испании. А как ты чувствуешь Андерса?

- Мне трудно объяснить. Я вижу его голубой свет. И еще чувствую свой восторг на грани благоговения. Знаешь, наверное, поэтому я не увлеклась любовью: это кощунство. Ну, как можно представить себя в постели со святым или ангелом! А если уж окажешься, то это вызовет только неловкость. Ты понимаешь? - услышав смех Пилар, Инга, не выдержав, фыркнула, - Хотя в постели он действовал на меня неотразимо. Я просто с ума сходила, должно быть, как и все остальные. Ой, извини, я ведь не должна говорить тебе такие вещи?

- Да почему же? Ты думаешь, раз я старуха, то все позабыла и не пойму?

- Бабушка, а ты помнишь? - затаив дыхание, спросила Инга.

- Как вчера! Я тоже сходила с ума, когда Петр любил меня. Он был такой нежный: зацелует, заласкает - и я уже сама не своя. Пятьдесят лет помню его тело рядом. А что ты еще чувствуешь в Андерсе?

- Еще - что мы словно одно целое, словно наше сознание соприкасается, или лучше сказать - переплетается. Знаешь, как лиана обвивает мощное дерево. Я его чувствую не сексуально, понимаешь? Вот, пожалуй, и все.

- Я так не вижу. Голубое сияние... Это, должно быть, красиво. Но я тоже всегда знала, что это мальчик особенный. И судьба его необыкновенна.

- А ты знаешь, что с ним будет?

Пилар пожала плечами и не ответила. Через три дня они улетели в Испанию.

Андерс вышел на террасу монастыря, нависающую над ущельем, и встал лицом к восходящему солнцу. Несколько месяцев он находился здесь, деля время между беседами с настоятелем и работой, которой занимался теперь несколько механически. У него оставались восемь листков скопированных вручную текстов из украденной книги, и Андерс переводил их, мало надеясь на то, что ему повезет натолкнуться на нужный рецепт. Он ощущал бессилие и злость. Черная полоса в жизни все не кончалась. К Андерсу подошел настоятель и спросил, как продвигается работа.

- Меня печалит не то, что работа продвигается медленно, а то, что она скоро закончится! И еще, я чувствую бессилие перед злом.

Настоятель был в курсе произошедшего. Помолчав, он медленно сказал:

- Плохо, когда зло вызывает бессилие, со злом нужно бороться всегда. Другое дело, что способы борьбы могут быть разными, и если не удался один, нужно выбрать другой. Ошибочно считать, что происходящее имеет только одно значение. Всегда есть как минимум несколько дорог к одной цели и если тебе не дали пройти по самой легкой - это значит, ты достоин одолеть самую трудную. Подумай, что ты можешь сделать еще для достижения своей цели. Потом приходи ко мне.

Андерс взял руку настоятеля и прижал к своему лбу, склонившись в поклоне. Он остался на террасе, любуясь всходящим солнцем и не чувствуя ветра, несущего с заснеженных вершин холод, пробирающий до костей. Андерс даже не замечал, как постепенно его тренированное тело делается нечувствительным к погодным условиям, становясь закаленным телом  настоящего йогина. Андерс давно уже задумывался о том, что ему неизбежно придется сделать. Разочарование от утраченной книги подтолкнуло его к решению войти все-таки в состояние, включающее в космический разум. Андерс понял, что дошел до конца. Ничто не держало его больше - ни потерянная любовь, ни надежда найти предмет своих мечтаний,  волшебный эликсир. Все эти месяцы Андерс готовился к этому шагу, беседуя с настоятелем, который открывал перед ним последние секреты эзотерических знаний Тантры и буддизма. Оставалось еще закончить кое-какие дела и Андерс на время вернулся в Катманду.

Среди прочих дел была назначена встреча с Шенрабом Намджалом и визит в монастырь Сердца Господня к крестной матери Марии. Андерс почувствовал потребность последний раз навестить любимую крестную. Мать Мария слабела на глазах и вставала уже только для ежедневной молитвы в часовне.  Андерс сел у ее кровати и взял в руки ее худую слабую руку.

- Я жалею сейчас, что не имею такой лечебной силы рук, как у моей матери. Ведь тебе было легче, когда она приезжала к тебе год назад?

- Да, дорогой мальчик, она подарила мне еще один год жизни, да простит меня Господь. Но сейчас я хотела бы поговорить с тобой о грехе, взятом на душу по просьбе твоей матери. Я не хочу уходить из жизни с такой тяжестью на сердце, тем более, это уже не нужно: Пилар мне написала, что рассказала тебе правду о твоем рождении.

- Да, крестная. Но это не принесло мне счастья. 

- Ты несправедлив, мой мальчик, в своей поспешной оценке. Пилар была с тобой всю твою жизнь и останется до своей смерти, ведь так? Но ее признание открыло тебе новых родственников.

- Но я ничего о них не знаю!

- Я хочу рассказать тебе о твоей бабушке. Разыскивая тебя, она обратилась ко мне три года назад, но тогда я ничего не сказала тебе. Я просто сообщила ей все, что знала: где ты учился, над чем работаешь, что ты еще не женат. Но теперь ты должен разыскать ее. Я поняла, что она одинока. Ты мог бы стать ее утешением на старости лет. Прости меня, мой мальчик, я скрыла это от тебя из благих побуждений и рада, что теперь совесть моя чиста.

- Спасибо, крестная! Но ведь  бабушка должна быть очень старой?

- Ты забываешь, что в традиции индийцев - ранние браки. Она почти такого возраста, как Пилар, во всяком случае, младше меня. А твою настоящую мать я помню. Совсем юная женщина, ей было лет девятнадцать. Пилар очень старалась спасти ее.

- Как все странно! Еще недавно Инга убедила меня, что мать сказала неправду и я все-таки ее родной сын. И я ей поверил! Теперь ты доказала, что я чужой для Пилар, но зато у меня есть новая бабушка. Есть от чего сойти с ума. Может быть у меня куча родственников? Всякие дяди и тети, двоюродные сестры и братья?

- Разыщи бабушку и ты все узнаешь. А теперь, Андерс, расскажи мне о сыне Пилар и ее внучке. Как она счастлива, должно быть!

Не встретившись с Намджалом, который был в отъезде, Андерс улетел в Бомбей разыскивать бабушку. Из Бомбея нужно было ехать в Пуну, и Андерс с сожалением покидал океанский берег, дающий морскими бризами хоть какое-то ощущение прохлады. Пуна, древний город в штате Махараштра, считался столицей читпаван-брахманов. Говорят там на языке маратхи, которого Андерс не знал и чувствовал себя иностранцем, как во времена своей молодости, когда учился в Мадрасе, где большинство говорит на тамильском языке. Такси остановилось у большого дома с садом, седой слуга в белой одежде вышел узнать, к кому приехал господин. К счастью, он говорил на хинди.

- Я ищу госпожу Индраяни Рой. Если она дома, передайте ей, что ее хочет видеть Андерс Видст из Дании.

- Госпожа всегда дома. Я ей доложу.

Через несколько минут слуга с низким поклоном попросил пройти в дом, госпожа ждет его. Андерс вошел в просторный холл, куда выходили несколько дверей. Одна из них открылась и женщина в белом сари без украшений, говорящем о том, что она - вдова, вкатила инвалидное кресло. Седая как лунь старуха в таком же вдовьем белом сари, украшением которого были только часы на золотой цепочке, поблескивающие поверх белой кофточки-чоли, с величественной осанкой сидела в кресле, стараясь держать голову выше и только чуть дрожащий подбородок выдавал, каких усилий ей это стоило. Ее черные глаза впились в Андерса и вдруг она разрыдалась. Пока женщина суетилась, наливая стакан воды и звоня в колокольчик, Андерс опустился на колени, взял сухие старческие темные руки в свои и прижал их к губам.  Старуха правой рукой обняла Андерса за шею и он понял, что левая парализована. 

- О, мальчик, дорогой! Ты совсем взрослый мужчина! Добро пожаловать в свой дом! Я и моя невестка Рамабаи твои покорные служанки.

Андерс прекрасно знал систему индийских семейных связей. Раньше, да и теперь нередко,  после отца сыновья и внуки распоряжались домом и имуществом семьи, а все женщины, независимо от возраста, находились под их покровительством и подчинялись во всем. Индийская жена и мать рождена на свет, чтобы делать жизнь мужчины удобной и счастливой, это она усваивает с детства. Что уж говорить о вдовах! То, что на дворе конец двадцатого века, не имеет значения. Но Андерсу показалось, что, несмотря на искреннюю радость увидеть внука, глаза старухи лукаво блеснули, словно она понимала, что это просто традиционная формула вежливости и они вдвоем знают это. Впоследствии, ближе познакомившись с бабушкой, Андерс понял, что она удивительно умный и сильный человек и чужда предрассудков и отживающих свой век обычаев. Пока же ему казалось, что он вернулся в мир своего детства: в домах его друзей в Катманду он видел таких же женщин. Бабушка перестала плакать и уже давала распоряжения вошедшему с лекарством слуге поспешить с угощением. Перед Андерсом тут же поставили чай и сладости, а бабушка велела принести виски. От виски Андерс отказался и с удовольствием выпил две чашки чая, только после этого бабушка отослала невестку и слугу, велев ему напоследок принести кожаный английский портфель из ее кабинета. 

- Сядь ближе, дитя мое, я покажу тебе твою мать. Я знаю, что тебя воспитала хорошая женщина. И то, что от тебя скрывали, что она не родная, может быть и правильно. Но мне обидно, что ты не знаешь меня и никогда не вспоминал свою настоящую мать. А теперь посмотри на фотографии. Вот твоя мать Радхарани.

Андерс с любопытством взял в руки несколько карточек, забыв вопросы, вихрем кружившие в голове. Он рассматривал смуглую черноволосую девочку с огромными глазами, весело смеющуюся в объектив, не замечая, что сзади подкрадывается подросток, протянувший руки, чтобы выхватить у нее куклу. Вот она в нарядном сари с накинутым на голову концом-паллавом. Здесь ей лет шестнадцать, у нее те же огромные глаза и аристократический нос с легкой горбинкой, такой же, как у Андерса. А вот она уже с мужем, чинно сидит рядом, опустив взгляд. Значит, когда она вышла замуж, ей было семнадцать лет. Вот она в европейском костюме и с высокой прической, заметно, что ей нравится это переодевание. Так молоденькие девушки в Европе с удовольствием надевают карнавальные костюмы. Вот ей уже восемнадцать и она сидит с ребенком на руках - с ним, Андерсом, завернутым в тонкую ткань. А вот они втроем, Андерса держит на руках отец, а матери ужасно хочется взять ребенка и она положила руку на его ножки. Она выглядит счастливой, но все-таки что-то есть в ее глазах, что она хотела бы скрыть в себе. И эти фотографии - вся память о матери, которую он не знал! Девятнадцать лет жизни. Счастливой ли? Теперь это не узнает никто. 
Андерс тяжело вздохнул, передавая фотографии бабушке. Расспрашивать ее в этот день он не решился, видя, как она взволнована и утомлена. Невестка бабушки Рамабаи пригласила Андерса поесть и угощала множеством  замечательно вкусных блюд, которым Андерс, с детства любивший индийскую кухню, отдал должное. Потом слуга показал отведенную ему комнату, большую и красиво обставленную мебелью начала века. Вообще весь дом дышал патриархальностью, сохранив колониальный стиль. Тихая улица в богатом квартале, слуги, неслышно содержащие дом в порядке, и две женщины, как две белые тени, доживают век, вспоминая прошлое. Вскоре Андерс узнал, что прав только в последнем, прошлое до сих пор довлело над домом.

Поговорить с бабушкой случай представился только через несколько дней. Приезд внука так взволновал ее, что два дня она провела в постели. Андерс решил пока осмотреть Пуну и бродил по жаре от храма к храму, заинтересованный пантеоном богов штата Махараштра. Кроме самых известных, Шивы, Парвати, Кришны, тут чтили стоящие в каждом храме изображения древних богов Кхандобы, Виттоля, Мхасобы, забытых в других местах. Зайдя в храм Панчалешвар, Андерс обратил внимание на ярко красное человеческое лицо, грубо прорисованное над дверью в святилище. Дождавшись, когда оттуда вышел полуобнаженный жрец, Андерс поинтересовался, кто изображен над входом. Отец богини Парвати - был ответ. Андерс отошел к колонне и сел на пол, задумчиво разглядывая лицо. Богиня Парвати, жена Шивы, была дочерью воплощения гор, дочерью Гималаев, потому что ее отец не бог, не дух, не владыка гор. Значит это портрет самой идеи гор, души Гималаев. Лицо было нарисовано в традиционной манере, с выпученными круглыми глазами, толстыми бесформенными губами и широким носом, но Андерсу было все равно, душа Гималаев жила и в нем самом. Слабый дневной свет проникал только в двери, за проемами в святилищах богов мрак казался особенно густым. Андерсу хотелось сидеть здесь, в прохладной полутьме и думать о Гималаях, позабыв, зачем собственно он сюда приехал. Снова выйдя на улицу, он окунулся в городской шум, остановился на перекрестке, пропуская мотоцикл, и удивился, заметив из-под шлема мотоциклиста гриву развевающих волос. Нигде в Индии он не видел раньше женщин на мотоцикле. Андерс вообще обратил внимание, что в Пуне женщины держатся на улицах совершенно свободно и с достоинством.

Утром бабушка послала за Андерсом. Она сидела в кресле такая же подтянутая, аккуратно одетая, изо всех сил скрывая последствия паралича. Она извинилась и ласково расспросила Андерса, чем он занимался это время, потом попросила рассказать о себе. Андерс перескакивал с одного на другое, торопясь закончить, ему самому хотелось расспросить бабушку о матери, которая пока была для него лишь лицом на фотографии, увиденной два дня назад.

- Расскажи мне о моей матери. С тех пор, как я узнал, что моя родная мать умерла, я чувствую пустоту в груди. Я с удовольствием познакомлюсь с родственниками.

- Не спеши, дорогой. Когда ты все узнаешь, ты поймешь, почему о тебе знала только я и последнее время - Рамабаи, даже мой сын не подозревал, что Радхарани моя дочь. Ты воспитан в европейской традиции и тебе будет странно слушать эту историю. Хотя ты ведь хорошо знаешь наши обычаи?

- Ну, не так хорошо, как надо бы. Теперь я займусь этим вопросом.

- Теперь тебе надо бы просто жить с нами, ты мой наследник. Или тебя кто-то удерживает в Дании? Ты мне еще расскажешь все подробности о себе. А сейчас слушай о своей матери. Хотя это будет скорее рассказ о моих грехах. Я из знатной индуистской семьи читпаван-брахманов. Замуж меня выдали в шестнадцать лет за молодого человека из такой же благородной семьи, я родила двух сыновей, но один умер в младенчестве. В двадцать лет я овдовела. Дальше произошло то, о чем никто не знает. Почти сразу я вышла замуж второй раз. Это было нарушением всех правил, даже если бы мужем мне стал такой же знатный брахман, но я  выбрала в мужья мужчину самой низкой варны и касты, танцора-вагхья. Обряд по всем правилам мы, конечно, совершить не могли, поэтому заключили тайный брак гандхарва, взаимное соглашение. Мы очень любили друг друга, но скрывали наши отношения, чтобы не опозорить семью моего покойного мужа. В 1934 году я родила дочь Радхарани, уехав подальше от дома, в Джайпур, где меня никто не знал. Там я временно оставила свою девочку, пообещав вернуться за ней. Знаешь ли ты наши кастовые законы? Если брахманка родит ребенка от шудры, мужчины низкой варны, то он будет иметь самую низкую касту в варне отца. Моя девочка должна была избежать такой участи. Я поселилась в Пуне, в доме моего сына и занималась его воспитанием. Но через четыре года я привезла из Джайпура Радхарани, сказав всем, что просто взяла сиротку из милости в свой дом. Моя соседка, известная писательница, постоянно воспитывала девочек-сирот и я словно последовала ее примеру. Радхарани росла вместе с моим сыном Говиндом, получила прекрасное образование в колледже и я задумалась, какова же будет ее судьба, ведь выйти замуж в хорошую семью она не смогла бы. Радхарани была красавицей и больше похожа на своего отца, а он для меня был самым красивым мужчиной на земле. Мой сын Говинд старше сестры на три года и не знал, что они кровные родственники. Мы нашли ему невесту из семьи брахманов, но вдруг перед самой свадьбой он заявил, что любит Радхарани и хочет жениться на ней. Я растерялась и объяснила невозможность их брака тем, что она из низкой варны и не может быть его женой. Но мой сын столько раз слышал от меня и моих друзей о порочности кастового деления, что сам заразился передовыми идеями и слышать ничего не хотел. Я увезла Радхарани в Дели к своей тете. И вот тут по дороге, в поезде, мы познакомились с европейцем Якобом Видстом. Он помог нам добраться до дома тети и пришел на следующий день, чтобы узнать, не нужна ли нам его помощь. Я поняла, что моя девочка ему очень понравилась, иначе зачем бы ему приходить к нам почти каждый день целую неделю? Ведь не за мной же он пытался ухаживать! И тут мне пришла в голову счастливая мысль: он был датчанином и его совершенно не интересовала кастовая принадлежность Радхарани.

Андерс прикинул, что его отец был всего на два-три года моложе бабушки и подумал, что тогда она тоже была достаточно молода, чтобы отец мог ухаживать именно за ней. Я никогда не привыкну к их образу мысли, Индия - это другая планета! - решил он и спросил:

- Бабушка, а мама тоже сразу влюбилась в отца?

- Девушка никогда об этом не скажет. Но, выходя замуж, индийская женщина готова полюбить своего мужа, даже если, как в старые времена, не видела его до свадьбы. Муж моей тети поговорил с Видстом и предложил ему жениться на моей воспитаннице. Он объяснил, что Радхарани получила воспитание и образование брахманки и, выйдя замуж за мужчину низкой касты, будет несчастлива. Видст дал согласие взять ее в жены по законам своей страны. Они должны были уехать в Непал, где он жил постоянно. Накануне отъезда я призналась Радхарани, что я ее родная мать и рассказала свою историю. Бедная девочка плакала у меня на груди весь вечер. Я вернулась к самой свадьбе сына и сказала ему, что Радхарани вышла замуж и он должен забыть ее. В первый и последний раз он впал в неистовство и замахнулся на меня, но не ударил, а хлопнул дверью и ушел на всю ночь. Через два дня Говинд женился на Рамабаи и они прожили вместе больше тридцати лет. Три их дочери уже давно замужем и у меня несколько правнуков. От Радхарани же я получала письма, где она подробно описывала свою жизнь с мужем, рождение сына, даже прислала свою фотографию с ребенком. Мужем она была довольна, он всегда был ласков с ней и очень любил сына. А как она радовалась в письмах, что у нее будет еще один ребенок! Она надеялась, что это будет девочка: ее мужу очень хотелось иметь дочь. Известие о смерти Радхарани обрушилось на меня как гром с ясного неба. Моя девочка умерла раньше меня!

- А ее отец? Твой муж, бабушка, что было с ним?

- Он погиб в сорок восьмом году. Тогда, после смерти Ганди, по Махараштре прокатилась волна страшных погромов. Поджигали и рушили дома брахманов, многих убивали. Мой муж охранял наш дом и был убит толпой погромщиков. Нас не тронули только благодаря соседям, которые были хорошо известны: Вишрам Бедекар, писатель и кинорежиссер, и его жена Балутаи, писательница. Они взяли нас к себе. Балутаи - единственная, кто знал всю мою историю, должна же я была выплакать мое горе на плече друга. 

Ее рассказ, слишком смахивающий на индийские кинофильмы с их наивной фантастичностью сюжета и счастливой развязкой, вызвал желание разобраться, что же скрывается за этой мелодрамой. Андерсу многое было непонятно в этой истории. Ему захотелось узнать живых людей с живыми чувствами за стереотипами поведения молодой вдовы и кастовыми запретами, описанными во всех популярных трудах об Индии. Он понимал, что это будет крайне сложно сделать, индийская женщина не привыкла откровенно говорить о себе даже с собственным мужем, станет ли бабушка открывать свою душу и копаться в чувствах своей дочери перед внуком, которого видит впервые в своем доме? Но вскоре оказалось, что узнать это очень легко. 

Заметив, что бабушка утомлена разговором, Андерс спросил разрешения уйти в свою комнату отдохнуть, но попросил какую-нибудь книгу, если можно - индийскую, чтобы познакомиться с современной литературой, которую знал очень поверхностно. Андерс не ожидал, что в доме могут быть подобные книги, но бабушка предложила выбрать любую в кабинете и позвала Рамабаи, чтобы та проводила Андерса. Войдя в кабинет, Андерс задохнулся от изумления. Это была комната, обставленная со вкусом, в котором чувствовалась индивидуальность. Удобная мебель колониального стиля, огромное количество книг и предметов искусства, причем не только индийских. На стенах множество фотографий. Интересно, чей это кабинет, может быть бабушкиного сына? Андерс подошел к стене рассмотреть фотографии. Многие были с дарственными надписями, адресованными Мирабаи. Андерс знал, что так звали средневековую поэтессу, прославившуюся любовной лирикой, посвященной Кришне. Но фотографии, конечно же, дарили не ей.

- Кто эта Мирабаи? - спросил он у Рамабаи, - И чей это кабинет?

- Это кабинет матери. Все эти фотографии подарены ей ее почитателями.

Андерс недоуменно посмотрел на нее.

- Я ничего не понимаю. Кто же она?

- Почти пятьдесят лет Индраяни Рой пишет романы под псевдонимом Мирабаи. И еще - киносценарии. По ее сценариям снимал еще Вишрам Бедекар. Вот на тех полках все ее книги, - с гордостью показала Рамабаи.

Андерс посмотрел на полки. Они были заставлены книгами на всех языках Индии: тамили, хинди, бенгали, урду, малаялами, маратхи, на английском, немецком, французском. 

- Это все написала бабушка? - недоверчиво спросил Андерс, рассматривая книги и читая названия: “Второй день бабочки-однодневки”, “Удовольствие нарушить запрет”, “Любовь на поле сражения”, “Автопортрет без зеркала”...

- Конечно! Она замечательная писательница. В ее спальне стоит портрет Индиры Ганди с дарственной надписью. У нас очень популярны фильмы по ее сценариям. А сколько актеров снималось в ее фильмах! Вот здесь есть фотография Раджа Капура. Некоторые его фильмы сняты по ее сценарию.

Андерс взял несколько романов на хинди и ушел в предназначенную ему комнату. Открыв первый роман, “Второй день бабочки-однодневки”, он прочитал первую страницу и закрыл книгу, только дочитав ее всю.  

“Мирабаи не успела закончить колледж, хотя очень хотела учиться. Отец позвал ее к себе, чтобы сообщить, что нашел ей подходящего мужа. Мирабаи была сердита, но ее разбирало любопытство: какой он, мужчина, который завладеет ею до конца ее жизни? Помнится, как-то ее рано овдовевшая тетя с горечью сказала, что жизнь женщины похожа на жизнь бабочки-однодневки. Ее замужество длится один день, составляющий всю ее жизнь. Смерть мужа не имеет уже значения, он не отпускает ее до конца: все равно на закате дня бабочку ожидает гибель. Мирабаи тогда не совсем ее поняла, но теперь осознала, что отец отдает ее человеку, которого она обязана не просто почитать, но полюбить на всю жизнь и молиться всем богам, чтобы он жил дольше ее. Второго дня у нее не будет. Мирабаи задохнулась от возмущения. Почему такой важный выбор не доверяют ей? А вдруг он не полюбит ее? Или она? Хотя мать все время твердила, что любовь - это то, что рождается в браке, а все остальное - блажь и выдумки глупых девиц, засидевшихся в ожидании мужа. Мирабаи все-таки надеялась, что увидит жениха на смотринах и сможет уговорить отца, если жених будет ну совсем уж неподходящим. Но будущего мужа Мирабаи увидела только на свадебной церемонии, на смотрины приходил его отец. Был составлен гороскоп на жениха и невесту, оказавшийся благоприятным, и его семья дала согласие на брак. Мужу Мирабаи было в то время восемнадцать лет, он заканчивал колледж и должен был учится дальше в университете в Бомбее. На первый взгляд, он не был ни Рамой, ни Арджуной. На свадебной церемонии Мирабаи увидела обыкновенного молодого человека чуть выше ее ростом, нервно облизывающего губы, почему-то недовольного, едва глядящего на нее, так что ей стало обидно вдвойне. Они не испытывали друг к другу никаких чувств, кроме настороженности, но Мирабаи, наслушавшись поучений тети и матери, смирила гордость, сразу признала за мужем превосходство и готова была принять из его рук любую судьбу. Изменить-то уже ничего было нельзя. Пока же она приняла от него новое имя: Лилабаи и его фамилию и превратилась из кумари (девицы) Мирабаи в саубхагъявати (“обладающую счастливой звездой”, т.е. имеющую мужа) Лилабаи. Она вошла в дом его родителей, преисполненная энтузиазма сделать их супружескую жизнь радужной и приятной, приняла на себя всю тяжесть домашней работы и стала ждать, когда же муж обратит на нее свою благосклонность и начнет делать ее счастливой, как ей обещали. Через три дня настал черед выполнить гарбхадан. (Интересно, что это такое, - подумал Андерс - нужно бы посмотреть в справочнике) После чтения мантр и жертвоприношения огню родители и родственники Мирабаи подарили им подарки и оставили одних. Мирабаи была в таком возбуждении от ожидания, что совершенно не соображала, что делает, но все-таки сдерживала себя, показав свою скромность. Муж, которого она не могла теперь называть по имени (словно раньше она постоянно это делала!) посмотрел на нее исподлобья  и раздраженно сказал: “Сядь”. Мирабаи - нет, теперь Лилабаи - облегченно села на стул, потому что ноги почти не держали ее.

- Послушай, эта наша женитьба... Я ее не хотел, мне еще нужно учиться! Отец пригрозил, что лишит наследства, - сказал он окаменевшей от изумления жене, -  И вообще, у меня завтра выпускной экзамен в колледже. Может, будем спать? - и он, взяв подушку с широкой кровати, застеленной желтым, как сари невесты, шелковым покрывалом, улегся  прямо на ковер. Придя в себя, Мирабаи сползла со стула и устроилась рядом, но вместо подушки подложила под голову руку. Он ничего не сказал. Мирабаи душили слезы разочарования. Супружеская жизнь складывалась совсем не так, как ей обещали.”

Андерс вдруг вспомнил, что читал об обряде гарбхадан. Дословно это означало: наполнение чрева жены. Он присвистнул. Вот тебе и “Кама сутра”! Теоретические рассуждения о том, что индийская женщина подчиняется мужу, зато всегда остается довольна сексуальной жизнью, ибо это оговаривается религиозными правилами, на самом деле не выдерживали никакой критики. Андерс смутно подозревал, что в романе описана бабушкина жизнь, недаром героиню зовут так же, как автора. А ведь она вышла замуж в шестнадцать лет! - вспомнил Андерс. Дальше он читал об ее одиночестве, когда муж уезжал в Бомбей, о трудной жизни в доме свекрови, о несбывшихся надеждах на счастье, когда муж забрал ее в Бомбей и они зажили своим домом. Даже рождение долгожданного ребенка - сына! - не сделало ее полностью счастливой. Рядом с ней жил чужой человек, не желавший ее понимать, смеявшийся над ее желанием учиться. Ей оставалось только как одержимой мыть и чистить весь дом, стирать, готовить, угождать мужу. Через год она родила второго сына. Родители мужа, довольные тем, что у них семья не хуже других и все идет, как положено, выделили ему часть капитала. У нее появилась служанка. Он же теперь был занят еще больше, открыв свое дело.  Дальше несчастья навалились на нее одно за другим: за смертью новорожденного сына последовала гибель мужа. Все было бессмысленно и бесцельно. День бабочки подошел к концу - и каким коротким он оказался! О том, что вдова в Индии совершенно бесправное существо, Андерс читал, но то была теория, этнографические исследования, тогда как теперь он представил, что должна чувствовать двадцатилетняя красивая женщина, выброшенная на обочину жизни. Вся в белом, сняв супружеское ожерелье и все украшения, стерев кунку, знак на лбу, знаменующий замужество, она заметна теперь издали, как прокаженный на дороге, и должна жить из милости в доме сына или родителей мужа.

“Мирабаи не поехала в дом свекра и свекрови, а осталась жить с сыном в Бомбее, в доме, что купил покойный муж, хотя это было и не очень пристойно. Но ей хотелось слегка прийти в себя, пожить одной и подумать не о несчастной своей доле, а о том, как же ей жить дальше. То, что жизнь кончена, Мирабаи упорно не хотела признавать. Она быстро перестала ощущать себя Лилабаи, мужней женой. Напротив, к ней вернулась ее былая жизнерадостность и упорство, с которым она в школьные годы добивалась успеха в трудных делах. Она знала, что ее могут осудить за непокорность, но формально ее защищало то, что она жила с сыном. Соблюдать приличия все же стоило. 

Через три месяца после смерти мужа, вызвавшей перешептывания за ее спиной (он утонул вместе с веселой компанией, отправившейся на морскую прогулку с женщинами сомнительной репутации), наступил праздник холи. Мирабаи раньше очень любила веселую кутерьму, когда на улице все обсыпали друг друга сухой краской, а шутники обливали прохожих водой, чтобы краска растеклась потеками по одежде. Избежать воды было особой доблестью, которой хвастались потом до следующего праздника. Вдове такие развлечения не пристали. Мирабаи стояла за живой изгородью, с завистью наблюдая за уличным оживлением, и вдруг незнакомый мужчина перепрыгнул ограду и вынырнул внезапно из кустов, так что она не успела прикрыться концом сари. Он показался ей языком пламени, почему - она и сама не знала. То ли одежда в желтых и красных разводах краски, то ли движения его тела, переменчивые, как вспыхивающий и затухающий огонь, навели ее на эту мысль - но он так и остался в воспоминании как воплощение бога Агни. Он замер, разглядывая ее, а потом весело улыбнулся, сделав жест молчания. Его руки быстро замелькали в позициях мудра - языка жестов, она не успевала уловить их смысл и просто любовалась грацией движений. Кто бы он ни был, он отлично знал древнее искусство Шивы-Натараджи, “Царя Танца”. Мирабаи была очарована. Тело с переливающимися под гладкой смуглой кожей мускулами и профиль с легкой горбинкой носа под копной черных, чуть вьющихся волос загипнотизировали ее. Он опять засмеялся и внезапно резко вскинул руку. Мирабаи оказалась в облаке краски, вскрикнула, но так и осталась стоять, замерев, в сари, ставшем вдруг золотисто-желтым, как у невесты. Она протянула руку и положила ее на грудь мужчины, туда, где находится Чакра сердца. Так Мирабаи встретилась со своим избранником.”

Интересно, подумал Андерс, на самом деле так все и происходило? Он перевернул страницу и продолжил чтение.

“Невидимый и вездесущий Кама, бог любовной страсти, натянул лук и пустил в них свою цветочную стрелу. Но вспыхнуть от нее могла лишь любовная страсть. Как же родилась между ними Любовь? Страсть можно утолить, погасить пресыщением, Любовь же всегда готова слиться с Любовью возлюбленного и стать неодолимой силой. Утолив первую любовную страсть, они вдруг обнаружили, каждый в самом себе, неугасимый огонек любви и с нежной улыбкой показали друг другу свои горящие сердца. Перед лицом этой любви Мирабаи забыла о вдовстве, приличиях и смиренно преклонилась перед судьбой, подарившей ей это чудо после всех испытаний. Задумалась ли она, кто он, какой варны и касты? Она лишь подумала с удивлением: как другие отвлекаются на такие пустяки? Глупцы!”

Андерс посмотрел на обложку. Роман вышел в свет в тридцать восьмом году. Да, немудрено, что он сразу стал предметом обсуждения. В Индии такие откровения были скандальны и в более поздние времена. Андерсу стало любопытно, чем кончится роман, ведь своей судьбы бабушка тогда еще не знала. Конечно, в конце должна случиться какая-нибудь трагедия, такие истории не имеют счастливого конца. Так и произошло, возлюбленный Мирабаи умирает.

“Мирабаи издали следила за погребением, не в силах подойти поближе. Да и как она могла подойти? Кто он был ей и кто она - ему? Свет очей, единственный возлюбленный, счастье всей жизни - кому это было важно? Посторонних не интересовала смерть какого-то вагхья, несколько таких же танцоров и танцовщиц-мурали присутствовали на обряде погребения. Они были его настоящей семьей. И только Мирабаи стала его вдовой. Она вдруг поняла, что почитает за счастье быть вдовой. Она вспомнила свое первое вдовство, не затронувшее ее чувств. Вот именно сейчас она теряет имя саубхагъявати, утратив свою “счастливую звезду”, единственного в сердце супруга. И впереди жизнь, сотканная из воспоминаний - каждого дня с ним, каждого мига, дарившего восторг и благоговение. Вдова всю жизнь хранит память о муже. Так Мирабаи и собиралась прожить остаток дней”

Андерс шумно вздохнул, потрясенный. Бабушка предчувствовала, чем все кончится через десять лет, и описала, словно уже пережила в своем сердце. На другой день Андерс начал расспрашивать ее о подробностях жизни. Непроизвольно он стал больше интересоваться ее судьбой. Короткая жизнь его матери не вместила и сотой доли страстей и испытаний, пережитых бабушкой. Что могло с ней произойти за неполных девятнадцать лет, кроме трагической и нелепой смерти?! Но бабушка оставалась для него загадкой. Характер такой силы было трудно предположить в индийской женщине. Андерс поймал себя на том, что опять обобщает и думает о ней, как об объекте исследования, о некой Индийской Женщине. Интересно, сможет ли он почувствовать себя когда-нибудь наполовину индийцем? Увидит ли все изнутри? 

- Бабушка, признайся, ты написала о том, что было?

- Да, Андерс, все так и было, за исключением того, что я-то была счастлива целых пятнадцать лет.

- Но ведь вы не могли открыто жить вместе, да?

- Конечно, ради сына и родственников я скрывала нашу связь, - бабушка внезапно улыбнулась озорно и лукаво, как молодая, - Знаешь, это придавало нашей жизни прелесть тайных свиданий. Мы все время изобретали способы провести вместе день - два. Мы часто ездили на съемки. Но мне так редко удавалось встать пораньше и приготовить Раджу чашку чая, как делает жена в каждой индийской семье! Я не роптала на судьбу. Я была счастлива тем, что он просто живет на свете и любит меня!

- А кто такие вагхья?

- Это щудры низкой касты, касты храмовых танцовщиков. Раньше они вместе с танцовщицами-мурали занимали одну из самых последних ступенек в обществе.

- А почему?

- Не знаю, так положено. Мурали давали обет безбрачия и становились рабынями бога. Вагхья тоже никогда не женились. Но в храмовой общине они составляли одну большую семью.

- Подожди-ка, рабыни бога - это девадаси? То есть храмовые проститутки? 

- Так их называют на юге. У нас они вагхья-мурали. То, что они живут в таком странном браке, все друг другу мужья и жены, как раз и вызывает осуждение брахманов. Но теперь они становятся профессиональными танцорами, артистами, и многие окружены славой. Твой дед Радж тоже был известным танцором, часто снимался в кино. Я помогла ему получить контракт на киностудии. Он был талантлив, хорошо пел. Если бы он дожил до пятидесятых годов, он стал бы национальной знаменитостью. У меня есть все фильмы с его участием. Я покажу тебе, - бабушка задумчиво провела рукой по лицу, -  Я иногда думаю, что если бы не могла видеть его, когда захочу, мне было бы легче. На экране он так же молод и полон сил, а я, парализованная старуха, смотрю на него и мне хочется остановить время, хоть на секунду вернуть его. Я все еще тоскую...

- Знаешь, бабушка, моя мама Пилар тоже призналась, что все еще любит и помнит своего первого мужа. За отца же она вышла из-за меня и полюбила только потом. Ваши судьбы похожи, но словно зеркальное отражение - все наоборот: у тебя сначала брак с нелюбимым мужем, а затем любовь, у нее же сначала брак по любви, а потом... Я, собственно, не знаю, что руководило ей, когда она осталась с нами. Вероятно, я напоминал ей потерянного сына. Я похож на свою мать?

- Ты похож на своего деда. Настолько похож, что когда я увидела тебя впервые, у меня заболело сердце. Тот же нос, волосы, улыбка, такая же ямочка на подбородке. У твоего деда была необычная для Махараштры внешность. У мурали иногда рождаются удивительно красивые дети, теперь это научно объясняют тем, что смешиваются разные народы, разная кровь, ведь паломники в храм приходят из всех уголков Индии.

- Бабушка, а как ты начала писать? У тебя замечательный роман! И еще, почему ты стала подписываться Мирабаи?

Бабушка засмеялась. У нее была чудесная улыбка и Андерсу показалось, что у нее свои зубы - в ее-то семьдесят девять лет! Паралич почти не затронул лицо, лишь уголки губ приподнимались в улыбке чуть неровно, придавая лицу немного лукавое выражение. Так же молодили бабушку черные глаза и темные брови из-под совершенно белых волос. Смуглые щеки все были покрыты мелкими морщинками.

- Писать я пробовала еще в колледже, у меня всегда были пятерки по сочинению. Я писала дома бесконечный любовный роман с продолжением, а потом приносила по нескольку страничек в колледж и давала читать девочкам. Всем безумно нравилось. Помню, там была масса нелепых ситуаций, из-за которых влюбленные герой и героиня не могли пожениться, были переодевания, похищения, героиню пытались насильно выдать замуж за другого, но в конце концов все кончалось счастливой свадьбой. Все приключения длились не один год, а влюбленная девушка так и оставалась юной и наивной красавицей. В последней строчке целомудренная невеста предвкушала долгожданный первый поцелуй. Потом, пока я была замужем, я не могла написать и строчки. Мне не только было некогда, вся домашняя работа была на мне, я не имела ни минуты покоя от придирок, так что тогда во мне все молчало. Больше всего меня угнетало полное равнодушие мужа и давление на мои вкусы, мысли и желания. Я думаю, в моем сознании все это откладывалось и накапливалось. Когда же я влюбилась, я словно родилась заново и сразу взяла в руки перо. Слова лились из меня рекой. Так бывает, наверное, когда немой вдруг заговорит - и дальше уже не может остановиться от радости. Я тут же начала писать свой первый роман и писала, конечно, о себе. Я не пыталась обобщать, но так сложилось, что мое замужество было типичным для того времени, и первая часть получилась совершенно реалистичной. Вторая же вызывала скандал. Любовник у вдовы, да еще из низкой варны! Это было позором! Наверняка, я была не единственная, но никто и никогда открыто в этом не признавался. Ты не представляешь, какая бы тут поднялась буря, если бы я сразу напечатала роман. Но я положила рукопись в стол и начала писать следующий. Да и позднее, если бы я не спряталась за псевдонимом, меня бы растерзали! Меня поддерживала тогда моя соседка Балутаи, жена Вишрама Бедекара. Она сама талантливая писательница и, когда прочитала мой роман, тут же отправила его своему родственнику издателю. Так я стала писательницей, а Балутаи - моей лучшей подругой на долгие годы.

Тут разговор прервала Рамабаи, пришедшая пригласить их на обед. В Индии едят два раза в день, утром и вечером, в полдневную жару кроме холодного чая ничего не хочется. Андерс, увлеченный рассказом бабушки, с неохотой поднялся и повез ее инвалидное кресло в столовую. С сомнением оглядев стол, Рамабаи спросила Андерса, не хочет ли он мяса, которое так любят есть в Европе, но Андерс, засмеявшись, отказался.

- Я могу питаться горстью цзамбы и зеленым чаем, в Гималаях так и приходилось, в монастырях ведь нет ресторанов! И моя приемная мать - вегетарианка, так что я с детства привык к умеренности в еде.

Андерс положил себе на тарелку самоса, пирожки с овощами, и Рамабаи тут же подвинула поближе несколько мисочек с острой и кисло-сладкой приправой-чатни. Потом она разложила по тарелкам рис с овощами, потом жареный сыр, потом... потом... Андерс засмеялся и помотал головой, потому что наелся пирожками, которые ему очень понравились.

- Тебе не нравится? - тревожно спросила Рамабаи и посмотрела на бабушку, заметив, что Андерс вдруг помрачнел, прикусив губу.

- Нет, очень нравится, особенно самоса, - поспешил он успокоить женщин, - Просто я кое-что вспомнил.

Андерс пояснил, что вспомнил, как в Катманду так же давал Инге попробовать разные кушанья и как она с любопытством начинала есть каждое, ожидая чего-то необычного, а потом хвалила и смеялась, убеждая, что уже сыта и не может проглотить ни кусочка.

- Инга - это твоя девушка? - спросила бабушка.

- Нет, это внучка мамы Пилар. Тогда в Катманду она была еще слепой.

- И ты думал к тому же, что она твоя племянница, - мягко добавила бабушка, понимающе кивнув головой. 

- Да нет, - удивился Андерс проницательности бабушки, - Тогда мы еще не знали, что Инга - дочь потерянного сына Пилар. Это сложная история и похожа на твои романы, - он непроизвольно вздохнул.

- Это хуже, чем я думала! - пробормотала она, -  Ты мне расскажешь? Чай выпьем  у меня, распорядись, Рамабаи! Так что ты говоришь, она была слепая? А теперь? - бабушка оглянулась на Андерса, везущего ее кресло в кабинет.

Андерсу пришлось выложить всю историю Инги. Бабушка внимательно слушала, подперев голову рукой и переглядываясь время от времени с Рамабаи, а потом уверенно сказала:

- Ты ее, конечно, любишь, это ясно. В Европе никогда никого не смущали разводы. Ты не хочешь попробовать добиться ее?

- Нет, бабушка! Инга никогда не оставила бы мне такой лазейки! Если бы она любила меня, она была бы со мной! Она не способна играть чувствами других. Но ты права, я ее люблю. Сначала я хотел забыть все, освободиться от чувств, но потом в Гималаях я понял, что мне нельзя насильно вырывать ее из памяти: то, что она всегда мысленно со мной, поможет мне, когда я буду выполнять задуманное.

Бабушка допила чай и поставила чашку на стол.

- Мне почему-то кажется, что ты получишь все, что хочешь в жизни! Нужно только  четко определить желания, отбросив все второстепенное.

- Бабушка! - засмеялся Андерс, - Если бы это было так просто, все на свете были бы счастливы, все желания выполнялись бы!

- Нет, я не говорю про всех, - серьезно пояснила бабушка, - Редко кто способен четко определить, что ему нужно в жизни и настойчиво добиваться этого, уклоняясь от соблазнов. Мне, старухе, кажется, что ты из тех, кто добивается и получает желаемое.

Андерс наклонился к ее рукам и поцеловал их.

- Спасибо, ты веришь в меня больше, чем я сам! 

- Судя по всему, ты прошел хорошую школу йоги, так?

- Да, я занимаюсь в буддийском монастыре Сакьяпа.

- Тантра левой руки... Опасный путь! Но ведет к цели.

- Ты знаешь?!

- Я знаю то, что знают все, - пожала плечами она, - но мы ведь сейчас говорим не об этом, не правда ли? Мы говорим о твоей земной жизни и о любви.

- Я перестал об этом думать, бабушка.

- Глупенький, об этом невозможно перестать думать! Все дело - как думать. Чистая любовь и чистая печаль дают силы, каких нет у обычных людей.

Звякнула чашка в руках Рамабаи. Андерс заметил, что когда она собрала посуду на поднос, руки ее чуть дрожали. Андерс задумался, глядя на Рамабаи, о том, знала ли она, что когда она выходила замуж, ее жених был влюблен в другую и страдал в бессилии, потеряв возлюбленную.

Бабушка тоже посмотрела вслед невестке и повернулась к внуку.

- Я догадываюсь, о чем ты думаешь. Ты подумал о моем сыне, да?

- Я подумал о чувствах его жены. Мне кажется, она знала, что всего лишь заместительница в его сердце. Это страшно. Уж лучше страдать, как я, отвергнутым. Бабушка, а как ты стала писать сценарии? - перевел разговор Андерс и, когда вернулась Рамабаи, они уже разговаривали о другом.

- Когда мою “Бабочку-однодневку” напечатали, никто не знал, кто автор. Балутаи по моей просьбе молчала. У нее в то время как раз был в разгаре роман с ее будущим мужем, а он был уже известным режиссером и собирался в Англию продолжать учиться кинематографии. Они поженились тридцатого декабря, а через день Бедекар уехал в Лондон. Накануне мы сидели в моем доме, зашел разговор о романе и Вишрам Бедекар начал преувеличенно горячо хвалить его. Но больше всего его восхитило имя писательницы - Мирабаи. Он сказал, что это одна из первых женщин, живущих по своим законам, как бы они не расходились с требованиями времени. И то, что роман о нарушении во имя любви кастовых законов подписан именем женщины, не признававшей неравенства мужчин и женщин всех религий и каст, подчеркивает его социальное значение. Балутаи уже знала, что у меня готов новый роман и именно о поэтессе Мирабаи. Не называя имен, она предложила Вишраму взять в дорогу занимательное чтение. Я сделала круглые глаза, но Балутаи принесла мою рукопись и вручила Вишраму. “Прочитай, а когда вернешься, я устрою тебе встречу с автором!” - лукаво глядя на меня, заявила она. Я решила, что в Лондоне Бедекар забудет об этом разговоре, но когда через восемь месяцев он вернулся, он сразу же напомнил Балутаи о ее обещании. “Хорошо, - заверила та, - завтра ты познакомишься с автором романа.” Балутаи тогда была на государственной службе в Солапуре и мы с детьми как раз приехали погостить к ней. Я любила бывать у нее в гостях. Обычно мы разговаривали допоздна и эти разговоры, в основном о положении женщин в Индии, помогали мне в работе, один раз из нашего спора родился сюжет романа. На другой день вечером мы сидели за столом и Бедекар  сказал с сожалением, что Балутаи не сдержала слово, а ему очень нужно переговорить с автором романа о сценарии для исторического фильма о Мирабаи. Тут Балутаи не выдержала и, засмеявшись, указала на меня: “Да вот же перед тобой автор “Бабочки-однодневки”, и “Удовольствия нарушить запрет”, и “Одержимой любовью Мирабаи”! Знакомься: писательница Мирабаи!” Бедекар пораженно уставился на меня, а потом схватился шутливо за голову: “Я-то страдал, имея образованную эмансипированную жену! Но две такие женщины на одного мужчину в доме - это уж слишком!” Потом был серьезный разговор о сценарии. Я тогда ничего в этом не понимала, но Бедекар очень мне помог. Сценарий я написала за три дня. Потом были две недели споров, потому что в него старались вписать как можно больше песен и танцев в ущерб смыслу. Наконец Бедекар устал со мной ругаться. Уловив, что он стал покладистым, я согласилась включить несколько храмовых танцев, если на съемки пригласят моего знакомого танцора. Бедекар обреченно махнул рукой. Так мы с Раджем попали на съемки кинокартины. Она имела большой успех и мне начали заказывать сценарии по другим моим романам. Знаешь, мне нравилась моя работа для кино. Она ничего общего не имела с реализмом, но эти сентиментальные истории любви, испытаний, невзгод и обретения счастья приносили зрителям отдых, чуточку радости и веру, что все может еще быть хорошо. Конечно, мне хотелось бы написать сценарий фильма, похожего на итальянский неореализм, но всему свое время и место. Сейчас начинают появляться первые попытки сделать кино зеркалом жизни, этим занимаются молодые. Я же старуха и мне теперь трудно даже разговаривать с любимым внуком столько, сколько я хотела бы! В кабинете в резном шкафчике стоит видеомагнитофон и кассеты с моими фильмами. Там ты найдешь и фильмы, где танцевал твой дед Радж.

Поцеловав бабушку, Андерс пошел в кабинет и до ночи смотрел старые фильмы. Фильм о Мирабаи назывался “Возлюбленная Кришны”. Название романа: “Одержимая любовью Мирабаи”, Андерсу понравилось больше. Андерс смутно помнил историю поэтессы, теперь же схожесть судьбы двух женщин удивила его. В шестнадцатом веке юная вдова магараджи княжества Читор Мирабаи отказалась совершить обряд сати, самосожжения вместе с трупом умершего мужа. Она была ревностной поклонницей Кришны и считала его своим единственным возлюбленным. В своей мистической любви Мирабаи отвергла “стыд и приличия” - так кричали братья покойного мужа. Ее стихи, посвященные кумиру своего сердца, экзальтированны, откровенны и темпераментны. Их до сих пор поют в храмах Кришны и на всех праздниках, посвященных этому божественному пастушку - воплощению бога Вишну. В Индии считается, что вдова неправедной жизнью добавляет грехов умершему мужу и препятствует его новому рождению. Родственники мужа решили, что она опозорила их семью, жестоко преследовали Мирабаи, несколько раз даже пытались убить ее. Дворец Читор стал ее тюрьмой и она вынуждена была бежать из княжества. Она жила в местах, связанных с жизнью Кришны, искала защиту в общине кришнаитов-бхактов. Вместе с ними Мирабаи верила, что все люди равны перед богом: богатые и бедные, женщины и мужчины, брахманы и шудры. Но силу Мирабаи черпала в самой себе. Она была талантлива и ее поэтический дар помогал ей сохранить душу в любых условиях. Даже во дворцовом затворничестве она уносилась на крыльях воображения к возлюбленному, и не имело значения, что она его видела лишь в мечтах и никогда не испытает его подлинной любви... 

               Где бродит Возлюбленный мой? Не знаю его дорог.

              Явился только единожды мне, светильник любви зажег.

              Лодку любви столкнул в океан разлуки - берег далек...*
Конечно, в фильме все было попроще, но Андерсу понравился режиссерский прием: когда героиня предается любовным мечтам, она представляет танцующего Кришну. Андерс не знал всех поз и жестов абхинайя - языка танца, на котором можно было рассказывать гимны и целые поэмы, но то, что он понял, было танцевальной версией стихов Мирабаи, рассказывающих о ее любви к Кришне. Танцор, исполняющий роль Кришны, был удивительно талантлив. Тело его струилось от движения к движению в неуловимых переходах, паузах и поворотах. Андерс вспомнил строки из бабушкиного романа: “Он показался ей языком пламени, почему - она и сама не знала. То ли одежда в желтых и красных разводах краски, то ли движения его тела, переменчивые, как вспыхивающий и затухающий огонь, навели ее на эту мысль - но он так и остался в воспоминании как воплощение бога Агни.” Это мой дед - понял Андерс, вглядываясь в изображение на экране. Он был молод и красив, лет тридцати, с орлиным профилем и черными кудрями. Его глаза казались обведенными черной краской, так густы были ресницы. Он был похож на портрет поверженного Демона русского художника Врубеля, который показала ему Инга.

- Они были красивой парой! - услышал Андерс от двери и оглянулся на стоявшую тихо Рамабаи.

- Входите, прошу вас! - вскочив, пригласил Андерс, - Вы, наверное, смотрели это не один раз. Я же впервые вижу своего деда. А нет ли фотографии бабушки того времени?

Рамабаи достала фотографии и протянула ему. Андерс залюбовался гордым выражением лица и чисто европейским достоинством молодой женщины на снимке.

- Сразу видно, что ее ничто не могло остановить, правда?

Андерсу послышалась нотка горечи и он мельком взглянул на Рамабаи. Та залилась румянцем, но не отвела взгляд.

- Вы осуждаете ее? - спросил он мягко.

- Нет, я не осуждаю, тогда она не могла предвидеть всех последствий, иначе пошла бы до конца и не скрывала это от своих детей.

- Что вы имеете в виду? - Андерс хорошо знал, о чем она говорит, но ему хотелось услышать ее версию случившегося.

- Я имею в виду, что если бы ее дети знали, что они брат и сестра, они не полюбили бы друг друга так страстно!

- Друг друга? - переспросил Андерс растерянно, - Но разве она... они любили? - он быстро поправился, но Рамабаи заметила его оговорку, говорящую о том, что он знал про влюбленного Говинда.

- Мать вам этого не сказала? Прошу прощения, я разболталась! Пора спать.

- Нет уж, расскажите все, что вы знаете, прошу вас, Рамабаи! Ведь это же моя мать! Еще месяц назад я не был уверен, что моя мать не та женщина, что вырастила меня. Теперь я хочу знать про нее все, что возможно.

- Я знаю не так много. Больше тридцати лет я была уверенна, что Радхарани - воспитанница матери. Только три года назад, после смерти мужа, я узнала правду. Если бы Говинд знал о родстве давно, он простил бы мать сразу. Но он всю жизнь помнил о том, что она разлучила его с возлюбленной. Когда пришло известие, что Радхарани умерла, он был в таком отчаянии, что не выдержал и рассказал мне все. Я ожидала тогда ребенка, нашу первую дочь. Я не умерла от стыда и огорчения только потому, что давно подозревала об этом. Ночами он часто во сне звал ее по имени. Однажды, вскоре после свадьбы, обиженная, я сказала Говинду об этом, он растерялся и стал убеждать меня, что ему просто приснилось детство и их игры с Радхарани. На этот раз Говинд признался мне во всем. И в том, что они любили друг друга, и что мать разлучила их и насильно выдала Радхарани замуж за нелюбимого человека. Ведь он, как европеец, мог закрыть глаза на то, что невеста потеряла невинность... Вам плохо? - вскрикнула Рамабаи, когда Андерс стиснул ее руку, - Простите, я не должна была говорить такое о вашей матери! Простите меня!

- Нет-нет! Это не имеет значения! Мне важно разобраться в их чувствах. Перед тем, как отправить мою мать с мужем в Катманду, бабушка ей все рассказала, мама узнала, что любила своего брата. 

- Значит ей было легче перенести случившееся. 

- Господи, уж поверьте мне, что легче от этого не становится! То, что недоступно, превращается в навязчивую идею...

- Я знаю, - тихо сказала Рамабаи, - Когда пришло сообщение от Радхарани о рождении сына, Говинд словно сошел с ума. Через год он мне признался, что не знает, чей это ребенок и это мучает его. Для меня это было последней каплей. У меня раньше времени начались роды и я с трудом оправилась, родив дочь. Это изменило нашу жизнь. То, что я тоже родила недоношенную девочку и чуть не умерла, потрясло Говинда. Он стал больше заботиться обо мне. Радхарани была мертва. Я попросила мужа дать нашей дочери имя Радхарани, хотя в Махараштре не приняты бенгальские имена. Со временем наш брак стал почти счастливым. Может быть Говинд даже полюбил меня. Только то, что у меня родились три дочери, а в Катманду жил сын Радхарани, омрачало всю его жизнь. 

- Спасибо, что рассказали мне это, Рамабаи! Но можете не волноваться, я все-таки думаю, что я сын Якоба Видста. Мой рост выдает во мне скандинава, где вы видели индийца под два метра?

Рамабаи слабо улыбнулась.

- Теперь я была бы рада сыну Говинда! Он был бы и моим сыном.

- Тогда договорились! У меня две матери, пусть теперь будет три! - весело сказал Андерс, но на глазах его блеснули слезы.

Рамабаи торжественно поцеловала Андерса в лоб.

Больше всех, конечно, волновалась Пилар. Инга и Илья бережно поддерживали ее под руки, когда она остановилась на трапе и прошептала: 

- Слышите, как здесь пахнет воздух?

Инга втянула  в себя воздух, принюхиваясь, и улыбнулась бабушке. Знойный воздух пах бензином и мокрым асфальтом. В Мадриде они не задержались и на час, самолет на Малагу  уже принимал первых пассажиров. Усевшись в салоне, Пилар приникла к иллюминатору, пытаясь хоть что-нибудь рассмотреть. Глаза ее блестели и лихорадочный румянец заливал щеки. Час перелета прошел в томительном ожидании. Инга сама волновалась, как никогда. Ей казалось, что она тоже возвращается домой. Возвращается в дом, в котором никогда не была. И вот, наконец, они вышли из самолета и Пилар остановилась на трапе.

- Бабушка, не волнуйся так, все будет хорошо, - Инга пожала ее руку выше локтя, - Ведь нам еще ехать на автобусе? Давайте выпьем кофе!

- Спасибо, дорогая! - Пилар разгадала отвлекающий маневр Инги.

На такси они доехали до площади, где останавливались междугородные автобусы, и зашли в кафе. Инга от кофе отказалась и попросила воды со льдом. Ей принесли бокал из толстого стекла с водой, в которой кроме кубиков льда, плавал золотистый кружок лимона. Инга попробовала кофе из чашки у Ильи. Он был обжигающим и крепким. “О!” - воскликнула Инга и засмеялась. Пилар лукаво посмотрела на нее.

- Привыкай, голубка! Это наш напиток. С ним легче колдовать!

- Бабушка, мы скоро будем жить в третьем тысячелетии! Зачем мне колдовство? 

- Колдовство есть всегда. Ты не веришь в детские сказки, так я тоже не верю в них. Знание, недоступное всем, может быть, непонятое и мной, но сохраненное и переданное дальше. Кто мы такие, чтобы решить, что это знание больше не нужно?! Оно передается больше трех тысяч лет, можешь ли ты уничтожить его в неверии?

- Вы так говорите, словно передаете его Инге! - заметил Илья.

- Я почти уверена, что Инга будет следующей. Мои внучатые племянницы значительно младше. Сегодня мы это выясним. Поехали? Мне не терпится узнать, уцелел ли дом, в котором я росла.

Дорога вилась вдоль побережья среди виноградников, слева все время видно было море. Виноградники кончались у самого города, уступая место оливам и апельсиновым рощицам на окраинах, пирамидальным тополям, стоявшим как свечи, среди беленых домов. Автобус проехал по широкой улице, прорезавшей город от шоссе до площади с белым собором, и остановился. 

- Приехали, бабушка! Бабушка? - Инга тревожно посмотрела на Пилар и взяла ее за руку: та сидела, не шевелясь, с выражением, словно перед ней привидение.

- Поторопитесь, сеньоры! Автобус отправляется дальше! - оглянулся со своего места шофер.

- Пойдем, голубка! - решительно сказала Пилар, - Дай мне руку, у меня все-таки немного дрожат ноги.

На площади стайка молодежи, смеясь и подталкивая друг друга локтями, выжидательно смотрела на всех, выходящих из автобуса.

- Бабушка Пилар?! - обращались они к каждой пожилой пассажирке.

Пилар с Ингой вышли последними и молодые люди недоверчиво уставились на них.

- Может быть вы Пилар, сеньора? 

- Ну конечно, я Пилар! Хулио, Мария, - начала перечислять Пилар, показывая пальцем на всех по очереди, - Пако, Хоселито, Лусия...

Послышался смех:

- Это я Пако, а Хоселито - вот он. А Лусии с нами нет! И это - малышка Пилар!

- Пилар! И как я не догадалась! А со мной - моя внучка Инга Пилар и ее муж Илия (опять ударение на первом слоге). Ну, ведите нас. Хотя - стойте! Я сама.

Пилар уверенно свернула с площади на узкую улочку вдоль набережной. Молодые люди подхватили чемоданы и сумки. Тот, кого звали Пако, уселся на мотоцикл, юная Пилар пристроилась сзади и они унеслись вперед. 

- Бабушка, откуда ты их знаешь? - удивленно спросила Инга.

- Это внуки моих младших братьев. Я их никогда не видела, но братья писали мне о своих семьях. Сейчас ты всех их увидишь.

Окруженная молодежью, Пилар привела всех к маленькому домику под огромным тополем, как свеча, устремленным в небо. Она подошла к тополю и обняла его гигантский ствол.

- Неужели это тот самый! - воскликнула Пилар, с нежностью проводя ладонью по шершавой коре.

- Нет, сестричка Пилар, того уже нет, - приближаясь к ней, произнес худой невысокий старик с густой шевелюрой черных с проседью волос, черными блестящими глазами и с осанкой балетного танцора, поразившей Ингу, - Этот я посадил, когда родился мой сын Пабло, ему всего пятьдесят один год.

- Фернандо! - Пилар резко повернулась на голос, оказавшись в объятиях брата, - дорогой мой!

- А меня ты узнаешь? - еще один старик протянул руки, чтобы обнять ее.

- Хоселито, мальчик мой, ну как я могу забыть тебя? - с нежностью воскликнула Пилар, - Ты по-прежнему не любишь козье молоко?!

Внуки громко расхохотались, услышав это. Все окружили Пилар, ее обнимали, почтительно целовали руку. Инга стояла, сжав руку Ильи и улыбалась дрожащими губами. Вдруг молодежь бросилась обнимать и ее, но расступилась перед старым Фернандо. 

- Да, это наша порода, - сказал он, внимательно вглядевшись в лицо Инги, - А ты заметила, как она похожа на нашу бабушку? Только глаза странные, совсем не наши. Ну, сестра, приглашай всех в свой дом! - обернулся он к Пилар

Пилар прошла в дом, смотрящий на улицу глухой беленой стеной, увитой хмелем. В комнате с окнами, закрытыми деревянными ставнями-жалюзи, было полутемно и прохладно, но когда вошли остальные, стало тесно. Пилар предложила выйти в сад. Когда все расселись на просторной террасе, заплетенной виноградом, девушки принесли кофе в маленьких фаянсовых чашках и несколько кувшинов с вином. Вино разлили по глиняным кружкам и Фернандо стал объяснять, с какого виноградника каждое, каков нынче прогноз на урожай, сколько собрали в прошлом году и сколько заработали на этом. Инга пригубила из своей кружки кажущегося почти черным густого вина с терпким и теплым ароматом степи. “Вот это да!” - услышала она шепот Ильи по-русски. Между тем Пилар начала расспрашивать братьев о подробностях семейной истории. Инга отставила кружку с вином, внимательно слушая и стараясь разобраться в родстве. Фернандо неторопливо рассказывал о смерти старших братьев. Хулио расстреляли франкисты, когда нашли в сторожке на виноградниках оружие. Франсиско утонул в сильный шторм во время рыбалки в сороковом году. 

- Франсиско как раз собирался жениться. И знаешь, на ком? Помнишь, малышку Карменситу, соседскую девчонку, все бегала к нам поиграть с твоим котенком? Вот она выросла красавицей и Франсиско просил ее руки у старого Мигеля. А потом, через два года после смерти Франсиско, она вышла замуж за сына лавочника. И знаешь, как зовут ее первого сына? Франсиско! У него теперь универсальный магазин в центре за собором. Я женился на дочке старой тетки Химены, помнишь ее? Лола была мне хорошей женой, но несчастье с детьми подорвало ее сердце. Хосе женился на Росите, ты ее не знаешь, когда ты уехала от нас, она была совсем маленькая. Помнишь Пепе, что батрачил на виноградниках? Так это его дочь. Она сейчас придет к нам. Наши сыновья тоже после работы будут здесь. Мой Пабло мастер-винодел, у Хоселито Франсиско управляющий отелем, а Хулио закончил консерваторию в Гранаде, он хороший гитарист, и его дочь Мария поет как наша тетя Лусия. Хулио приедет завтра из Гранады.

- А твоя дочь Пилар? - тихо спросила бабушка.

- Ты к ней потом зайдешь, сестра. Пока жива была наша бабушка, Пилар чувствовала себя лучше, - Фернандо безнадежно махнул рукой, но потом снова оживился, - Знаешь, у моего Пабло двое сыновей-близнецов: Пако и Хоселито! Это моя гордость. У Хосе кроме Марии трое внуков от Франсиско: Лусия, Хулио и Пилар. 

- Слушай, я немного запутался, - шепнул Инге Илья, - Их всех зовут одинаково!

- В каждом поколении повторяются имена родственников. Фернандо и Хосе - младшие братья бабушки, у Фернандо остались в живых двое детей, Пабло и Пилар. Пилар в детстве болела полиомиелитом, она инвалид. А у Пабло сыновья-двойняшки: Франсиско и Хосе.

- А кто Пако и Хоселито?

- Это они и есть, Пако сокращенно от Франсиско, а Хоселито уменьшительное от Хосе, понял? А у старого Хосе двое сыновей, Франсиско и Хулио. Когда ты поближе познакомишься со всеми, сразу разберешься, кто есть кто.

Фернандо между тем с гордостью рассказывал о своих внуках. Пако и Хоселито учились в университете в Барселоне, Хоселито будет инженером по компьютерам, а Пако - врачом. Они были братьями-близнецами и очень похожи друг на друга, только Хоселито отрастил гриву пышных черных волос, чтобы отличаться от брата. Тут же вступил в разговор Хосе, сообщив, что его внучка Мария только что поступила в консерваторию, Лусия работает у отца в отеле и собирается учиться туристическому бизнесу, а Хулио и Пилар учатся в школе и являются образцом ума и усидчивости. Тут внуки расхохотались и бабушка Пилар вместе с ними.

- А ты сестра, как ты живешь? Мы знали, что у тебя был сын, но ты ничего не упоминала о внучке.

- Завтра я расскажу вам историю, как я нашла потерянную семью, а сейчас давайте отпразднуем мое возвращение в дом моего отца через столько лет! За эти годы умирали и рождались поколения, не стало наших родителей, Пабло и Марии, нет моей любимой бабушки Пилар, зато наши дети и внуки радуют нас тем, что род наш продолжается и не иссякнет никогда! Завтра мы все пойдем в собор помолиться об этом Деве Марии.

- Ты хорошо сказала, старшая женщина рода! - заявил Фернандо.

- А что, Фернандо, ты по-прежнему лучше всех танцуешь фламенко? - спросила бабушка, лукаво улыбаясь.

- Несите гитары, - самодовольно ухмыльнулся тот в ответ, - Мария, внучка, иди сюда, спой нам саэту о смерти голубки.

Пилар нахмурилась, но когда Мария чистым низким, чуть гортанным голосом запела цыганскую балладу, закрыла глаза и погрузилась в знакомую с детства мелодию. Под перебор гитар на середину террасы вышла пятнадцатилетняя Пилар, внучка Хосе, и начала танец, сосредоточенно следя за ритмом и помахивая краем короткой юбки, не совсем приспособленной для этого. Ее сменил старый Фернандо, и Инга вдруг поняла, что он в свои семьдесят пять лет совсем молод. Гибкое тело грациозно поворачивалось на месте, изгибаясь, словно у тореадора, пропускающего быка за взмахом красной мулеты. Щелчок каблуками по каменным плиткам пола - и снова плавный поворот чуть прогнувшись, так и кажется - в сантиметре от смертоносных рогов. Инга смотрела, подавшись вперед, и слышала восторженное дыхание Ильи за спиной. Фернандо сделал неуловимое движение рукой и, повинуясь ему, с места поднялась бабушка Пилар. Держа спину еще прямее, чем всегда, она пошла навстречу Фернандо, плавно покачивая бедрами и хлопая в ладони у левого уха. И вдруг руки ее, как крылья летящей птицы, сделали широкий взмах и соединились над головой, а потом раскрылись наподобие причудливого волшебного цветка. Теперь уже хлопали все, выводя прихотливый ритм, гитары вплетали в него свою вязь, а каблуки дорогих модельных босоножек бабушки звонко выбивали еще одну мелодию. Все это загипнотизировало Ингу, как может гипнотизировать глухой и мерный барабанный бой. Внутри у нее все кипело и кровь в висках вторила ритмичным хлопкам. Когда Пилар села на стул, совсем не запыхавшись, в круг вышел молодой Пако. Вот тут уж сердце Инги застучало, как молот, зрелище было потрясающим. Его тело казалось напряженным, как струна, и расслабленным одновременно, оно текло и переливалось в движении, оставаясь сдержанным, даже суровым телом испанского мужчины. Это было почти невыносимое совершенство. У Инги перехватило дыхание. Пако поймал взгляд ее расширенных глаз и, не отрываясь от него, танцевал дальше только для Инги. Это было настолько красиво, что она задохнулась в волнении и не почувствовала, как рука Ильи сжала ее локоть. В себя она пришла, когда старик Хосе запел чуть надтреснутым голосом протяжную песню со сложным ритмом и речитативами. Инга заметила, что продолжает не отрываясь смотреть в глаза Пако, смутилась и, улыбнувшись, отвела взгляд. Незнакомая пожилая женщина кивком подозвала к себе девушек и вот уже они поставили на стол угощение, снова наполнили всем кружки вином и женщина, оказавшаяся Роситой, женой старого Хосе, пригласила всех закусить. Пришли после работы сыновья стариков Пабло и Франсиско с женами. Наконец большая семья, Илья насчитал пятнадцать человек, села за стол, где стояла посередине огромных размеров глубокая сковорода, в которой скворчала оливковым маслом источающая аппетитные ароматы тушеная с овощами и вином рыба пяти сортов с мидиями и раковыми шейками. Потрясенный Илья уставился в тарелку, на которую Лусия заботливо подкладывала морские деликатесы. Малышка Пилар посмотрела на него и расхохоталась.

- А у вас это не едят? Тебе не нравится? Я принесу мясо, - тут же предложила Мария, протягивая руку к тарелке Ильи.

- Ну что ты, нет! Мне очень нравится! - поспешил он заверить Марию и набросился на еду.

Лусия зачарованно смотрела, как Илья ест. Надо сказать, что его русые волосы и серые глаза произвели на девушек сильное впечатление. Пятнадцатилетняя Пилар не сводила с него глаз, по очереди с Лусией подкладывая на тарелку Ильи все новые порции рыбы. Наконец бабушка Пилар заметила его отчаянные взгляды и поспешила на помощь, отвлекая девушек вопросами. Инга сидела, задумчиво отпивая вино. Пако спустился в сад и принес ей апельсиновую ветку с мелкими, только начинающими золотиться плодами, пахнущую терпко и сильно. Инга благодарно улыбнулась, подняв на него глаза и Пако вдруг смутился и покраснел. 

После ужина, затянувшегося дотемна, так что пришлось включить лампы, все стали прощаться. Хоселито предложил с утра пойти на море, но старый Фернандо напомнил, что все завтра пойдут на утреннюю мессу. Бабушка Пилар попросила проводить ее к больной племяннице и знаком позвала Ингу с собой. Фернандо ввел их в небольшую комнату, где на кровати лежала женщина лет сорока пяти с совершенно неподвижной левой стороной тела, тогда как правая все время конвульсивно подергивалась. Она повернула к вошедшим голову и Инга поразилась ее умному и пристальному взгляду. Пилар подошла к кровати и поцеловала женщину в лоб.

- Пилар, я сестра твоего отца, тоже Пилар, а со мной приехала из России моя внучка Инга Пилар. Говорят, что если соберутся трое с одинаковыми именами, должно случиться что-то хорошее. Я думаю, это правда. Мы с внучкой постараемся помочь тебе. Инга, голубка, подержи ладони у нее на затылке.

Инга выполнила просьбу бабушки, пока та проводила руками над телом больной. Потом она  улыбнулась всем ободряюще и пообещала постараться помочь.

- Бегать ты, конечно, не будешь, но в кресле сидеть сможешь. Завтра и начнем, - Пилар ласково сжала плечо племянницы и вышла, - Ты поняла? - обернулась она к Инге, - После полиомиелита - церебральный паралич, усложненный недавним инсультом. Последствия инсульта мы попробуем смягчить. Жаль девочку, у нее тяжелая жизнь. Она должна бы потом сменить меня, но не может. Так что скоро я начну учить тебя, - и добавила напоследок, -  Спи крепко, здесь Андерс никогда не бывал.

- Откуда ты знаешь?.. - удивленно вскрикнула Инга.

- Ты ведь сама мне сказала, что в Эльсиноре тебе кажется, будто он везде с тобой. Так вот, здесь его нет, успокойся!

- Колдунья! - прошептала Инга, качая головой.

И правда, позже, в комнате с белеными стенами и простой мебелью, блаженно замерев в ласковых руках мужа, Инга удовлетворенно вздохнула и заснула как убитая.

Утром все встали на рассвете. В летнюю жару днем никто не работает. Сиеста - время отдыха, поэтому в утренней прохладе стараются успеть сделать как можно больше. Небольшие города все еще живут по патриархальным законам в отличие от космополитических Мадрида и Барселоны с их европейским распорядком жизни. Пилар до завтрака решила приняться за лечение племянницы и позвала Ингу с собой. За Ильей зашли Мария и Пилар и тихо сообщили, что Пако и Хоселито ждут их на улице, чтобы сбегать быстро искупаться в море. Инга мимоходом поцеловала мужа и посоветовала не увлекаться. Чем - она не пояснила, но Илья смущенно засмеялся и развел руками. В комнате племянницы Пилар был полумрак, из-за закрытых ставень-жалюзи солнце косыми полосками ложилось на каменные плитки пола. Пилар лежала чисто вымытая и выжидательно смотрела на дверь. Увидев вошедших, она улыбнулась чуть кривой улыбкой. Инга почувствовала, как от нее идет волна облегчения. 

- Ты сомневалась, что мы придем? - спросила Инга, - Или ты боишься, что бабушкино лечение не поможет?

- Нет, я верю в вас! - горячо зашептала Пилар, - Когда была жива папина бабушка, она очень мне помогала. Но после ее смерти умерла моя мама и я слегла, левая сторона совсем не слушается.

- А почему ты говоришь шепотом? - поинтересовалась Инга.

- Так получается понятней, - громко и очень невнятно сказала Пилар, губы ее кривились и дрожали.

- Инга, не будем терять времени, давай, становись справа, я слева, руки на висок и затылок, потом поменяемся местами, у нас по-разному получается. Пилар, закрой глаза и расслабься.

Подержав руки на голове больной, они сделали ей массаж в четыре руки, оглаживая все тело. Затем бабушка перекрестила племянницу и поцеловала ее в лоб. Инга внезапно спросила:

- Тетя Пилар, можно, я приду к тебе во время сиесты поговорить?                                                                        

Пилар кивнула, судорожно двигая правой рукой по простыне, пока не нашла руку Инги.

В церкви собралась вся семья. Женщины были все в кружевных накидках на волосах, Инге тоже дали черные кружева поверх ее белого платья, купленного Андерсом в Катманду. Это называется мантильей - вспомнила Инга и посмотрела на Илью, который стал вдруг очень серьезен. Поднявшись по ступеням и войдя в прохладный полумрак , разрезанный яркими солнечными полосами света из высоких узких окон, Инга вдруг ощутила толчок в груди. “В этом соборе крестили, венчали и отпевали многие поколения моих предков, теперь он приветствует меня. Нуэстра Сеньора дель Пилар узнал во мне Ингу Пилар.” Она благоговейно подошла к алтарю и встала на колени перед старинным распятием из черного дерева, уменьшенную копию которого отец недавно вернул бабушке и которое принадлежало еще раньше ее бабушке. Инга не знала молитв, а просто стояла, чувствуя невидимую связь с чем-то, что присутствовало здесь незримо. Неужели я становлюсь суеверной - мелькнуло в голове, но то, что она чувствовала, не имело отношение к вере, она ощущала эту связь как реальность, не вызывающую сомнений, как и то, что рядом стояла ее бабушка, перед алтарем колебался огонь свечей, а чуть позади Росита бормотала молитву Деве Марии. Когда бабушка спросила, хочет ли она быть окрещенной здесь, Инга согласилась с горячностью, удивившей даже ее саму. На следующий день старенький священник окрестил ее двумя именами: Палома* Пилар. Инга удивилась, почему бабушка отбросила ее настоящее имя, но та пояснила, что ее назвал так человек, не имеющий отношения к их семье и это имя чужое для нее. Пусть у тебя, в конце концов, будет три имени - предложила бабушка. Илья, когда узнал все это, пришел в восторг. (* Палома(исп) – голубка)
- Как же мне теперь тебя называть, Палома, как бабушка, или Пилар?

- Как всегда, когда любишь! - Инга шаловливо взъерошила его волосы, притягивая к себе и подставляя губы.

- Кошечка, солнышко, заинька, ласточка... - начал перечислять Илья, закрепляя каждое слово поцелуем.

- По-испански, по-испански! - смеялась Инга, отвечая на каждый поцелуй. 

Выбежавший на террасу Пако застыл на месте, не прерывая их занятий, завороженный зрелищем. Идущий следом Хоселито раскрыл рот от удивления, ожегшись о взгляд Пако, и тоже застыл в дверях.

- Ну, и что вы тут застряли? - громко спросила Лусия, выйдя следом за братьями, - пойдем мы искупаться или будем ждать, когда нас пошлют работать на виноградник?  
Братья шикнули на нее, но Инга уже отскочила от мужа и смущенно рассмеялась. И опять она встретилась взглядом с Пако. Его неотступное внимание начинало тревожить ее. На пляж пошли всей компанией, шумно плавали наперегонки, плескались в воде, девушки чувствовали себя в море так же свободно и привычно, с раннего детства проводя на берегу все свободное время. Но море не было для них забавой, они выросли в доме потомственных рыбаков: выходить на лов Фернандо и Хосе перестали только после смерти брата Франсиско. Выйдя на берег, Илья с Ингой делали несколько упражнений йоги, вызывая пристальный интерес молодежи. Они просили показать им все, что гости умели. Инга начала учить их дыхательным упражнениям и Пако был самым послушным учеником. Инга в свою очередь попросила научить ее хотя бы элементарным приемам танца фламенко. Малышка Пилар тут же вызвалась показать все, что умела сама.

- Но ведь твоя бабушка танцует лучше всех! - все-таки удивилась она, - почему же она не научит тебя?

- Она учит меня всему остальному, - пояснила Инга и Пилар с любопытством уставилась на нее, но ничего не сказала.

Инга действительно стала учиться у бабушки, сначала - приемам лечения, особенно наблюдая, как та лечит племянницу Пилар. Инга много времени проводила с Пилар, разговаривая с ней, рассказывала о себе, потом вдруг рассказала об Андерсе. Пилар радовалась ее обществу, с ней никогда так много не проводили времени. Она была внимательной слушательницей, хотя Инга сомневалась, что они хорошо понимают друг друга: по-испански Инга говорила не так свободно и иногда не все понимала у Пилар, но обе были довольны. Постепенно Пилар становилось лучше и наконец они усадили ее в инвалидное кресло, обложив подушками. Инга причесала ее стриженые волосы, попытавшись уложить их привлекательней. Церебральный паралич не прошел и беспорядочные движения рук и ног продолжались, но для Пилар это было привычно с детства и не мешало наслаждаться компанией родственников, сидящих на террасе. Она вся светилась от счастья, наблюдая за танцами, которые устроила молодежь, с рвением начавшая обучать Ингу фламенко. Самыми рьяными учителями были маленькая Пилар и Пако. Замечательно танцевал и отец Марии Хулио, приезжавший из Гранады на выходные. А когда он брал гитару, Ингу невозможно было оторвать от него. Она готова была сидеть часами, с замирающим сердцем слушая его игру. Такой же восторг на грани благоговения вызывали танцы Пако. Как-то она спросила его, почему он не танцует профессионально, а хочет стать врачом. Пако пожал плечами.

- Танцуют у нас все, разве это профессия? Я хочу лечить людей, это значительно интересней. Вот ты тоже лечишь людей. Как ты это делаешь?

- Я не знаю, Пако, как это получается. Да я еще и не лечу, я только помогаю бабушке.

- Нет, я вчера слышал, как она говорила Фернандо, что без тебя ничего не смогла бы сделать, у тебя руки покойной бабушки Пилар.

- Ну, не знаю. Я пока не ощущаю в себе особых талантов. А что в медицине привлекает тебя?

- Я буду искать вакцину от СПИДа!

- Тогда тебе надо бы познакомиться с приемным сыном бабушки Пилар, Андерсом. Он тоже одержим этой идеей. Он ищет разгадку в Гималаях, - Инга невольно вздохнула, - а меня бабушка начала учить своим секретам, в том числе и траволечению. Ведьмовские зелья, - Инга засмеялась, - Ты веришь в это?

- Если бы ты знала бабушку нашего деда, ты бы поверила!

- А ты откуда про нее знаешь?

- Я ведь ее помню, мне было почти четыре года, когда она умерла. Ей было сто четыре года! Представляешь?! Это была настоящая колдунья! Говорят, ты на нее похожа. Ты тоже умеешь колдовать?

- Скоро научусь! - засмеялась Инга. 

- А по-моему, уже научилась, - пробормотал Пако.

Илья оказался несколько в стороне от семейных связей и занятий, днем Инга проводила много времени с бабушкой, вечерами ей завладевали молодые родственники, обучая танцам. Маленькая Пилар попыталась и Илью приобщить к фламенко, но у того не получилось и он, махнув рукой, сидел в углу, наблюдая за танцорами, изредка делая глоток вина или кофе, которые ему заботливо подливала Мария. Поздним вечером, когда все расходились, они с Ингой оставались на террасе и смотрели, обнявшись, в черное небо, мерцающее мириадами звезд. Оно напоминало небо в планетарии четким рисунком ярких созвездий. Инге казалось, что она видит фигурки людей и животных, так, как их рисовали в древности: Персей, Медведица, Телец, Андромеда, Орел... Инга вспомнила, что Андерс рассказывал ей при первом знакомстве, как ночами смотрел в звездное небо Гималаев после месяца, проведенного в темноте. Он прочитал ей тогда древнее стихотворение индийского поэта:

                     Огромная туча-кошка

                     Огненным языком

                     Лакает лунные сливки            

                     Из кастрюли ночных небес.

Инга тихо улыбнулась, представив еще раз большую серую кошку с сияющим розовым языком, вылизывающую Млечный путь. Она смотрела на звезды и ей казалось, что между ними, находящимися на противоположных концах земли, протянута незримая нить. Может быть он тоже смотрит на эти же звезды? И их взгляды перекрещиваются в той невообразимой дали, не имея возможности встретиться на земле. Ленивое течение мыслей невольно соскальзывало в привычное русло: когда Инга не следила, о чем думает, Андерс занимал ее воображение. 

- Ты думаешь не обо мне? - возвращал ее в реальность Илья, целуя возле уха и начиная нежно проводить губами по щекам, горлу, опуская руки все ниже, зная те местечки, где ее тело особенно отзывается на его ласки. 

- Слишком много нового со мной происходит, - оправдывалась Инга, - Но я думаю и о тебе тоже. Я люблю тебя. Ты ведь знаешь? Ты знаешь об этом?

Инга начинала настойчиво встряхивать мужа за плечи, пока он не обнимал ее, крепко целуя. Ночи принадлежали ему, в постели Инга была прежней, ласковой и страстной, единственно любимой женщиной. Но днем она становилась все недоступней в делах и мыслях, поглощавших ее целиком и уводивших от него все дальше. Она становилась для Ильи загадкой и это тревожило его. У Инги появилась какая-то цель, к которой она шла, не оглядываясь на него, часть ее жизни теперь была закрыта, но это привлекало его к ней еще больше. Однажды бабушка увидела его раздосадованный взгляд, когда Инга в очередной раз отказалась пойти с ними на море, и поманив Илью за собой, усадила его в своей комнате поговорить.

- Дорогой мой, я вижу, что тебя беспокоит Инга. Тебе кажется, что она ускользает от тебя, ведь так? - Илья кивнул и она продолжала, - Твоя жена необыкновенная женщина и ее судьба еще не определилась. Но в любом случае она будет трудной. С тобой она отдыхает душой, она сама выбрала тебя и уверена, что ты не оставишь ее своей помощью. Будь терпелив и люби ее - больше ей ничего и не надо. Знать, что дома ждет покой и нежность - великое благо для избранных.

- Вы говорите загадками.

- Инга для меня во многом пока загадка. Что произойдет с ней, да и со всеми нами - знает один Господь. Не требуй от нее больше, чем она дает - она дает все, что может, остальное принадлежит всем. И еще, я знаю, что ты не ревнив. Это хорошо. Верь ей, она хорошая девочка и не даст тебе повода для напрасных переживаний. Сделай ее счастливой, боюсь, больше ей счастья ждать неоткуда.

- Мне становится страшно, это не пустые предположения? Что с ней будет? Мне хотелось бы, чтобы Инга мне больше доверяла. Я очень люблю ее.

- Она говорит тебе все, что может сказать. Муж моей бабушки тоже ничего не знал о ней. И мои мужья не подозревали, на что я способна. Возможности Инги пока не определены. Тебе не нужно знать о них, зачем? Не мужское это дело. 

Каждый вечер теперь бабушка давала Инге уроки астрологии, учила предсказывать судьбу по картам Таро, по линиям рук, по множеству примет и данных, которые составляют открытое и тайное искусство пророчества. Инге было интересно и смешно одновременно. Она была совершенно чужда мистики и зачастую просто запоминала сведения, как таблицу умножения. Но иногда что-то привлекало ее. Объяснив какой-нибудь прием гадания, бабушка говорила, что нужно это запомнить, но в действительности делается не так, просто стоит прислушаться к себе - и сразу поймешь, как все происходит. “Ты же чувствуешь, что представляет человек на самом деле, зачем тебе смотреть в карты?” - говорила она и Инга понимала, что она действительно чувствует это. Карты лишь подтверждали ее ощущения. Когда бабушка впервые дала ей в руки карты Таро, Инга была заинтригована необычностью их вида. Сами карты были старинными и очень красивыми. Бабушка объяснила, что это семейные карты, которым больше ста лет. Инга внимательно рассмотрела картинки, полные мистических предметов и сцен. Бабушка предложила перетасовать карты и открыть верхнюю. Инга взяла карту и положила ее на стол.

- Верховная жрица! - удивилась бабушка, - Редкий знак. Его называют еще Папесса. Ты не хочешь, чтобы я тебе погадала?

- Нет, хочу, мне интересно!

- Хорошо, завтра я попробую. А теперь, давай я просто покажу тебе, как это делается.

- А почему не сейчас?

- Сейчас нельзя, Верховная жрица категорически запрещает гадать на тебя.

- Но почему? - удивилась Инга.

- Одно из двух: или ты сама не хочешь узнать судьбу, или ты обязана принять решение самостоятельно и оно будет тайным.

На другой день бабушка опять дала Инге колоду карт и когда та перетасовала их и открыла верхнюю карту, опять оказалось, что это Верховная жрица. Они пораженно уставились друг на друга.

- Да, голубка моя, твоя судьба должна быть закрыта для тебя. 

- Бабушка, а можно разложить карты на кого-нибудь другого?

- Ты и я - мы можем.

- Давай посмотрим, что там у Андерса? - предложила Инга и покраснела под пристальным взглядом бабушки., - Я просто волнуюсь за него.

- Ну, что ж, отдели от общей колоды двадцать две карты Мажор Арканы, большой тайны, и разложи карты сама, вот так, - и Пилар очертила рукой два треугольника вершинами вверх и вниз, составивших шестиконечную звезду.

Когда Инга кончила раскладывать, бабушка велела положить седьмую карту в центре. Это оказался Висельник. Инга громко ойкнула. Пилар восхищенно вздохнула и засмеялась.

- У тебя и правда магическая рука! Ты повторила в точности тот расклад, какой выпал ему почти десять лет назад.

- Но в центре, смотри, какая страшная карта!

- Глупенькая, это великая карта, особенно в сочетании с Чародеем вверху. Чародей - символ власти над человеком и природой. А Висельник, вернее Подвешенный, и не на виселице - Древе Жизни, узлом, означающим Веру, находится между небом и землей, да еще вниз головой, то есть в состоянии, невозможном для остальных людей... Есть скандинавский миф о боге Одине, который для того, чтобы понять тайный смысл рунических надписей, девять дней висел на дереве, подвешенным вниз головой. Андерс из тех, кто, чтобы узнать тайну Древа Жизни, согласится висеть вниз головой не один раз по девять дней!

- Я боюсь! - проговорила Инга глухим голосом, - С ним все будет в порядке?

- Он получит власть над тайнами природы и человека. Цена для него не имеет значения.

- Но для нас она имеет значение!

- Это не изменит ничего! Успокойся! Давай, я тебе объясню подробнее значение каждой карты.

Пилар начала называть каждую карту, объясняя ее значение в сочетании с окружавшими картами, но Инга рассеянно слушала ее, думая об Андерсе и выпавших ему картах. Они с Пилар не подозревали, что Андерс находился в это время совсем близко от них.

Проведя у бабушки больше месяца и поклявшись, что вернется скоро и надолго, Андерс улетел в Катманду. Покидать двух женщин, ставших ему близкими, не хотелось. С Рамабаи Андерс подружился и они подолгу и очень откровенно разговаривали. Однажды он рассказал ей об Инге и своих чувствах то, что не говорил никому, и Рамабаи поняла его. Она была неглупа и наблюдательна. В общении с Рамабаи Андерсу стала открываться та сторона жизни индийцев, которая, как правило, скрыта от иностранцев и не понятна им. Бабушка же просто вызывала его восхищение. Эта старуха во многом не уступала молодым, в ставшем немощным теле сохранился несгибаемый дух, в молодости завуалированный мягкостью и видимой покорностью судьбе. Тем не менее, уехать все-таки пришлось. 

В Катманду Андерса застала скорбная весть о смерти матери Марии. Она умерла три дня назад и он появился в монастыре уже после ее похорон. Андерс был в отчаянии, что не застал ее в живых и не поблагодарил за подаренную ему встречу с бабушкой. Он прослушал заупокойную мессу и долго стоял над могилой, мысленно разговаривая с крестной, так как верил, что ее святая жизнь позволила ее душе сразу вознестись и наблюдать оттуда за всем, и за ним в том числе.

- Будь моим ангелом-хранителем, крестная! И помолись за меня, мне сейчас нужна будет поддержка! - прошептал Андерс напоследок и низко склонился над могилой.

Его пригласила новая мать настоятельница и передала завещание матери Марии.

- Сын мой, перед смертью мать Мария выразила волю, чтобы ты взял на себя управление ее  наследственной собственностью, не подлежащей продаже. Все средства она пожертвовала монастырю, но в Барселоне осталось фамильное поместье, доход от которого идет на благотворительность, а в усадьбе открыт приют. Ты назван единственным наследником. Здесь все документы и распоряжение барселонскому адвокату о введении в наследство. Возьми, сын мой. Мать Мария не сомневалась, что ты распорядишься наследством  наилучшим образом, - отдавая пакет документов, настоятельница перекрестила Андерса.

- Я сделаю все, что в моих силах, матушка! - Андерс поцеловал ей руку и подумал, что неотложные дела бесконечно отвлекают его от цели.

Андерс решил не менять последовательности деловых вопросов и сначала поговорить с Намджалом. Они встретились в центре, в маленьком ресторанчике индийской кухни. Андерс заказал полюбившиеся у бабушки пирожки самоса и рассказал Намджалу о пропаже тибетской книги, на которую возлагал такие надежды. 

- Ловко! Это, конечно, дело рук ЦРУ. Что же ты собираешься теперь делать?

- Буду искать дальше. Но есть другой вариант. Однажды в монастыре меня на месяц заперли в темной келье. И там случилась странная вещь. Мне показалось, что я получил некое знание, связанное с эликсиром. Я проверял потом - то, что я узнал, сейчас только исследуется, это самые передовые знания из области медицины и биологии, а кое-что я просто нигде не нашел, понимаете?

- Да, я понимаю... Ты никому это не говорил?

- Нет, никому, вернее, есть только один человек, который знает об этом.

- Ты доверяешь ему?

- Да, я доверяю ей, как самому себе. Теперь я хочу попробовать еще раз. И когда я буду в монастыре, я хочу, чтобы вы меня подстраховали. В Непале у меня больше никого не осталось. Если со мной что-нибудь случится, вы выполните все, что я запишу как свою волю. Хорошо?

- Я понимаю. Я знаю, о чем ты говоришь. Достаточная ли у тебя подготовка?

- Да, мой гуру ручается, что я подготовлен ко всему, что может произойти со мной. Мне осталось только слетать по делам в Испанию. Я вернусь примерно через месяц. Мы еще увидимся. Спасибо вам. 

На другой день Андерс вылетел в Мадрид. Попав впервые в жизни в Испанию, с которой у него были связаны детские фантазии о Дон-Кихоте, корриде, Кармен, гитаре, Севилье и Гранаде, Дон Жуане, фламенко, Пикассо и Веласкесе, Андерс был слегка разочарован европейским ритмом Мадрида. Испанки теперь не привлекали его, сконцентрировавшись в одной единственной женщине, олицетворяющей юношеские мечты о прекрасной андалузке. Он опоздал приехать в Испанию. Инга заслонила собой всех. Из отеля Андерс позвонил в Эльсинор, надеясь застать там не только Пилар, но и Ингу. Матери нужно было сообщить о смерти ее подруги. Ингу захотелось просто услышать. Автоответчик сообщил Андерсу, что Пилар в Испании, в Фуэнхироле. Андерс задумался. Его сердце рвалось туда в смутной надежде, что Инга приехала с бабушкой. В то же время, нужно было быстрее начинать оформление документов, поехать в Фуэнхиролу он сможет и потом, выполнив все обязательства. Здравый смысл восторжествовал. 

Барселона встретила Андерса почти тропическим дождем. Город сквозь потоки воды на стеклах машины разглядеть было трудно и Андерс так и лег спать в неизвестном городе, в безликом отеле, в номере, похожем на все остальные. Ему опять приснилась Инга. Сон был ярким, цветным. Они вдвоем шли через виноградники, уступами спускающиеся к морю. Андерс сорвал кисть розового  винограда с чуть удлиненными ягодами и по виноградине протягивал ей, а она брала их, касаясь губами его пальцев, и каждый раз у него замирало сердце. Потом она взметнула полы белого платья, что он купил ей в Непале, и взлетела в синеву яркого неба, зовя с собой. Летим! - смеялась она, - Я теперь Палома, ты разве не знаешь? Он рванулся за ней изо вех сил и остался на месте. Подожди, я должен научиться! - крикнул он вверх, - Я должен получить этот дар от Будды! Она, смеясь, улетала вперед. Утром, вспомнив ночные видения, Андерс удивился четкой топографии места, никогда им раньше не виденного. Сон выбил его из колеи и Андерс рассердился на себя. Давно уже надо бы перестать грезить о чужой жене. В Гималаях он почти излечился, но сейчас он ощущал, словно вибрацию воздуха, незримое присутствие Инги. Усилием воли Андерс изгнал мысли о ней и занялся делами.

Адвокат, ведущий дела поместья, внук нотариуса, занимавшегося этим еще при жизни родителей матери Марии, внимательно просмотрел все бумаги и сообщил, что предварительное завещательное письмо получил еще полтора года назад и подготовил уже черновики документов. Они могут поехать в Вильянуэва-и-Жельтру сегодня после обеда. До обеда Андерс решил побродить по городу и сделал это с удовольствием. Гигантский город в центре был очень красив, сохранив архитектуру прошлого века. Каждый дом был построен с изысканностью дворца и Андерс ходил по улицам, любуясь редкими вкраплениями зданий модерн в испанское барокко. Внезапно он вышел к парку Гуэль и не мог уже оторваться от гармонии архитектуры с природой. Андерс с наслаждением углубился в аллеи парка, где ряды деревьев переходили в заросли колонн, каменные причудливые строения не уступали изысканным формам кактусов или старым стволам деревьев, изогнутым и узловатым. Взглянув на часы, Андерс понял, что опаздывает и не успеет пообедать. Он выпил чашку кофе в уличном кафе и подошел к офису, опоздав на две минуты. 

Машина адвоката медленно продвигалась в потоке таких же спешащих машин. Дорога через город заняла столько же времени, сколько понадобилось, чтобы проехать по новому шоссе вдоль побережья до Вильянуэва-и-Жельтру, небольшого городка на берегу. Проехав городок насквозь, адвокат показал Андерсу  небольшое и красивое здание современного отеля, сказав, что он построен на земле поместья и приносит неплохой доход. За отелем начинались апельсиновые плантации, оливковые рощи, поднимающиеся к отрогам Каталонских гор, и там, в пяти километрах от Вильянуэвы, в долинке меж двух склонов, заросших апельсиновыми деревьями, похожими издали на темно-зеленые шарики,  белел величественный дом середины прошлого века, Паласио Монтанер. Андерс с изумлением узнал, что мать Мария из благородной барселонской семьи Сориа-и-Монтанер. 

- Вы разве не знали об этом, сеньор Видст? - спросил удивленный адвокат, - Ведь для того, чтобы передать вам фамильное наследство, сеньорита Мария Сореа-и-Монтанер усыновила вас, вы теперь тоже член семьи и имеете право носить эту фамилию.

- Я ничего не знал! Крестная не предупредила меня. Но раз она доверила вести ее благотворительные дела, то я не могу отказаться. Этот приют для детей-сирот?

- Нет, здесь живут одинокие старики. Я познакомлю вас с сеньорой Гарсия, она командует приютом, а ее отец - управляющий поместьем.

В доме, сохранившем старинную обстановку, было уютно и чисто. Картины на стенах поразили Андерса. Ему показалось, что он узнал даже одного Гойю. Старинная мебель была в образцовом порядке. Сестра в голубом платье и белой косынке, похожая на монахиню, проводила их в кабинет директрисы. Кабинет располагался в бывшей библиотеке. Стены были заставлены высокими застекленными шкафами с сотнями томов в кожаных золоченых переплетах, некоторые выглядели очень старыми. Комната смотрелась несколько мрачновато. За массивным письменным столом сидела женщина лет тридцати пяти - сорока, в таком же голубом платье, и сосредоточенно проверяла счета. Чуть длинный нос и сдвинутые черные брови придавали ей угрюмый вид. Она подняла голову и улыбнулась вошедшим. Улыбка преобразила ее лицо, приподняв щеки холмиками и сделав его совершенно юным. Она крепко пожала им руки и предложила сесть. Адвокат представил Андерса и сразу успокоил директрису, что приют закрыт не будет.

- Я рада, - просто сказала она, - Сеньор Сориа-и-Монтанер должен познакомиться с обитателями дома и нашим маленьким хозяйством. Виделись ли вы уже с управляющим?

- Нет, я вчера только прилетел из Непала. И прошу вас, не называйте меня так. Мое имя Андерс Видст. Вы мне покажете все? Или у вас нет времени?

- Кое-какие дела я могу переложить на плечи наших сестер. Не хотите ли кофе? Я распоряжусь.

- С удовольствием!

Выпив кофе, они быстро посмотрели жилые комнаты, столовую, гостиную с телевизором и бильярдную. Обитателей почти не было, все предпочитали вечернее солнышко в саду.  Увидев, как адвокат поглядывает на часы, Андерс спросил не может ли он довезти его до отеля. Возвращаться в Барселону, не повидав управляющего, не хотелось. Сеньора Гарсия тут же предложила остановиться у них в комнате для гостей. 

- В конце концов, вы хозяин этого дома! Завтра я отвезу вас к отцу.

- Спасибо! Но я бы не хотел, чтобы меня считали хозяином. Я лишь распорядитель матери Марии.

Утром до завтрака Андерс вышел в парк, чтобы подальше от посторонних глаз сделать комплекс йоги. Он нашел укромное местечко за кустами рододендрона, чуть выше дома, расстелил коврик и погрузился в хатха-йогу. Шаги Андерс не услышал и заметил сеньору Гарсия не сразу. Она спустилась из апельсиновой рощи и подошла почти неслышно. Сколько она стояла так, он не знал. Андерс был раздосадован, что нарушено его уединение, но в ее глазах сквозило такое восхищение, что он смутился. Она же, выйдя на полянку, умоляюще сложила руки:

- Прошу вас, не прерывайте занятия. Если я мешаю, я уйду.

- Да нет, как хотите, - пожал плечами Андерс, - Мне ничто не мешает, - и он продолжил упражнения. 

Краем глаза Андерс заметил, что она села под кустами и раскрыла мольберт, висевший на плече. Через минуту он уже не обращал на нее внимания. Закончив упражнения, Андерс посмотрел в ее сторону. Сеньора Гарсия делала быстрые зарисовки, часто поглядывая на него. Она сидела, освещенная солнцем, на фоне цветущих кустов, и ее волосы, которые вчера были гладко зачесаны и показались ему почти черными, сейчас отсвечивали в пышных завитках бронзой. Глаза из-под густых бровей смотрели весело и были темно-золотистыми, теплого орехового цвета. Она улыбнулась и опять Андерс удивился, как изменилось ее лицо.

- Я не могла удержаться! - пояснила она, указывая на мольберт, - Давно я не видела такого великолепного тела. В вас видна порода. Кто вы?

- Говоря собачьим языком, я - дворняжка! - засмеялся Андерс в ответ на ее улыбку, - Мой отец датчанин - предположительно, а мать - точно индианка.

- Простите? Я не поняла, что значит - предположительно?

- Моя мать была замужем за датчанином, когда родила меня, но есть версия, что мой настоящий отец - ее сводный брат. Я сомневаюсь в этом, но совсем сбрасывать со счетов такой вариант нельзя. Теперь уже это не узнать наверняка, все трое мертвы.

Сеньора Гарсия выслушала это, удивленно приподняв брови.

- Вы прекрасно говорите по-испански, откуда?

- Моя приемная мать - испанка, так же, как и крестная. Не утолите ли и мое любопытство? Почему вы занимаетесь приютом, если вы художница, сеньора Гарсия?

- Это длинная история. Но сейчас я заменила мою мать, которая тридцать лет проработала здесь. И мне нравится моя работа. Эти старики, многие из них ровесники века, достойны того, чтобы ради них немного поступиться своими интересами. Я имею возможность рисовать по утрам, как сейчас, хотя мне редко попадается такая замечательная натура, как сегодня. Вы мне позволите еще разок посидеть вот так во время ваших занятий?

- Я к вашим услугам, сеньора Гарсия.

- Не называйте меня все время “сеньора Гарсия”. Меня зовут Фернанда. Фернанда Куэльяр. Гарсия - фамилия моего бывшего мужа. 

- Простите, Фернанда, но и вы тогда должны звать меня по имени: Андерс, хорошо? 

Андерс  подхватил свой коврик и ее мольберт и зашагал через кусты к дому. После завтрака Фернанда отвезла его к управляющему и пообещала заехать перед обедом. Ознакомившись с документацией, Андерс убедился, что дела в поместье ведутся безукоризненно. Антонио Куэльяр умело управлял хозяйством, не гонясь за большой прибылью, но доход был стабилен. 

- Замечательная идея - построить гостиницу для туристов, - одобрил Андерс, просмотрев финансовые отчеты за последние годы.

- Да, если бы она полностью принадлежала нам, это было бы очень выгодно! Пока же шестьдесят процентов - вклад барселонского банка.

- Сеньор Антонио, вы не могли бы сделать расчеты финансовой перспективы, возможно, это капиталовложение привлечет меня. Я хотел бы обеспечить свою семью стабильным доходом - и почему бы не сделать это в Испании?!

Управляющий с любопытством посмотрел на Андерса, но ничего не спросил, пообещав подготовить необходимые сведения. Андерс и сам не знал, почему ему вдруг захотелось купить на имя Пилар эту гостиницу. Не потому ли, что это в конечном счете будет подарком Инге? Ему самому, при его аскетическом образе жизни, деньги становились нужны все меньше и меньше, радуя одной только роскошью - свободой передвижения по миру. Сеньор Антонио хотел еще показать Андерсу новую маслобойню, плантацию карликовых апельсинов, два стареньких трактора, содержащихся в образцовом порядке вот уже тридцать лет, но Андерс умоляюще вскинул руки. Он ничего не понимал в сельском хозяйстве. В полдень за ним заехала Фернанда. Вместо форменного голубого платья, в котором Андерс видел ее в приюте, на ней были шорты и  полосатая трикотажная майка. Андерс с удивлением посмотрел на нее.

- Во время сиесты я свободна и хочу предложить вам искупаться. Я знаю здесь места, неизвестные туристам. Поехали?

- Но ведь мне нужно скорее ознакомиться с хозяйством? - Андерс безнадежно вздохнул, -  Последнее время я только и делаю, что предаюсь приятному ничегонеделанию. Только что я устроил себе месячный отдых в Индии, теперь здесь... Мне нужно бы позвонить адвокату и подписать все документы не глядя, вы отлично работали до меня, так же будете и продолжать.

- В Индии! Как интересно! У своих родственников?

- Да, у бабушки, мы знакомились. Я ведь недавно узнал, кто моя настоящая мать. А кстати,  у моей приемной матери девичья фамилия тоже Гарсия. Она из Андалузии.

- Там это распространенная фамилия. Мой муж тоже андалузец. У него была большая семья, когда все собирались на воскресную мессу, представляли внушительное зрелище.

- Вы так говорите, словно все они исчезли с лица земли!

- Нет-нет! Они все чудесные люди и до сих пор хорошо относятся ко мне. Моя дочь с удовольствием гостит у них каждое лето. Пожалуй, у них она больше любит бывать, чем здесь... У вас есть дети?

- Нет, детей у меня нет. Как-то не получилось...

Фернанда с любопытством посмотрела на него, но ничего не сказала. Машина съехала с дороги, объезжая скалы, и остановилась в крохотном пятнышке тени у маленького песчаного пляжа. На узкой полоске земли пополам со щебенкой заросли дрока и полыни источали горькие ароматы степи, смешиваясь с острым запахом морской травы, выброшенной на берег во время шторма. Скалы закрывали пляж от дороги и создавали иллюзию полного уединения. Легкий морской ветер разгонял полдневный зной. Фернанда быстро сняла шорты и майку и, не оглядываясь, пошла в воду. Плавала она замечательно, Андерс с трудом догнал ее. Мокрое лицо и прилипшие пряди волос сразу сделали ее некрасивой и она, должно быть, знала об этом, поэтому тут же поспешила к берегу. Андерс деликатно дал ей возможность приплыть первой и привести себя в порядок. Они сели в тени под скалой и Фернанда достала из машины два апельсина и виноград.

- Меня разбирает любопытство, - сказала она, очищая апельсин, - Вы так много повидали в жизни, были в экзотических странах. Расскажите!

- Я антрополог и Азия - моя специальность. Гималаи и Тибет - вот сфера моих интересов. И как всякая работа, это стало обыденным и привычным. А тем более мне, я ведь там родился. Уж если говорить о работе, так о вашей, это позволит мне соединить приятное с полезным и узнать немного о приюте. Вам все-таки не скучно было сменить художественную богему на одиноких стариков?

- Богема... Да, именно потому, что я рано оказалась в самом центре богемы, я с удовольствием взялась за эту работу. Со стариками интересно работать! Это первое дело, которое я выбрала сама, - и неожиданно для самой себя Фернанда стала откровенно рассказывать о своей жизни, - Окончив художественную школу, я устроилась на киностудию. Потом на съемках познакомилась со своим будущим мужем. Он композитор, гитарист, знаток фламенко, был тогда молод, но уже становился известен. Я вышла замуж и наша жизнь сразу приобрела богемный характер. Музыка с утра до ночи и всю ночь до утра, шумные вечеринки с танцами, моя дочь обожала это. В три года она уже лихо отплясывала фанданго и пела андалузские песни, которым ее учила бабушка. Мы кочевали с квартиры на квартиру, я ездила за ним на гастроли, я перестала рисовать. Наконец я поняла, что устала от такой жизни. Видит Бог, я долго терпела ради дочери. Если бы не смерть мамы, я наверное еще протянула так не один год. А тут появилась возможность зажить нормальным домом и моя Мария впервые узнала бы, что это такое. Но она предпочла остаться с отцом, ее уже затянула эта жизнь. И я решила, что пора проявить самостоятельность. Я работаю здесь четыре года и я счастлива! Я впервые узнала, что есть люди, которые мне благодарны за мою заботу, для которых уют и дом много значат в жизни и которым нравится, как я это создаю для них. Может быть я мещанка? Я не оценила того, что получила от мужа и захотела вернуться к примитивным бытовым удобствам?

- Мне трудно судить. На востоке женщина получает то, к чему вы стремились, автоматически. Забота о доме и семье - это первая обязанность, которой учат девочку. Поэтому там сейчас так много говорят об эмансипации женщины, о смене ориентиров в ее жизни. У вас же наоборот, пресыщенность свободой вызывает тоску по патриархальным ценностям. Но это все теория. Вы - частный случай со своими сложностями и проблемами. И хорошо, что вы нашли свое место.

- Да, вы здорово все объяснили.

- Простите, я часто за собой замечаю способность превратить жизнь в научное исследование. С возрастом я становлюсь занудой и сухарем.

- Ну, о возрасте вы будете говорить, когда доживете до преклонных лет, как мои подопечные! Разве вы чувствуете себя стариком?

- Нет, конечно не стариком. Но я чувствую, что все испытал в земной жизни и больше ничего нового здесь не узнаю.

- Вы так говорите, словно вольны по своему желанию перейти от земной жизни куда-то еще, в высшие сферы. Куда?

- Не знаю. Никто не знает, куда мы уходим, кончив свой путь... Неопределенность - единственное, что останавливает...

- Останавливает - от чего? Не от самоубийства, надеюсь?

- Нет! - засмеялся Андерс, - Хотя есть действия, равноценные самоубийству.

Фернанда искоса посмотрела на него и ничего не сказала. Они посидели молча, лениво пощипывая виноград, потом она предложила еще искупаться. В воде было ненамного прохладней, чем в воздухе, но плыть, рассекая упругую теплую воду было очень приятно. Андерс лег на спину и закрыл глаза, покачиваясь на волнах. Под веками тут же заполыхало огнем от яркого солнца, но это давало ощущение необычного сплава сухого жара и морской прохлады. Андерс впал в состояние, похожее на самогипноз.

- Андерс, нам пора, - привел его в чувство голос совсем рядом. Он открыл глаза и обнаружил, что почти ослеп от яркого солнечного света. Наугад Андерс доплыл до берега, где ждала уже Фернанда в шортах и майке, тщательно причесанная. В машине было жарко, раскаленный воздух вливался в открытые окна, пока они не повернули к дому по дороге, обсаженной деревьями, дающими благословенную тень.

- Если вы хотите познакомиться с нашими стариками, это можно сделать сегодня к вечеру. Они будут рады поговорить с вами, - предложила Фернанда.

Перед ужином Андерс пришел в гостиную, где собрались человек двадцать стариков, некоторые сидели в инвалидных креслах. Почти всем было за восемьдесят, самому старому - девяносто три. Фернанда сказала с гордостью, что это не самый старый обитатель приюта. Есть еще две женщины девяноста пяти и девяноста семи лет, но они привыкли рано ложиться спать и ужинают у себя в комнатах. Андерс начал рассказывать о своих путешествиях по Индии и Тибету. Его вежливо слушали, спрашивали подробности, но каждый раз начинали объяснять, что у них в селе, городке, в округе живут совсем не так и значительно лучше. Тогда Андерс сделал дипломатический ход, попросив рассказать, как жили  в Испании до тридцать седьмого года. Старики зашумели, всем хотелось высказаться. Наконец один спросил, почему только до тридцать седьмого. Андерс пояснил, что его мать родом из Андалусии и уехала из страны в день падения Мадрида. Ну, заявили ему, как жили в Андалусии, они не знают, это ведь на другом конце света! Оказалось, что большинство из них знают только свою Каталонию, соседний Арагон для них уже заграница, кастильцев они презирают как сухопутных крыс, в Валенсии бывали лишь рыбаки и только один моряк плавал в молодости в Малагу. Он начал рассказывать, как там веселятся в праздники, другие убеждали, что там и танцуют не так, и песни у них другие... Все наперебой стали вспоминать, как жили во времена их далекой молодости, и разошлись на ужин совершенно довольные друг другом. Такие вечера воспоминаний случались почти каждый день, пока Андерс жил в Паласио Монтанер. Старики пели ему старинные песни, споря и подсказывая друг другу, если кто-нибудь забывал слова, а восьмидесятилетний дон Игнасио, родом из Барселоны,  начал учить Андерса играть на бильярде. В свою очередь Андерс собрал трех стариков, страдающих астмой и показал им способы дыхания йогов. 

Андерс уже две недели жил в приюте и ему это нравилось. Утром он в парке по-прежнему делал комплекс хатха-йоги и несколько раз Фернанда приходила рисовать его. Она сидела тихо как мышка, стараясь не мешать, лишь изредка пересаживаясь на другое место, чтобы сменить ракурс. Свои рисунки она не показывала. В сиесту они каждый день ездили купаться на тот же пляж за скалами, а потом в тени разговаривали о делах приюта, о детстве Фернанды, о экспедициях Андерса, о дочери Марии, по которой скучала Фернанда. Между ними установились странные отношения, необычайно близкие и в то же время лишенные напряжения, которое неизбежно возникает между мужчиной и женщиной. Правда Андерс несколько раз замечал блеск глаз и нервозность, с которой Фернанда реагировала на его вполне невинные прикосновения в воде или на прогулке, но он не придавал им значения. Фернанда ему очень нравилась - но и только. Он не мог предположить, что она влюбилась в него сразу же, как увидела. Кое-что он начал понимать, когда поехал с ней к морю поздно вечером. Андерс давно удивлялся, где Фернанда проводит вечера, после восьми ее никогда не было видно. В тот вечер Андерс получил от управляющего отчет по гостинице и решил посоветоваться с Фернандой, которая хорошо знала окрестности, где можно купить дом, чтобы поселиться в нем недалеко от имения. Андерс встретил Фернанду направляющейся из дома к гаражу и она предложила поговорить по дороге.

- Я еду к морю, хотите со мной? Я как-то рисовала морской пейзаж на закате и мне так понравилось купаться после захода солнца, что я продолжаю ездить туда каждый день. Ночное море - это волшебное ощущение. Правда-правда! - добавила она по-детски и Андерс засмеялся:

- Я верю! А странно, что ночь имеет над человеком такую власть, правда? Никогда ничего не видел прекрасней ночного неба над Гималаями. Моя мать - андалузская цыганка и немного колдунья. В детстве она рассказывала мне истории о ночном колдовстве, о том, как в полнолуние ведьмы собирают травы для своего зелья, и я никак не мог понять, где правда в этих рассказах, а где выдумки.

- Да, я знала одну такую колдунью, сейчас она уже умерла. Тогда ей было около ста лет. Это была настоящая ведьма! Она много умела делать, меня она лечила, уже перед самой смертью. До сих пор помню, как у меня мурашки бегали, когда она прикасалась ко мне своими скрюченными от старости руками. Точнее, не мурашки, а словно слабый электрический ток. Я чувствовала ее руки на расстоянии, представляете? Она так и не дождалась, когда я родила ее праправнучку, но она определенно сказала мне, что это будет девочка, и просила назвать ее Марией. Она сказала, что девочка будет певицей, Мария действительно поет! И еще она сказала, что я рожу себе соперницу - смешно, правда? Хотя, если вдуматься, так и есть. Мария отлично уживается с отцом, заменив меня в его сердце. Без меня им всегда было лучше. Когда они садились за рояль или брали гитары, я становилась лишней. После этого я еще больше поверила в способности старухи. Мы приехали!

Фернанда привезла Андерса совсем в другое место, чем днем. Скалы здесь подходили к берегу с двух сторон, огибая маленькую бухточку. Солнце опускалось в море как раз посередине, заливая все багровым светом, который постепенно гас, становясь прозрачным и серым, как угли потухающего костра. Это было потрясающе красиво. Андерс невольно взял Фернанду за руку и сжал ее. Он почувствовал под пальцами бешеное биение пульса и испуганно обнял ее за плечи.

- Тебе плохо? - невольно переходя на “ты” спросил Андерс.

Фернанда вдруг бессильно прислонилась к нему, словно ноги не держали ее, и молча постояла так, чуть вздрагивая.

- Извини, - странным сдавленным голосом ответила она наконец, - Я сейчас... со мной все в порядке. Я сейчас справлюсь! Отпусти же меня!

Андерс поспешно разжал руки и Фернанда быстро села на песок, почти упав к его ногам. Он тут же опустился рядом и опять взял ее запястье, нащупывая пульс.

- Не трогай же меня! - со слезами попросила она, - Пожалуйста! Я сейчас буду в порядке. 

Фернанда отвернулась в сторону моря, обхватив колени руками и сжавшись в комок. Андерс сидел, замерев, в полной растерянности, не понимая, что произошло. Наконец Фернанда глубоко вздохнула и обернулась к нему.

- Извини, я не знаю, что на меня нашло. После развода с мужем у меня иногда сдают нервы. 

- Ты давно с ним разошлась?

- Пять лет назад.

- И все время одна? Разве ты не можешь найти себе друга, который помог бы тебе забыть неудачный брак?

- Друга? - переспросила Фернанда и у нее вырвался нервный смешок, - Знаешь, такая уж я дурочка, я признаю только любовь! Не могу с кем попало забывать о любви, что была когда-то у нас с мужем! Все у меня не так, как у людей, правда?

- Да, это редко встречается, - согласился Андерс мягко, - Тем прекрасней такая женщина на фоне удручающей бесчувственности нашего поколения.  И все-таки я посоветовал бы присмотреться к окружающим мужчинам. Может тот, кто тебе нужен, ходит рядом.

- Ты прав! Я присмотрюсь, - прошептала Фернанда, опустив голову, чтобы он не увидел выражения ее лица, - Ну вот! Из-за моих причуд  мы пропустили закат!

Действительно, солнце уже скрылось и на море стремительно опускалась темнота. Одинокая звезда зажглась у горизонта на том месте, где только что небо было перламутрово-розовым. Они посидели еще немного, пока мрак вдруг не засеребрился нежным сиянием. Андерс оглянулся. Над горами поднимался огромный светящийся круг луны. Легкая волна отражала лунный свет и море сразу ожило. Тишина тут же наполнилась звуками ночи: шумом и шепотом, звенящим стрекотом цикад, легким шуршанием волн по песку. Фернанда прерывисто вздохнула, словно только что сильно плакала.

- Пошли купаться? - поднялась она с песка и начала расстегивать сарафан.

Обратно ехали в полном молчании. В холле Андерс взял ее руку и, почувствовав нервный трепет, поднес к губам.

- Спокойной ночи, Фернанда!

Ему послышался вздох, похожий на всхлип, и Фернанда поспешно отняла руку.

- Приятных снов! - преувеличенно спокойно отозвалась она и быстро пошла к лестнице.

На другой день Андерсу показалось, что Фернанда избегает его. Вспомнив, что вчера он так и забыл с ней посоветоваться по поводу покупки отеля, Андерс пытался ее разыскать, но одна из сестер сказала, что Фернанда уехала в Барселону в банк. К вечеру она вернулась и извинилась, что не предупредила о поездке.

- Я только по дороге сообразила, что вам, возможно, тоже нужно было  по делам в Барселону, - Фернанда сказала ему по-старому “вы”, подчеркнув случайность вчерашней фамильярности. 

- Пустяки. В Барселоне мне нужно только окончательно подписать все документы на наследство. Здесь же осталось еще одно дело и я вчера хотел посоветоваться с вами.

- Ну что ж, пойдем в кабинет? - нерешительно предложила она, густо покраснев от напоминания о вчерашнем вечере.

- Ваш мрачный кабинет - неподходящее место для личных разговоров. Я хочу просить совета, может вы отвезете меня еще раз на ваш пляж? Тем более, что днем я вместо купания терпеливо играл в шахматы с сеньором Доминго. 

- Хорошо, поехали, - с обреченностью в голосе согласилась Фернанда и пошла отдать последние распоряжения.

В машине она сразу спросила, что ему хочется обсудить. Услышав, что Андерс хочет купить гостиницу и дом поблизости, Фернанда задумалась, а потом пообещала навести справки о подходящих домах, выставленных на продажу.

- Вы мне не скажете, кто будет жить в этом доме? Я хочу знать, большой ли он должен быть, - поспешно пояснила она, покраснев.

- Да, довольно просторный. Кроме моей матери  там будет жить ее сын и, возможно, ее внучка, а у нее есть муж и наверное будут дети. Я предполагаю указать ее своей наследницей, если сам не смогу распоряжаться имением.

- Почему?

- Всякое может случиться, - уклончиво ответил Андерс.

- Вы ни разу не упомянули возможность завести свою семью. Вы не думали об этом?

- Да, это маловероятно.

- Но почему?!

- Должно быть - не судьба. Мне сорок лет, поздновато думать о семье, вам не кажется?

- Нет! - бросила Фернанда, искоса глянув не него, и покраснела, - Мне вы вчера дали другой совет.

- Я - не тот случай! - печально сказал Андерс, - Хотя подружек в молодости у меня было предостаточно. Но я давно живу одиноко... И все-таки изредка чувствую это одиночество в сердце. Видишь, мне иногда тоже хочется пожаловаться и найти сочувствие! - добавил он, переходя опять на “ты” и проводя тем самым границу между днем и этой интимностью наступающей ночи.

- Странно, что ты ищешь сочувствие у меня. Ты мог бы найти его у любой женщины мира! - Фернанда смутилась горячности слов и на секунду прикрыла лицо рукой, - Знаешь, мне тридцать восемь лет, а я все еще не излечилась от детских комплексов!

- Ты думала в детстве, что некрасива? - догадался Андерс.

- Я и есть некрасивая. Это отгораживало меня от других людей, как стальная решетка! Я не верила, что кто-нибудь обратит на меня внимание, я не понимала, что и некрасивые бывают кому-то нужны. А ты...

- А я в Европе смотрюсь, как экзотический зверь в клетке, - с ироническим смешком подсказал Андерс, - Но в Индии, например, я самый обыкновенный человек!

- Не может быть! - вырвалось у Фернанды и они засмеялись.

- С чего ты взяла, что некрасива? Ты не представляешь, насколько обаятельна твоя улыбка! Щеки вот здесь поднимаются маленькими холмиками и это ужасно мило, - Андерс легко коснулся пальцами ее лица, - А глаза такие теплые, бархатные, словно скорлупка лесного ореха, когда ее только что освободили от зеленой оболочки и она такая же бархатистая, густого золотого цвета. Видела когда-нибудь?

Фернанда сидела как загипнотизированная, легко и часто дыша, потом с усилием встряхнула головой, освобождаясь от чар.

- Андерс, перестань, я прошу, а то я поверю в свою исключительность! - Фернанда открыла дверцу и вышла из машины.

Солнце уже наполовину опустилось в море и опять все было залито густо розовым светом. Когда оно скрылось, над морем еще какое-то время светился жемчужно серый ореол, но морская вода уже стремительно темнела, приобретая вид черного стекла. 

- Как восхитительна испанская ночь! - прошептал Андерс, кладя руки на плечи стоящей впереди Фернанды, но она сделала шаг вперед, выходя из-под его рук.

- Сейчас взойдет луна, на это можно посмотреть из воды, пошли?

Они тихо вошли в море смотреть, как над горами повисает плоский перламутровый диск луны, а на воде появляется серебряная дорожка, протянувшись прямо к ним. Фернанда быстро поплыла в открытое море, Андерс старался не отставать, не выпуская ее из вида. Вода была настолько теплой, что просто не чувствовалась кожей, и казалось, что они парят в бездне.

- Пора поворачивать к берегу! - наконец заметил Андерс.

- Мне хочется доплыть до середины моря и там погрузиться в глубину! - в ее спокойном тоне не было эмоций и это было страшно.

Андерс приблизился и рукой обвил ее талию, словно удерживая от безумного желания, но Фернанда выскользнула из его рук и быстро поплыла к берегу. Андерс представил, что он так же мог бы терзаться в бессилии удержать любовь, если бы не умел усилием воли подавлять чувства. Он был уверен, что Фернанда все еще страдает от разрыва с мужем и жалость к ней закрыла от него истину. Андерсу в голову не могло прийти, что именно его присутствие так волнует ее. Когда он вышел на берег, Фернанда стояла на камне, причесывая волосы. Ее маленькая фигурка в лунном свете отливала бронзой, а волосы опять казались черными. На камне она была почти с него ростом и когда Андерс подошел, их лица оказались одно против другого.

- Я могу тебе  чем-нибудь помочь? - Андерс машинально ласково обнял ее, прижимая к себе.

- Да, не подливай масла в огонь! - это было последнее усилие воли удержаться в рамках приличия, но ее поднятые руки уже опустились на плечи Андерса и Фернанда вздрогнула, ощутив его тело под ладонями. Ее губы не повиновались разуму, целуя с бесконечной страстью его лицо, да и разума в ней уже не осталось. 

Через час Фернанда все еще рыдала на берегу, сжавшись в комок. Андерс пребывал в отчаянии, не понимая, что он сделал не так. Он был с ней очень нежен, мало того, ее страстный порыв подхватил и его, так что теперь раскаяние оттого, что он воспользовался ее слабостью, не давало ему покоя. Но Андерсу показалось, что Фернанда была не против - и вдруг эти рыдания!

- Ну что я должен сделать, чтобы ты утешилась! - воскликнул он в безнадежной попытке успокоить ее.

- Перестать презирать меня, - услышал он сквозь рыдания, - И не смотри на меня, я такая страшная сейчас!

- Я восхищаюсь тобой! - Андерс прижал голову Фернанды к плечу, поглаживая волосы, - Ты замечательная женщина! И я тебе так благодарен за все, что сейчас произошло!

- Правда? - обрадовано прошептала Фернанда и уткнулась лицом в его плечо, - Ты не думаешь, что я бессовестно навязалась?

- А ты не думаешь, что я бессовестно воспользовался?

- Господи, ну почему я всегда все порчу! Как замечательно было бы любить друг друга на песке в лунном свете! И получить от этого радость и удовольствие, а потом так же радостно расстаться! - и она снова заплакала.

- Но Фернанда, мы действительно любили друг друга на песке и в лунном свете, и мне кажется, что мы получили от этого радость и удовольствие, разве не так?

- Да, но чем все кончилось!

- Ну, хочешь, мы завтра приедем сюда снова и сделаем так, как ты сказала? И закончим вечер в счастливой уверенности, что все было замечательно?!

Андерс почувствовал, как Фернанда покачала головой. 

На другой день Андерс с утра поехал к управляющему, потом в Барселону к адвокату и вечером возвращался в Паласио Монтанер его подлинным владельцем, с приятным ощущением выполненного долга. Теперь осталось быстро решить вопрос с гостиницей, повидать Пилар и возвращаться в Гималаи. Да, возникла вдруг проблема Фернанды. Андерс чувствовал, что эта женщина была не из тех, кто с легкостью заводит интрижку и с такой же легкостью переключается на другую. Не будем обманывать друг друга! - решил он, - сегодня я сдержу обещание, а завтра поговорю с ней. Она поймет. Он вспомнил глаза Фернанды и ее юную улыбку, ее длинный нос и угрюмое выражение, когда она думала, что никто ее не видит. Он понял, что боится обидеть эту женщину, потому что она ему нравится, и выходило, что он уже взял на себя ответственность за нее. На ступеньках дома Андерс столкнулся с молодой девушкой, которую никогда в жизни не видел, но все-таки показалось, что она знакома ему. Девушка обворожительно улыбнулась и сказала низким певучим голосом, заставившим его удивленно остановиться.

- А вы, конечно, сеньор Андерс, новый хозяин богадельни! Мама рассказала о вас в восторженных тонах, вы произвели на нее впечатление, - с простодушной откровенностью она окинула его восхищенным взглядом, - Надо сказать, что на меня - тоже! Поехали на пляж? Что здесь еще делать! Ах, да! Я забыла представиться. Мария Гарсия, студентка консерватории в Гранаде.

Мария была мила, непосредственна и совсем не похожа на Фернанду, вот разве только глаза были такого же орехового цвета. Андерс, измученный барселонской жарой, пропитанной выхлопными газами, с удовольствием согласился. В вестибюле он столкнулся с Фернандой.

- Твоя дочь соблазнила меня морским купанием, что очень своевременно после барселонского пекла. Ты поедешь?

- У меня дела! - развела она руками и посмотрела тоскливо. 

Фернанде очень хотелось повиснуть у него на шее и ощутить его руки на своем теле, а когда она вспомнила эти губы на своих, ее бросило в жар. Все это на мгновение отразилось на лице Фернанды, но Андерс отвернулся поздороваться с доном Игнасио и ничего не заметил.

Мария привезла его на пляж отеля, где было многолюдно и шумно. На песке у воды группа молодежи играла в волейбол. В шезлонгах под тентами полулежали престарелые американские красотки, лениво потягивая апельсиновый сок со льдом или колу и улыбаясь всем искусственными улыбками. Девицы самых разных мастей в немыслимых купальниках демонстрировали свои прелести, блестя смазанными маслом телами. Мария сбросила пеструю широкую юбку и крохотную, не прикрывающую живот трикотажную маечку, представляющую собой сплошное декольте, и оказалась в таком же немыслимом купальнике, открывшем бедра прямо от талии. Фигурка у нее была ладненькой, хотя отличалась от тощих и обтекаемых тел туристок. Роста Мария была такого же, как мать, и едва доставала Андерсу до плеча. 

- Ах, как бы я хотела иметь рост, как у манекенщицы! - завистливо поглядела вокруг Мария, - И такую же фигуру!

- Не жалей, у тебя классическая испанская фигура, - примирительно сказал Андерс, - в Европе такую не сыскать!

Мария улыбнулась и капризно протянула:

- Хочу пить! Пойдемте туда! - она указала рукой на столики под тентами. Там посетители сидели, минимально прикрыв тела, а официанты обслуживали их в каталонских костюмах, изнемогая от жары в черных куртках поверх белоснежной рубашки с красным платком на шее и в черных брюках. Андерс хмыкнул, но Мария уже тянула его за руку, - Ах, ну пожалуйста! Мне всегда хотелось здесь побывать! А можно выпить шампанского? - шепотом спросила она и Андерсу стало смешно: она явно видела это в кино.

Он подозвал официанта и попросил принести воды со льдом и шампанского. Кстати, можно отметить оформление документов и смену владельцев поместья.

- Тебе не будет плохо? - озабоченно спросил Андерс, когда Мария сделала несколько глотков из бокала, - Ты пила когда-нибудь шампанское?

- Конечно, пила! - обиделась Мария, - Мне ведь уже девятнадцать лет! Мне папа давал попробовать, - добавила она, - Как здесь здорово!

Глаза Марии блестели и она явно наслаждалась тем, что выглядит так же, как богатые туристки, и так же пьет шампанское.
- Послушай, мы ведь приехали искупаться! Пошли?

Мария надула губы, но послушно поднялась. Пока они шли к воде, Мария ловила восхищенные взгляды, которые обращены были Андерсу, и это ей доставляло не меньшее наслаждение, чем если бы восхищались ею. Смешная девочка, - подумал Андерс, стараясь плыть медленнее, чтобы она не отставала. На другой день утром она уже поджидала его у дома и увязалась за ним на полянку делать гимнастику. Увидев его сосредоточенные занятия, Мария притихла и тоже попробовала повторить некоторые позы. Андерс, невольно отвлекся и стал помогать ей, объясняя, как правильно дышать и управлять телом. Так их и застала Фернанда: одна рука Андерса у Марии под грудью на диафрагме, вторая - сзади, на спине. 

Еще четыре дня, пока шли переговоры с барселонским банком по поводу гостиницы, Фернанда не знала ни минуты покоя. Мария всегда оказывалась около Андерса первой и то уводила его на пляж, то тащила в горы, взяв с собой винограда и яблок. Там, выйдя из апельсиновой рощи на скалы, Мария поворачивалась лицом к морю и пела. Ее голос завораживал Андерса. Слыша его, он переставал видеть перед собой маленькую смешную в своем желании казаться взрослой и искушенной девушку. Звуки,  вылетающие из ее горла, низкие и чуть вибрирующие, как звуки органа, могли принадлежать высокой и статной красавице, роскошной и полной чувства. Когда Андерс не смотрел на Марию, он так и представлял, что поет другая. Потом они садились на горячие от солнца камни и ели виноград. Мария болтала без умолку, рассказывая, как она живет с отцом, как любят бывать у них его друзья (Потому что я хорошая хозяйка! - добавляла она с гордостью), как часто отец аккомпанирует ей на гитаре, а она поет андалузские песни. Андерс просил спеть и ему, Мария заводила протяжные саэты и они оба погружались в звуки. Саэту о смерти голубки Андерс всегда слушал со стесненным сердцем, она вызывала у него ассоциации с увиденным здесь сном о летающей, как белая голубка, Инге. Ему нравилось ходить с Марией в горы. Часто они возвращались перед самой сиестой и втроем ехали купаться. Мария больше не рвалась на пляж при отеле, ей было достаточно внимания Андерса. 

Фернанда стала молчаливой и улыбка ее уже не так преображала лицо, чаще бывавшее грустным. Она не то чтобы избегала Андерса, но просто вела себя с ним, как с малознакомым человеком. У Андерса это вызывало беспокойство и облегчение одновременно. Андерс надеялся, что Фернанда, скорей всего, не придала значения тому, что произошло у них, а значит, ему не надо было теперь думать, как порвать тонкую ниточку, связавшую их тогда на берегу. И все же смутная тревога иногда возникала в груди, когда Андерс видел ее спокойный грустный взгляд. Им она провожала их, когда они с Марией собирались куда-нибудь идти или возвращались с прогулки. Мария не оставляла их наедине, занимаясь по утрам гимнастикой вместе с Андерсом, присоединяясь к ночным купаниям и сиесте на пляже за скалами. Она, как капризный ребенок, требовала к себе постоянного внимания, ненавязчиво распоряжаясь Андерсом, его временем и занятиями. Андерса ее манеры захватчицы забавляли. Чувствовалось, что девочка выросла под влиянием отца и привыкла быть центром мужской компании, причем отнюдь не своих ровесников. 

Андерс все больше и больше думал о Фернанде, но не подозревал, что она страдает, как никогда в жизни. Все силы она тратила, чтобы скрыть от окружающих свои чувства. То, что происходящее не казалось банальным любовным треугольником, было ее заслугой. Наблюдая, как ее дочь откровенно вешается на шею Андерсу, Фернанда стискивала зубы, чтобы удержаться от нравоучений. Мать уступает дочери возлюбленного не потому, что чувствует свое бессилие перед юной соперницей, а в силу материнского инстинкта заботиться в первую очередь о своем ребенке. Мария уже взрослая - твердила она про себя, - я не могу запрещать ей вести себя так... так бесстыдно! Ведь никто не догадается, что я просто хочу ее научить достоинству и гордости. Ну почему она приехала ко мне именно сейчас! Еще несколько дней, и я узнала бы, что толкнуло его ко мне: жалость или симпатия. Фернанда по привычке  считала себя недостаточно привлекательной, чтобы возбудить любовь  мужчины, да еще какого! Ее любовь стала почти священным восторгом, не требующим ответа, но ночами она сходила с ума, снова и снова чувствуя, как в бреду, мгновения близости, впервые превратившие ее в женщину. И это ее, тридцативосьмилетнюю мать взрослой дочери! Страсть ее была беспредельной, но еще больше были ее комплексы. Если бы Фернанда поверила, что может возбудить такую же любовь мужчины, она стала бы бороться, но бороться со своей собственной дочерью?! Это был замкнутый круг, в котором она пребывала, как в камере пыток, теряя сон и покой.

Андерс наконец заметил ее осунувшееся лицо и, улучив минутку, когда Марии не было рядом, подошел с предложением уехать на пляж и отдохнуть. Фернанда судорожно вздохнула и на мгновение прикрыла глаза, но потом спокойно кивнула головой. Они поехали по шоссе, обсуждая те дома, которые успели посмотреть. Андерс очень разборчиво подходил к выбору дома, сразу отбросив варианты с неудачным расположением, маленькие или слишком просторные и те, у которых не было сада. Мария ежедневно возила его смотреть очередной дом, высказывая свое мнение в категорической форме, то заявляя: “Я в таком  ни за что не смогла бы жить!” или: “О, чудесное гнездышко! Я с радостью жила бы здесь!” Она словно подталкивала его сказать: “Тебе нравится? Вот этот мы и возьмем, чтобы жить в нем вместе!” Андерс рассказывал Фернанде о каждом увиденном доме, но она отвечала односложно, пристально глядя на дорогу впереди и нервно сжимая руль. Внезапно  она резко нажала на тормоза и, когда машина, взвизгнув, остановилась, осталась сидеть, вцепившись в руль дрожащими руками

- Что случилось? - повернулся к ней Андерс и, заметив ее состояние, взял руки в свои и легонько пожал.

- Я проехала спуск к морю! - в ее голосе было столько отчаяния, словно это являлось мировой катастрофой. 

- Фернанда, дорогая, ты пугаешь меня! Если дело только в этом - разверни машину и вернемся к повороту. Ты была так спокойна последнее время, а сейчас - опять нервы?

- Извини! Я больше не буду, - сказала она совсем по-детски и не глядя на него. Фернанда вообще избегала смотреть на него последнее время и Андерс удивился, что не замечал этого. Я стал бесчувственным толстокожим эгоистом! - подумал он. Эта женщина нуждается во мне, и ничто не мешает сделать ее счастливой, так почему бы не попробовать! На пляже Андерс вышел из машины первым и распахнул дверцу перед Фернандой. Она попыталась неловко протиснуться мимо него, не задев, но Андерс притянул ее к себе, поцеловал в щеку возле глаза и, взяв на руки, понес к воде, не слушая умоляющих слов. Не раздеваясь, он погружался в воду, Фернанда перестала делать попытки вырваться и затихла в его объятиях, обняв за шею. Андерс целовал ее и его охватывала тихая радость оттого, что она расцветала на глазах, позабыв свои комплексы, наполняясь страстью, как в тот вечер, когда сама бросилась ему на шею. Он снимал с Фернанды мокрую одежду и она помогала расстегивать пуговицы его рубашки. Они поплыли, не торопясь, навстречу заходящему солнцу, окрасившему их лица медью. Волосы Фернанды были совершенно рыжими и улыбка блаженства сияла на лице, превратив ее в красавицу. Их обнаженные тела скользили рядом, время от времени касаясь друг друга в воде и эта мимолетная ласка отзывалась дрожью в груди. Фернанде иногда казалось, что счастье сейчас переполнит ее и она умрет, и ей хотелось этого. Смутно она чувствовала, что лучше не будет. Они закачались на волнах, держась за руки, потом Андерс подтянул ее к себе, обнимая за талию, поцеловал в плечо, но когда попробовал поцеловать в губы, они оба ушли под воду и всплыли, барахтаясь и смеясь. Из воды он опять вынес Фернанду на руках, но опустился с ней на песок прямо на кромке прибоя, так что ноги их заливали волны. Фернанда забыла все страдания последних дней в самозабвенных усилиях выразить всю свою любовь. Андерс был ошеломлен ее чувством. Она вызывала в нем нежность и желание продлить для нее состояние счастья. Они долго еще лежали молча, наслаждаясь близостью. Андерс ласково поглаживал ее тело, все еще крепкое, словно у юной девушки, но с формами иберийской Венеры, которые будили смутное желание иных ласк. Фернанда лежала, отдавшись в его руки, без смущения наслаждаясь прикосновениями, забыв обо всем, но вдруг спросила шепотом:

- Почему? Скажи мне, почему ты это делаешь для меня? - и она перевернулась на живот и приподнялась на локте, чтобы видеть его лицо в последних лучах заходящего солнца.

- Потому что мне так хочется, - Андерс убрал с ее лба мокрые пряди волос и провел пальцами по вздрагивающим губам, - Это доставляет мне радость. И потом, ты очаровательная любовница! 

Засмеявшись, Андерс поцеловал зарумянившуюся, как девочка, Фернанду. 

- Завтра я позвоню в Фуэнхиролу и как только выясню намерения банка, съезжу повидаться с матерью. Но я вернусь еще.

- Так твоя мать из Фуэнхиролы? - Фернанда схватила его за руку и забросала вопросами, - Постой-ка, как ее зовут? Ты говорил, что ее фамилия Гарсия?

- Да, ее звали до замужества Пилар Гарсия. А что?

- Мой муж Хулио Гарсия тоже из Фуэнхиролы. И в его семье в каждом поколении есть Пилар. Та колдунья, о которой я тебе рассказывала, тоже Пилар Гарсия, прабабушка.

- А как звали твоего свекра?

- Дон Хосе, он крепкий старик, ему нет еще семидесяти.

- Скорей всего, это  младший брат моей приемной матери. Мир тесен! Тебя не шокирует, что я имею отношение к той семье?

- Мне все равно. Я люблю тебя!

- Ты преувеличиваешь!

- Это невозможно преувеличить. Я тебя люблю! С первого дня, с первой секунды! - Фернанда  твердила о любви, всматриваясь в еле видимое  в темноте лицо, пока луна не  осветила их таинственным серебряным светом, - Я люблю тебя. Я хотела бы умереть сейчас! Лучше уже не будет!

- Сейчас посмотрим! - шепнул Андерс ей на ухо, крепко обнимая податливое тело, прижавшееся к нему. 

На другой день Мария, обидевшись, что ее не взяли купаться, капризничала и командовала Андерсом пуще прежнего. Лишь когда Андерс объявил, что банк запросил за гостиницу слишком большую для него сумму и покупка дома откладывается , а он завтра  улетает в Фуэнхиролу, Мария присмирела, но так и не отходила от Андерса ни на шаг. За ее спиной он пожал плечами, перехватив взгляд Фернанды и она улыбнулась в ответ непослушными губами. Сегодня ей уже казалось неправдоподобным все, чем она наслаждалась вчера, она разучилась быть счастливой, и Андерс подумал, что будет долго и терпеливо возвращать ей уверенность и приучать к мысли, что она желанна и необходима ему. Им так и не удалось уединиться ни на минуту и Андерс, замечая голодный  взгляд и подрагивающие от возбуждения губы Фернанды, мог только улыбаться ей самой своей нежной интимной улыбкой. Многозначительно глядя в ореховые глаза матери, он спросил дочь, долго ли она пробудет здесь, и услышав, что через неделю она отправляется с отцом на гастроли в Астурию, радостно улыбнулся.

- Как жаль, что мы больше не увидимся! - искренне воскликнул Андерс, - но ты знаешь, мы с Фернандой выяснили, что я, возможно, двоюродный брат твоего отца, так что мы еще встретимся!

Фернанда открыла рот сказать, что он не может быть кровным родственником - и промолчала. Ей нравился этот невинный заговор против Марии, соединяющий их маленькой тайной. Ах, ну почему Мария не наша дочь, мы были бы замечательной семьей и любили друг друга, - пришла ей в голову шальная мысль и Фернанда объединила взглядом двух самых любимых ею людей.

Ночью Андерсу опять приснилась Инга. Она явилась ему на грани сна и бодрствования, так, что казалось - откроешь глаза и увидишь ее, но в комнате стояла полная темнота. Андерс только ощущал Ингу рядом, слыша во мраке ее взволнованный прерывистый вздох. Он даже во сне понимал, что это только сон, но это было так реально - ее легкое дыхание у его губ и манящий поцелуй, не принесший ему облегчения.

- Не уходи, постой, Инга! - заклинал Андерс, не надеясь, что она послушает его и не ускользнет, как всегда, - Я люблю тебя!

Резкое движение рядом разбудило его окончательно и Андерс увидел в лунном свете, заливавшем комнату, девичью фигурку в тонкой и коротенькой рубашке, сидевшую на постели рядом с ним. Она всматривалась в его лицо, обхватив его ладонями. Андерс резко сел в постели, отрывая от себя руки Марии.

- Что ты тут делаешь!

Вопрос прозвучал резко и так же резко она задала свой:

- Так кто же Инга, которую ты любишь в своих снах? Уж не та ли внучка, что приехала с бабушкой Пилар из Дании? А я? - она постаралась сделать голос как можно обольстительней, - Меня ты не хочешь любить? Ведь сегодня последняя ночь!

- Мария, иди спать! - попросил растерянный Андерс.

Он потянулся за шортами, но потом просто обернул обнаженное тело покрывалом и, взяв Марию за плечи, повел к двери. В коридоре он развернул ее в сторону спальни, борясь с желанием придать ей ускорение, шлепнув как следует пониже спины, и встретился с расширенными глазами Фернанды. Она стояла у лестницы, вцепившись побелевшими пальцами в резные перила балюстрады и закусив до крови губу.

- Фернанда, я тебе все объясню! - Андерс выпустил плечи Марии, уже забыв про нее, но она не хотела упускать случай оставить последнее слово за собой.

- Спокойной ночи, милый! - нежно проворковала она и с улыбкой проскользнула мимо матери.

Фернанда резко повернулась и, не слушая его оправданий, ушла. Андерс сильно потер руками лицо, приходя в себя, а потом побрел в свою комнату. Он все еще был в шоке от произошедшего, но сердце уже сжало предчувствие непоправимого. Ему бы надо было побежать за ней и уговорами и нежностью, всеми уловками, которые неотразимо действуют на влюбленную женщину, убедить ее не верить собственным глазам. Но Андерса привела в ярость выходка Марии и он боялся, что может наговорить Фернанде о дочери что-нибудь резкое. Он решил, что утром, когда и он, и Фернанда успокоятся, ему будет легче говорить с ней.

Утро было таким же лучезарным, как всегда, только на душе было тяжело. Марии нигде не было видно. Андерс подошел к одной из сиделок узнать, где Фернанда.

- Сеньора Гарсия занята, - сообщила приветливо сиделка, - она просила передать, что придет попрощаться. Сеньор будет завтракать? Я распоряжусь.

Андерс поел, собрал вещи. Фернанды не было видно. Он пошел попрощаться со стариками. Они дружески пожелали ему счастливого пути, звали приезжать еще. Немного поболтав с ними, Андерс посмотрел на часы: пора было ехать. В Барселону, в аэропорт, его взялся доставить повар, который собирался заехать к кондитеру за праздничным тортом, у дона Игнасио завтра был день рождения. Андерс с дорожной сумкой через плечо шел по коридору, заглядывая во все двери в поисках Фернанды. Он уже решил, что если надо, отложит поездку. Фернанда вышла ему навстречу из своего кабинета. Она страшно переменилась за эту ночь. Некрасивость ее стала заметна, глаза были обведены черными кругами, губа чуть распухла там, где вчера была прокушена, придавая рту некоторую асимметрию. Видно было, что она не спала ночь и много плакала. Андерс бросил сумку на пол и со стесненным сердцем пошел к ней, но Фернанда выставила вперед руку, словно преграду, дальше которой он не мог приблизиться к ней. Андерс начал говорить, оправдываясь за вчерашнее, - она закрыла ладонями уши и помотала головой, спазм сдавил ей горло и еще больше исказил черты. Фернанда посмотрела на Андерса взглядом раненой птицы и произнесла бесцветным голосом:

- По делам приюта я буду отчитываться через адвоката. Прощайте! Я жалею, что не умерла позавчера! - добавила она и ушла в кабинет, плотно прикрыв за собой дверь.

- Рожденной под знаком Рыб звезда Ревати дает любовь мужчин, - звучный голос Пилар был приглушен, все уже спали в этот поздний час, - Но Венера в Рыбах указывает не только на это. В картах Таро ей соответствует “Звезда”, карта творческой личности, стремящейся только к одному: выразить себя, выполнить свою миссию на Земле. В ней заключена идея Мессии, призванного на землю ради спасения людей. Но и это не все. Нептун в ночной обители и Уран дают власть над подсознанием и мистические способности, и это все у тебя есть! 

- Ах, я все-таки не понимаю, что такое мистические способности! - вздохнула Инга, подперев рукой голову и глядя на бабушку серыми прозрачными глазами.

- Это интуиция и спиритуальный подход в поисках гармонии, красоты и мира. Тебе суждено было видеть человека насквозь - ты и видишь! Но за все нужно платить: развитие личности для такого человека возможно лишь в одиночестве, никогда не получит он того, кто равен ему на Земле, кого желает превыше всего... Ну да ладно, это неважно пока... Нептун и Уран - это европейская астрология, мы же пользуемся более древней, которая пришла из Индии. Две теневые планеты, Раху и Кету, это две половинки дракона, разрубленного богами за то, что он выпил напиток бессмертия. Раху - это его голова, “ум без силы”, интеллект, ключ к тайнам мира. Восемь черных коней мчат сумеречную колесницу Раху. Кету - это хвост, символ мира потустороннего, дающего интуицию. Восемь коней колесницы Кету, быстрые, как ветер, имеют цвет темно-красного лака или дыма от горящей соломы. Кету указывает на родство по мужской линии, через отца ты получила тайные способности.

- Черные и красные кони - как это красиво!

- Кстати, тот опаловый кулон, который ты так неосторожно часто носишь, он тоже спутник мага, позволяющий управлять иллюзией, но нужно уметь это делать. Одевают его только во время ворожбы. А вот этот камень тебе подарил Андерс? - Пилар дотронулась до перстня из гематита на правой руке Инги, - У него я видела такой же. Носи его всегда, но только не одевай на левую. О камнях мы еще поговорим. Устала? 

- Нет... - задумчиво протянула Инга, - Но я чувствую тревогу. Нет, не тревогу - тоску. Что-то происходит сейчас, непоправимое. Может быть, с Андерсом?

- Последнее разочарование!.. - пробормотала Пилар и вздохнула, - Теперь он свободен...

- Бабушка, о чем ты? - Инга сжала руку Пилар, - Расскажи!

- Он сам тебе расскажет. Завтра он приедет к нам.

- Ты видишь это? - шепотом спросила Инга, глядя расширенными восторженными глазами.

- Я могла бы сказать “да”! - засмеявшись, Пилар потрепала Ингу по волосам, - И ты поверила бы мне? Андерс мне позвонил вчера из Барселоны, когда ты ездила провожать мужа. Еще он сказал, что сестра Мария умерла... Иди спать, Палома, я хочу посидеть одна. 

Инга легла в опустевшую постель - второй раз со дня свадьбы. Они еще не разлучались с Ильей больше чем на день. Но срок его отпуска истекал и вчера он улетел домой. Весь месяц Инга прокрадывалась среди ночи в постель, стараясь не разбудить Илью и каждый раз он просыпался, чтобы прижать ее к себе и поцеловать. 

- Закончила колдовать, ведьма? - спрашивал он серьезно.

- Угу! - мурлыкала она, потягиваясь, -  Хочешь попробовать любовного напитка?

- Да зачем же он мне?! - смеялся Илья, уже совершенно проснувшись и преисполнившись воодушевления, - Или ты считаешь, что с ним я буду больше тебя любить?

И вот теперь вторую ночь Инга томилась в одиночестве, чувствуя, что утрачивает силу, которая всегда поддерживала ее. Вот наверное отчего ведьмы стремились очаровать всех мужчин, которые их окружали, - подумала Инга. Мужская любовь волнует кровь и вливает силы. Женщина, окруженная любовью, становится ведьмой - неотразимой и могущественной. Она засмеялась, но улыбка тут же погасла. Опять сердце сжала непонятная тоска. Инга вскочила с постели и голышом подошла к зеркалу. Она действовала как в трансе, но голова была ясной и сердце глухо и часто билось в груди. Она должна была обязательно узнать, что происходит сейчас и с кем, отчего стеснена грудь и тоска сжимает горло так, что не хочется жить. Инга одела опаловый кулон и села перед зеркалом. Сначала она просто смотрела на свое отражение в слабом лунном свете, потом вспомнила “Светлану” Жуковского и поставила напротив большого зеркала маленькое, прислонив его к вазочке с цветами. Отражаясь друг в друге, они создали анфиладу, теряющуюся в темноте. Инге показалось, что там, в дали бесконечных отражений, что-то есть. Она затаила дыхание, всматриваясь, потом досадливо поморщилась и, оглянувшись, заметила перед статуэткой Девы Марии в углу несколько свечек. Инга торопливо зажгла одну и приладила ее между зеркалами. Анфилада превратилась в вереницу огней, уходящих в таинственную бесконечность. Неровно горящая свеча трещала и временами вспыхивала. Инга все пристальнее всматривалась в глубину, но не видела ничего, кроме струек дыма, то плавно соединяющихся, то разделяющихся на две, то перекручивающихся, и так до бесконечности. Глаза у Инги заслезились и она уже ничего не видела. Она смигнула слезы и зажала кулон в кулаке, но по-прежнему две струйки дыма скользили в глубине зеркального пространства, все время стремясь слиться в одну. Инга тяжело вздохнула и загасила свечу.

Сон, что ей приснился, даже трудно было назвать сном. Темноту, как под сомкнутыми ресницами, сотрясали рыдания. Инга чувствовала такое безысходное отчаяние, что хотелось умереть. Ей хотелось умереть? Ведь это она плакала, закрыв глаза, чтобы не видеть мир, ставший к ней таким жестоким. Не утешала даже ее любовь к нему, потому что все было растоптано в один миг. Желание смерти притупилось сожалением, что жизнь не оборвалась на самом взлете, когда его любовь довела ее до сумасшедшего восторга. Вот когда нужно было кончать с жизнью, она ведь знала, что лучше уже не будет никогда и ни с кем! А теперь все равно: то, что она узнала про него, убило ее верней и беспощадней, чем пуля или яд. Отчаяние было настолько велико, что Инга проснулась и опять провалилась в сон уже без сновидений.

Утром Ингу разбудила бабушка.

- Соня! Ну сколько же можно спать! Приведи себя в порядок и пойдем к Пилар, пора делать ей массаж, скоро приедет Чанда, - бабушка повернулась и вдруг застыла на месте пристально рассматривая зеркала и свечу на столике, которые Инга оставила вечером так, как есть, - Чем это ты вчера занималась?! Ты не понимаешь разве, что с этим шутки плохи?

- Господи, да это проделывают на Святки каждый год сотни молоденьких дурочек! В прошлом веке это гадание было описано в поэме русского поэта. Что тут такого?

- То они, а то ты! А что ты видела? - не сдержав любопытства спросила бабушка, - У тебя получился локальный срез или ты увидела все?

- Не понимаю, срез - чего? И что - все?

- О, Дева Мария! Она открывает временной коридор и даже не знает, что видит! Не смей больше делать этого, пока я тебя не научу, так и заблудиться недолго!

- Временной коридор! - обалдело прошептала Инга, - Ну уж это из области фантастики! К твоему сведению, я видела ерунду: две струйки дыма, которые все поднимались и поднимались без конца, переплетаясь, сливаясь и расходясь. И - все! Скорее всего на этом самом коридоре висел большой замок, так что я его открыть не смогла. Я просто хотела увидеть, что стряслось, но у меня не получилось. Увидела я только во сне: я почувствовала разочарование женщины. Это было страшно. Она хотела смерти, но у нее даже на это не было сил. Разбитая любовь... нет, она подумала - растоптанная. Это так страшно! - снова повторила Инга и передернулась вся, словно еще раз оказалась той неведомой женщиной, - А ты что-то знаешь о том, кто эта женщина!

- Нет, Палома, я только знала, что это должно было когда-нибудь произойти - и все. А то, что ты видела в зеркалах - это твоя жизнь, длинная-длинная.

- Эта женщина, она связана с Андерсом? А вторая струйка в зеркале - это Илья?

- Это тот, с кем переплетается твоя душа. Тебе не дано пока знать больше. Пойдем, пора заняться делами.

После завтрака как всегда за Ингой зашли Пако и Хоселито и она, сначала думая отказаться, потом решила, что глупо сидеть сложа руки и ждать, когда приедет Андерс. Они ходили теперь не на городской пляж, а в бухточку за виноградниками. Скалистый берег уходил в море россыпью огромных камней, с которых так здорово было соскальзывать, плюхаясь в воду среди брызг. Пако из солидарности тоже шлепался в море рядом, а Хоселито нырял чуть подальше с обломка скалы, выдающегося в море, ловко разворачиваясь в воздухе и уходя в воду без брызг. Плавали долго и с наслаждением, отдыхали, покачиваясь на легких волнах, лежа на спине и раскинув руки, ныряли, отыскивая на дне раковины. Вода была прозрачна и вся пронизана солнцем. Дно казалось совсем рядом и виден был каждый камушек и стайки маленьких рыбок, сновавших между ними. В море Инга забывала о времени, предаваясь первобытным инстинктам. Все живое вышло из моря и ее тянуло обратно, как тянет вернуться назад в ушедшее детство. 

Усевшись на горячие камни, они ели ранний виноград, сорванный по дороге на винограднике, и разговаривали. Чаще всего Инга с Пако обсуждали нетрадиционную медицину, Инге хотелось узнать мнение будущего врача о том, чему ее выучила Пилар. Пако горячо интересовался ее успехами и всячески старался поколебать ее сомнения. Хоселито предпочитал сидеть в тени с книжкой. Читал он только американские детективы или специальную литературу по компьютерной технике. Но сегодня он тоже заинтересовался разговором и сел по другую сторону от Инги. Они говорили о научном объяснении колдовства. Инга рассказала о своих снах, в которых могла общаться с людьми, находящимися далеко. Пако заверил ее, что это все объяснимо и теперь не считается невероятным. Возможности человеческого мозга не изучены полностью, но бесконечно разнообразны. Тогда Инга призналась, что чувствует близких людей, их эмоции и настроение. Ну, сказали ей, это уж и вовсе пустяки. Чуткий и наблюдательный человек всегда чувствует настроение собеседника.

- Ах, вы говорите совсем о другом! Я вижу это, но внутри себя! 

- Я не понимаю, - нахмурился Пако.

- А вот бабушка сразу поняла, хотя она так не видит.

- Ну, так то бабушка!.. - протянул Хоселито, - Вот я помню нашу прапрабабушку Пилар, та просто видела насквозь! Я только входил к ней, а она уже лезла в сундук и доставала именно то, что я хотел.

- Подумаешь, ты вечно хотел только конфеты или футбольный мяч! - поддразнил Пако.

- Я тоже думал, что она просто достает то, что у нее есть, а мне это всегда хочется. И вот однажды я решил проверить и целый день думал, что хорошо бы получить конфетку, но когда шел к ней, я твердил про себя: больше конфет я хочу книгу сказок, какую подарили Агустиньо, соседскому мальчишке. И что вы думаете, она вытащила из сундука эту самую книжку и протянула мне, помнишь, Пако? А тебе дала конфет!

- Конечно помню! - обрадовался Пако, - Я еще подумал, на что тебе эта книжка!

- Там оказались чудесные сказки! Колдуны, ведьмы, великаны... Помнишь, как дедушка читал нам? Тебе разве не нравилось?

- Мне-то нравилось, но я думал, что тебе больше хочется убежать играть с мальчишками. Так ты веришь, что она прочитала твои мысли?

- Ну да! Про книгу я никому не говорил!

- Постойте-ка, - не выдержала Инга, - Но как же она узнала заранее, что  ты захочешь? Ведь книгу нужно было купить и положить в сундук?!

- Если бы ты ее видела, ты уверовала бы в то, что книга появилась, когда   открылся сундук!

- Вы меня разыгрываете! - заявила Инга, - Давайте искупаемся - и домой, сегодня приезжает Андерс!

На обратной дороге  Пако взял Ингу за руку и тихо заметил:

- Ты так взволнована, словно приезжает твой муж!

- Да нет... Но я чувствую, что с Андерсом что-то случилось, и тревожусь.

- А меня ты тоже чувствуешь?

- Да. И о тебе я тоже тревожусь. Мне не хотелось бы, чтобы ты пережил разочарование! Это так ужасно, - Инга вздрогнула, вспомнив ночной кошмар.

- Да уж будь спокойна, я не разочаруюсь никогда! Бабушка сказала мне, что надеяться не на что, так что я не питаю иллюзий...

- Ты разговаривал об этом с бабушкой?!

- Она сама начала. Наверное, это так заметно? Все видят, что я круглый дурак, влюбленный в кузину, которая замужем и любит своего мужа! Это смешно!

- Это не смешно, Франсиско! Любовь не может быть смешной, - Инга повернулась к Пако и сжала его руки, она испытывала к нему большую нежность и желание как-то выказать свою симпатию, но не знала, как это сделать, чтобы не пробудить напрасные надежды.

- Эй, вы идете, или нет? - закричал им Хоселито, ушедший вперед.

Добравшись до дома, Инга облегченно шагнула в прохладную полутьму гостиной, наглухо скрытой от палящих солнечных лучей и тут же почувствовала, что он здесь. Инга замедлила шаги и остановилась, вдруг ощутив нахлынувшую на нее растерянность. Она подумала, что если она, выйдя замуж по любви, испытывает смятение от возможности увидеть Андерса вновь, то каково же ему? Прошло всего полгода,  и вряд ли он успел забыть ее. Инга поймала себя на том, что ей этого не хочется. Мысленно обругав себя, она сжала руки, возвращая равновесие. Пако искоса наблюдал за ней, читая в ее лице борьбу чувств, и сердце его болезненно сжималось от предчувствий, что у него появился еще один соперник.

Андерс сидел на ситцевом диванчике со стариками, тут же крутилась малышка Пилар, подливая всем апельсинового сока со льдом. Вид у Андерса был измученным, сразу видно, что он плохо спал ночь. Он встал навстречу Инге и та, взяв его лицо в ладони, подержала так немного, глядя в глаза.

- Что у тебя случилось? - тихо спросила она по-датски, не поздоровавшись, - Почему рядом с тобой страдание? И твое сердце тоже болит...

Андерс вздрогнул и удивленно глянул на Ингу.

- Откуда ты знаешь?!

- Я знаю. Но скажи мне, как ты мог так жестоко поступить! Мне вчера хотелось умереть!

-  Не понимаю! Тебе? Что произошло?!

- Чанда, дорогой, отложите ваш разговор, - вмешалась Пилар, - Закончи свой рассказ о матери Марии, пожалуйста!

- Да, мама, - и Андерс сел рассказывать о своих последних встречах с крестной и ее завещании.  

Инга  почти не слушала, о чем они говорят, размышляя о том, надолго ли приехал Андерс и как они теперь будут жить в одном доме. Она чувствовала в нем подавленную боль и растерянность и сама терзалась его болью. Инга встала и вышла на террасу. Бесцельно переходя от перил к столу и обратно, она пыталась отвлечься тем, что мысленно составляла гороскоп на Пако, но получалось очень приблизительно, потому что Инга не знала, кто родился первым, он или Хоселито. Потом она села в кресло, расслабившись, и закрыла глаза, вдыхая аромат роз, что заплетали террасу с юга и особенно сильно благоухали в полдневном зное. Это напомнило ей запахи благовоний в лавочках Катманду. Выйдя на террасу, Андерс увидел ее фигуру в белом платье на фоне темной зелени с алыми пятнами соцветий. Инга казалась уснувшей, только руки вздрагивали на коленях и что-то неслышно шептали губы. Он подошел и сел на каменные плитки пола у ее ног, прислонив голову к ее колену. Инга не шевелилась, но потом положила руку на его волосы и опять они сидели, ощущая  облегчение оттого, что были рядом. Пако показался на минуту в дверях и скользнул обратно в дом, чтобы не мешать этим двоим молчать в заколдованном кругу близости. Пако вдруг понял, что его ревность к Илье - совершенно детское чувство к счастливчику, который мог ее целовать и любить за закрытыми дверями супружеской спальни, но то, что он ощутил, увидев мужчину, замершего у ног женщины, и ее руку, по-матерински нежно лежащую на его волосах, явилось смесью самых сильных чувств, в которых ревности не было места. В том, что он увидел, было что-то  высшего порядка - Пако понял это сразу, и непостижимая тоска скрутила его сердце в тугой узел.

- Чем я могу помочь тебе? - тихо спросила Инга, и Андерс чуть помедлил, прежде чем ответить:

- Просто будь со мной!

- Я всегда с тобой, ты же знаешь. Но расскажи, что произошло, я знаю только, к чему это привело. Это было очень страшно.

Андерс не щадил себя, когда описывал произошедшее. Слишком поздно он понял, что чувства Фернанды так сильны, что, обернувшись разочарованием, принесут ей невыносимое страдание. Самое ужасное заключалось в том, что Андерс был бессилен как-то повлиять на события последнего дня, все было похоже на страшный сон, где ничто от него не зависело. Пока он рассказывал о последней, прощальной встрече с Фернандой, Инга машинально погрузила пальцы в густую гриву черных волос, мягко поглаживая затылок. Андерс с облегчением заметил, что тупая боль в голове стала отступать.

- Я не верю, что инцидент с Марией мог так ее разочаровать. Я видела девочку, она крайне легкомысленна и мать должна бы это знать. Здесь она пыталась обаять Илью, правда, они все крутились вокруг него! А там вы были вдвоем, мать она в расчет не принимала... И все-таки, мне кажется, что было что-то еще. Расскажи подробнее, что произошло после вашего с Фернандой последнего свидания.

- Да в общем, ничего. Я проснулся, когда Мария поцеловала меня. Потом она рассердилась, потом откровенно предложила себя...

- Почему она рассердилась?

- Видишь ли, мне снился сон, и этот поцелуй тоже был во сне. Когда я просыпался, я назвал одно имя... Мария его слышала и...

- Андерс, тебе снилась я? - тихо спросила Инга и уверенно продолжила, - И Мария сказала об этом матери! Фернанда что-то вчера узнала про тебя, и это сразило ее “верней, чем пуля или яд”, она так и подумала.

- Да, должно быть, так и было. Но откуда ты знаешь?

- Я вчера почувствовала это во сне. Я была Фернандой, и мне хотелось умереть. Мое сердце резали на кусочки.

- Когда это было?

- В два часа ночи я ощутила первое беспокойство. Потом около часа я смотрела в зеркала, значит, заснула не раньше трех. Вот тут я это и почувствовала. Я думала, что это кошмар, но это было на самом деле... Это ужасно, Андерс! Она не покончит с собой?

- Нет, теперь уже - нет. Но утром она была как мертвая... А ты изменилась, - помолчав, сменил тему Андерс.

- Да, я изменилась. Знаешь, бабушка занимается со мной, учит всему, что узнала от своей бабушки.

- И ты теперь умеешь колдовать!

- Если бы я умела колдовать, я сделала бы тебя счастливым! - грустно заметила Инга, не прекращая  массировать  Андерсу затылок и виски.

- Но ты почти добилась этого! - Андерс с удивлением заметил, что исчезла не только головная боль, но стало значительно легче на душе, - У тебя волшебные руки!

- Ты преувеличиваешь. Тебе надо поспать. Иди!

- Мне надо многое рассказать тебе. Я нашел свою настоящую бабушку и узнал историю матери.

- Потом, потом... Сейчас - спать! Пойдем, я уложу тебя.

Инга  встала, последний раз пробежав пальцами по его лбу и векам, и повела в свою комнату. Андерс лег на кровать, почувствовав вдруг непреодолимую сонливость. “Ведьма!” - прошептал он и заснул, вдыхая ее запах, идущий от подушки. Инга вышла, прикрыв дверь.

Вечером молодежь, желая поближе познакомиться с Андерсом, повела его купаться в бухточку за виноградниками. Проходя дорогой между рядов подвязанного шпалерами винограда, Андерс оглядывался по сторонам, а потом сказал шедшей рядом Инге:

- Мне знакомо это место. Кажется, я здесь уже был, но когда? - он задумался и вдруг схватил ее за руку, - Я был здесь с тобой, во сне. И ты летала. Ты летаешь только во сне? 

- Да, откуда ты знаешь? 

- Говорю же, что видел это. Ты сказала, что теперь тебя зовут Палома.

- Месяц назад? Я вспоминаю. Мне приснилось, что мы идем по дороге...

- Вот по этой самой. И ты полетела, а я просил  подождать меня.

- И еще ты сказал, что должен научиться, что должен получить этот дар от Будды, так?

- Да! Мы видели один и тот же сон?

- Помнишь, по пути в Копенгаген я рассказывала, как разговаривала во сне с отцом? Теперь вот и с тобой.

- Инга, ну почему мы не вместе?!

- Наверное как раз поэтому. Мы можем жить только с обыкновенными людьми.

- Я разве необыкновенный?

- Бабушка считает, что да. И я тоже раскладывала на тебя карты. Тебя ждет что-то настолько великое, что это выше нашего понимания. Ты получишь свой Дар.

- Я тебе верю! - серьезно сказал Андерс.

Вечером познакомиться с Андерсом пришла вся семья. Инга на правах хозяйки угощала всех вином, кофе и испеченным по русским рецептам пирогом с капустой. Молодежь тут же начала танцы и Андерс зачарованно следил за тем, как Пако по очереди с Ингой и младшей Пилар танцевали под аккомпанемент хлопков и гитар, а Пилар одела еще и кастаньеты. Инга танцевала уверенно и грациозно, хотя, конечно, не так, как Пилар, которая училась этому с детства. В десять старики поднялись, и молодежь послушно разошлась спать. 

На другой день Андерс долго рассказывал Инге и Пилар историю своей бабушки и матери. Инга плохо знала жизнь и индийские обычаи, помня лишь несколько фильмов, виденных в детстве, и представляла себе только Бродягу, во всех случаях жизни поющего песни, приплясывая и лукаво усмехаясь. Трагическая история юных влюбленных, разлученных в силу неумолимых обстоятельств, прекрасно укладывалась в рамки такого фильма, вот только финал не подчинялся законам жанра, хеппи энд не получился. Пилар больше разбиралась в ситуации и серьезно отнеслась к рассказу Андерса, сразу уловив суть произошедшего много лет назад.

- Бедные дети! - вздохнула Пилар, - Как глупы законы и обычаи, которые допускают такие недоразумения и калечат судьбы нескольких поколений. Но самая трагическая фигура в этой истории - твоя бабушка. Мне даже трудно представить, что она пережила, держа в тайне существование мужа и дочери, а потом ощутив на себе ненависть сына. Но ты, Чанда, можешь быть уверен - твой отец Якоб. И знаешь, мне показалось, что  твоя мать искренне переживала, что умирая, оставляет мужа и сына одних. Она была привязана к Якобу.

- Ах, это все видимость! Чертов имидж Индийской Жены! А бедняжка Рамабаи выпила этой отравы больше всех, она самая невинная жертва в этой истории. Она замечательный человек и мы очень подружились. Мама, я хотел бы, чтобы вы съездили к ним, хорошо?

Потом Андерс достал кассеты и показал фильмы, в которых танцевал его дед Радж. Пилар понимала хинди, а для Инги и Пако, которого та позвала, Андерс тихо переводил на испанский. Все были очарованы танцами, Пако впился в экран, вскрикивая время от времени:

- Ой, это движение я знаю! И так мы тоже танцуем! О, какие руки! Это удивительно!

- Это не просто движения, это стихи  Мирабаи о ее любви к Кришне, - заметил Андерс

- Как это - стихи? - удивился Пако.

- Каждое движение и жест имеют  значение слова или образа. Этот танец можно читать, как книгу, вот это, например:

          Подружка! Сегодня Владыка смиренных женился на мне - во сне.

          Обряды свершились, он за руку взял меня в тишине - во сне.

          Невиданное блаженство даровано было жене - во сне...*   

                                                                  (*Мира-баи. Гимны Кришне)     
- С ума сойти! Это как язык веера у нас в Испании? - предположил Пако, - Дамы могли движением веера, закрывая его и открывая полностью или частично, передать возлюбленному “записку” о свидании, назначить время и место.

- Вот так, да? - и руки Андерса замелькали, складывая гибкие пальцы в жестах мудра, некоторые действительно иногда напоминали закрывающийся веер.

- Здорово! - восхитился Пако, - Ты научишь меня?

- Я хочу научить тебя другому. Ты ведь врач, значит поймешь меня. Я хочу сохранить некоторые сведения, чтобы они не исчезли, потому что мне кажется, что они еще не известны науке.

- Как это? А откуда ты их знаешь? - удивился Пако.

- Я тебе все расскажу.

- Андерс, у тебя все будет в порядке, тебе рано еще думать о наследниках, - тихо сказала Инга, положив прохладную ладонь на его руку, - Твоя жизнь не дошла еще до середины.

- Ты не учитываешь, что жизнь тела может продолжаться долго, но сознание не будет участвовать в ней.

- Нет, с тобой это не произойдет, я знаю. И бабушка тоже уверена. Мы проследили за твоей судьбой, она полна деятельности.

- Ах, если бы ты пообещала, что она будет полна любви!.. Знаешь, после того, как я узнал о матери, я поразился, насколько несчастны мы все в любви: моя мать, рано овдовевшая бабушка, мама Пилар, твой отец, я...

- Может быть это слабое утешение, но мне кажется, что несчастны в любви только те, кто не может полюбить сам и мучается этим. Про отца-то я точно знаю, что он не считает себя несчастным.
- Я не хочу этим утешаться! - Андерс резко оборвал разговор и повернулся к Пако, - Когда ты можешь уделить мне время?

Пако с трудом справился с волнением от услышанного. Когда Инга разговаривала с Андерсом, так же ровно, не понижая голоса, Пако казалось, что они говорят наедине и очень интимно, и его бросало в краску, словно он подслушивал. То, что Андерс любил, было очевидно для Пако и восхищало, как маленького мальчика восхищает недоступное пока великолепие взрослого мужчины. Но чуткий взгляд влюбленного разглядел в Инге такое же сильное чувство. Инга любила Андерса - это было ясно, как и то, что ее любовь лишена была всякого налета чувственности, сосредоточившись в ее душе. Это сводило Пако с ума острым сожалением, что его так никто и никогда любить не будет. Этим летом он стремительно повзрослел, наблюдая в себе и других такие чувства, что раньше были недоступны его пониманию.

- Я свободен, давай хоть сейчас! - ответил наконец Пако, заметив, что молчит слишком долго.

- А можно и мне? - попросила Инга, - Я, конечно, ничего не понимаю в тонкостях медицины, но мне интересно.

Андерс попросил Пако принести анатомический атлас и начал рассказывать, что он увидел в темной монастырской келье. Изумленный услышанным, Пако даже не сразу начал делать записи, а потом забросал Андерса вопросами, которые Инга уже не могла понять. Она слушала, как беседа приобретает характер научной дискуссии, и только удивлялась, откуда у Андерса такие познания в столь специальных вопросах как эндокринология, иммунология и биохимия человека. Но когда они закончили, Инга рассказала им о приемах лечения, которым ее научила бабушка, и все они были связаны с воздействием на ключевые точки организма.

- А хотите, я вас удивлю еще больше? Полтора года назад бабушка лечила умирающую подругу. После этого та прожила больше года, да? Вот точки, с которыми работала бабушка, - и Инга положила ладони на голову Пако, на шею и дальше на все области, о которых только что говорил Андерс, - Здорово, правда? Интересно, это интуитивное знание? Ведь умение так лечить пришло с Востока.

- Но так лечить умеете только вы, таких способностей больше ни у кого нет! 

Пако посмотрел на Ингу восторженным влюбленным взглядом. Андерс заметил это и, сочувственно улыбнувшись, похлопал его по плечу. Бедный мальчик, подумал он, тоже влюблен без надежды на ответ. 

- Я хочу только предупредить, - добавил Андерс, - Что знаю несколько людей, готовых отдать за эти сведения любые деньги. Прежде чем использовать их, посоветуйся сначала с Ингой. Ты кончаешь курс в этом году? Ты не мог бы кроме этого заняться здоровьем Пилар?

Инга хихикнула, так как знала, что здоровье у бабушки отличное. Но Андерс рассказал им историю тибетского эликсира и дал результаты обследования. Пробежав глазами данные анализов, Пако удивленно уставился на Андерса.

- Разве так бывает? Ведь это противоречит всему, чему меня учили! И ты думаешь, что это произошло из-за каких-то капель?

- Да, и в научном отделе ЦРУ не сомневаются в этом!

- И потом, - добавила Инга, - Тебе не кажется, что наша бабушка Пилар не выглядит как бабушка?

- Верно, - оживился Пако, - когда вы приехали, мы встречали старушку, а из автобуса вышла просто пожилая женщина. Мы все были удивлены. Неужели это все связано? И что же теперь делать? Как узнать рецепт, раз украли рукопись?

- Я попытаюсь узнать, - просто сказал Андерс.

- Ты опять едешь в Гималаи? - спросила Инга и опять Пако показалось, что она словно ласково погладила его по щеке и прижалась к груди.

- Да, послезавтра, - мягко ответил он, лаская взглядом ее губы и скользя по шее и плечам.

- Мне тоже пора ехать, отпуск кончается, - вздохнула Инга, - Я, наверное, скоро уйду с работы: начала писать книгу.

- О чем?

- Об андалузских колдуньях. Знаешь, я ощутила себя одной из них, Паломой Пилар Гарсия.

Андерс взял наконец  руку Инги и прижал ее к своему лицу.

- Я надеюсь, что ты счастлива!

- Нет, - это Инга произнесла одними губами, так, что услышал только Андерс, но Пако понял по губам и резко отвернулся, не в силах больше смотреть на них. Он не знал, что их связывает и что разъединяет, но у него сжималось сердце от непонятной тоски, когда они были радом.

Оставшийся до отъезда день они провели, бесцельно бродя по дому, уходили гулять на виноградники, разговаривали о незначительном или молчали. Они не старались уединиться, но почему-то чаще были одни. Вечером Андерс последний раз лег спать в комнате Инги, которую она уступила ему, перебравшись к бабушке. Подушка по-прежнему хранила ее запах - лаванды и моря, и новых духов “Палома Пикассо”, ее последнего увлечения. Андерс уже засыпал, а на губах его еще блуждала счастливая улыбка. 

Сон начался сразу же, как сомкнулись веки. Он стоял в соборе, куда накануне ходил с матерью и Ингой отслужить заупокойную мессу по матери Марии. На стене перед ним висело черное распятие, а в нише алтаря стояла  статуя Мадонны из белого мрамора, в мерцающем свете свечей она казалась живой. Инга подошла и встала рядом с Андерсом. Краем глаза он посмотрел на нее. Она была в белом платье, которое он купил ей в Непале, и черных кружевах на голове. Это называется мантильей! - вспомнил Андерс. Их опущенные руки встретились и переплелись, сообщая друг другу горячие толчки крови. Из-под черных кружев сияли ее удивительные глаза. Повинуясь внезапному порыву, Андерс встал перед ней на колени и обнял, прижавшись лицом к телу под тонкой тканью. “Что ты, здесь это грех! Мы ведь не в Индии” - Инга, тихо засмеявшись, ласково взъерошила волосы и наклонилась над ним, почти касаясь губами его лба. Ее учащенное дыхание ветерком касалось его кожи и Андерс понял, что сейчас она совсем другая, чем днем. Соблазнительная и чувственная ведьма с дразнящим взглядом замерла в его руках, чуть поглаживая пальцами виски. Андерс не уловил, как они оказались на песке у моря, он был поглощен наслаждением держать ее в своих объятиях. Рывком он разорвал последнюю преграду  между ними, тонкая ткань платья с треском разошлась, брызнули оторванные пуговицы и он услышал одобрительный хрипловатый смех. Он  оборвал его поцелуем и больше уже ничего не помнил кроме фантастического восторга, которым всегда был полон, обладая ею. Выпускать ее из рук не хотелось и они долго лежали, тесно прижавшись и не шевелясь. “Приходи ко мне  каждую ночь” - попросил Андерс, и она шепнула, касаясь губами уха: “Все ночи теперь наши! А сейчас мне пора!” Инга поцеловала его в уголок рта и вот он уже один, опять в постели, пахнувшей ее духами, и тело его чувствует блаженную легкость. Андерс глубоко вздохнул и заснул без сновидений. 

Утром Андерс проснулся полным бурлящей силы, вышел на террасу, где сидели за завтраком Инга с бабушкой, и улыбнулся им счастливой улыбкой. На Инге было все то же белое платье, и Андерс поразился, что оно целое и все пуговицы на месте. Заметив его удивление, Инга рассмеялась и налила ему чашку кофе, прошептав лукаво и мечтательно: “Невиданное блаженство даровано было жене - во сне...” Пако, выйдя на террасу, застал их в радостном оживлении и озадаченно раскрыл рот, ожидая увидеть печаль расставания. Эта загадка долго не давала ему покоя. Прощаясь на площади у собора, где ждал уже автобус на Малагу, Андерс задержал руку Инги в своей и требовательно произнес: “Так не забудь, ночи теперь мои!”, а она удивленно подняла брови и засмеялась, но потом поцеловала его с неожиданной страстью. Ее губы были последним, что он запомнил в Испании. 

Инга вернулась домой другим человеком. Она не стала замкнутой, нет, просто она была погружена в себя. Это придавало ей загадочность и недоступную привлекательность. На работе в консульстве, да и везде, где они бывали вместе с Ильей, мужчин к ней тянуло, как магнитом, они кружили вокруг, словно мухи у меда. Илья смотрел на это с улыбкой, прекрасно понимая, что им можно только посочувствовать. Он и сам ощущал, как от Инги расходятся волны женского очарования, противиться которому было невозможно. Он все больше и больше удивлялся своему везению, благодаря которому Инга выбрала именно его. 

Они жили теперь рядом с отцом, в соседней квартире, подаренной им на свадьбу Андерсом. Инга вела общее хозяйство не напрягаясь, ее мужчины были непритязательны и помогали в домашних делах. Завтрак по утрам готовил Илья, Арсений Петрович, всю жизнь проживший один, привычно мыл посуду. Инга готовила немудреную еду на вечер, но иногда на нее “нападал стих” и она, открыв кулинарную книгу или дамский журнал, пыталась приготовить какое-нибудь изысканное блюдо, не всегда, правда, получавшееся. Тогда отец и муж начинали подшучивать над ней, но всегда все съедали. “Вполне съедобно! А что это было?” - задумчиво спрашивал Арсений Петрович под общий смех. “Колдовство не удалось!” - в заключение констатировал Илья и целовал жену в макушку. 

Все так же по выходным ходили они с Ильей в клуб йоги и в филармонию. Инга скучала по веселью и звукам старой квартиры, жизнь в которой напоминала репетицию оркестра, но комнату, в которой она прожила тридцать лет, заняла теперь маленькая Леночка. Инга полюбила племянницу с первого дня, как увидела это крохотное существо, сосредоточенно занятое постижением окружающего таинственного мира. Ее голубые младенческие глазки следили за всем, что происходило вокруг и пытливо всматривались в каждого, кто подходил к ней. Инга забегала поиграть с Леночкой почти каждый день. Девочка спокойно лежала в кроватке, слушая мамину флейту, а когда к ней присоединялся и папин кларнет, малышка в восторге дрыгала ножками и смеялась беззубым еще ртом. Инга ощущала волну нежности, когда брала племянницу на руки, и в такие минуты безумное желание иметь своего ребенка захватывало ее целиком. 

С Ильей они не обсуждали этот вопрос. Он как-то сказал ей, что еще не насытился возможностью постоянно видеть ее, любить, сколько захочет, и знать, что она рада этому. Он еще не был готов делить эту любовь с кем бы то ни было. Их медовый месяц длился уже пол-года и пока не казался им приторным, напротив, Илья замечал в Инге новую жадность к любовным ласкам, но не задумывался, отчего его жена превращается в постели в страстную и ненасытную обольстительницу. Разжав объятия, она обычно вздыхала, как это делает довольный ребенок, и повернувшись на бок, проваливалась в сон. Спала Инга очень крепко и однажды, когда она чуть стонала во сне, дыша, как после долгого бега, Илья попытался ее разбудить, но она не проснулась. Он подождал, пока на ее губах не появилась нежная загадочная улыбка, и сам заснул, успокоенный. Что ей снилось, он не знал.

Отец тоже не догадывался о тайнах, что окружали Ингу. Арсений Петрович вообще не знал о необычных способностях своей матери и дочери. То, что он сам когда-то в детстве смутно ощущал присутствие погибшей матери, которую совершенно не помнил, и еще совсем недавно мог во сне разговаривать с Ингой, он не принимал за что-то необычное и просто думать об этом забыл. О том, что Инга может успокоить головную боль, подержав руки на висках, он знал, но сейчас это было модным способом лечения и ничего особенного в этом не было. Его дочь по вечерам звала всех в столовую, где стоял уже чайник крепкого и ароматного цейлонского чая, печенье и бутерброды, и они втроем подолгу сидели с чашками, разговаривая о своих делах, реже о новостях, что передавали сегодня по радио (телевизора в доме не было по принципиальным соображениям, жизнь страны текла как бы мимо них, почти не затрагивая отсутствием  продуктов или некоторых удобств, или наоборот, появлением каких-то невероятных новшеств). Потом Инга жаловалась, как мало материалов об андалузских цыганах и их  магических способностях есть в библиотеке. Уйдя с работы, Инга начала писать книгу, которую задумала еще в Фуэнхироле, и ее сдерживала нехватка  исторических материалов Второй темой для разговора за чаем был буддизм и об этом она могла беседовать с отцом часами. Илья, который еще со времени ее интереса к йоге, взял за правило жить ее увлечениями, тоже штудировал книги из библиотеки Арсения Петровича, читая их Инге вслух, и они теперь вечерами часто обсуждали тонкости буддийской философии. Ингу очень занимал тантризм и она могла говорить о нем  каждый день. Когда Арсений Петрович спросил ее об этом, она пожала плечами и ответила, что ей просто интересно, но однажды сказала, что Андерс последователь тантрического учения и хочет использовать его принципы при медитации для достижения нирваны.

- Наверное, он знает, что делает. Иначе он сумасшедший.

- Это опасно? - Инга резко подняла  голову от чашки с чаем. 

- Я не большой специалист. Мне кажется, основная часть Тантры эзотерическая, она скрыта от посторонних. То, что писали о тантрической системе подготовки к медитации европейцы, сводилось к возмущению аморальностью действий. Ну, сама подумай, как добропорядочные христиане могли реагировать на такие указания: для достижения нужного состояния необходимо нарушить пять запретов праведной жизни: нужно употребить в пищу мясо, рыбу, спиртные напитки, жареное зерно, проделать мудра - символические движения руками и наконец, вершиной разврата было совершение ритуального соединения с женщиной. Все это называли не более не менее, как оргией. Подлинного значения этих действий европейцы понять не могли.

- А как ты думаешь, для чего на самом деле это было нужно? 

- Я слышал, что в католических семинариях перед принятием сана с его обетами безбрачия, будущим священникам дают возможность узнать, от чего они отказываются, иначе жертва не будет полной и осознанной.

- Так ты думаешь, что нарушив запреты и потом сознательно отказавшись от испытанного, получаешь моральное совершенство, позволяющее шагнуть на ступеньку вверх? - несколько разочарованно возразила Инга, - Нет, это как-то слишком по-европейски, по-католически. Должно быть еще одно объяснение, хотя стойкость духа - это само по себе важно. Но знаешь, это слишком простое объяснение, я имею в виду - это для обычных людей. Тот, кто готов сделать последний шаг, уже оставил такие слабости далеко внизу. Это же руководство к действию. Может быть, его выполнение дает особое состояние организма?

- В буддизме никогда не применялись стимуляторы, какие были распространены в других культурах, - пояснил Арсений Петрович, - Это шаманы жевали мухоморы, чтобы войти в транс. Такая же практика была у древних ацтеков, индейцев майя и, судя по исследованиям антропологов, сохранилась в центральноамериканской культуре до сих пор.

- Потому что цель буддиста другая: совершенство духа. Это может быть достигнуто только в самом себе и навсегда, никакие наркотики этого не дадут, - вступил в разговор внимательно слушающий Илья, - Буддизм - это не иллюзии, а философия, в наркотическом бреду недоступная.

- И все-таки тантра предполагает такую встряску организма, - задумчиво проговорила Инга, - Зачем? Это необходимое условие достижения нирваны? Индийцы вегетарианцы и употребление спиртного у них не в традиции, правда? - и когда отец подтвердил, Инга уверенно продолжала, - Резкая смена диеты меняет биохимию организма? Если да, то в этом объяснение обряда.

- Больше того, - добавил Арсений Петрович, - Сейчас медицина очень заинтересовалась некоторыми мудра, которые имеют лечебное значение, нормализуют артериальное давление, стимулируют работу сердца и многое другое. Это изучается.

- А женщина - это шакти, сила, недостающая энергия. Все пять компонентов выводят организм на новый уровень, необходимый для просветления. Это надо проверить!

На другой день Инга принесла из библиотеки несколько учебников по медицине и Илья терпеливо читал их ей. Сама Инга много читать не могла, зрение ее полностью не восстановилось. Хотя в жизни ей это не особо мешало, чтение по-прежнему было малодоступно и это ее удручало. Выручал Илья, терпеливо бравший книгу в руки, как только приходил с работы. 

Через несколько месяцев после возвращения из Испании Инга вдруг резко изменилась. Она стала нервной, плохо спала ночами, осунулась и взгляд ее беспокойно блуждал с предмета на предмет или наоборот, застывал, словно разглядывал видное только ей одной. Илья пытался отвлечь ее и успокоить. Он понимал, что Инга не скажет ему, в чем причина ее тревожного состояния, и просто, помня слова Пилар, нежностью и вниманием облегчал жизнь жены. Инга ничего не объясняла, но была благодарна мужу. Внезапно она начала жаловаться, что ей не хватает материалов для книги, стала часто звонить Пилар в Эльсинор и наконец объявила, что на Рождество поедет к бабушке и поработает там месяц, другой. Илья только вздохнул. После разговора с Пилар в Испании он жил одним днем, радуясь, что сегодня Инга его любила и завтра, может быть, тоже будет любить. Но с другой стороны, Илья был уверен, что есть только один человек на свете, который может быть ему соперником. Было что-то несправедливое в том, что Инга оттолкнула Андерса. Илья чувствовал иногда, что ему досталось чужое сокровище. При всем своем рационализме он единственный тут же поверил в способности Инги, потому что еще со школы так и представлял ее колдуньей с лучистым взглядом Марины Влади, приворожившей его таинственным образом и на всю жизнь. Но каким-то шестым чувством Илья ощущал незримую прочную связь между Ингой и Андерсом и смирился с этим.

Инга улетела в первых числах декабря. В Эльсиноре, в доме бабушки, она впервые за последние месяцы расслабилась. Пилар спокойно наблюдала за внучкой, отвлекая ее то прогулкой, то воспоминаниями о своей бабушке Пилар, которые очень интересовали Ингу. Ее книга стала постепенно выливаться в форму, которую она хотела бы ей придать: невольно Инга подражала Карен Бликсен с ее сжатостью повествования и множеством причудливых готических сюжетов, спрятанных один в другом. Лейтмотивом была любовь. Ингу интересовало, может ли женщина, обладающая магическими способностями, быть счастлива в истинной любви, или же она питается любовью мужчин, оставаясь душой холодна, как лунный свет. Она думала об этом постоянно. Инга чувствовала в себе перемены и хотела разобраться во всем раньше, чем они станут непоправимыми. Больше всего ей бы не хотелось, чтобы страсти подменили в ней живые чувства. Пилар по-прежнему передавала ей все свои знания, которыми сама почти не пользовалась. Инга интересовалась магией все больше и больше, объясняя это необходимостью собрать материал для книги, но то, чему обучала ее бабушка, было тайным знанием и писать об этом было нельзя. Способности Инги не были беспредельны и некоторые вещи, получавшиеся у Пилар легко и естественно, она повторить не могла. 

Однажды вечером, смешав колоду карт, Пилар сообщила, что завтра день рождения Андерса и может быть он позвонит, как делал это всегда.

- Он не позвонит, - грустно ответила Инга и уверенность в ее голосе удивила Пилар.

- Ты что-нибудь знаешь? - живо спросила Пилар, взяв ее за руку, - Он не сможет позвонить, только если он далеко в горах.

- Он в монастыре. И я уже два месяца не могу до него добраться! - в голосе Инги прорвалось отчаяние, - Раньше он просто давал понять, чтобы я ему не мешала, но сейчас он закрыт для меня полностью, я знаю только, что он жив.

- Я не понимаю, как ты с ним общалась?

- Я видела его во сне, но уже пять месяцев он недоступен. А ты разве не чувствуешь, что он жив?

- Чувствую, но это только чувство. Но чтобы видеть?! Расскажи мне.

- Я не знаю, как это происходит. Я не знаю, сон ли это. Я закрываю глаза и я уже с ним. Первый раз это было в Фуэнхироле и с тех пор происходило почти каждую ночь. Но в августе он сказал, что я его отвлекаю. Я мешаю ему сосредоточиться! Представляешь? И больше не пускает к себе. Два месяца назад он совсем исчез. Я волнуюсь за него. Я... Я плохо стала спать. Мой разум мечется всю ночь, пытаясь добраться до него.

- Бедняжка! Хочешь, я дам тебе отвар?

- Нет! Я буду ждать. Вдруг Андерс захочет поговорить со мной.

Вечером Инга опять села нагой перед зеркалом, поставив рядом свечу. Она не устанавливала другое зеркало, а просто расчесывала волосы, разглядывая свое отражение, и думала о том, что будет когда-нибудь старухой и умрут все желания ее тела, но как она будет жить тогда, если душа ее останется так же молода? Будет ли она любить с такой же силой? И так ли будет разрываться на две части, не умея соединить разные чувства? Гармония души была нарушена и в разладе предстояло жить всегда. Инга на миг удивилась, откуда появились у нее эти мысли, но потом увлеклась мерными движениями щетки по волосам и дальше чисто механически взмахивала рукой, думая об Андерсе. Заснула Инга мгновенно, как раньше. На этот раз не было чувства движения во тьме, наполненной незримым вращением. Инга лежала в своей постели, той самой, о которой Пилар беспокоилась, что она узка для двоих, и рядом неподвижно лежал Андерс. Ей показалось, что он умер, и она надолго затихла рядом, положив голову ему на грудь, без мыслей и почти без чувств. Все усилия привести его в чувство ничего не дали. Сначала она от сознания бессилия принялась растирать его холодные руки и ноги, массировать грудь, сильно надавливая на область сердца, держала свои ладони у него на висках, но ничего не помогало. Потом она услышала первый сильный удар сердца, раздавшийся как удар грома. Инга облегченно вздохнула. Когда она услышала, как бьется его сердце, редко-редко, но сильно и ритмично, Инга поняла, что он просто в состоянии, напоминающем летаргический сон. Она провела, не касаясь руками, вдоль его тела, ощущая биополе, почти полностью сконцентрированное вокруг головы. Что делать дальше, она не знала, поэтому легла возле него, взяв левой рукой его правую руку, а свою правую положила на лоб и затихла, впадая в расслабленное состояние. Инга не думала о том, что это всего-навсего сон и Андерс находится в это время за тысячи километров от нее. Она жила в эти мгновения в той реальности, которой стала ее комната с распростертым на ее постели телом. Полная темнота и тишина помогли отключиться от всего, что не было ими двумя, лежащими рядом. Инге хотелось отдать ему всю свою энергию и любовь, ей казалось, что потоки силы истекают из ее  души, наполняя его тело, еще чуть-чуть, и он очнется или просто подаст ей сигнал, что все хорошо, но отклика не было. От бессилия она заплакала и плакала еще долго, сжимая подушку, на своей одинокой узкой постели.

Утром Инга чувствовала себя разбитой и сидела слабая, вяло поддерживая разговор с бабушкой, пока та не поставила перед ней чашку крепкого кофе.

- Что с тобой, Палома? Из тебя словно жизнь ушла? - озабоченно разглядывая ее, спросила Пилар.

Инга только кивнула головой, соглашаясь. Ей не хотелось рассказывать то, что случилось с ней ночью. Бабушка подошла к ней и положила руки на виски. Инге сразу стало легче, и вскоре она уже сидела, прихлебывая кофе, и обсуждала, как они будут встречать Рождество. 

За два дня до Рождества нагрянули гости. Это было неожиданно, но внесло в дом молодое веселье. Пако и Хоселито привезли малышку Пилар посмотреть на “конец света”. Пилар не бывала дальше Мадрида, а остальные пару раз ездили во Францию. Дания для них была Северным полюсом. Инга водила их показывать город, древнюю крепость датских королей, возила в Копенгаген. Там Инга решила кроме королевского дворца показать Пилар “Русалочку” и с изумлением выяснила, что та в детстве не читала сказки Андерсена. Стоя на набережной она начала рассказывать любимую с детства сказку о великой любви, не всегда даруемой людям, но превратившей русалочку в самую нежную и самоотверженную девушку на свете. Холодный ветер с пролива пронизывал насквозь и заканчивала сказку Инга в крохотном кафе, где все взяли по кружке горячего кофе со сливками и булочки.

- Я однажды оказалась в положении Русалочки и сразу стала понимать ее еще больше! - сказала, улыбаясь, Инга и Пилар недоверчиво посмотрела на нее, - Мне было шестнадцать лет, когда отец купил мне первые туфли на высоком каблуке. Я конечно сама их выбирала и остановилась на черных лаковых французских, с застежкой на подъеме и с каблуком в десять сантиметров. В таких туфлях обычно танцуют танго. Тут же появился повод одеть их: на гастроли приехал знаменитый пианист и мне достали билеты на его концерт. Бабушка сшила чудесное платье из черного батиста в зеленый горошек, я отлично помню его: оно как перчатка облегало талию и бедра, а ниже расходилось очень широкой юбкой-клеш. На груди был пышный бант, а на голове - черная шляпа с огромными полями. На окружающих это производило сильное впечатление!

- Еще бы! - воскликнул восхищенный  Пако и все засмеялись.

- И что дальше? - нетерпеливо спросила Пилар.

- Когда за мной зашел мой тогдашний поклонник...

- Илья?

- Нет, что ты, Пилар, Илье тогда было всего четырнадцать лет, они с моим младшим братом учились в одном классе. У меня был совершенно взрослый поклонник, студент моего отца, и когда он за мной зашел, платье еще было недошито. Мы с бабушкой в четыре руки подшили юбку, но молнию так и не успели вшить. Пришлось зашить платье прямо на мне, - Инга хихикнула, вспомнив, как это было, - Я так спешила, что порвала колготки. И вот тут я сделала большую глупость. Я легкомысленно одела новые туфли прямо без чулок и мы еле успели к началу. Я сильно стерла ноги. Пока мы сидели в зале, я забыла об этом, но когда нужно было встать и идти, тут-то я и почувствовала, что, как русалочка, шагаю по ножам. Я чуть не плакала, но улыбалась, потому что чувствовала, что никогда еще на меня так не обращали внимание мужчины. Я упивалась триумфом. Я была тщеславна и не могла все разрушить, признавшись, что банально натерла ноги. Фи! Поэтому я улыбалась и шла вперед, лишь чуть сильнее опираясь на руку спутника. Это так ему понравилось, что он пригласил меня погулять по набережной, были как раз белые ночи. Мы бродили до полуночи, каждый шаг отдавался острой болью, ноги были стерты до крови, но я мужественно шагала и улыбалась. Впереди нас шла компания студентов с магнитофоном и  вдруг они устроили танцы прямо на набережной.  Меня пригласили на вальс, потом на танго. Я пользовалась бешеным успехом и желание заплакать от боли боролось во мне с желанием, чтобы это не кончалось никогда. Домой я вернулась совершенно измученная и несколько дней ходила в стоптанных домашних туфлях без задников.

- Ну, - разочарованно протянула Пилар, - А где же тут любовь? Ведь русалочка терпела боль из любви к принцу!

- Ты права, Пилар! Мной двигал тогда только эгоизм. Любовь пришла ко мне значительно позже. Но это уже совсем другая история.

- Расскажи! - тут же стала просить Пилар, но Инга встретилась взглядом с Пако и покачала головой.

- Нам надо ехать домой, нужно еще украсить елку. Давайте сначала зайдем в универмаг за подарками для бабушки.
Рождество прошло чудесно, совсем по-испански, с рождественскими песнями в Сочельник и семейным обедом, с гитарой и танцами. Хоселито с таинственным видом принес коробку, которую они привезли с собой, и с ловкостью фокусника стал доставать бутылки вина с дедушкиных виноградников. Пилар подарила Инге специально привезенные из дома кастаньеты, сообщив, что они прапрабабушкины. Взяв их в руки, Инга почувствовала горячий толчок в сердце. От кастаньет исходил ток тепла и дружелюбия, словно их старая владелица была рада новой хозяйке своих любимых кастаньет и посылала ей лукавую улыбку сквозь время. Инга тут же одела их и попробовала отбить простенький ритм. Пако каблуками повторял его, давая возможность усложнить и снова повторял. Секрет состоял в том, что ноги и руки Инги должны были двигаться независимо друг от друга и ритм кастаньет дополнял, но не совпадал с ритмом каблуков. Малышка Пилар делала это не задумываясь, а Инга все время сбивалась. Взрывы веселья сопровождали ее попытки. Наконец бабушка не выдержала и, одев знакомые с детства кастаньеты, показала, как это делается. Пако в восхищении встал перед ней на колени, продолжая отбивать ладонями ритм а она лукаво посмеивалась и выделывала такое, что Инга ахала от восторга. 

Инга позвала всех гулять. Накануне выпал снег, Эльсинор выглядел сказочным городом, вырезанным из белой бумаги, силуэты которого оживляли яркие цветные пятна. Перезвон колоколов разносился далеко окрест, перекрывая музыку и шум телепередач из открытых окон. Пако взял Ингу под руку и чуть отстал от остальных.

- Что с тобой случилось? - тихо спросил он, - У тебя все время отчаянное лицо.

- Это так заметно? Это плохо, - досадливо поморщилась Инга, - Я хотела бы с тобой поговорить.

- Тебе нужна помощь? - Пако сжал ее руку и тут же выпустил, нежно погладив.

- Нет. То есть, да! Мне нужна помощь. Я хочу разобраться в одном медицинском вопросе.

- А! - разочарованно протянул Пако.

- А ты ждал, что я попрошу тебя сразиться с великанами! Это очень важный вопрос. И вообще, я хотела бы тебе рассказать все. Ты один имеешь медицинское образование и можешь помочь мне разобраться в этом. Я боюсь, что Андерс попал в беду.

- Боже мой! Ты опять думаешь о нем! Скажи, ты его любишь?

- Я люблю Илью. А Андерс - просто часть меня. Вернее, я - часть его. Тебе не понять, это не связано с чувствами, - заверила Инга, но тут же добавила честно, - Хотя чувств между нами достаточно... Он меня любит.

- Ну естественно! Я видел, - признался Пако, - Хотя у вас все не как у людей! Рассказывай!

Они машинально шли за остальными, увлеченные разговором. Инга не таясь рассказала Пако все: о своих попытках разобраться в тантрических обрядах, о все более серьезных занятиях медициной, и наконец, о своих снах. Она не объяснила, как проходили их встречи с Андерсом во сне в первое время, но вынуждена была намекнуть, что они давали достаточную эмоциональную разрядку. Пако понимающе кивнул. Он-то представлял, что им снилось. Его ночи подчас бывали мучительно полны неудовлетворенностью, когда ему снилась Инга.

- А ты уверена, что это не твои обычные сны?

- Нет, он сам мне признался, что тоже переживает это. Но пять месяцев назад во сне он просил меня не мешать ему сосредоточиться. У меня было такое чувство, словно он отворачивался от меня. Потом... потом был только один сон, такой же, как прежде, - щеки Инги окрасил легкий румянец и Пако нервно сглотнул, опустив глаза, ему трудно было смотреть на ее взволнованное лицо, - И вот уже два месяца я вообще не чувствую его, он исчез для меня, понимаешь?

- Не совсем... - неуверенно промолвил Пако, - Продолжай.

- Но самое страшное случилось неделю назад. Я увидела его, но это был не мой сон. И я поняла, что с ним произошло. Он находится в состоянии, которое в буддизме называется четвертой дхъяной. Это полная отрешенность от мира. Он лежал, словно мертвый, сердце почти не билось и я не могла достучаться до его разума! - Инга в отчаянии схватила руку Пако и сжала ее до боли, - Помоги мне! Что делать? Всю ночь я отдавала ему свою энергию. Я отдала бы ему все! Но этого недостаточно...

Инга вдруг остановилась и расплакалась. Пако прижал ее к себе и губами снял слезы с холодных щек.

- Пошли скорей домой, ты замерзла! - прошептал он, борясь с желанием стоять так вечно, держа ее в объятиях и чувствуя ее щеку у своих губ, - Я подумаю, что можно сделать.

Весь вечер Пако был задумчив, не участвуя в общем веселье. Утром он сообщил Инге, что улетает в Барселону, чтобы собрать всю информацию.

- Я скоро вернусь, не бойся! Инга! - добавил он вдруг, - Я рад, что ты обратилась именно ко мне. Ты даешь мне шанс!

Инга ласково потрепала Пако по волосам и вдруг, обняв за шею, крепко поцеловала в губы. Он вздрогнул от неожиданности и шумно перевел дыхание.

- Не делай больше этого никогда, я прошу тебя! Это мучительно: слишком разительный контраст с действительностью. Ты ведь меня не любишь?!

- Я тебе благодарна и я тебя люблю! Я многих люблю и всех по-разному, разве это плохо? Я буду ждать тебя, Франсиско!

Пако вернулся через десять дней, утром. Инга прожила их, как натянутая струна, внешне все такая же спокойная, ласковая с бабушкой, стараясь изо всех сил скрыть от нее свое нарастающее беспокойство. Они завтракали на кухне. Инга посмотрела на приехавшего Пако сонным взглядом и продолжала намазывать джемом рогалик. Потом достала из шкафа еще одну чашку и налила ему кофе, так же неторопливо намазав рогалик для него. Пако заметил вдруг, как побелели костяшки пальцев, которыми Инга стиснула свою чашку и испугался, что она сломает ее.

- Я привез тебе нужные учебники, - поспешил он ее успокоить, догадавшись, что она пока не хочет, чтобы бабушка знала об их разговоре, и лучезарно улыбнулся Пилар, - Я поживу немного у вас? Мне нужно готовиться к экзаменам, а у Хоселито очередной загул, квартира вибрирует от музыки и страстей, а по утрам у ванной я сталкиваюсь с незнакомыми девицами. Мне очень понравились ваши тишина и покой!

Пилар усмехнулась и кивнула головой.

- Ты можешь жить в комнате Андерса. Палома, проводи Франсиско. Тебе ведь хочется с ним поговорить?

В комнате Андерса, в которую Инга никогда не заходила, она схватила Пако за обе руки и прошептала:

- Ну? Рассказывай же! Что ты узнал?

- Не так много, как хотелось бы, но в основном ты оказалась права: сумма незначительных по отдельности изменений может дать существенный сдвиг в организме даже без учета энергетических всплесков при некоторых позах и движениях рук, о которых ты говорила. Особенно велика доля последнего, пятого условия, - Пако опустил глаза и слегка покраснел, но потом спокойно посмотрел на Ингу, - Ведь это дает еще дополнительный гормональный всплеск.

- Я так и знала! Значит, сексуальный контакт необходим, без него ничего не получится.

- Скажем так - без него значительно сложнее, модель необходимого биохимического равновесия будет нарушена. Древние по наитию нашли формулу особого состояния организма, причем кроме небольшой дозы алкоголя, которая европейцу не грозит даже головной болью, все по отдельности вполне невинно, безвредно и доступно всем. Я ведь не могу оценить результаты в полной мере, - удрученно развел руками Пако, - Я не биохимик, я пока лишь студент! Но мне кажется, что имитация чувств - это не сами чувства. Ваше свидание во сне - это всего лишь сон!

- Да, я поняла, - рассеяно ответила Инга, - Но как узнать, достиг ли он того, чего хотел?! Может все в порядке?

- Давай еще немного подождем, а потом попытаемся выяснить. Главное - он жив, ты ведь чувствуешь это?

- Да, я уверена, тело его живо, но где он сам?

- Знаешь, - рассмеялся невесело Пако, - если бы кто-нибудь слышал сейчас наш разговор, решил бы, что мы сумасшедшие!

- Еще год назад я бы тоже так подумала! Я очень земной и рациональный человек, я и сейчас стараюсь найти объяснение всему, что кажется необъяснимым. А мне приходится принимать на веру то, что я делаю так же просто, как дышу.

- Инга, покажи мне что-нибудь из того, что умеешь! Пожалуйста!

Инга поколебалась несколько мгновений.

- Ну хорошо. Ты хотел сегодня куда-нибудь идти?

- Да, я решил зайти в книжный магазин посмотреть, нет ли книг на испанском, я привез с собой только учебники.

- Хорошо. Ты ведь знаешь, где магазин, это совсем близко. Сходи в него сам, только принеси мне сначала стакан воды из кухни, в холодильнике есть бутылка минеральной.

Инга сделала глоток из принесенного стакана и удивленно посмотрела на Пако:

- Ты добавил сироп? Я просила чистой воды!

- Да нет же, я налил из бутылки! Дай-ка, я попробую, - недоверчиво посмотрев, Пако взял из ее рук стакан, отпил несколько глотков и первый из них был действительно сладким, но потом он понял, что это не так, - Обычная вода!

- Значит мне показалось, - улыбнулась Инга, - Ну иди!

- А как же демонстрация твоих возможностей? Или это и был фокус с водой?

- Когда ты вернешься, я обязательно тебе покажу все, что умею.

Пако вышел на заснеженную улицу, полюбовался непривычным и потому таким привлекательным видом северной зимы и направился к книжному магазину, который был действительно совсем близко, на соседней улице. Пако не один раз проходил мимо, когда они гуляли по городу. Он хотел взять несколько книг по буддизму, если найдет. Пако дошел до угла и свернул в переулок. В конце его оказались развалины древнего королевского замка, которые им показывала Инга. Пако повернул назад, дошел до дома Пилар и снова отправился к переулку, который должен был вывести почти к книжному магазину. На этот раз он вышел к пляжу, пустынному в это время года, только чайки резко кричали, кружа над одним местом. Пако показалось, что у него закружилась голова. Он добрел до берега и опустил руку, почувствовав, как она немедленно занемела от ледяной воды. Он прижал холодную руку ко лбу и пошел назад. В третий раз он вышел на центральную площадь к собору. Пако зашел под своды, где оказалось совсем не мрачно от множества ярко горевших свечей, и постоял в проходе между рядами сидений, шепча детскую молитву Деве Марии. Ему стало легче и он уже с любопытством и почти без страха сделал еще две попытки добраться все-таки до книжного магазина. На пятый раз по переулку от дома бабушки он вышел к нему же и обреченно вошел в комнату, где сидела Инга, спокойно глядя на него.

- Ты долго ходил! Нашел нужные книги?

- Ты ведь знаешь! Как ты это сделала?!

- Догадайся сам! - засмеялась Инга, - Мне сходить с тобой, или попробуешь еще раз? Теперь у тебя получится!- она провела рукой по его лбу, - Впрочем, пора обедать.

Пако перехватил ее по дороге, крепко сжав плечи, и потянулся губами, но лицо ее по-прежнему манило в сантиметре от его рта, недоступное.

- Ведьма! - хрипло выдохнул он, - Приснись мне ночью!

- Зачем тебе это! - ласково ответила Инга и Пако послышалось сожаление в ее голосе, - Живи спокойно.

- Спокойно! Ничего себе! - Пако отпустил ее и выскочил из комнаты.

Несколько дней в доме стояла тишина. Инга писала, или делала вид, что пишет книгу у себя в комнате, Пако сидел над учебниками, но с трудом понимал, что читает. Пилар жила  привычной размеренной жизнью, как последние двадцать лет. Что она знала о происходящем, о чем догадывалась - оставалось загадкой. Через неделю утром Инга застала Пилар разговаривающей по телефону. Она поманила внучку к себе и, закончив разговор, сообщила, что ей звонили из Катманду. Инга вопросительно вскинула на нее глаза, но ничего не спросила.

- Андерс полгода в монастыре и заранее оставил сослуживцу своего отца инструкции, как действовать, если он будет там так долго.

- Я полечу в Непал, - не раздумывая, отозвалась Инга, - Я знаю, что делать.

- Мне тоже лететь с тобой? Я могу помочь? - не возражая, поинтересовалась Пилар.

- Как хочешь, но помочь ему могу только я.

- С Ингой полечу я, - сказал стоящий у двери Пако, - Если потребуется медицинская помощь, я знаю, что делать.

- Хорошо, - подумав, разрешила Инга, - Ты действительно можешь понадобиться, для связи, например. Но Андерсу никто не поможет, а мне - только бабушка.

- Решено, отправляемся втроем! - тоном, не терпящим возражений, заявила Пилар, - Мне нужно побывать в посольстве Непала, через два часа едем в Копенгаген.

Когда Пилар имела цель, она действовала решительно и эффективно. К вечеру они уже имели визы и билеты на самолет в Катманду. Сидя в салоне самолета, Инга вспомнила, как летела в Непал с Андерсом. И было это меньше двух лет назад - поразилась она. За это время она словно прожила несколько жизней. И стала совсем другой. Инга чувствовала себя необычайно сильной, и сила эта все увеличивалась, словно в нее вливались невидимые ручейки энергии. Она закрыла глаза, вспоминая, как тогда в самолете задремала на плече у Андерса. Как он укрыл ее одеялом в гостинице и наклонился поцеловать - и не поцеловал. Как они целовались в ее номере у двери и как он испугался, что она не хочет его любви. Как он одевал ей браслеты и ожерелья, касаясь пальцами ее шеи и рук, и эти прикосновения электризовали кожу, передавая ей его страстное желание. Инга и сейчас, вспоминая это, начинала чувствовать дрожь возбуждения в теле. Стюардесса объявила, что самолет пролетает над Гималаями. Наконец Инга увидела то, что привлекало Андерса больше всего в жизни. Она наклонилась к иллюминатору и стала смотреть на нагромождение снежных пиков внизу. Все было синим и белым, как на полотнах Рериха. Если Бог живет на земле, его дом здесь. Наклонившись с нею вместе к иллюминатору, Пако так же легко и восхищенно вздохнул.

Шенраб Намджал встречал их в аэропорту и отвез в гостиницу. С Пилар он был почтителен, но увидев Ингу и вспомнив, как Андерс однажды упомянул о ней, почувствовал в ней ту силу, которая одна могла сейчас помочь, говорил  в основном для нее. Пилар переводила его рассказ о том, как Андерс попросил сохранить документы для передачи родственникам через полгода после его отъезда в монастырь. Намджал протянул пакет Пилар и та достала оттуда записку, в которой Андерс кратко писал о возможной неудаче и просил  Ингу взять на себя обязанности распорядителя наследством матери Марии. Несколько слов прощания - и все. Там же была дарственная на все имущество на имя Пилар и доверенность на управление барселонским имением. Еще в пакете была магнитофонная кассета и конверт, адресованный Фернанде Гарсия. Инга протянула руку.

- Кассета для меня. Когда мы едем в монастырь?

- Я отвезу вас завтра.

- Хорошо. Я хотела бы сделать одну покупку, а потом отдохнуть. Вы не поможете мне? - попросила Инга Шенраба Намджала и он с готовностью вскочил с места.

Очутившись в старой части города, Инга вдохнула запах сандала и опять окунулась в воспоминания. Она точно знала, что должна найти в лавочках торговцев. Намджал привел ее в квартал, где торговали благовониями, и Инга переходила от одного к другому, пока не нашла то, что было нужно. Она помнила этот запах, который свел их тогда с ума. Повернувшись к увязавшемуся за ними Пако, Инга поинтересовалась, чувствует ли запахи человек, находящийся в бессознательном состоянии.

- Конечно, иначе нашатырный спирт не приводил бы в чувство! Ты хочешь попробовать воздействовать запахом и вернуть его сознание обратно в тело? - заинтересовался он.

Инга пожала плечами и стала выбирать кроме смеси благовоний, за которыми пришла, гераниевое и лавандовое масло, иланг-иланг и масло грейпфрута. Потом они сели отдохнуть в тени цветущих деревьев и Инга заботливо провела пальцами по влажному лбу Пако.

- Жарко! А ты совсем не чувствуешь зноя, словно только что из моря! - восхитился он, - Инга, ты так мне и не рассказала тогда в Эльсиноре, что произошло! Ты действительно меня заколдовала? Это мучит меня и пока я не узнаю, как получилось, что я никак не мог попасть в книжный магазин, не смогу спать спокойно! Мне все время кажется, что ты сделала что-то ужасное: например, искривила время и пространство.

Инга лукаво рассмеялась и потрепала Пако по голове.

- Ты хорошо запомнил тот переулок, который ведет к магазину?

- Ну-у-у, а что?

- Можешь ли ты с уверенностью сказать, что все время шел по тому же самому переулку и только в конце находилось не то, что должно было быть? Мне не пришлось ничего искривлять. 

- Не может быть! Ты хочешь сказать, что я каждый раз сворачивал в разные переулки? Но как же, я точно помню, что доходил до угла и потом направо.

- Или налево, - улыбнулась Инга, - Или прямо...

-  Но уж воду, что я тебе принес, ты точно заколдовала!

- Глупый! Это был отвлекающий маневр. После этого тебе легче было внушить, что ты идешь правильной дорогой. Ты был готов к любому чуду.

- Так это было простое внушение! Хотя, постой-ка. Я знаком с основами гипноза, я видел, как это делается. Ты не гипнотизировала меня.

- Посмотри, какие смешные обезьянки! - воскликнула Инга, показывая рукой в сторону.

Пако обернулся посмотреть, а когда опять перевел глаза, рядом с ним сидела бабушка Пилар в черном платье и ласково улыбалась ему. Он опешил. Пилар расхохоталась и снова стала Ингой. Намджал сидел невозмутимо, торговец бананами все так же лениво смотрел на них, не выказывая удивления. Пако помотал головой и решил, что ему показалось.

- Я не знаю, как это получается, - призналась Инга, - Может, это действительно не гипноз. Я просто смотрю твоими глазами и ты видишь то же, что и я.

- Ты просто смотришь... - растерянно пробормотал Пако, - С тобой здорово грабить банки!

- Не пробовала. Зачем?

- Не знаю, чтобы стать богатым? Послушай! Ты ведь идеальная шпионка!

- Господи, ты как ребенок - только ерунда на уме! Пошли? Франсиско, а ты знаешь Фернанду, жену дяди Хулио?

- Конечно! Она ведь живет сейчас недалеко от Барселоны. Когда Мария приезжает к ней, мы с Хоселито тоже иногда живем у нее на каникулах.

- Какая она?

- Да обычная! Некрасивая, но умная. Марию очень любит. Я сколько раз говорил девчонке, чтобы была поласковей с матерью, но Мария плюет на нее. Отец ее избаловал. А что?

- Да так, ничего. Когда все кончится, мы с тобой прикинемся туристами и как следует осмотрим город, да? А то я тоже ничего не видела здесь, хоть уже и была однажды.

Вернувшись в гостиницу, Инга закрылась в номере, чтобы одной прослушать кассету Андерса. Как в те времена, когда она была слепа и получала от него звуковые письма, Инга услышала голос, который всегда придавал ее существованию смысл и убеждение, что жизнь прекрасна. Она слушала его сдержанные и простые признания в любви и плакала навзрыд, словно так же, как и он, прощалась навсегда, не надеясь на счастливый исход. Инге совсем не хотелось проявлять силу и твердость характера, и она с наслаждением по-бабски выплакалась и заснула, чувствуя, что ей стало лучше. Утром она была собранна и уверена в себе.

Пилар не поехала в монастырь Сакъяпа. Перед тем, как Шенраб Намджал увез Ингу с Пако, она долго разговаривала с внучкой, напоминая ей древние значения лунных дней. Назавтра, в двадцать первый лунный день, следовало заниматься построением своего тела как храма духа, поднимать его на более высокий уровень, выполнять асаны йоги. Символом дня был табун коней, его сила. Тело последователя древних законов подобно колеснице, а разум - его возничий. Двадцать второй лунный день связан со знаком Стрельца, его символом был Ганеша, человек с головой слона, бог мудрости у индусов. Пилар напомнила, что Андерс родился под знаком Стрельца. Это день получения тайного знания и его мудрого использования. В двадцать третий же лунный день запрещено использование тантрической энергии, сексуальная энергия может разрушить в этот день любых людей, она так же подрывает здоровье. В этот день лучше не грешить, а только каяться. Зато двадцать четвертый лунный день - день тантры, день супружества, он связан с трансформацией мужской энергии. При этом повышается духовный уровень партнеров. Следующий день - день сосредоточения и преображения. В этот день спонтанно включаются сиддхи - высшие психические силы, дающие сверхъестественные способности: левитацию, телекинез, ясновидение. Этот день хорошо использовать для работы с психическими энергиями. Все начатое получается с первого раза, изнутри, подсознательно, на порыве.

- Имей это в виду, Палома, это может тебе помочь. Вам помочь, - поправилась Пилар, - Помни только, что через два дня - запретный для тебя день. Я буду молиться за вас. Верни его нам, тебе это удастся! 

Пилар взяла Ингу за руки и держала так, пока не покачнулась, побледнев.

- Бабушка, - прошептала Инга, чувствуя, как ей передаются потоки энергии, растекаясь и бурля в теле, как пузырьки в шампанском, - побереги себя! Все будет хорошо, ты сама сказала, когда мы гадали на картах. Они ведь не врут? Послушай, а вдруг меня не пустят к нему?

- Докажи, что ты его шакти, Палома. Никто не запретит вам быть вместе.

- Ты, оказывается, все знала?

- А если бы твой сын выбрал себе путь, разве ты не узнала бы все, что можно, о том, что будет его ожидать?

- Мой сын!.. –вздрогнув, прошептала Инга и мечтательно вздохнула.

- Иди, дорогая, тебя уже ждут, - перекрестила ее Пилар.

Машина поднималась по горной дороге, мотор задыхался и кашлял в разреженном воздухе. Инга спешно учила Пако правильно дышать, чтобы не так страдать от нехватки кислорода. Она говорила и двигалась как сомнамбула, мысленно уже сидя рядом с распростертым телом Андерса, таким, как привиделось ей в чужом сне. Инга терялась в догадках, чья сила позволила ей увидеть его после двух месяцев неизвестности. Монастырь незаметно вырос из камней на склоне, возвысившись такой же серой громадой, как и окружающие его скалы. К воротам было не подъехать и они поднимались по узкой дороге среди грубо обтесанных обломков скал пешком. Машину, должно быть, заметили. Ворота тут же распахнулись, бритоголовый монах в желтом халате жестом пригласил их войти в маленький дворик между двух высоких глухих стен, словно вырастающих из крутого склона, ограничивающего его с третей стороны. Бесстрастно посмотрев на прибывших, монах безошибочно  выделил Намджала и что-то спросил у него. Намджал почтительно ответил, показав рукой на Ингу, и поклонился. Монах ввел их в комнату в стене, совершенно пустую, если не считать двух низких сундуков и нескольких войлочных ковриков, и вышел. Все уселись на сундуки и расслабились, отдыхая, но сразу же вскочили навстречу входившему монаху в шафрановом халате и красном капюшоне, откинутом на плечи. Лицо, сухое и морщинистое, по которому невозможно было определить его возраст, было так же непроницаемо, но глаза внимательно осматривали приехавших, избегая однако смотреть в лицо Инге. “Это настоятель!” - шепнул Намджал и начал объяснять цель приезда. Настоятель спокойно выслушал его и покачал головой.

- Того, кто преодолел перевал и готов спуститься по ту сторону, нельзя беспокоить, - перевел Намджал.

- Он еще не преодолел! - резко откликнулась Инга и настоятель впервые посмотрел на нее прямо.

- Откуда ты знаешь? Он больше двух месяцев не притрагивается к воде.

- Восемьдесят три дня, - уточнила Инга.

- Но откуда ты знаешь?! - снова спросил настоятель, уже совсем другим тоном.

- Я видела его.

- Где? - удивился настоятель, проявив чисто человеческое любопытство.

Инга машинальным жестом показала на лоб, не думая о том, что указывает туда, где располагается чакра Аджна, носящая поэтическое и грозное название Третий глаз Шивы. Настоятель вздрогнул. Он подошел к ней с некоторой опаской и сверху вниз провел руками по воздуху, словно по разделяющему их стеклу, потом взял ее руку и приложил ко лбу, почтительно склонив голову.

- Госпожа может отвести нас к келье? - он почти извинялся за то, что не отказывается от последнего испытания.

- Не знаю, - сказала Инга растерянно и оглянулась на Пако, - я попробую!

Настоятель сделал приглашающий жест, и все прошли  через другую дверь в просторный монастырский двор, окруженный жилыми и хозяйственными строениями, и откуда начинались ступени к храму. Тут Инга немного смухлевала, вспомнив, как Андерс рассказывал ей о своем первом приключении в монастыре. Он говорил об обрядах во время службы, значит это происходило в главном храме. Инга уверенно начала подниматься по ступеням, чуть позади пыхтел и задыхался Пако. Пронизывающий ветер леденил тело, но Инга была настолько возбуждена, что ей стало жарко, и она рванула застежку куртки. 

В храме гуляли сквозняки, унося ввысь спирали дыма от горящих ароматических палочек и жаровен. Служба уже кончилась, но несколько монахов сидели на низких скамьях, бормоча молитвы рокочущими голосами. Инга встала посередине и, закрыв глаза, медленно повернулась вокруг себя, потом еще раз, почувствовала, как в один момент у нее заколотилось сердце, и пошла в этом направлении, не открывая глаз и вытянув вперед руки, как слепая. Она шла и шла, не слыша даже шагов позади, пока не уперлась в каменную стену, и замерла, прижавшись к ней всем телом и чуть вздрагивая. Она знала, что Андерс там. Минуту все молчали, потом настоятель сказал несколько фраз на неизвестном Намджалу языке, которые поэтому остались без перевода. Понятным даже Инге было только слово “шакти”.

Приезжих отвели в маленький домик на крыше здания, прилегающего к стене. Домик делился на три крохотные кельи, каждая из которых выходила прямо на крышу. Монах в желтом принес угощение, состоявшее из тибетского зеленого чая, сваренного с маслом, лепешек и горсти сухофруктов, особого лакомства в этом суровом высокогорье. Пако с опаской посмотрел на пиалу с чаем, но потом вошел во вкус дегустации. Инга ела рассеяно, ее все еще колотила дрожь. Намджал между тем пояснил, что для них является огромной честью поселиться наверху, а не внизу, в кельях для паломников, но их все-таки постарались убрать с глаз: присутствие женщины здесь нежелательно. Намджал предупредил, что завтра должен вернуться в Катманду и приедет за ними в конце недели. Настоятель уже спросил у Инги, когда она хочет уйти к Андерсу и она сказала, что через два дня. Настоятель кивнул одобрительно и заметил, что госпожа правильно выбрала время. Он был предельно внимателен к Инге, расспрашивая об ее занятиях йогой и глядя на нее даже с какой-то опаской. Потом он попросил рассказать, в каком состоянии она увидела Андерса. “Я лучше покажу” - предложила Инга и неожиданно несколько раз провела ладонями вдоль его лба и висков. Шенраб опешил от такой непочтительности. Настоятель вдруг изумленно вскрикнул, глядя широко раскрытыми глазами на центр комнаты. Он один видел обнаженного мужчину, неподвижно распростертого во сне, похожем на смерть, и не сразу сообразил, что тот должен бы лежать на войлочной подстилке, а не на белых простынях кровати с резной спинкой. “Я его увидела так!” - извиняющимся тоном сообщила Инга. Настоятель, услышав ее голос, вздрогнул и посмотрел почти со священным трепетом на эту маленькую красивую женщину со странными прозрачными глазами, каких он еще не видел.

- Госпожа обладает сиддхи, когда она получила Дар?

Инга пожала плечами: - Наверное, я родилась такой, но раньше никогда не задумывалась об этом. Я десять лет была слепой, а когда прозрела, меня стали учить. Моя бабушка - приемная мать Андерса, она умеет намного больше меня.

- Женщина, которой давали эликсир Небесной жизни?

- Небесной жизни? Красивое название. Да, это бабушку лечили в Лхасе. 

- Теперь я верю, что вы избраны и вдвоем можете одолеть перевал, недоступный обычным людям. Твоя сила шакти, госпожа, велика и все чакры открыты, мне нечему тебя учить.

- Вы не правы, учиться нужно всегда. И я очень мало знаю. Сейчас я начала заниматься медициной, чтобы понять, как я могу лечить.

- Ты все поймешь, когда тебе откроется знание.

На другой день Намджал уехал, а Инга с Пако остались одни. Неожиданно выяснилось, что настоятель и монах, приносивший им еду, говорят по-английски. Этого было достаточно, чтобы общаться, но Инге хотелось поговорить с настоятелем о тонкостях тантрического учения, и языковый барьер раздражал ее. Встав рано утром, Инга выходила на плоскую крышу, усаживалась на войлочный коврик, накинув на плечи поверх пуховой куртки теплый халат шафранового цвета, и наблюдала восход солнца. Зрелище неба, которое меняло цвет от темно-синего до густо розового, светлело и становилось прозрачным, далеко открывая панораму снежных вершин, сиявших в первых лучах солнца, наполняло ее ликующей силой, отдаваясь в теле дрожанием каждого нерва. Инга начала понимать, отчего Андерса тянуло в Гималаи как магнитом. Ей сейчас тоже хотелось сидеть так вечно, думая о простых и великих вещах, составляющих основу жизни, но в глубине души она понимала, что не может позволить себе скрыться от тех, кто нуждался в ее любви, в ее способностях и милосердии. Выходил из своей кельи Пако и усаживался рядом, кутаясь в такой же халат. Выглядел он не лучшим образом, под глазами уже легли тени и губы приобретали синеватый оттенок, сказывался недостаток кислорода.

- Пожалуй, медицинская помощь понадобится мне первому! - улыбнулся Пако, - А ты свежа, как роза! Отчего так?

- Я дольше тебя занимаюсь йогой. И потом, мой организм сейчас в экстремальном состоянии. Возможно, когда кончатся силы, я буду себя чувствовать значительно хуже.

- Я хотел бы, чтобы ты умирала и я спас тебя!

- Или на меня напал дракон, и ты убил бы его, - в тон ему продолжила Инга.

- Или с неба свалился бы боинг, и я вытащил тебя из-под обломков! - хихикнул Пако, развеселясь, и закашлялся, задохнувшись.

- Франсиско, я боюсь! - внезапно призналась Инга и подняла на него глаза, наполнившиеся слезами.

- Чего? Что у тебя не хватит сил?

- Нет, что ему не нужна моя помощь. Правильно ли я поняла? Может быть то, что мне показали, означало: я счастлив в нирване и больше в земной жизни ни в чем не нуждаюсь.

- Что значит - показали?

- То, что это был не мой сон. И не его, это я точно знаю.

- Значит, он все-таки нуждается в помощи, иначе зачем бы показывать его тебе? Ты должна верить в свою необходимость! Кстати, настоятель поверил в тебя сразу же, а ему виднее. Господи, ну почему именно мне нужно убеждать тебя! Мало мне твоего мужа, я должен еще подталкивать тебя к другому!

Инга взяла руку Пако и ласково сжала ее.

- Пако, я давно хотела тебя спросить, кто из вас с братом родился первым?

- Ну конечно Хоселито! Мама говорила, что он родился и сразу же стал требовать внимания и еды, а я был задумчивым растяпой. Таким и остался! А что?

- Я составляла на вас гороскопы и не знала, который из вас в сорок лет влюбится как сумасшедший и будет счастлив всю жизнь.

- Наверное, братец, он к сорока годам как раз угомониться!

- Да нет, раз ты родился вторым, значит это ты. Ты влюбишься в молоденькую девушку, и она выберет тебя - и на всю жизнь. Я не знаю, кто она, а это наводит на мысль, что она - близкий мне человек. Если бы у меня была дочь... но зато у меня есть племянница! Она должна быть младше тебя на двадцать четыре года, а это что-нибудь да значит - покорить столь юную девушку!

-  Мне будет сорок лет, значит ей - шестнадцать?! Невероятно! Постой-ка, выходит, она еще не родилась, мне будет двадцать четыре только в августе.

- Может быть, - ответила Инга рассеяно, думая уже о другом, - Пако, я хочу, чтобы до завтра  мне не мешали. Есть я не буду. Не бойся за меня! - Инга подошла и крепко обняла его, словно прощалась.

- Роди мне дочку! - не удержавшись, сказал вслед Пако.

В синем предрассветном сумраке Пако шел за Ингой и сопровождающим монахом по лестницам и переходам к храму, где их ждал настоятель. Шафрановый халат, в который она была закутана, светился впереди. Пако случайно опустил глаза и  вдруг увидел, что она идет босиком. Его бросило в дрожь, когда он представил, каково это - идти по холодным каменным ступеням на леденящем ветру. Двери храма захлопнулись за ними с глухим стуком. Несколько монахов в красных капюшонах, скрывающих лица, читали молитву. Инга прошла к настоятелю, окутанному дымом от жаровен, и тот жестом указал ей, чтобы она шла впереди. У стены, к которой она уже подходила, все остановились и два монаха с трудом выдвинули камень, закрывающий проход. Инга сбросила халат и, не оглядываясь, шагнула в черный проем. Камень встал на место. Пако навсегда запомнил темные стены, теряющиеся во мраке, а в мерцающем неверном свете светильников - обнаженное женское тело совершенных очертаний. Он подошел и поднял сброшенный Ингой халат. Мощная чувственная волна исходившего от него аромата захлестнула Пако, бросив в жар. Вернувшись в келью, он упал на топчан и до вечера пролежал, уткнувшись лицом в одежды, источавшие волнующий запах.

Инга очутилась в полной темноте и помедлила, надеясь, что глаза привыкнут. Так и не различив окружающее, она прислушалась к своим чувствам и безошибочно повернулась туда, где на войлочной подстилке лежал Андерс. Инга опустилась на колени и дотронулась до его прохладного тела. Ее ладони провели  по груди, мягко погладили, нежным движением скользнули вдоль туловища... Отсутствие мгновенного отклика на ласку было так непривычно, что вызвало волну страха, захлестнувшего мозг и отключившего способность мыслить логически. Она не помнила, что уже видела Андерса, так же лежавшего на ее постели, забыла свои действия и начала судорожно ощупывать его, трясти, растирать холодные руки, попыталась сделать что-то вроде искусственного дыхания, энергично нажимая обеими руками на грудь, и это ритмичное движение привело ее в чувство. Постаравшись взять себя в руки, Инга легла рядом, прижимаясь всем телом к неподвижному Андерсу и затихла, успокоившись. Сердце ее все еще колотилось, как колокол и из-за громкого стука в ушах она пропустила первый сигнал, но через какое-то время наконец услышала мощный толчок в груди и вскрикнула от неожиданности и радости, что все идет так, как она уже видела во сне. Инга дождалась второго удара сердца и осторожно провела руками вдоль тела Андерса, проверяя биополе. Почти все оно было сконцентрировано вокруг головы, окружая ее мощным ореолом. Инга попыталась выровнять его, водя руками над туловищем и добавляя свою энергию, но видимых изменений это не принесло. Она опять устроилась рядом, продолжая держать свою правую руку на лбу, а левой взяла его безжизненную руку и тихонько пожала. Расслабившись, Инга попыталась решить, что еще можно сделать, но темнота и пустота вокруг скрадывали звуки и мысли, как черный бархат, и она затихла, впадая в странное состояние полусна-полубодрствования, когда мысли лениво скользят на грани сознания, сохраняя реальным только ощущение лежащего рядом мужчины. Полная темнота и тишина помогли отключиться от всего, что не было ими двумя, лежащими рядом на подстилке из войлока посреди каменных стен. Сначала она представила себе, что эти камни - часть самой огромной горы Гималаев и они находятся в ее середине. Потом Гималаи стали обширны, как мир, как Земной шар, бесконечны, как вселенная, и они были подобны песчинке в самой середине Вселенной. Наконец Инга поняла, что она не одна там, но Андерс был не просто рядом, наконец-то он опять повернулся к ней, перестав прятать свое сознание. Их разум слился, они были одним целым, двумя половинками, но уже не песчинки: она ощущала, что они составляют прекрасное и мудрое целое, им есть чем гордиться, но во Вселенной это чувство ничего не значило. Просто они должны стать равны этой Вселенной - и готовы будут читать ее, как открытую книгу, когда получат нужную для этого силу. Они спокойно ждали, когда наступит таинственный миг. Аромат благовоний, которыми Инга, не жалея, полила все тело, медленно, но верно ускорял бег крови и возрождал древние инстинкты тела. Их расслабленность постепенно уступала место напряжению, нарастающему, как горный обвал, дрожь пробежала по их телам, плотно прижатым друг к другу, рефлексы управляли тем, что было сейчас лишено разума и знало только необходимость получить в кровь нужные гормоны и перейти на биохимический уровень, дающий возможность существовать в новом качестве. Инстинкты и долгая подготовка, путь йоги, руководили ими до того момента, когда беззвучный ликующий крик двоих, слитых воедино, известил, что они готовы к восприятию Вселенной, достигнув вершины, откуда открывался ошеломляющий вид, недоступный простым смертным. Дальше они впитывали сознание Вселенной и отдавали ей свое сознание, которое для нее было таким же ценным. Объятия разжались и два тела бессильно скользнули на подстилку, голова Инги осталась лежать на плече Андерса, забытье перешло в спокойный сон без сновидений, ибо им требовался отдых. Андерс первым вернулся из небытия. Медленно приходило чувство действительности, сначала - первое ощущение прохладного воздуха, потом теплоты и тяжести прильнувшего к нему тела, потом пришла первая самостоятельная мысль. Она была о той, что вместе с ним прошла весь путь. Нежность к ней захлестнула его до боли в сердце. Ты - это я. Без тебя я не стал бы тем, что я есть теперь. Но ты не принадлежишь мне. В этом мире мы врозь. Первым движением было объятие, каким прощаются навсегда. Инга шевельнулась в его руках и чуть застонала, потом удобнее устроила голову у него на плече,  словно собиралась спать дальше, и положила руку ему на грудь. Услышав ровное биение сердца, она удовлетворенно вздохнула. Они молча лежали еще какое-то время, как лежат утром в постели, услышав будильник, и когда хочется еще хоть минутку понежиться в теплых объятиях. Инга ласково погладила Андерса, тело которого стало опять таким живым, подвижным и сильным. Он подтянул ее повыше и поцеловал коротко и нежно, в темноте попав губами в нос и краешек рта, и услышал в ответ удовлетворенный выдох, похожий на смешок. Отрываться друг от друга не хотелось, и они еще полежали, впитывая ни с чем не сравнимые ощущения от близости, которая теперь стала настолько полной, что каждая мысль, каждый внутренний порыв и желание были для них сейчас общими. Потом Инга сказала шепотом: “Встаем?” и он ответил: “Пора” - и они начали сосредоточенно выполнять комплекс йоги. Они не спросили друг друга: “А что теперь?”, потому что знали, что вечное служение, которое они избирают сами, лишь цена за все, что они приобрели. Дар был огромен, но и цена немалой.

Пако сидел в храме третий день, боясь отвести взгляд от темного коридора в стене, где скрылась Инга. Он не знал, сколько она там пробудет, но поклялся дождаться на том самом месте, где в последний раз она мелькнула перед его глазами. Служба закончилась, и монахи покидали помещение, неслышно ступая в мягкой войлочной обуви. Лишь один остался сидеть на корточках, монотонно повторяя низким и протяжным голосом священное “Ом-м-м”. Головокружение стало привычным, усиливаясь от сандалового дыма курильниц, и Пако чуть покачивался в ритм со звуками. Шум в тупике коридора, похожий на скрежет камня о камень, не сразу вывел Пако из его отрешенности, но настоятель уже повернул в ту сторону, и Пако резко вскинул голову, подавшись вперед. На грани тьмы и света стояли мужчина и женщина. Обнаженные тела золотились в ярком свете светильников и это было самым прекрасным зрелищем на свете, которое Пако не мог и вообразить. Мощное тело мужчины не сохранило и следа шестимесячного пребывания в суровых условиях и казалось огромным рядом с миниатюрной фигуркой женщины, достающей ему до подбородка. Его ладонь тяжело лежала на ее плече, но она с легкостью сохраняла гордую осанку. Они были точной копией храмовых барельефов и восхищенный всхлип, что вырвался у Пако, совсем не удивил присутствующих. Настоятель приблизился к ним и несколько секунд колебался, вглядываясь в одному ему известные неуловимые признаки, но потом уверенно сделал последний шаг и, взяв руку Андерса, почтительно приложил ее к своему лбу.

- Я готов учиться у тебя, гуру, - промолвил он.

Пако не понял истинного смысла последней сцены, но ему было невыносимо, что Инга стоит обнаженной среди мужчин на ледяных сквозняках. Он даже не заметил, что стоит она совершенно спокойно, равнодушная как к холоду, так и ко взглядам окружающих, кстати, таким же восхищенным, как и у Пако. Он взял ее халат, с которым не расставался эти дни, и набросил ей на плечи совершенно обыденным заботливым жестом. Инга улыбнулась ему точно такой же, как всегда, ласковой и дружеской улыбкой, но Пако все-таки почувствовал в ее облике что-то, отличающее ангелов от обычных людей. Тут он понял, что никогда больше не посмотрит на нее как на женщину, у которой можно добиваться благосклонности, отныне она для него недоступна, как Мадонна, и чувство, что наполняет его - не любовь, а благоговение. Сожаление остро ударило по сердцу, смешавшись в нем с восторгом и восхищением. 

Через день Шенраб Намджал отвез их в Катманду. Пако обрадовался жаре, как райской погоде, и о пережитом напоминали только тени вокруг его глаз. Обследование Андерса, стоически вытерпевшего все процедуры, разочаровало его, потому что перед ним оказался совершенно здоровый человек. Он очень жалел, что в условиях монастыря не мог провести тонкие биохимические анализы. Мучимый любопытством, Пако пытался расспросить Ингу о произошедшем, но она лишь снисходительно потрепала его по волосам и ласково улыбнулась. Андерс долго разговаривал с настоятелем наедине, но никто больше не решился задать ему вопросы, которые в монастыре интересовали всех. У монахов он вызывал немое благоговение и они смотрели, как смотрели бы на воскресшего Будду. Так же посмотрел на Андерса приехавший Шенраб Намджал.

Увидев в гостинице в Катманду Пилар, Андерс радостно пошел к ней навстречу.

- Мама! Ты приехала! Мне стыдно, что я доставил всем столько хлопот!

- Нисколько, Чанда! - ласково улыбнулась ему Пилар, целуя склоненную к ее рукам голову, - Я с удовольствием жила здесь эту неделю, побывала на могиле сестры Марии, и твоя старая подружка развлекала меня, ожидая твоего возвращения вместе со мной.

- Какая подружка?

- Мисс Чен. Очаровательная женщина! Она много мне рассказала о тебе. Ты ведь знаешь, что тщеславие матери питается восторгом окружающих сына женщин. Она обещала скоро зайти ко мне.

- Мама! Я ведь говорил тебе о ней. Ты проявила неосторожность, общаясь с этой змеей.

- Глупости! Это милая женщина, ее несчастье только в том, что она в молодости поставила не на ту лошадь, но надо сказать, что лошадка до сих пор неплохо бежит, хотя первого места ей не видать! Палома, дорогая, ты слишком таинственно улыбаешься.

- Нет, ничего. Просто ты права, как всегда, бабушка: мисс Кэти Чен очень преуспеет в жизни, когда перестанет интересоваться лошадьми.

- Как это?

Инга только пожала плечами.

- Она кстати уже не мисс Чен, пять лет назад она вышла замуж за Джозефа Челлинджера, адвоката, и теперь... - Инга повернулась к входящей в гостиную женщине, - Добрый день, миссис Челлинджер. Стоило ли бросать трехмесячную дочку на занятого работой мужа, чтобы преследовать иллюзорные цели?!

Вошедшая Кэти была настолько поражена, что на мгновение утратила самообладание.

- Вы конечно знаете меня, - продолжила Инга, - Я внучка Пилар Видст и дочь Арсения Болотова. Я же знаю о вас  более чем достаточно. Я могла бы поступить с вами так же коварно, как вы и ваш шеф, но я полна сентиментальных чувств. В память о том, что Андерс Видст когда-то вполне искренне сделал вам предложение, и в благодарность за ваш отказ я сделаю вам подарок. Это, конечно, не тот эликсир, который вы с не меньшим, чем Андерс, упорством пытаетесь найти. Тот рецепт на днях будет обнародован. Но вот это компенсирует разочарование, - и Инга, сев к столу, набросала несколько строк.

Все молча смотрели, как Кэти взяла у Инги листок и недоверчиво уставилась на него. Та усмехнулась.

- Это не особо заинтересует шефа ЦРУ, но вам принесет коммерческий успех! Взамен я ничего не прошу. Наша семья в полной безопасности, так как скоро не будет представлять для вас никакого интереса. Прощайте, Кэти, будьте счастливы! Кстати, не волнуйтесь так, операция у вашего отца пройдет удачно.

Кэти Челлинджер, как сомнамбула вышла из комнаты, зажав листок бумаги в кулаке.

- Она даже не попрощалась с Андерсом! - удивилась Пилар, когда за Кэти закрылась дверь, - И что за рецепт ты ей дала?

- Андерса она не увидела. А в рецепте - эффективное омолаживающее косметическое средство.

- Палома, ты начинаешь меня пугать! - воскликнула Пилар.

- Ну уж! Ты разве так не умеешь? 

- Так - конечно нет! Ты знала про нее все. Откуда?

- Понятия не имею, - беспечно ответила Инга, но глаза у нее при этом были печальные.

- Кстати, а что там насчет эликсира? Я правильно понял, что вы его знаете? - Пако с любопытством подался вперед.

- Я и забыл! - вышел из задумчивости Андерс, - Записывай: одна часть настойки женьшеня, настойка семян лимонника...

- Вытяжка золотого корня, отвар цмина песчаного, зверобой, березовые почки... и еще ряд препаратов животного происхождения, - подхватила Инга, - Там важно соблюдать сроки сбора и технологию приготовления компонентов, я все тебе запишу.

- Сегодня исторический день! Неужели средство против СПИДа у нас в руках?! - ликование Пако вызвало улыбку у Андерса, а Инга посмотрела на него с сочувствием.

- Запасись терпением, дорогой! Сколько времени уйдет на клинические испытания? И потом, ты должен еще приготовить сам эликсир, а это не так просто, некоторые травы надо собирать здесь в горах, или на Памире и Алтае.. Тебе понадобится шесть лет на все это, но первая больная в твоей клинике, оставшаяся жить, запомнится навсегда!

Пако посмотрел на Ингу во все глаза, удивленный не только словами, но и тоном, каким они были сказаны. Ему показалось, что она говорит о будущем, как об уже свершившемся. Это вызывало безотчетную тревогу, как вмешательство в тайны бытия. Пако хотелось быть уверенным, что его будущее зависит только от его свободной воли. Заманчивые перспективы, обрисованные Ингой, были очень привлекательны, но не оставляли выбора, и потому будили упрямое желание поступить по-своему. Но как? Ведь успешная борьба со СПИДом была мечтой все годы учебы. Инга заметила гамму чувств, отразившихся на его лице, и обняла, прошептав на ухо:

- Не переживай, я больше никогда ничего не скажу тебе. Живи, как знаешь!

- А ты сказала правду? Так и будет? У меня все получится, и будет своя клиника, и излечившиеся от СПИДа пациенты?

- Да. Но это лишь один миг твоей жизни. Я могу только сказать, что жизнь у тебя будет хорошей и долгой. В твоих руках эликсир...

- Бессмертия? - затаив дыхание, прошептал Пако.

- Нет, дурачок! - засмеялась Инга, шутливо потрепав его волосы, - А ты хотел бы жить вечно? Ты не Господь Бог!  И человеку это не дано. Но и того, что ты ему дашь, более чем достаточно: еще тридцать-сорок лет активной жизни. Только  если бы это решило все проблемы! Остальное лечить уже не эликсиром...

                                      *                *                 *

- Анна! Ты опять была в моем сне? Сколько можно говорить тебе, что так нельзя! 

- Почему, мама? Мне интересно.

- Маленькие девочки не должны подглядывать за взрослыми. Гуляй по детским снам.

- Мне там скучно, мамочка! И потом, где я еще могу увидеть отца!

- Анна Пилар!!! Твой отец играет с тобой каждый вечер - и не говори мне, что тебе это не нравится!

- Нравится. Но мне-то ты можешь не рассказывать сказки, что Илья мой отец.  Я ведь ВСЕ ЗНАЮ! И бабушка Пилар как-то сказала сама себе: “Господи, вылитый Чанда в детстве!” Она думала, я не услышу. Интересно, почему про это знают все, кроме отца? А может, он тоже знает, но не подает вида?! И почему он никогда ко мне не приезжает? Мамочка, а я буду такой же красивой?

- Лучше бы спросила, будешь ли ты такой же умной.

- Вот еще, я и так умнее всех.

- Фу, какая нескромность! Стыдись! Ты еще так много не знаешь и не умеешь. Когда ты это поймешь и захочешь учиться...

- Тогда я попрошу отца научить. Ну ладно, Андерса!!! И почему это взрослые глупее маленьких детей!

- Потому что они научились уже скрывать свой ум! Хочешь поехать со мной в Барселону к Фернанде?

- А Пако будет?

- Детка, тебе неприлично звать взрослого мужчину детским именем! Франсиско очень занят, но наверное приедет на денек.

- Вот и славно! Я люблю, когда он приезжает. Но как медленно идет время - осталось ждать целых одиннадцать лет!

- Одиннадцать лет? До чего?!

- До нашей свадьбы.

- Анна, ты невыносима! Откуда ты это узнала? 

- Ты же сама говорила это Андерсу неделю назад. Знаю, знаю! Я не буду больше лезть в твои сны! Но я рада, что выйду замуж за Пако, из обыкновенных он самый лучший. Можно, я пойду погулять?

- Только никаких выкрутасов со временем и пространством. Скверик у Адмиралтейства - и не дальше! И умерь свое любопытство, никаких экспериментов с погодой, электричеством, транспортом и всем остальным, что еще может прийти тебе в голову. Не то заколдую!

- Что я, маленькая, что ли? Не волнуйся, грозу в январе я больше вызывать не буду. Потому что сейчас август! И мерзнуть в снегу совсем не хочется.

- Дорогу переходи только на зеленый свет. Не забывай, что тебе всего пять лет. Горе ты мое!

- Неправда! Я твое счастье, ты сама сказала.

- Кому?

- Да всем! Разве нет? Ну, и Андерсу тоже, конечно...  
*  Август Стриндберг “Закат на море”


* Мирабаи. Гимны Кришне.





